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Allgemeine Hinweise
j || Lesen Sie vor der ersten Benutzung des

Geréts diese Originalbetriebsanleitung
und die beiliegenden Sicherheitshinwei-
se. Handeln Sie danach.
Bewahren Sie beide Hefte fiir spateren Gebrauch oder
fir Nachbesitzer auf.

NNNO U OO s bhWwowowwwww

Diese Scheuersaugmaschine wird zur Nassreinigung

von ebenen Bdden eingesetzt.

e Das Gerat kann durch Einstellen der Wassermenge
und der Reinigungsmittelmenge an die jeweilige
Reinigungsaufgabe angepasst werden. Die Reini-
gungsmitteldosierung wird Giber die in den Tank ein-
gefiilite Menge eingestellt.

e Das Gerét ist mit einem Frischwassertank und ei-
nem Schmutzwassertank (je 15 |) ausgestattet. Die-
se ermdglichen eine effektive Reinigung mit langer
Nutzungsdauer.

e Die Arbeitsbreite der Scheuersaugmaschine kann
350 mm erreichen. Dank des groRen Fassungsver-
mdgens des Frischwassertanks und des Schmutz-
wassertanks kann sie problemlos einen lang
andauernden und effizienten Reinigungsbetrieb ge-
wahrleisten.

e Der Vortrieb erfolgt durch manuelles Schieben des
Gerats und wird durch die Rotation der Birsten un-
terstiitzt.

Hinweis

Entsprechend der jeweiligen Reinigungsaufgabe kann

das Geréat mit verschiedenem Zubehér ausgestattet

werden. Fragen Sie nach unserem Katalog oder besu-
chen Sie uns im Internet unter www.kaercher.com.

BestimmungsgemalRe Verwendung

Dieses Gerét ist fiir den gewerblichen und industriellen
Gebrauch geeignet, z.B. in Hotels, Schulen, Kranken-
hausern, Fabriken, Laden, Biros und Vermieterge-
schéften. Verwenden Sie dieses Gerat ausschlieRlich
gemal den Angaben in dieser Betriebsanleitung.

e Das Gerat darf nur zum Reinigen von feuchtigkeits-
unempfindlichen und polierunempfindlichen glatten
Boden verwendet werden.

e Dieses Gerat ist zur Verwendung in Innenrdumen
bestimmt.

e Der Einsatztemperaturbereich liegt zwischen +5 °C
und +40 °C.

e Das Gerat ist nicht geeignet zur Reinigung gefrore-
ner Béden (z. B. in Kiihlhdusern).

e Das Geratist geeignet fiir eine maximale Wasserho-
he von 1 cm. Nicht in einen Bereich fahren, wenn die
Gefahr besteht, dass die maximale Wasserhdhe
Uberschritten wird.

e Bei der Verwendung von Ladegeraten oder Batte-
rien diirfen nur die in der Betriebsanleitung zugelas-
senen Komponenten verwendet werden. Eine
abweichende Kombination muss vom Ladegerat-
und/ oder Batterielieferant verantwortlich bestatigt
sein.

e Das Geréat ist nicht bestimmt furr die Reinigung 6f-
fentlicher Verkehrswege.

e Das Gerat darf nicht auf druckempfindlichen Béden
eingesetzt werden. Zuléssige Flachenbelastung
des Bodens berticksichtigen. Die Flachenbelastung
durch das Gerat ist in den technischen Daten ange-
geben.

e Das Gerat ist nicht fur den Einsatz in explosionsge-
fahrdeten Umgebungen geeignet.

e Das Gerét ist fiir den Betrieb auf Flachen mit einer
maximalen Steigung zugelassen (siehe Kapitel
“Technische Daten”).

&yy Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-

ES te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.

Elektrische und elektronische Geréate enthalten

wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
= Standteile wie Batterien, Akkus oder O, die bei

falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potenzielle Gefahr fur die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kdnnen. Fir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Geréts sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te diirfen nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Geréat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
lhren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Riickseite)

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr flr einen sicheren und sto-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehér und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Priifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf Vollstandig-
keit. Bei fehlendem Zubeh&r oder bei Transportschaden
benachrichtigen Sie bitte lhren Handler.

Sicherheitshinweise

Lesen und beachten Sie vor der ersten Benutzung des
Gerates diese Betriebsanleitung und beiliegende Bro-
schiire Sicherheitshinweise fiir Birstenreinigungsgera-
te, Nr. 5.956-251.0 und handeln Sie danach.

Das Gerét ist flr den Betrieb auf Flachen mit einer be-
grenzten Steigung zugelassen (siehe Kapitel “Techni-
sche Daten”).

AN WARNUNG

Das Gerét kann umkippen

Verletzungsgefahr

Betreiben Sie das Gerét nur auf Fldchen, die die zuge-
lassene Steigung nicht iberschreiten (siehe Kapitel
“Technische Daten”).

AN WARNUNG

Unfallgefahr durch falsche Bedienung

Personen kénnen verletzt werden.

Bediener miissen angemessen in den Gebrauch dieses
Geriéts eingewiesen werden.

Das Gerét darf nur betrieben werden, wenn die Haube
und alle Deckel geschlossen sind.

Sicherheitseinrichtungen
AN VORSICHT
Fehlende oder verédnderte Sicherheitseinrichtun-
gen!
Sicherheitseinrichtungen dienen lhrem Schutz.
Sicherheitseinrichtungen nicht umgehen, entfernen
oder unwirksam machen.

Sicherheitsschalter
Wird der Sicherheitsschalter losgelassen, schaltet das
Gerat aus.
Symbole Warnhinweise

Beachten Sie beim Umgang mit Batterien folgende
Warnhinweise:

Hinweise in der Gebrauchsanweisung
der Batterie und auf der Batterie sowie in
dieser Betriebsanleitung beachten.

Augenschutz tragen.

Kinder von Saure und Batterie fernhal-
ten.

@

Explosionsgefahr

Feuer, Funken, offenes Licht und Rau-
chen verboten.

Veratzungsgefahr

Erste Hilfe.

Warnhinweis

Entsorgung

Batterie nicht in die Milltonne werfen.

Deutsch

I LI ®

Gefahrenstufen

A GEFAHR
e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Korperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

/N WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu schweren Kbrperverletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

&\ VORSICHT

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu Sachschéden fiihren kann.



Geratebeschreibung
Gerételibersicht

(@ Motorschutzfilter

(@ Typenschild

(® Handgriff

@ Sterngriff, Hohenverstellung der Schubstange
(® Bildschirm

(&) Abdeckung Schmutzwassertank

(@ Schmutzwassertank
Frischwasserablassdeckel

(9 Frischwassertank

Biirstenkopf

@ Abdeckung Frischwassertank

(2 Saugbalken

@ Ablassschlauch Schmutzwasser
Flllstandsanzeige Frischwasser

(® Kabelbuchse

Kabelhaken, drehbar

@ Wassermengenregler

Hebel zum Absenken des Saugbalkens
Sterngriff, Transportposition der Schubstange
@0 Sicherheitsschalter

Farbkennzeichnung
e Bedienelemente flir den Reinigungsprozess sind
gelb.
e Die Bedienelemente fiir die Instandhaltung und
Wartung sind hellgrau.

N
N

-’
1 Geréateschalter
2 Schalter Eco-Modus

Symbole auf der Maschine

@ Netzstecker

Verzurrpunkt

Fillstand Frischwassertank 100%

Fillstand Frischwassertank 50%

Hebel zum Absenken des Saugbalkens

Deutsch

Einfillen von Frischwasser

Ablassoffnung Frischwassertank

Schmutzwasserablaufschlauch

Anzeige des Batteriestands

Kontrolllampe fiir den Ladestatus

4

Entladen

A GEFAHR

Verletzungsgefahr

Entladen Sie das Gerit nicht allein.

Holen Sie sich eine zweite Person zur Hilfe.

Beachten Sie die Vorschriften zur Handhabung von

Lasten.

1. Den Streifen abschneiden, um die Fixierung zu ent-
fernen.

2. Das Gerat von der Palette heben und auf den Bo-
den stellen.



Inbetriebnahme

Batterie laden
Falls erforderlich, kann das Gerét wieder benutzt wer-
den, bevor die Batterie vollstandig aufgeladen ist.
e Den Netzstecker in die Steckdose stecken.

Akkuladeanzeige

0

A

1 Bildschirm

Eﬁ)
2 Akkuladeanzeige

e Die Batterie wird geladen (gelb, blinkend)
e Stdérung (rot)
e Batterie ist geladen (griin)

e Den Sterngriff I16sen fiir die Transport-

Position.
e Die Schubstange auf die gewiinschte Hohe einstel-
len.
Den Sterngriff festziehen.
Die Scheibenblirste einsetzen (siehe "Instandhal-
tung und Wartung").

Frischwasser

Den Verschluss des Frischwassertanks 6ffnen.
Das Frischwasser (maximal 40 °C) bis zur Unter-
kante des Einfilllstutzens einfiillen.

3. Den Verschluss des Frischwassertanks schliefRen.

Hinweise zu Reinigungsmitteln

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr. Verwenden Sie nur die empfoh-
lenen Reinigungsmittel. Bei anderen Reinigungsmitteln
tragt der Betreiber ein erh6htes Risiko hinsichtlich der
Betriebssicherheit, der Unfallgefahr und der verkiirzten
Lebensdauer des Geréts. Verwenden Sie nur Reini-
gungsmittel, die frei von Lésungsmitteln, Salzsdure und
Flussséure sind. Beachten Sie die Sicherheitshinweise
zur Verwendung von Reinigungsmitteln.

Hinweis

Verwenden Sie keine stark schdumenden Reinigungs-
mittel.

Empfohlene Reinigungsmittel:

N =

Nutzung Reinigungsmit-
tel
RegelmaRige Reinigung aller was- [CA50 C
serbestandigen Boden RM 756
RegelméRige Reinigung von glan- |RM 755 es

zenden Oberflachen (z. B. Granit)

Regelmafige Reinigung und Grund-|RM 69 ASF
reinigung von Industriebdden

RegelméRige Reinigung und Grund-|RM 753
reinigung von Feinsteinzeugfliesen

RegelméRige Reinigung von Fliesen
im Sanitarbereich

RM 751

Reinigung und Desinfektion im Sani-|RM 732
tarbereich

Entfernen der Beschichtung von al-
kalibestandigen Boden (z. B. PVC)

RM 752

Nutzung Reinigungsmit-

tel

Entfernen der Beschichtung von Lin-|RM 754
oleumbdden

1 Das Reinigungsmittel in den Frischwasserbehalter
geben.

Hinweis

Wenn der Frischwassertank leer ist, arbeitet der Reini-

gungskopf ohne Fliissigkeitszufuhr weiter.

Einstellung

e Den Sterngriff fir die Hohenverstellung der Schub-
stange I6sen.

e Den Schubbligel auf die gewiinschte Hohe einstel-
len.

e Den Sterngriff festziehen.

e Die Wassermenge mit der Regulierungstaste ent-
sprechend der Verschmutzung des Bodenbelags
einstellen.

e Den Eco-Modus-Schalter in die gewlinschte Positi-
on bringen.

Normalbetrieb: Das Gerat arbeitet mit der maxima-
len Birstendrehzahl und der héchsten Saugleis-
tung.

Eco: Das Gerét arbeitet mit reduzierter Saugleis-
tung. Dadurch wird auch der Energieverbrauch ge-
senkt. Die mogliche Aktionszeit mit einem
Ladezyklus erhéht sich.

Reinigung

ACHTUNG

Gefahr der Beschéddigung des Bodenbelags.

Betreiben Sie das Gerét nicht auf der Stelle.

Beschédigungsgefahr. Heben Sie den Saugbalken an,

bevor Sie das Gerit liber eine ldngere Strecke nach

hinten ziehen.

1. Den Gerateschalter auf I stellen.

2. Den Hebel herausziehen und nach unten driicken.
Der Saugbalken wird abgesenkt.

3. Den Sicherheitsschalter in Richtung Schubbligel
ziehen. Der Burstenantrieb und die Anwendung der
Reinigungslésung werden eingeschaltet (falls vor-
eingestellt).

4. Das Gerat Uber die zu reinigende Oberflache bewe-
gen.

Hinweis

Ist der Schmutzwassertank voll, verschlie3t der

Schwimmer die Absaugéffnung und die Saugturbine

lauft mit erhhter Drehzahl. Ist dies der Fall, schalten

Sie das Saugsystem ab und fahren Sie, um den

Schmutzwassertank zu entleeren.

AuBerbetriebnahme des Gerits
Den Sicherheitsschalter loslassen.

2. Das Gerat weitere 1-2 m vorfahren, um das Rest-
wasser abzusaugen.

-

3. Den Saugbalken anheben.

4. Den Gerateschalter auf ,0" stellen.

5. Gegebenenfalls die Batterie laden.
Schmutzwasser ablassen

AN WARNUNG

Umweltverschmutzung!

Umweltverschmutzung durch die unsachgeméfBe Ent-

sorgung in Abwéssern.

Beachten Sie die 6rtlichen Vorschriften zur Abwasser-

behandlung.

1. Den Ablassschlauch aus der Halterung nehmen und
Uiber einer geeigneten Sammeleinrichtung absen-
ken.

2. Die Dosiereinrichtung zusammendriicken oder kni-
cken.

3. Den Deckel der Dosiereinrichtung &ffnen.

4. Das Schmutzwasser ablassen. Die Wassermenge
durch Druck oder Knicken regulieren.

5. Den Schmutzwassertank mit klarem Wasser aus-
spllen.

Frischwasser schnell ablassen
1. Den Frischwasserablassverschluss abschrauben.

Deutsch

2. Das Frischwasser ablaufen lassen.
3. Den Frischwasserablassverschluss anbringen und
festschrauben.

&N VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr

Beachten Sie bei Transport und Lagerung das Gewicht
des Geréts.

&N VORSICHT

Unkontrollierter Anlauf

Nehmen Sie vor dem Transport den Akku aus dem Ge-

rét.

1. Beim Transport in Fahrzeugen das Gerat nach den
gultigen Richtlinien gegen Rutschen und Kippen si-
chern.

AN VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts
Verletzungs- und Beschédigungsgefahr
Beachten Sie bei der Lagerung das Gewicht des Ge-

Zerstorung des Geréts durch gefrierendes Wasser
Entleeren Sie das Geriét vollstdndig von Wasser.
Bewahren Sie das Geréat an einem frostfreien Ort auf.
Dieses Gerat darf nur in Innenrdumen gelagert werden.

Pflege und Wartung

A GEFAHR

Verletzungsgefahr!

Das Gerét kann sich unerwartet in Bewegung setzten

und Verletzungen verursachen.

Stellen Sie vor allen Arbeiten am Gerét den Geréte-

schalter auf "O".

Ziehen Sie den Netzstecker des Ladegeréts.

® Das Schmutzwasser und das Frischwasser ablas-
sen und entsorgen.

Sicherheitsinspektion / Wartungsvertrag
Mit Inrem Handler kénnen Sie eine regelmaRige Sicher-
heitsinspektion vereinbaren oder einen Wartungsver-
trag abschlieRen. Bitte lassen Sie sich beraten.

Wartungsintervalle
Nach jedem Betrieb

ACHTUNG
UnsachgeméBe Reinigung
Beschédigungsgefahr.
Spritzen Sie das Gerét nicht mit Wasser ab.
Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel.
Fir die detaillierte Beschreibung der einzelnen War-
tungsarbeiten siehe Kapitel Wartungsarbeiten.
Das Schmutzwasser ablassen.
Den Schmutzwassertank mit klarem Wasser spu-
len.
Das Gerat auRen mit feuchtem, in milder Waschlau-
ge getrédnktem Lappen reinigen.
Das Flusensieb priifen, bei Bedarf reinigen.
Das Grobschmutzsieb reinigen.
Die Sauglippen saubern, auf Verschlei prifen, bei
Bedarf H6he nachstellen oder ersetzen.
® Die Scheibenbiirsten auf VerschleiR priifen, bei Be-
darf ersetzen.
® Die Batterie laden.
® |Ist der Ladezustand unter 50%, die Batterie voll-
standig und ohne Unterbrechung laden.
® |stder Ladezustand liber 50%, die Batterie nur la-
den, wenn bei der ndchsten Benutzung die volle
Betriebsdauer benétigt wird.
Wéchentlich
® Bei haufigem Betrieb die Batterie mindestens ein-

mal wochentlich vollstédndig und ohne Unterbre-
chung aufladen.

Monatlich

Fir die detaillierte Beschreibung der einzelnen War-

tungsarbeiten siehe Kapitel Wartungsarbeiten.

1. Den Frischwassertank leeren und die Ablagerungen

ausspllen.

Den Schwimmer und das Flusensieb reinigen.

Die Batteriepole auf Oxidation prifen, bei Bedarf

abbursten. Auf festen Sitz der Verbindungskabel

achten.

4. Die Dichtungen zwischen dem Schmutzwassertank
und dem Deckel reinigen und auf Dichtigkeit priifen,
bei Bedarf ersetzen.

2.
3.



6. Bei nicht-wartungsfreien Batterien, die Sauredichte
der Zellen priifen.

7. Beilangerer Stillstandszeit das Gerat mit vollstandig
aufgeladenen Batterien abstellen. Die Batterie min-
destens monatlich vollstandig aufladen.

Jahrlich

® Die vorgeschriebene Inspektion durch den Kunden-

dienst durchfiihren lassen.

Wartungsarbeiten
Saugschlauch reinigen

Um ein Verstopfen des Ansaugstutzens zu verhindern,
den Ansaugstutzen regelméagig reinigen.
1 Den Saugbalken nach rechts drehen.

4. Die Blrste im Uhrzeigersinn drehen und driicken,
dann entfernen.

5. Eine andere Blirste aufsetzen und gegen den Uhr-
zeigersinn drehen.

Spritzschutz austauschen

ACHTUNG

Achten Sie bei der Montage auf die richtige Ausrich-
tung. Eine falsche Montage kann zu Fehlfunktionen des
Saugbalkens fiihren.

Sauglippen ersetzen

2 Den Schlauch entfernen und griindlich reinigen.

e Die Befestigungsvorrichtungen zusammendriicken @ Spritzschutz

und die Sauglippen nach unten aus dem Saugbal-

ken herausziehen. 6. Den Spritzschutz nach unten vom Reinigungskopf
abziehen, um den abgenutzten Spritzschutz zu ent-
fernen und zu entsorgen.

7. Den neuen Spritzschutz am Reinigungskopf anbrin-
gen.

Batterie ausbauen

AN VORSICHT

Aus- und Einbau der Batterien

Instabiler Stand der Maschine

Achten Sie beim Aus- und Einbau der Batterien auf den
sicheren Stand der Maschine.

1. Den Geréteschalter auf ,O" stellen.
2. Das Schmutzwasser ablassen.
3. Den Schmutzwassertank nach oben schwenken.
3 Den Schlauch nach der Reinigung wieder in seine 4. Den Batteriestecker trennen.
Ausgangsposition bringen. e Die Sauglippen vom Halter entfernen. 5. Das geréteseitige Kabel vom Minuspol der Batterie
Hi i abklemmen.
Dank des Perforationsmusters kénnen die Sauglippen 6. Die restlichen Kabel von den Batterien abklemmen.
nicht verwechselt werden. Sie kbnnen nicht gedrehtund 7. Die Batterie ausbauen.
neu montiert werden. 8. Die verbrauchten Batterien gemaf den geltenden
1 Die Sauglippen ersetzen. Bestimmungen entsorgen.
2 Den Halter mit den Sauglippen in den Saugbalken Instandhaltungsvertrag
einsetzen und einrasten lassen. . s X . «
) . Um einen zuverlassigen Betrieb des Gerats zu gewahr-
Auswechseln der Scheibenbiirste leisten, miissen die Instandhaltungsvertrage mit der zu-
1. Den Frischwassertank entleeren. standigen Karcher-Vertretung abgeschlossen werden.

2. Den Schmutzwassertank nach unten schwenken.
3. Das Geréat nach hinten kippen und am Schubbliigel
lagern.

Fehlerbehebung

A GEFAHR Ziehen Sie den Netzstecker des Ladegeréts. AN WARNUNG

Verletzungsgefahr! ® Das Schmutzwasser und das Frischwasser ablas-  sejen Sie vorsichtig, wenn Sie sich blinden Ecken,
Das Gerit kann sich unerwartet in Bewegung setzten sen und entsorgen. ) Strauchern, Baumen oder Objekten nihern, die Ihre
und Verletzungen verursachen. ® Bei Storungen, die mit Hilfe dieser Tabelle nicht be- ot peeintréchtigen konnten.

Stellen Sie vor allen Arbeiten am Gerét den Geréte- hoben werden konnen, den Kundendienst rufen.

schalter auf "O".

Storung Behebung

Den Gerateschalter auf ,|* stellen.

Den Sicherheitsschalter betatigen.

Den Batteriestecker einstecken.

Die Batterie priifen, ggf. laden.

Sicherstellen, dass alle Batteriepole angeschlossen sind.

Den Fillstand des Frischwassers prifen, ggf. den Tank flllen.
Die Wassermenge am Regulierknopf Wassermenge erhéhen.
Die Schlauche auf Verstopfung prifen, ggf. reinigen.

Das Gerit lasst sich nicht starten

Die Wassermenge ist nicht ausrei-
chend

NSO hON 2
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Stoérung

Behebung

Die Saugleistung ist zu gering

Das Gerét abstellen und das Schmutzwasser ablassen.

Die Dichtungen zwischen dem Schmutzwassertank und dem Deckel reinigen und auf Dichtheit priifen, ggf. ersetzen.
Priifen, ob der Saugschlauch korrekt mit dem Schmutzwassertank verbunden ist.

Das Flusensieb auf Verschmutzung priifen, ggf. reinigen.

Die Sauglippen am Saugbalken reinigen, ggf. wenden oder ersetzen.

Prifen, ob der Deckel am Schmutzwasser-Ablassschlauch geschlossen ist.

Die Einstellung des Saugbalkens prufen, ggf. korrigieren.

Den Saugschlauch auf Verstopfung priifen, ggf. reinigen.

Den Saugschlauch auf Dichtheit prifen, ggf. ersetzen.

Die Reinigungsergebnisse sind nicht
zufriedenstellend

Die Birsten oder Pads auf Abnutzung prifen und gegebenenfalls austauschen.
Die Eignung der verwendeten Biirste oder Pads und Reinigungsmittels prifen.

Die Saugturbine lauft mit erh6hter
Drehzahl

Das Schmutzwasser ablassen.

Den Schwimmer reinigen.

Das Flusensieb prifen, ggf. reinigen.

Den Saugschlauch auf Verstopfung priifen, ggf. reinigen.

Den Saugbalken auf Verstopfung prifen, ggf. Verstopfung beseitigen

SORONAINRIOONIORON S

Die Biirste dreht sich nicht

Priifen, ob ein Fremdkorper die Birste blockiert, ggf. den Fremdkorper entfernen.

Bezeichung Teile-Nr. Bezeichung

Scheibenbirste, rot (mittel, Standard) 4.905-034.0 Fir den Einsatz bei allen gangigen Reinigungsaufgaben. Zur allgemeinen Reinigung, fir alle Oberfla-
chen.

Sauglippensatz 4.037-118.0 Als Ersatz.

Treibteller 4.762-696.0 Zur Reinigung mit Pads.

Pad rot 6.369-003.0 Zur Reinigung aller Arten von Boden.

Technische Daten

BD 35/15 C Classic Bp

Leistungsdaten Gerat

Nennspannung \% 24
Batteriekapazitat Ah (5 h) 30
Batterietyp Blei-Saure
Mittlere Leistungsaufnahme w 500
Leistung Saugturbine w 250
Leistung Blirstenantrieb w 180
Volumen Frischwassertank | 15
Volumen Schmutzwassertank | 15
Steigung Arbeitsbereich max. % 2

Saugen

Saugleistung, Luftmenge Is 16
Saugleistung, Unterdruck kPa (mbar) 8,5
Reinigungsbiirsten

Arbeitsbreite mm 350
Burstendurchmesser mm 350
Burstendrehzahl 1/min 180
Ladegerat

Nennspannung \% 100-240
Frequenz Hz 50-60
MaBe und Gewichte

Zulassiges Gesamtgewicht kg 77
Leergewicht (Transportgewicht) kg 58
Abmessungen Batteriefach mm 270x200x190
Ermittelte Werte geman EN 60335-2-72

Gesamt-Vibrationswert m/s? <2,5
Unsicherheit K dB(A) 0,2
Schalldruckpegel Lya dB(A) 65,2
Unsicherheit K,a dB(A) 2
Schallleistungspegel Lyya + Unsicherheit Ky dB(A) 84,1
Technische Anderungen vorbehalten. EN 60335-2-72

Cosae
Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend bezeichnete ~ EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011 S‘ e

Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart so-
wie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung
den einschlagigen grundlegenden Sicherheits- und Ge-
sundheitsanforderungen der EU-Richtlinien entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Ma-
schine verliert diese Erklarung ihre Gliltigkeit.

Produkt: Scheuersaugmaschine

Typ: 1.783-xxx

Einschlagige EU-Richtlinien

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/30/EU

2011/65/EU

2014/53/EU (TCU)

Angewandte harmonisierte Normen
EN 60335-1

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Angewandte nationale Normen

TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 vV2.1.1

EN 300 328 v2.2.2

EN 300 330 V2.1.1

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Voll-
macht des Vorstands.

English

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentationsbevollméchtigter:
S. Reiser

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/02/01
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General notes
Read these original operating instruc-
A -l tions and the enclosed safety instruc-
tions before using the device for the first
time. Proceed accordingly.

Keep both books for future reference or for future own-
ers.

This scrubbing vacuum machine is used for wet clean-

ing of level floors.

e The device can be adjusted to suit the respective
cleaning task by setting the water volume and deter-
gent volume appropriately. The detergent dosing is
adjusted via the amount added to the tank.

e The device is equipped with a fresh water tank and
a waste water tank (15 L each). These allow an ef-
fective cleaning with a long usage life.

e The scrubbing machine's working width can reach
350mm. Equipped with the large-capacity of fresh
and waste water tanks, it can easily realize long time
and efficient cleaning operation.

e The Propulsion is accomplished by manually push-
ing the device and is supported by the rotation of the
brushes.

Note

The device can be equipped with various accessories to

suit the respective cleaning task. Request a copy of our

catalogue or visit our Internet website at www.kaerch-
er.com.

Intended use

This device is suitable for commercial and industrial
use, e.g. in hotels, schools, hospitals, factories, shops,
offices, and rental companies. Use the device only in
accordance with the information in these operating in-
structions.

e The device may only be used for cleaning smooth

surfaces that are insensitive to water and polishing.

The device is designed for indoor use.

The operational temperature range is between

+5 °C and +40 °C.

e The device is not suitable for cleaning frozen floors
(e.g. in cold stores).

e The device is suitable for a maximum water height
of 1 cm. Do not drive into an area if there is a danger
of exceeding the maximum water height.

e When using chargers or batteries, only the compo-
nents approved in the operating instructions may be
used. A different combination must be confirmed by
the responsible charger and/or battery supplier.

e The device is not intended for cleaning public traffic
routes.

e The device must not be used on pressure-sensitive
floors. Take into account the permissible load per
unit area of the floor. The load per unit area caused
by the device is specified in the technical data.

e The device is not suitable for use in potentially ex-
plosive environments.

e The device is approved for operation on surfaces
with a maximum slope (see chapter "Technical Da-
ta").

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.

Electrical and electronic devices contain valua-

ble, recyclable materials and often components
=mm SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,

which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential danger to human health and the envi-
ronment. However, these components are required for
the correct operation of the device. Devices marked by

this symbol are not allowed to be disposed of together
with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

The warranty conditions issued by our sales company
responsible apply in all countries. We shall remedy pos-
sible malfunctions on your device within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

Check the contents for completeness when unpacking.
If any accessories are missing or in the event of any
shipping damage, please notify your dealer.

Safety instructions

Before using the device for the first time, read and ob-
serve these operating instructions and the accompany-
ing brochure: Safety instructions for brush cleaning
devices, No. 5.956-251.0.

The device is approved for operation on surfaces with a
specified limited slope (see chapter "Technical Data").

&N WARNING

The device can tip over

Risk of injury

Only operate the device on surfaces that do not exceed
the permitted slope (see chapter "Technical Data").

AN WARNING

Risk of accident due to incorrect operation

People can be injured.

Operators must be properly trained on how to use this
machine.

The device may only be operated when the hood and all
covers are closed.

Safety devices

AN CAUTION

Missing or modified safety devices!

Safety devices are provided for your own protection.
Do not bypass, remove or render ineffective any safety
devices.

Safety switch
The device switches off when the safety switch is re-
leased.
Warning symbols

Observe the following warnings when handling the bat-
teries:

Observe notes in the instructions for the
battery, on the battery and in these oper-
ating instructions.

Wear eye protection.

Keep acids and batteries away from chil-
dren.

Risk of explosion

Fire, sparks, open flames and smoking
are prohibited.

First aid.

Warning

Disposal

Do not throw batteries in the bin.

Risk of acid burns

English
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Hazard levels

/A DANGER

e [ndication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

N\ WARNING

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

A\ CAUTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION

e [ndication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.



Description of the unit

Overview of the appliance

@ Fluff filter
(2 Rating plate

(®) Handle

@ Star knob, height adjustment of the push rod
(&) Display screen

(&) Waste water tank cover

(@ Waste water tank

Fresh water drain cover

(9 Fresh water tank

Brush head

@ Fresh water tank cover

(2 Vacuum bar

N

Mo P)
.-IJ‘

@ Waster water drain hose
Fresh water level display

-’
Power switch
2 Switch eco mode

Symbols on the machine

(@ Cable plug-in
Cable hook, rotating
({7) Water quantity regulator

Main plug

Vacuum bar lowering lever
Star knob, transportation position of the push rod

Lashing point

@0) Safety switch

Colour coding

e The operating elements for the cleaning process are
yellow.

Filling level fresh water tank 100%

e The controls for the maintenance and service are
light gray.

Filling level fresh water tank 50%

Vacuum bar lowering level

English

Fresh water filling

Drain outlet fresh water tank

Dirt water discharge hose

Battery level display

Charging status indicator light

4

Unloading

A DANGER

Risk of injury

Do not unload the device alone.

Get a second person to help.

Observe the load handling regulations.

1. Cut the strip to remove fixation.

2. Lift the unit from the pallet and place it on the
ground.



Initial startup

Charging battery
If necessary, the appliance can be used again before
the battery has been fully charged.
e Insert the mains plug into the socket.

Battery charging display

0

AN

1 Display screen

2 Battery charging display

e Battery is being charged (yellow, flashing)
e Malfunction (red)
e Battery is charged (green)

e Release the star knob for the transport
position.

Adjust the push rod to the desired height.
Tighten the star handle.

ing")
Fresh water

Open the lock of the fresh water tank.

Fill fresh water (maximum 40 °C) until the lower

edge of the filling nozzle.

3. Close the lock of the fresh water tank.

Notes on detergents

ATTENTION

Risk of damage. Only use the recommended deter-

N =

gents. With other detergents, the operator bears the in-

creased risk regarding the operational safety, risk of

accident and reduced service life of the appliance. Only

use detergents that are free of solvents, hydrochloric

acid and hydrofluoric acid. Follow the safety instructions

for using detergents.

Note

Do not use highly foaming detergents.
Recommended detergents:

Install the disc brush (see "Maintenanceand Servic-

Usage Detergent
Routine cleaning of all waterres- CA50C
istant floors RM 756
Routine cleaning of glossysurfaces |RM 755 es

(e.g. granite)

Routine cleaning and basic cleaning |RM 69 ASF

of industrial floors

Routine cleaning and basiccleaning |RM 753

of fine stonewaretiles

Routine cleaning of tiles in sanitary |RM 751

areas

Cleaning and disinfection in sanitary |RM 732

areas

Removal of coating from allalkali-re- RM 752
sistant floors (e.g.PVC)

Removal of coating from linoleum- |RM 754

floors

1 Add the detergent to the fresh waterreservoir.

Note
If the fresh water tank is empty, the cleaninghead con-
tinues working without liquidsupply.

Setting
Release the star knob for the height adjustment of
the push rod.
Adjust the push handle to the desired height.
Tighten the star handle.
Adjust the water quantity using the regulating button
according to the dirt on the floor covering.
Bring the Eco mode switch into the desired position.
Normal operation: The appliance works at the max-
imum brush speed and the highest suction perfor-
mance.
Eco: The appliance works at reduced suction perfor-
mance. This also reduces the energy consumption.
The possible action time with one charging cycle in-
creases.

Cleaning

ATTENTION

Risk of damage to the floor covering.

Do

not operate the appliance on the spot.

Risk of damage. Lift the vacuum bar before pulling the

1
2.

3.

4.
No

appliance backwards over a longer distance.

Set the power swtich to “I” .

Pull the lever out and press it down; the vacuum bar
is lowered.

Pull the safety button towards the push handle, the
brush drive and the application of the cleaning solu-
tion are switched on (if preset).

Move the appliance over the surface to be cleaned.

te

If the waste water tank is full, the float closes the suction
opening and the suction turbine runs at an increased
speed. If this is the case, shut the vacuum off and drive
to empty the waste water tank.

N

Sl

A

Shutting down the appliance
Release the safety button.
Drive the appliance forward for another 1-2 m to
draw off residual water.
Raise the vacuum bar.
Set the power switch to "0".
Charge the battery if necessary.

Draining the waste water

WARNING

Environmental pollution!

Environmental pollution due to improper disposal in
waste water.

Observe the local waste water treatment regulations.

1.

Remove the drain hose from the support and lower
it over a suitable collecting device.

N

1.
2.
3.

Press the dosing unit together or kink the hose.

Open the dosing unit cover.

Drain the waste water. Regulate the water volume

by pressing or kinking.

Rinse the waste water tank with clear water.
Quickly draining fresh water

Unscrew the fresh water drain cap.

Allow the fresh water to drain away.
Fit the fresh water drain cap and screw into place.

A

CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during transport
and storage.

A

CAUTION

Uncontrolled startup
Remove the battery from the device before transport.

1.

When transporting in vehicles, secure the device
against slipping and tipping over according to the
applicable guidelines.

English

&N CAUTION

Failure to observe the weight
Risk of injury and damage
Be aware of the weight of the device during storage.

ATTENTION

Frost

Destruction of the device through freezing water
Drain all water from the device.

Store the device in a frost-free location.

This device may only be stored indoors.

Care and maintenance

A DANGER

Risk of injury!

The device may start moving unexpectedly and cause

injury.

Turn the power switch to "0" before performing any work

on the device.

Pull out the charger mains plug.

® Drain and dispose of the waste water and fresh wa-
ter.

Safety inspection/maintenance contract
You can agree on regular safety inspections or close a
maintenance contract with your dealer. Please seek ad-
vice on this.

Maintenance intervals
Each time after use

ATTENTION
Improper cleaning
Risk of damage.
Do not spray the device with water.
Do not use aggressive cleaning agents.
A detailed description of the individual maintenance
work is provided in Chapter Maintenance work.
® Drain the waste water.
® Rinse the waste water tank with clear water.
® Clean the exterior of the device using a damp cloth,
wetted with a mild washing lye.
® Check the fluff filter and clean if required.
® Clean the coarse dirt filter.
® Clean the suction lips, check for wear and adjust the
height or replace if necessary.
® Check the disc brushes for wear and replace if nec-
essary.
® Charge the battery.
® [f the charging state of the battery is below 50%,
charge the battery fully and without interruption.
® |[f the charging state of the battery is above 50%,
only recharge the battery if the entire operating
duration will be required when next used.

Weekly

® When used regularly, charge the battery fully and

without interruption at least once a week.
Monthly

A detailed description of the individual maintenance

work is provided in Chapter Maintenance work.

1. Drain the fresh water tank and flush out deposits.

2. Clean the float and fluff filter.

3. Check battery poles for oxidation, brush off if
neces-sary. Make sure the connection cables are
firmly in place.

4. Clean the seals between the waste water tank and
the cover, check for leaks and replace if necessary.

6. Checkthe acid density of the cells if the batteries are
not maintenance-free.

7. Forlonger periods of disuse, shut down the device
when the battery is fully charged. Fully charge the
battery at least once a month.

Annually

® Have the prescribed inspection performed by Cus-
tomer Service.
Maintenance work
Clean the suction hose
To prevent clogging of the suction inlet, please clean it

regularly.
1 Rotate the suction bar to the right.



ATTENTION

Please pay attention to the correct orientation during in-
stallation. Incorrect installation can cause the suction

2 Remove the hose and clean the interface thorough- ~ bar to malfunction.

ly. Replace the suction lips

e Compress the fastening devices and pull the suction
lips out of the vacuum bar towards the bottom.

3 After cleaning, reinstall the hose to its original posi-
tion.

e Remove the suction lips from the holder.
Note
Thanks to the perforation pattern the suction lips cannot
be mixed up. They cannot be turned and reinstalled.
1 Replace suction lips.
2 Insert the holder with the suction lips into the vacu-
um bar and snap into place.
Exchanging the brush
1. Empty the fresh water tank.
2. Remove the waste water tank.

3. Tilt the appliance backward and store it on the push-
ing handle.

- Ty

Turn the brush clockwise and push,then remove it.
Fit other brush and turn in a counter-clockwise di-
rection.

a s

Replace splash guard

(@ Splash guard

6. Pull the splash guard off the cleaning head toward
the bottom to remove the worn splash guard and
dispose of.

7. Attach the new splash guard to the cleaning head.

Removing the battery
AN CAUTION

Removing and installing the batteries

Unstable machine position

Ensure that the machine is positioned stably when re-
moving and installing the batteries.

Turn the power switch to "0".

Drain the waste water.

Lift up the waste water tank, and set it aside.
Disconnect the battery plug.

Disconnect the device-end cable from the negative
terminal of the battery.

Disconnect the remaining cables from the battery.
Remove the battery.

Dispose of the used batteries in accordance with
statutory provisions.

Maintenance contract

To ensure a reliable operation of the appliance, the
maintenance contracts must be concluded with the rel-
evant Karcher sales office.

RN

o NP

Troubleshooting

A\ DANGER Turn the power switch to "0" before performing any work ~ ® Contact Customer Service in the case of malfunc-

Risk of injury! on the device. tions that cannot be corrected using this table.

The device may start moving unexpectedly and cause ~ Full out the charger mains plug. AN WARNING

injury. ® Drain and dispose of the waste water and fresh wa- g careful when approaching blind corners, bushes,
ter. trees or objects that might restrict your view.

Malfunction Rectification

The device cannot be started Turn the power switch to “1”.
Operate the safety button.

Insert battery plug.

Check battery; charge it if required.

Make sure that all battery terminals are connected.

The water volume is insufficient Check the fresh water filling level and fill the tank if necessary.
Increase the water volume at the water volume regulating knob.

Check the hoses for clogging and clean if necessary.

NSO ON S

The suction performance is too low . Shut down the device and drain the waste water.

. Check the fluff filter for soiling and clean if necessary.

. Check that the cap on the waste water drain hose is closed.
. Check the adjustment of the suction bar.

. Check the suction hose for clogging and clean if necessary.
. Check the suction hose for leaks and replace if necessary.

. Clean the seals between the waste water tank and the cover, check for leaks and replace if necessary.
. Check that the suction hose is correctly connected to the waste water tank.

1
2
3
4
5. Clean the suction lips at the suction bar, turn over or replace if necessary.
6
7
8
9

English
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Malfunction Rectification

The cleaning results are unsatisfacto-|1.
ry

Check the brushes and pads for wear and replace if necessary.
. Check the suitability of the brush / pad type and detergent used.

The suction turbine runs at an in-
creased speed

. Drain the waste water.
. Clean the float.

. Check the suction hose for clogging and clean if necessary.
. Check the suction bar for clogging and remove any clogging if necessary

The brushes do not rotate

1
2
1
2
3. Check the fluff filter and clean if necessary.
4
5
1

. Check if the brushes are blocked by a foreign body and remove the foreign body if necessary.

Accessoires

Description Part no.: Description

Disc brush, red (medium, standard) 4.905-034.0 For the use with all common cleaning tasks. For general cleaning, for all surfaces.
Suction lip kit 4.037-118.0 As replacement.

Pad driver disk 4.762-696.0 For cleaning with pads.

Pad red 6.369-003.0 For cleaning all types of floors.

Technical data

BD 35/15 C Classic Bp

Device performance data

Nominal voltage \ 24

Battery capacity Ah (5 h) 30

Battery type Lead-acid

Mean power input w 500

Suction turbine power w 250

Brush drive power w 180

Fresh water tank capacity | 15

Waste water tank capacity | 15

Max. working area slope % 2

Vacuuming

Suction performance, air quantity Is 16

Suction performance, vacuum kPa (mbar) 8.5

Cleaning brushes

Working width mm 350

Brush diameter mm 350

Brush speed 1/min 180

Charger

Nominal voltage \Y 100-240

Frequency Hz 50-60

Dimensions and weights

Approved total weight kg 77

Net weight (transport weight) kg 58

Battery compartment dimensions mm 270x200x190

Determined values in acc. with EN 60335-2-72

Overall vibration value m/s? <25

Uncertainty K dB(A) 0.2

Sound pressure level L,z dB(A) 65.2

Uncertainty Koa dB(A) 2

Sound power level Ly + uncertainty Kya dB(A) 84.1

Subject to technical modifications. National standards used GArantie ......cvveeereeeererir s 13

Y srivizs punensores stpices do rechangs :

We hereby declare that the machine described below EN 300 440 V2.1.1 Consignes de sécurité 13

complies with the relevant basic safety and health re- EN 300 328 V2.2.2 i !

quirements in the EU Directives, both in its basic design  EN 300 330 V2.1.1 Description de lappareil. 1:

and construction as well as in the version placed in cir-  The signatories act on behalf of and with the authority of . ;

culation by us. This declaration is invalidated by any the company management. Mise en service ... 15

changes made to the machine that are not approved by Fonctionnement ... 15

;?c.)duct' Scouring and vacuum machine 7 = @ ;?:S:r?wl:;; 12

Type: 1-783-XX>S o 4 ;enrir’O/ ;[{?eise:'gg( Entrgtien et Maintenance ...........c..cocveereeeeeeiens 15
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- Reiser Déclaration de conformité UE . 17

2014/53/EU (TCU)

Harmonised standards used

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018
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Frangais

Remarques générales
Veuillez lire le présent le manuel d'ins-
A |||| tructions original et les consignes de sé-

curité jointes avant la premiére
utilisation de I'appareil. Suivez ces instructions.
Conservez les deux manuels pour une utilisation ulté-
rieure ou pour le propriétaire suivant.

Cette autolaveuse avec aspiration est utilisée pour le
nettoyage humide des sols planes.



e L'appareil peut étre adapté a chaque tache de net-
toyage en réglant la quantité d'eau et de détergent
de maniere appropriée. Le dosage du détergent est
réglé en fonction de la quantité ajoutée dans le ré-
servoir.

e L'appareil est équipé d'un réservoir d'eau douce et
d'un bac d'eau sale (15 L chacun). lls permettent un
nettoyage efficace et une longue durée d'utilisation.

e Lalargeur de travail de I'appareil de nettoyage peut
atteindre 350 mm. Equipé de réservoirs d'eau
fraiche et d'eau usée de grande capacité, il peut fa-
cilement réaliser des opérations de nettoyage effi-
caces et de longue durée.

e La propulsion s'effectue en poussant manuellement
I'appareil. Cette propulsion est assistée par la rota-
tion des balais.

Remarque

L'appareil peut étre équipé de différents accessoires en

fonction des taches de nettoyage souhaitées. Deman-

dez notre catalogue ou visitez notre site internet
www.kaercher.com.

Utilisation conforme

Cet appareil est congu pour une utilisation profession-
nelle etindustriels, p. ex. dans les hotels, les écoles, les
hépitaux, les usines, les bureaux et les magasins de
loueurs. Utilisez cet appareil uniquement suivant les in-
dications dans cette notice d'utilisation.

e Ultiliser I'appareil uniqguement pour le nettoyage de
sols plats résistants a I'humidité et au polissage.

e L'appareil est destiné a une utilisation a l'intérieur.

e Laplage de températures d'utilisation est comprise
entre +5 °C et +40 °C.

e L'appareil n'est pas adapté au nettoyage de sols ge-
|és (p.ex. dans les chambres froides).

e L’appareil est congu pour une hauteur d’eau maxi-
male de 1 cm. Ne pas conduire dans une zone s'il
existe un risque de dépassement de la hauteur
d’eau maximale.

e Lors du recours aux chargeurs ou batteries, seuls
les composants autorisés dans le manuel d'utilisa-
tion peuvent étre utilisés. Si d'autres composants
sont associés au chargeur et/ou a la batterie, il faut
que le fournisseur de I'un et/ou de I'autre ait pris la
responsabilité de confirmer I'utilisation de ces
autres composants.

e L’appareil n’est pas congu pour le nettoyage de

voies de circulation publiques.

L’appareil ne doit pas étre utilisé sur des sols sen-

sibles a la pression. Tenir compte de la charge sur-

facique admissible du sol. La charge surfacique
causée par I'appareil est indiquée dans les caracté-
ristiques techniques.

L'appareil n'est pas adapté a une utilisation dans

des environnements a risque d'explosion.

L’appareil est autorisé pour un fonctionnement sur

des surfaces d’une inclinaison maximale (voir le

chapitre « Caractéristiques techniques »).

Protection de I'environnement

Oy Les matériaux d'emballage sont recyclables.
{&@® Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
= €t SOuvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et 'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménagéres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaercher.de/
REACH

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s’appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’'achat.

(Voir I'adresse au dos)

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et piéces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s(r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison

Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la livraison
est complet. Si des accessoires manquent ou en cas de
dommage di au transport, veuillez informer votre distri-
buteur.

Consignes de sécurité

Avant la premiére utilisation de I'appareil, veuillez lire et
observer le présent manuel d'utilisation et la brochure
de consignes de sécurité fournie pour les appareils de
nettoyage a brosse n° 5.956-251.0 et agir en consé-
quence.

L'appareil est autorisé pour un fonctionnement sur des
surfaces d’une inclinaison limitée (voir le chapitre

« Caractéristiques techniques »).

N AVERTISSEMENT

L’appareil peut basculer

Risque de blessures

N'utilisez I'appareil que sur des surfaces ne dépassant
pas l'inclinaison autorisée (voir le chapitre

« Caractéristiques techniques »).

AN AVERTISSEMENT

Risque d’accident di a une commande incorrecte
Des personnes peuvent étre blessées.

Les opérateurs doivent étre formés convenablement a
l'usage de cet appareil.

Utilisez I'appareil uniquement si le capot et tous les cou-
vercles sont fermés.

Dispositifs de sécurité
/&N PRECAUTION
Dispositifs de sécurité manquants ou modifiés !
Les dispositifs de sécurité servent a vous protéger.
Ne pas contourner, enlever ou rendre inopérants les
dispositifs de sécurité

Interrupteur de sécurité
Lorsque vous relachez 'interrupteur de sécurité, 'appa-
reil s'éteint.

Symboles d'avertissements

Respecter les avertissements suivants lors de la mani-
pulation de batteries :

Observer les remarques dans le manuel
d'utilisation de la batterie et sur la batterie
ainsi que dans ce manuel d'utilisation.

Porter une protection oculaire.

Tenir les enfants éloignés d'acides et de
@ batteries.

Risque d'explosion

Le feu, les étincelles, les flammes nues
et fumer sont interdits.

Risque de bralure chimique

Premiers secours.

Avertissement

Elimination

Francais

Ne pas jeter la batterie a la poubelle.

Niveaux de danger

/A DANGER

e [ndique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

I\ AVERTISSEMENT

e [ndique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

/N PRECAUTION

o Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légeres.

ATTENTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.
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Description de I'appareil
Description de I'appareil

(@ Filtre anti-peluches

(@ Plaque signalétique

(®) Poignée

@ Bouton en étoile, réglage en hauteur de la barre de
poussée

(® Ecran d'affichage

(®) Cache du bac d'eau sale

(7) Bac d'eau sale

Couvercle d'évacuation de 'eau douce
@ Réservoir d'eau propre

Téte de brosse

() Cache du bac d'eau douce

({2 Suceur

@ Flexible de vidange pour eaux usées.
Affichage du niveau d'eau douce

(5 Fiche du cable

Crochet de cable, rotatif

@ Régulateur de quantité d'eau

Levier d'abaissement de la barre de vide

Bouton étoile, position de transport de la barre de
poussée

Interrupteur de sécurité

Code couleur
e Les éléments de commande pour le processus de
nettoyage sont jaunes
e Les commandes d'entretien et de service sont gris
clair.

14

2 Passer en mode éco

Symboles sur la machine

Prise principale

Point d'arrimage

Niveau de remplissage du réservoir d'eau
propre 100 %

Niveau de remplissage du réservoir d'eau
propre 50 %

Levier d'abaissement de la barre de vide

Frangais

Remplissage d’eau propre

Sortie de vidange du réservoir d'eau propre

Tuyau d'évacuation de I'eau sale

Indicateur du niveau de batterie

Témoin de I'état de charge

4

Déchargement

A DANGER

Risque de blessure

Ne pas décharger I'appareil seul.

Demander a une deuxieme personne de vous aider.
Respecter les regles de manutention des charges.

1. Couper la bande pour enlever la fixation.

2. Soulever l'unité de la palette et la poser sur le sol.




Mise en service

Chargement de la batterie
Si nécessaire, |'appareil peut étre réutilisé avant que la
batterie ne soit complétement chargée.
e Insérer la fiche secteur dans la prise électrique.

Affichage du chargement de la batterie

2
Eﬁ

1 Ecran d'affichage

2 Affichage du chargement de la batterie
o La batterie est en cours de chargement (jaune,
clignotant)
o Dysfonctionnement (rouge)
o La batterie est chargée (vert)

Fonctionnement

e Relacher le bouton étoile pour la position de
transport.

Régler la barre de poussée a la hauteur souhaitée.
Serrer la poignée en étoile.

Installer le disque-brosse (voir « Entretien et
maintenance »).

Eau douce

Ouvrez le verrouillage du réservoir d'eau douce.
Remplissez d'eau douce (maximum 40 °C)jusqu'au
bord inférieur de la buse de remplissage.

3. Fermez le verrouillage du réservoir d'eau douce.

Remarques relatives aux détergents

ATTENTION

Risque d'endommagement. Utiliser uniquement les dé-
tergents recommandés. Avec d'autres détergents,
l'opérateur est soumis a un risque accru en ce qui
concerne la sécurité du fonctionnement, a un risque
d'accident et a la réduction de la durée de vie de 'appa-
reil. Utiliser uniquement des détergents exempts de sol-
vants, d'acide chlorhydrique et d'acide fluorhydrique.
Suivre les consignes de sécurité pour l'utilisation des
détergents.

Remarque

Ne pas utiliser de détergents produisant beaucoup de
mousse.

Détergents recommandés :

i

N =

Utilisation Détergent
Nettoyage de routine de tous les  |CA50 C
sols résistants a I'eau. RM 756
Nettoyage de routine des surfaces |RM 755 es
brillantes (par ex. le granite)

Nettoyage de routine et nettoyage |RM 69 ASF
de base pour les sols industriels

Nettoyage de routine et nettoyage |RM 753
de base des carreaux en grés émail-

lé

Nettoyage de routine de carreaux |RM 751

dans des espaces sanitaires

Nettoyage et désinfection dans des |RM 732

espaces sanitaires

Enléevement du revétement de tous
les sols résistants aux alcalins

RM 752

Enlévement du revétement des sols |RM 754

en linoléum

1 Ajouter le détergent dans le réservoir d'eau douce.
Remarque

Si le réservoir d'eau douce est vide, la téte de lavage
continue a fonctionner sans alimentation en liquide.

Configuration
e Relacher le bouton en étoile pour ajuster la hauteur
de la barre de poussée.
Régler le dispositif de poussée a la hauteur désirée.
Serrer la poignée en étoile.
Régler la quantité d'eau a l'aide du bouton de ré-
glage en fonction de la saleté du revétement de sol.

e Placer l'interrupteur du mode Eco dans la position
souhaitée.
Fonctionnement normal : L'appareil fonctionne a la
vitesse maximale de rotation de la brosse et a la
puissance d'aspiration la plus élevée.
Eco : L'appareil fonctionne avec une puissance
d'aspiration réduite. Cela permet également de ré-
duire la consommation d'énergie. Le temps d'action
possible pour un cycle de charge augmente.

Nettoyage
ATTENTION

Risque d'endommagement du revétement de sol.

Ne pas faire fonctionner I'appareil sur place.

Risque d'endommagement. Soulever la barre de vide

avant de tirer I'appareil vers I'arriere sur une plus grande

distance.

1. Placer l'interrupteur de puissance sur « | ».

2. Tirer le levier vers I'extérieur et pousser-le vers le
bas ; la barre de vide est abaissée.

3. Tirer la protection thermique vers le dispositif de
poussée. L'entrainement de la brosse et 'applica-
tion de la solution de nettoyage sont remis en
marche (s'ils sont préréglés).

4. Déplacer I'appareil sur la surface a nettoyer.

Remarque

Si le bac d'eau sale est plein, le flotteur ferme I'orifice

d'aspiration et la turbine d'aspiration fonctionne a une

vitesse accrue. Dans ce cas, arréter I'aspirateur et le
déplacer pour vider le bac d'eau sale.

Arrét de I'appareil
Relacher la protection thermique.
2. Avancer l'appareil de 1 a 2 m supplémentaires pour
évacuer l'eau résiduelle.
Lever le suceur.
Mettre I'interrupteur principal sur « O ».
Charger la batterie si nécessaire.

-

arw

Vidange de I'eau sale

N AVERTISSEMENT

Pollution !

Pollution de I'environnement par I'élimination inappro-

priée dans les eaux usées.

Respectez les prescriptions locales de traitement des

eaux usées.

1. Sortir le flexible de vidange du support et I'abaisser
au-dessus d'un bac de collecte adapté.

Presser ou plier le dispositif de dosage.

Ouvrir le couvercle du dispositif de dosage.
Vidanger 'eau sale. Réguler la quantité d'eau en
pressant ou en pliant.

Rincer le bac d'eau sale a I'eau claire.

hoON

&

Vidange rapide de I'eau douce
Dévissez le bouchon de vidange d'eau douce.
Laissez |'eau douce s'écouler.

Mettez en place le bouchon de vidange d'eau douce
et vissez-le.

&N PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d’endommagement

Observez le poids de I'appareil pour le transport et le
stockage.

AN PRECAUTION

Démarrage incontrélé

Retirer la batterie de I'appareil avant le transport.

1. En cas de transport de I'appareil dans des véhi-
cules, le bloquer contre le glissement et le bascule-
ment suivant les normes en vigueur.

AN PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Tenir compte du poids de I'appareil pour lestockage.

wN =
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ATTENTION

Gel

Destruction de I'appareil par le gel d'eau

Videz completement I'appareil de toute son eau.
Rangez I'appareil a un endroit hors gel.

Cet appareil doit exclusivement étre rangé en intérieur.

Entretien et maintenance

A DANGER

Risque de blessure !

L'appareil peut se mettre en mouvement de maniere
inaftendue et provoquer des blessures.

Mettre l'interrupteur principal sur « O » avant d'interve-
nir sur l'appareil.

Débrancher la fiche secteur du chargeur.

® Vidanger et éliminer les eaux usées et 'eau douce.

Inspection de sécurité/contrat de
maintenance
Vous pouvez convenir d'une inspection de maintenance
réguliere ou conclure un contrat de maintenance avec
votre distributeur. Demandez conseil.

Intervalles de maintenance
Apres chaque fonctionnement

ATTENTION
Nettoyage non conforme
Risque d'endommagement.
Ne projetez pas d'eau sur I'appareil.
Ne pas utiliser de détergent agressif.
Pour la description détaillée des différents travaux de
maintenance, voir le chapitre Travaux de maintenance.
® Vidanger l'eau sale.
® Rincer le bac d'eau sale a l'eau claire.
® Nettoyer I'extérieur de I'appareil a I'aide d'un chiffon
humide imbibé d'une solution basique de nettoyage.
® Controler le filtre a peluches, le nettoyer si besoin.
® Nettoyer le filtre a impuretés grossiéres.
® Nettoyer les |évres d'aspiration, en vérifier l'usure, si
besoin régler la hauteur ou remplacer.
® Veérifier I'usure des brosses a vitre, les remplacer si
besoin.
® Charger la batterie.
® Sile niveau de charge est inférieur a 50%, char-
ger complétement et sans interruption la batterie.
® Sile niveau de charge est supérieur a 50%, char-
ger la batterie uniguement si la prochaine utilisa-
tion requiert la durée de fonctionnement
compléte.
Toutes les semaines
® En cas d'utilisation fréquente, charger la batterie
complétement et sans interruption au moins une fois
par semaine.
Tous les mois

Pour la description détaillée des différents travaux de

maintenance, voir le chapitre Travaux de maintenance.

1. Vider le réservoir d'eau propre et rincer les dépots.

2. Nettoyer le flotteur et le filtre a peluches.

3. Vérifier I'oxydation des péles de la batterie, les bros-
ser si besoin. Vérifier la bonne fixation des cables
de liaison.

5. Nettoyer les joints entre le bac d'eau sale et le cou-
vercle et en vérifier I'étanchéité, les remplacer si be-
soin.

6. Sur les batteries sans maintenance, vérifier |'étan-
chéité a I'acide des cellules.

7. Aprés des arréts prolongés, ranger I'appareil avec
les batteries complétement chargées. Charger la
batterie complétement au moins une fois par mois.

Tous les ans
® Faire réaliser l'inspection prescrite par le service
aprés-vente.
Travaux de maintenance
Nettoyage du tuyau d'aspiration

Pour éviter que l'orifice d'aspiration ne se bouche, veuil-
lez le nettoyer régulierement.
1 Tourner le suceur vers la droite.
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4. Tourner la brosse dans le sens inverse des aiguilles
d'une montre et la retirer.

5. Montez l'autre balai et faites-le pivoter dans le sens
contraire des aiguilles d'une montre.

Remplacement de la protection anti-éclaboussures

ATTENTION

Veillez a ce que l'orientation soit correcte lors de l'instal-
lation. Une installation incorrecte peut entrainer un dys-
2 Retirer le tuyau et nettoyer soigneusement l'inter- fonctionnement du suceur.

face. Remplacement des lévres d'aspiration

e Comprimer les dispositifs de fixation et tirer les @ Protection anti-éclaboussures
lévres d'aspiration hors du suceur vers le bas.

6. Tirer la protection anti-éclaboussures hors de la téte
de nettoyage vers le bas pour retirer la protection
anti-éclaboussures usée et la mettre au rebut.

7. Fixer la nouvelle protection anti-éclaboussures sur
la téte de nettoyage.

Retrait de la batterie

AN PRECAUTION

Démontage et montage des batteries

Manque de stabilité de la machine

Attention a la bonne stabilité de la machine lors du dé-
montage et du montage des batteries.

3 Aprés le nettoyage, remettre le flexible dans sa po-
sition d'origine.

1. Mettre l'interrupteur principal sur « O ».
2. Vider les eaux usées.
3. Soulever le bac d'eau sale et le mettre de coté.
e Retirer les lévres d'aspiration du support. 4. Déconnecter la fiche de la batterie
Remarque 5. Débrancher le cable de I'appareil de la borne néga-
Gréce a la structure des perforations, les levres d'aspi- tive de la batterie.
ration ne peuvent pas étre mélangées. Elles ne peuvent 6. Déconnecter les cables restants de la batterie.
pas étre retournées et réinstallées. 7. Retirer la batterie.
1 Remplacer les |évres d'aspiration. 8. Mettre au rebut les batteries usagées conformé-
2 Insérer le support avec les levres d'aspiration dans ment a la réglementation.
le suceur et I'enclencher. Contrat de maintenance
Echange de la brosse Pour garantir un fonctionnement fiable de I'appareil, les
1. Videz le réservoir d'eau douce. contrats de maintenance doivent étre signés avec le bu-
2. Retirer le réservoir d'eau douce. reau de vente Karcher compétent.
3. Incliner I'appareil vers l'arriére et le ranger sur le dis-
positif de poussée.
épannage
A\ DANGER Débrancher la fiche secteur du chargeur. AN AVERTISSEMENT

® Vidanger et éliminer les eaux usées et I'eau douce.

® Contacter le service aprés-vente en cas de dysfonc-
tionnements ne pouvant pas étre corrigés a l'aide de
ce tableau.

Risque de blessure !

L'appareil peut se mettre en mouvement de maniere
inaftendue et provoquer des blessures.

Mettre l'interrupteur principal sur « O » avant d'interve-
nir sur l'appareil.

Dysfonctionnement Correction

Soyez prudent quand vous vous approchez d'un angle
sans visibilité, de haies, d'arbres ou d'autres objets vous
empéchant de voir ce qu'il y a derriére.

Impossible de démarrer I'appareil 1. Placer l'interrupteur principal en position « | ».
2. Activer la protection thermique.

3. Brancher la fiche de la batterie.

4. Vérifier la batterie ; la recharger si nécessaire.
5

1

2

3

S’assurer que toutes les bornes de la batterie sont connectées.

La quantité d'eau est insuffisante . Vérifier le niveau de remplissage du réservoir d'eau propre, remplir le réservoir si besoin.
. Augmenter la quantité d'eau sur la molette de réglage de quantité d'eau.

Vérifier les éventuels colmatages des flexibles, les nettoyer si besoin.
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Dysfonctionnement

Correction

La puissance d'aspiration est trop
faible

. Arréter l'appareil et vidanger I'eau sale.

. Vérifier que le flexible d'aspiration est bien raccordé avec le bac d'eau sale.
. Vérifier I'encrassement du filtre anti-peluches, le nettoyer si besoin.

. Vérifier que le couvercle du flexible de vidange de 'eau sale est fermé.
. Vérifier et éventuellement corriger le réglage de la barre d'aspiration.
. Veérifier les éventuels colmatages du tuyau d’aspiration, le nettoyer éventuellement.

Nettoyer les joints entre le bac d'eau sale et le couvercle et en vérifier I'étanchéité, les remplacer si besoin.

Nettoyer les lévres d'aspiration sur la barre d'aspiration, les retourner ou remplacer si besoin.

Veérifier I'étanchéité du flexible d'aspiration, le remplacer si besoin.

Les résultats de nettoyage ne sont pas
satisfaisants

. Veérifier l'usure des balais et des pads et les remplacer si nécessaire.
. Veérifier I'adéquation du type de balai/pad et du détergent utilisé.

La turbine d'aspiration fonctionne a
vitesse augmentée

. Vidanger I'eau sale.

. Vérifier le filtre anti-peluches, le nettoyer si besoin.
. Vérifier les éventuels colmatages du flexible d'aspiration, le nettoyer si besoin.
. Vérifier les éventuels colmatages de la barre d'aspiration, éliminer les colmatages si besoin

Nettoyer le flotteur.

Le brosse ne tourne pas

1
2
3
4
5
6
7
8
9.
1
2
1
2
3
4
5
1

. Vérifier qu'aucun corps étranger ne bloque la brosse, retirer le corps étranger si besoin.

Accessoires

Description N° de piéce : Description

Disque-brosse, rouge (médium, standard) 4.905-034.0 A utiliser pour tous les travaux de nettoyage courants. Pour un nettoyage général, sur toutes les sur-
faces.

Kit de lévre d'aspiration 4.037-118.0 En remplacement.

Disque de I'entrainement du pad 4.762-696.0 Pour un nettoyage avec des pads.

Pad rouge 6.369-003.0 Pour le nettoyage de tous types de sols.

Caractéristiques techniques

BD 35/15 C Classic Bp

Caractéristiques de puissance de I’appareil

Tension nominale \% 24
Capacité de la batterie Ah (5 h) 30

Type de batterie Plomb-acide
Puissance moyenne absorbée w 500
Puissance de la turbine d'aspiration w 250
Puissance de I'entrainement de la brosse w 180
Volume du réservoir d'eau propre | 15
Volume du bac d'eau sale | 15
Inclinaison max. de la zone de travail % 2
Aspiration

Puissance d'aspiration, débit d'air I/s 16
Puissance d'aspiration, dépression kPa (mbar) 8,5
Brosses de nettoyage

Largeur de travail mm 350
Diamétre de la brosse mm 350
Vitesse de rotation de la brosse 1/min 180
Chargeur

Tension nominale \% 100-240
Fréquence Hz 50-60
Dimensions et poids

Poids total autorisé kg 77
Poids a vide (poids de transport) kg 58
Dimensions du compartiment des batteries mm 270x200x190
Valeurs déterminées selon EN 60335-2-72

Valeur de vibration totale m/s? <25
Incertitude K dB(A) 0,2
Niveau de pression acoustique Lya dB(A) 65,2
Incertitude Kya dB(A) 2
Niveau de puissance acoustique Ly + incertitude Kya dB(A) 84,1

Sous réserve de modifications techniques.

Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que la machine dési-
gnée ci-apres ainsi que la version que nous avons mise
en circulation, est conforme, de par sa conception et
son type, aux exigences fondamentales de sécurité et
de santé en vigueur des normes UE. Toute modification
de la machine sans notre accord annule cette déclara-

tion.

Produit : Autolaveuse

Type : 1.783-xxx

Normes UE en vigueur
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

2011/65/UE

2014/53/EU (TCU)

Normes harmonisées appliquées
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Normes nationales appliquées

TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 vV2.1.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 300 330 V2.1.1

Les signataires agissent sous ordre et avec le pouvoir

S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Responsable de la documentation :
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tél. : +49 7195 14-0
Télécopie : +49 7195 14-2212
Winnenden, le 01/02/2021
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Avvertenze generali
i -l Prima di utilizzare I'apparecchio per la

prima volta, leggere le presenti istruzioni
per l'uso originali e le allegate avverten-
ze di sicurezza. Agire secondo quanto indicato nelle
istruzioni.
conservare entrambi i libretti per un uso futuro o per un
successivo proprietario.

Questa macchina lavasciuga viene utilizzata per I'aspi-

razione di liquidi di pavimenti piani.

e L'apparecchio puo essere regolato per adattarsi alla
specifica attivita di pulizia impostando il volume
dell'acqua e del detergente in modo appropriato. Il
dosaggio del detergente viene regolato tramite la
quantita aggiunta al serbatoio.

e L'apparecchio & dotato di un serbatoio per I'acqua
pulita e di un serbatoio per I'acqua sporca (15 L cia-
scuno). Questi consentono una pulizia efficace con
una lunga durata di utilizzo.

e Lalarghezza di lavoro della lavasciuga pavimenti
puo raggiungere i 350 mm. Dotata di serbatoi
dell'acqua pulita e dell'acqua sporca scarico di gran-
de capacita, puo facilmente realizzare operazioni di
pulizia efficienti e di lunga durata.

e La Propulsione avviene spingendo manualmente il
dispositivo ed & assistita dalla rotazione delle spaz-
zole.

Nota

A seconda del tipo di pulizia da eseguire, I'apparecchio

puo essere equipaggiato con diversi accessori. Richie-

dete il nostro catalogo o visitate il nostro sito internet al-
la pagina www.kaercher.com.

Impiego conforme alla destinazione

Questo apparecchio & adatto all'utilizzo professionale e
industriale, ad es. in hotel, scuole, ospedali, fabbriche,
negozi, uffici e nel settore della locazione. Utilizzare
questo apparecchio esclusivamente in conformita alle
indicazioni fornite nel presente manuale d'uso.

e L’apparecchio deve essere utilizzato solo per la pu-
lizia di pavimenti lisci resistenti all'umidita e alla luci-
datura.

e Quest'apparecchio e destinato all’utilizzo in ambien-
ti interni.

e L'’intervallo di temperatura di funzionamento & com-
preso tra +5°C e +40 °C.

e L’apparecchio non ¢ indicato per la pulizia di pavi-
menti gelati (ad es. in magazzini frigoriferi).

e L’apparecchio € adatto per un’altezza massima
dell’acqua di 1 cm. Non guidare in un’area se esiste
il rischio che venga superato il livello massimo
dell’acqua.

e In caso di impiego di caricabatterie o batterie devo-
no essere utilizzati solo i componenti ammessi nelle
istruzioni per l'uso. Le combinazioni diverse da quel-
le indicate devono essere autorizzate con assunzio-
ne di responsabilita da parte del fornitore del
caricabatterie e/o della batteria.

e L’apparecchio non & destinato alla pulizia di strade
pubbliche.

e L’apparecchio non deve essere utilizzato su pavi-
menti sensibili alla pressione. Tenere conto del cari-
co massimo di superficie consentito del pavimento.
Il carico di superficie dovuto all’apparecchio & speci-
ficato nei dati tecnici.

e L’apparecchio non ¢ indicato per I'impiego in am-
bienti soggetti al rischio di esplosioni.

e L’apparecchio € omologato per il funzionamento su
superfici con una pendenza massima (vedi capitolo
“Dati tecnici”).
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Tutela dell'ambiente

&y | materiali di imballaggio sono riciclabili. Smaltire

%@ gli imballaggi nel rispetto dell’ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

materiali riciclabili preziosi e, spesso, componenti
=mm COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute umana e per
I'ambiente. Questi componenti sono tuttavia necessari
per un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli ap-
parecchi contrassegnati con questo simbolo non devo-
no essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti all'apparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu
vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Disimballare la confezione e controllare che il contenuto
sia completo. In caso di accessori mancanti o danni do-
vuti al trasporto si prega di contattare il rivenditore.

Avvertenze di sicurezza

Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta leg-
gere e rispettare sia il presente manuale d’uso sia I'alle-
gato opuscolo Norme di sicurezza per pulitori a
spazzola n. 5.956-251.0 e seguirne le indicazioni.
L’apparecchio € omologato per il funzionamento su su-
perfici con una pendenza limitata (vedi capitolo “Dati
tecnici”).

AN AVVERTIMENTO

L’apparecchio puo ribaltarsi

Pericolo di lesioni

Utilizzare I'apparecchio solo su superfici che non supe-
rano la pendenza consentita (vedi il capitolo “Dati tecni-
ci”).

AN AVVERTIMENTO

Pericolo di incidenti causato da un utilizzo errato
Le persone possono ferirsi.

Gli operatori devono essere adeguatamente istruiti
sull'uso dell’apparecchio.

Prima di mettere in funzione I'apparecchio, assicurarsi
che il cofano e tutti i coperchi siano chiusi.

Dispositivi di sicurezza

N PRUDENZA

Dispositivi di sicurezza mancanti o modificati!

| dispositivi di sicurezza sono pensati per proteggere
l'utilizzatore.

Non bypassare, rimuovere o rendere inefficaci i disposi-
tivi di sicurezza.

Interruttore di sicurezza
Quando si rilascia l'interruttore di sicurezza, I'apparec-
chio si spegne.
Simboli di avvertenza

Osservare le seguenti avvertenze quando si maneggia-
no le batterie:

Osservare le istruzioni relative alla batte-
ria indicate sulla batteria stessa e nelle
presenti istruzioni d’uso.

Indossare un dispositivo di protezione
per gli occhi

Tenere acidi e batterie lontano dalla por-
tata dei bambini.

Italiano

Rischio di esplosione

Sono vietati il fuoco, le scintille, le fiamme
vive e il fumo.

Rischio di ustioni da acido

Primo soccorso

Avvertenza

Smaltimento

Non gettare le batterie nel cestino.

I S>> @

Livelli di pericolo

A PERICOLO

e Indica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

A\ AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

/N PRUDENZA

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.



Descrizione dell’apparecchio
Panoramica dell'apparecchio

(@ Filtro pelucchi
(2 Targhetta informativa

(@) Impugnatura

@ Manopola a stella, regolazione in altezza dell'asta
di spinta

(® Schermo

@ Tappo del serbatoio dell'acqua sporca
@ Serbatoio dell'acqua sporca
Coperchio scarico acqua pulita

@ Serbatoio dell'acqua pulita

Testa a spazzola

@ Coperchio serbatoio acqua pulita

(1> Barra del vuoto

@ Tubo di scarico del serbatoio dell'acqua sporca
Indicatore del livello dell'acqua pulita
(3 Collegamento via cavo

Avvolgicavo girevole

@ Regolatore della quantita d'acqua
Leva di abbassamento barra aspirante

Manopola a stella, posizione di trasporto dell'asta di
spinta

Interruttore di sicurezza

Legenda colori
e In giallo sono indicati gli elementi del processo di
pulizia.
e | controlli per la manutenzione e I'assistenza sono di
colore grigio chiaro.

.
A et R
iy
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1 Interruttore di alimentazione
2 Cambia alla modalita Eco

Simboli sulla macchina

Spina

Punto di ancoraggio

Serbatoio acqua pulita con livello di riempi-
mento 100%

Serbatoio acqua pulita con livello di riempi-
mento 50%

Livello di abbassamento barra aspirante

Italiano

Riempimento di acqua dolce

Serbatoio acqua pulita con uscita di scarico

Tubo flessibile per lo scarico dell'acqua
sporca

Display del livello batteria

Spia indicatore stato di carica

4

Scarico

A PERICOLO

Rischio di lesioni

Non scaricare il dispositivo da soli.

Chiedere aiuto ad una seconda persona.

Rispettare le norme sulla movimentazione dei carichi.
1. Tagliare la striscia per rimuovere il fissaggio.

2. Sollevare l'unita dal pallet e posizionarla a terra.
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Messa in funzione

Ricarica della batteria
Se necessario, I'apparecchio pud essere riutilizzato pri-
ma che la batteria sia completamente carica.
e Inserire la spina di alimentazione nella presa.

Display di carica della batteria

2
1 Schermo

2 Display di carica della batteria

e La batteria & in carica (giallo, lampeggiante)
e Malfunzionamento (rosso)
e La batteria & carica (verde)

Funzionamento

e Rilasciare la manopola a stella per la posizione

di trasporto.

Regolare I'asta di spinta all'altezza desiderata.
Stringere la manopola a stella.

Installare la spazzola a disco (vedi "Manutenzione e
assistenza")

0

A

Acqua pulita
Aprire la serratura del serbatoio dell'acqua pulita.
Riempire di acqua pulita (massimo 40 °C) fino al
bordo inferiore del bocchettone di riempimento.
3. Chiudere la serratura del serbatoio dell'acqua pulita.

Note sui detergenti

ATTENZIONE

Rischio di danneggiamento Ultilizzare solo i detergenti
consigliati. Con altri detergenti, I'operatore si assume un
rischio maggiore per quanto riguarda la sicurezza ope-
rativa, il rischio di incidenti e la riduzione della durata
dell'apparecchio. Utilizzare solo detergenti privi di sol-
venti, acido cloridrico e acido fluoridrico. Seguire le
istruzioni di sicurezza per I'uso dei detergenti.

Nota

Non utilizzare detergenti molto schiumosi.

Detergenti consigliati:

N =

Utilizzo Detergente
Pulizia ordinaria di tutti i pavimenti |CA 50 C
resistenti all'acqua RM 756
Pulizia ordinaria di superfici lucide |RM 755 es
(es. granito)

Pulizia ordinaria e pulizia di base di |RM 69 ASF
pavimenti industriali

Pulizia ordinaria e pulizia di base del |RM 753
gres fine

Pulizia ordinaria delle piastrelle negli |[RM 751
ambienti sanitari

Pulizia e disinfezione delle aree sa- |RM 732
nitarie

Rimozione del rivestimento da pavi- RM 752
menti tutti resistenti agli alcali (es.

PVC)

Rimozione del rivestimento da pavi- | RM 754
menti in linoleum

1 Aggiungere il detergente nel serbatoio dell'acqua
pulita.

Nota

Se il serbatoio dell'acqua pulita é vuoto, la testa di puli-

zia continua a funzionare senza alimentazione di liquidi.

Impostazioni

e Rilasciare la manopola a stella per la regolazione
dell'altezza dell'asta di spinta.
Regolare la maniglia di spinta all'altezza desiderata.
Stringere la manopola a stella.
Regolare la quantita d'acqua utilizzando il pulsante
di regolazione in base allo sporco sul pavimento.
e Portare l'interruttore della modalita Eco nella posi-

zione desiderata.

Funzionamento normale: L'apparecchio funziona al-
la massima velocita della spazzola e alla massima
prestazione di aspirazione.

Eco: L'apparecchio funziona con una potenza di
aspirazione ridotta. Cio riduce anche il consumo di
energia. Il tempo di azione possibile con un ciclo di
ricarica aumenta.

Pulizia

ATTENZIONE

Rischio di danni al rivestimento del pavimento.

Non utilizzare I'apparecchio sul posto.

Rischio di danneggiamento Sollevare la barra di aspira-

zione prima di tirare indietro I'apparecchio lungo una di-

stanza maggiore.

1. Posizionare l'interruttore di alimentazione su "I".

2. Tirare fuori laleva e premerla verso il basso; la barra
aspirante si abbassa.

3. Tirare il pulsante di sicurezza verso il dispositivo di
spinta, il motore delle spazzole e I'applicazione della
soluzione detergente si attivano (se preimpostata).

4. Muovere l'apparecchio sulla superficie da pulire.

Nota

Se il serbatoio dell'acqua sporca é pieno, il galleggiante

chiude l'apertura di aspirazione e la turbina di aspirazio-

ne gira ad una velocita maggiore. In tal caso, spegnere

I'aspiratore e procedere allo svuotamento del serbatoio

dell'acqua sporca.

Spegnimento dell'apparecchio
Rilasciare l'interruttore di sicurezza.
2. Far avanzare lI'apparecchio per altri 1-2 m per elimi-
nare l'acqua residua.
Sollevare la barra del vuoto.
Posizionare l'interruttore di alimentazione su "O".
Se necessario, caricare la batteria.

-
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Scarico dell'acqua sporca

AN AVVERTIMENTO

Inquii 1to ambientale!

Inquinamento ambientale dovuto allo smaltimento im-

proprio nelle acque di scarico.

Attenersi alle prescrizioni locali sul trattamento delle ac-

que di scarico.

1. Rimuovere il tubo flessibile di scarico dal supporto e
dirigerlo sopra un dispositivo di raccolta idoneo.

Comprimere o piegare il dispositivo di dosaggio.
Aprire il coperchio del dispositivo di dosaggio.
Scaricare |'acqua sporca. Regolare la quantita d’ac-
qua premendo o piegando il dispositivo.

Lavare il serbatoio acqua sporca con acqua pulita.

hoN
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Drenaggio rapido dell’acqua pulita
Svitare il tappo di chiusura dell'acqua pulita.
Lasciare defluire I'acqua pulita.

Montare il tappo di scarico dell'acqua pulita e avvi-
tarlo in posizione.

AN PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nel trasporto e nello stoccaggio, osservare il peso
dell'apparecchio.

&N PRUDENZA

Avviamento incontrollato

Prima del trasporto, rimuovere lI'accumulatore dall'ap-

parecchio.

1. Peril trasporto in veicoli, assicurare I'apparecchio
secondo le direttive in vigore affinché non possa sci-
volare e ribaltarsi.

Conservazione

AN PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento.

Nello stoccaggio, osservare il peso dell'apparecchio.

wN =

Italiano

ATTENZIONE

Gelo

Rottura dell'apparecchio causata dall'acqua congelata
Svuotare completamente I'acqua dall'apparecchio.
Conservare I'apparecchio in un luogo protetto dal gelo.
Questo dispositivo pud essere conservato solo in am-
bienti chiusi.

Cura e manutenzione

A PERICOLO

Rischio di lesioni!

L'apparecchio potrebbe iniziare a muoversi inaspettata-

mente e causare lesioni.

Portare l'interruttore di programma su "O" prima di ese-

guire qualsiasi intervento sull'apparecchio.

Estrarre la spina di alimentazione del caricabatterie.

® Scaricare e smaltire I'acqua di scarico e I'acqua pu-
lita.

Controlli preventivi / Contratto di
manutenzione
Presso il Vostro rivenditore potrete concordare regolari
controlli preventivi o stipulare un contratto di manuten-
zione. Chiedete consiglio ai nostri esperti.

Intervalli di manutenzione
Dopo ogni utilizzo

ATTENZIONE
Pulizia inappropriata
Pericolo di danneggiamento.
Non spruzzare I'apparecchio con acqua.
Non utilizzare detergenti aggressivi.
Per una descrizione dettagliata dei singoli lavori di ma-
nutenzione vedi capitolo Lavori di manutenzione.
® Scaricare |'acqua sporca.
® Risciacquare il serbatoio acqua sporca con acqua
pulita.
® Pulire I'apparecchio esternamente con un panno
umido imbevuto di liscivia.
® Controllare il filtro pelucchi, eventualmente pulirlo.
® Pulire il filtro per sporco grossolano.
® Pulireilabbri di aspirazione, verificarne 'usura e, se
necessario, regolare I'altezza o sostituirli.
® Controllare lo stato di usura delle spazzole a disco,
sostituirle se necessario.
® Caricare la batteria.
® Se lo stato di carica & inferiore al 50%, ricaricare
la batteria completamente e senza interruzioni.
® Se lo stato di carica & superiore al 50%, ricaricare
la batteria solo se al prossimo utilizzo sara ne-
cessaria la completa durata d’esercizio.

Ogni settimana

® |n caso di utilizzo frequente, ricaricare completa-
mente e senza interruzioni la batteria almeno una
volta alla settimana.

Ogni mese

Per una descrizione dettagliata dei singoli lavori di ma-

nutenzione vedi capitolo Lavori di manutenzione.

1. Svuotare il serbatoio acqua pulita e rimuovere
even-tuali incrostazioni.

2. Pulire il galleggiante e il filtro pelucchi.

3. Controllare lo stato di ossidazione dei poli della
bat-teria, spazzolarli se necessario. Controllare
che il cavo di collegamento sia saldamente
posizionato.

4. Pulire le guarnizioni tra il serbatoio acqua sporca e
il coperchio e verificare la tenuta, se necessario so-
stituirle.

5. Per le batterie che richiedono manutenzione, con-
trollare la densita dell'acido delle celle.

6. In caso di inattivita prolungata dell’apparecchio, ri-
porlo solo a batteria completamente carica. Ricari-
care completamente la batteria almeno una volta al
mese.

Annualmente
® Fare eseguire l'ispezione prevista dal servizio di as-
sistenza.
Lavori di manutenzione
Pulire il tubo di aspirazione

Per evitare I'ostruzione della bocca di aspirazione, pulir-
la regolarmente.
1 Ruotare la barra di aspirazione verso destra.



2 Rimuovere il tubo flessibile e pulire accuratamente
l'interfaccia.

3 Dopo la pulizia, reinstallare il tubo flessibile nella
sua posizione originale.

ATTENZIONE

Si prega di prestare attenzione al corretto orientamento
durante l'installazione. Un'installazione errata puo cau-
sare il malfunzionamento della barra di aspirazione.

Sostituire le labbra di aspirazione

e Comprimere i dispositivi di fissaggio ed estrarre ver-
so il basso le labbra di aspirazione dalla barra di
aspirazione.

e Rimuovere le labbra di aspirazione dal supporto.

Nota

Grazie al modello di perforazione le labbra di aspirazio-

ne non possono essere scambiate. Non possono esse-

re girate e reinstallate.

1 Sostituire le labbra di aspirazione.

2 Inserire il supporto con le labbra di aspirazione nella
barra di aspirazione e farlo scattare in posizione.

Cambiare la spazzola

1. Svuotare il serbatoio dell'acqua pulita.
2. Rimuovere il serbatoio dell'acqua sporca.

3. Inclinare I'apparecchio all'indietro e riporlo sul dispo-
sitivo di spinta.

(=l
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4. Ruotare la spazzola in senso orario e rimuoverla.
5. Montare l'altra spazzola e girare in senso antiorario.

Sostituire la protezione antispruzzo

(@) Protezione antispruzzo

6. Tirare verso il basso la protezione antispruzzo dalla
testina di pulizia per rimuovere la protezione anti-
spruzzo usurata e smaltirla.

7. Fissare la nuova la protezione antispruzzo alla testa
di pulizia.

Rimozione della batteria

/N PRUDENZA
Smontaggio e montaggio delle batterie
Posizione instabile della macchina
Prima di smontare e montare le batterie assicurarsi che
la macchina sia in posizione stabile.
1. Portare l'interruttore di alimentazione su "O".
2. Scaricare I'acqua sporca.
3. Sollevare il serbatoio dell'acqua sporca e metterlo
da parte.
4. Scollegare la presa della batteria.
5. Scollegare il cavo all'estremita del dispositivo dal
terminale negativo della batteria.
Scollegare i restanti cavi dalla batteria.
Rimuovere la batteria
Smaltire le batterie usate in conformita con le dispo-
sizioni di legge.
Contratto di manutenzione

Per garantire un funzionamento affidabile dell'apparec-
chio, i contratti di manutenzione devono essere stipulati
con l'ufficio vendite Kércher competente.

® N

Risoluzione dei problemi

A PERICOLO

Rischio di lesioni!

L'apparecchio potrebbe iniziare a muoversi inaspettata-
mente e causare lesioni.

Portare linterruttore di programma su "O" prima di ese-
guire qualsiasi intervento sull'apparecchio.

Estrarre la spina di alimentazione del caricabatterie.

® Scaricare e smaltire I'acqua di scarico e I'acqua pu-
lita.

® Contattare il servizio clienti in caso di malfunziona-
menti che non possono essere corretti utilizzando
questa tabella.

AN AVVERTIMENTO

Prestare attenzione quando ci si avvicina ad angoli cie-
chi, cespugli, alberi oppure oggetti che possono ridurre
la visibilita.

Malfunzionamento Rettifica

L'apparecchio non puo essere avviato|

. Portare l'interruttore di alimentazione su "I".

. Azionare l'interruttore di sicurezza.

Inserire la spina della batteria.

Controllare la batteria e, se necessario, caricarla.

. Assicurarsi che tutti i terminali della batteria siano collegati.

Quantita d’acqua insufficiente

1
2
3.
4.
5
1
2
3

Controllare il livello di riempimento dell’acqua pulita, riempire il serbatoio se necessario.

. Aumentare la quantita d’acqua con il rispettivo pulsante di regolazione.

Controllare che i tubi flessibili non siano otturati, eventualmente pulirli.

Italiano
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Malfunzionamento

Rettifica

Potenza di aspirazione insufficiente

Spegnere I'apparecchio e scaricare I'acqua sporca.

Pulire le guarnizioni tra il serbatoio acqua sporca e il coperchio e verificare la tenuta, eventualmente sostituirle.
Controllare se il tubo flessibile di aspirazione € collegato correttamente al serbatoio acqua sporca.

Controllare che il filtro pelucchi non sia sporco, eventualmente pulirlo.

Pulire i labbri di aspirazione sulla barra di aspirazione, eventualmente girarli o sostituirli.
Controllare che il coperchio del tubo flessibile di scarico dell’acqua sporca sia chiuso.
Verificare, ed eventualmente correggere, I'impostazione della barra di aspirazione.
Controllare che il tubo flessibile di aspirazione non sia otturato, eventualmente pulirlo.
Verificare la tenuta del tubo flessibile di aspirazione, eventualmente sostituirlo.

I risultati della pulizia sono insoddi-
sfacenti

Controllare I'usura delle spazzole e dei cuscinetti e sostituirli se necessario.
Verificare I'idoneita del tipo di spazzola/pad e del detergente utilizzato.

La turbina di aspirazione funziona a
regime elevato

Scaricare |'acqua sporca.

Pulire il galleggiante.

Controllare il filtro pelucchi, eventualmente pulirlo.
Controllare che il tubo flessibile di aspirazione non sia otturato, eventualmente pulirlo.
Controllare che la barra di aspirazione non sia otturata, eventualmente eliminare l'intasamento

SORONSINSIOONIORON S

La spazzola non gira

Controllare che la spazzola non sia bloccata da corpi estranei, eventualmente rimuoverli.

Accessori

Descrizione N° parte: Descrizione

Spazzola a disco, rossa (media, standard) |4.905-034.0 Per I'utilizzo in tutti i comuni lavori di pulizia. Per la pulizia generale, per tutte le superfici.
Kit labbra di aspirazione 4.037-118.0 In sostituzione.

Disco del driver del pad 4.762-696.0 Per la pulizia con pad.

Pad rosso 6.369-003.0 Per la pulizia di tutti i tipi di pavimenti.

BD 35/15 C Classic Bp

Dati sulle prestazioni dell’apparecchio

Tensione nominale \% 24
Capacita della batteria Ah (5 h) 30

Tipo di batteria Piombo-acido
Assorbimento di potenza medio w 500
Potenza turbina di aspirazione w 250
Potenza motore delle spazzole w 180
Volume serbatoio acqua pulita | 15
Volume serbatoio acqua sporca | 15
Pendenza max. area di lavoro % 2
Aspirazione

Potenza di aspirazione, portata d'aria I/s 16
Potenza di aspirazione, depressione kPa (mbar) 8,5
Spazzole di pulizia

Larghezza di lavoro mm 350
Diametro spazzole mm 350
Numero di giri delle spazzole 1/min 180
Caricabatterie

Tensione nominale \% 100-240
Frequenza Hz 50-60
Dimensioni e pesi

Peso totale consentito kg 77
Peso a vuoto (peso di trasporto) kg 58
Dimensioni vano batteria mm 270x200x190
Valori rilevati secondo EN 60335-2-72

Valore di vibrazione totale m/s? <2,5
Incertezza K dB(A) 0,2
Livello di pressione acustica Loa dB(A) 65,2
Incertezza Koa dB(A) 2
Livello di potenza acustica Ly + incertezza Kyya dB(A) 84,1

Con riserva di modifiche tecniche.

Dichiarazione di conformita UE

Con la presente dichiariamo che la macchina di seguito
definita, in conseguenza della sua progettazione e co-
struzione nonché nello stato in cui & stata immessa sul
mercato, € conforme ai requisiti essenziali di sicurezza
e salute pertinenti delle direttive UE. In caso di modifi-
che apportate alla macchina senza il nostro consenso,
la presente dichiarazione perde ogni validita.
Prodotto: Lavasciugapavimenti

Tipo: 1.783-xxx

Direttive UE pertinenti
2006/42/CE (+2009/127/EG)
2014/30/UE

2011/65/UE

2014/53/EU (TCU)

Norme armonizzate applicate
EN 60335-1
EN 60335-2-72
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EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Norme nazionali applicate

TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 v2.1.1

EN 300 328 V2.2.2

EN 300 330 V2.1.1

| firmatari agiscono per incarico e con delega della dire-
zione.

Espaiiol
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S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

/
H. Jenner

Chairman of the Board of Management

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Kércher SE & Co. KG
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Fax: +49 7195 14-2212
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Avisos generales
Antes de poner en marcha por primera
A |||| vez el equipo, lea este manual de ins-

trucciones y las instrucciones de seguri-
dad adjuntas. Actle conforme a estos documentos.
Conserve estos dos manuales para su uso posterior o

para propietarios ulteriores.

Esta fregadora-aspiradora se utiliza para la limpieza en

humedo de suelos nivelados.

e El equipo se puede ajustar para adaptarse a la co-
rrespondiente tarea de limpieza, para lo que se es-
tablecera el volumen adecuado de agua y
detergente. La dosificacion del detergente se ajusta
mediante la cantidad que se le afiade al deposito.

e El dispositivo esta equipado con un depdsito de
agua limpia y otro de agua sucia (15 L cada uno),
gracias a los que se puede conseguir una limpieza
eficaz con una larga vida util.

e Elancho util de la fregadora puede alcanzar los 350
mm. Equipada con depésitos de agua limpia y resi-
dual de gran capacidad, puede realizar facilmente
operaciones de limpieza eficientes y de larga dura-
cion.

e La propulsion se realiza empujando manualmente
el dispositivo y se apoya en la rotacién de los cepi-
llos.

Nota

El equipo puede equiparse con diferentes accesorios

en funcién de la tarea de limpieza en cuestién. Solicite

nuestro catalogo o visitenos en internet en la pagina
www.kaercher.com.

Este equipo es apto para el uso profesional e industrial,

por ejemplo, en hoteles, escuelas, hospitales, fabricas,

tiendas, oficinas y negocios de alquiler. Use este equipo
unicamente de conformidad con las indicaciones de es-
te manual de instrucciones.

e El equipo solo puede utilizarse para la limpieza de

suelos planos resistentes a la humedad y al pulido.

Este equipo esta destinado al uso en interiores.

El rango de temperatura de servicio esta entre

+5°Cy +40 °C.

e Elequipo no es apto para la limpieza de suelos con-
gelados (p. €j., en almacenes frigorificos).

e El equipo es adecuado para una altura méxima de
agua de 1 cm. No conduzca hacia una zona si exis-
te el riesgo de que se exceda el nivel maximo de
agua.

e Al utilizar cargadores o baterias solo se deben utili-
zar los componentes autorizados en el manual de
instrucciones. Una combinacién diferente debe ser
confirmada por el proveedor del cargador y/o las ba-
terias de forma responsable.

e Elequipo no esta disefiado para limpiar vias de co-
municacién publicas.

e Elequipo no debe utilizarse en suelos sensibles a la
presion. Tenga en cuenta la carga por unidad de su-
perficie permitida del suelo. La carga por unidad de
superficie por el equipo se especifica en los datos
técnicos.

e Elequipo no es apto para su utilizacion en entornos
potencialmente explosivos.

e El equipo esta autorizado para su uso sobre super-
ficies con una pendiente maxima (véase el capitulo
"Datos técnicos").

Proteccion del medioambiente

Oyy Los materiales de embalaje son reciclables. Eli-
minar los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.

E Los equipos eléctricos y electrénicos contienen

materiales reciclables y, a menudo, componen-
= €S, COMO baterias, acumuladores o aceite, que

suponen un peligro potencial para la salud de las perso-
nas o el medio ambiente en caso de manipularse o eli-
minarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un funcionamiento
adecuado del equipo. Los equipos identificados con es-
te simbolo no pueden eliminarse con la basura domés-
tica.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compaiiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacion o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas préximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccién en el reverso)

Accesorios y repuestos

Utilice Unicamente accesorios y repuestos originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y repues-
tos en www.kaercher.com.

Alcance de suministro

Compruebe la integridad del alcance de suministro du-
rante el desembalaje. Pongase en contacto con su dis-
tribuidor si faltan accesorios o en caso de dafios de
transporte.

Instrucciones de seguridad

Antes de utilizar por primera vez el equipo, lea y tenga
en cuenta el presente manual de instrucciones y el fo-
lleto adjunto relativo a las instrucciones de seguridad
para equipos de limpieza con cepillos, n.° 5.956-251.0,
y respételas.

El equipo esta autorizado para su uso sobre superficies
con una pendiente limitada (véase el capitulo "Datos
técnicos").

AN ADVERTENCIA

El equipo puede volcarse

Peligro de lesiones

Utilice el equipo Gnicamente en supefficies que no su-
peren la pendiente permitida (véase el capitulo "Datos
técnicos").

N ADVERTENCIA

Peligro de accidentes por un manejo incorrecto
Las personas pueden lesionarse.

Los operarios deben estar instruidos de forma adecua-
da sobre el uso del equipo.

El equipo solo debe utilizarse cuando todas las cubier-
tas y tapas estan cerradas.

Dispositivos de seguridad

A PRECAUCION

Dispositivo de seguridad faltantes o modificados
Los dispositivos de seguridad velan por su seguridad.
No anule, retire o deje sin efecto ningun dispositivo de
seguridad.

Interruptor de seguridad
Si se suelta el interruptor de seguridad, el equipo se
desconecta.

Simbolos de los avisos

A la hora de manipular baterias debe tener en cuenta
los siguientes avisos:

Tenga en cuenta los avisos de las ins-
trucciones de uso de la bateria, los avi-
sos impresos sobre la propia bateria y
los avisos de este manual de instruccio-
nes.

Utilice proteccion para los ojos.

Mantenga alejados a los nifios de la ba-
teria y el acido.

Peligro de explosion

Espaiiol

Prohibido encender fuego, originar chis-
pas, aplicar luz directa y fumar.

Peligro de quemadura por acido

Primeros auxilios.

Aviso

Eliminacién de residuos

No deseche la bateria en el cubo de ba-
sura.

I S>> @

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

/N ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir lesiones corporales graves o la muerte.

/N PRECAUCION

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir dafios materiales.

23



Descripcioén del equipo
Descripcion general del aparato

(@ Filtro de pelusas
(2 Placa de caracteristicas

®) Asa

@ Pomo en estrella, ajuste de altura de la barra de
empuje

@ Pantalla de visualizacion

@ Tapa del depésito de agua sucia

(7) Depésito de agua sucia

Tapa de drenaje de agua dulce

(®) Deposito de agua limpia

Cabezal del cepillo

@ Tapa del deposito de agua limpia
(12 Barra de aspiracion

@ Manguera para drenar el agua sucia
Visualizacion del nivel de agua limpia
(i3 Cable enchufable

Gancho para cable, giratorio

@ Regulador de la cantidad de agua

Palanca de descenso de la barra de vacio

Pomo de estrella, posicion de transporte de la vari-

lla de empuje
Interruptor de seguridad
Cadigo de colores

e Los elementos de manejo del proceso de limpieza
son de color amarillo.

e Los controles para el mantenimiento y el servicio de

reparacion son de color gris claro.
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1 Interruptor del equipo
2 Cambiar a modo ecologico

Simbolos en la maquina

@ Conector de red

Punto de amarre

Nivel de llenado del depdsito de agua fres-
ca 100 %

Nivel de llenado del depdsito de agua fres-
ca 50 %

Nivel de descenso de la barra de vacio

Espaiiol

Llenado de agua fresca

Salida de drenaje para el depésito de agua
limpia

Manguera de descarga de agua sucia

Display del nivel de la bateria

Indicador luminoso del estado de carga

Descarga

A PELIGRO

Peligro de lesiones

No descargue el aparato solo.

Pida ayuda a otra persona.

Respete las normas de manipulacién de cargas.

1. Corte la tira para retirar la fijacion.

2. Levante la unidad del palé y coldquela en el suelo.




Puesta en funcionamiento .

Carga de la bateria

En caso necesario, el aparato puede volver a utilizarse

a
o

ntes de que la bateria se haya cargado por completo.
Inserte el enchufe de alimentacion a la toma de co-
rriente.

Visualizacion de la carga de acumuladores

;

il

T

1

Pantalla de visualizacién

2 Visualizacion de la carga de acumuladores

e La bateria se esta cargando (amarillo, intermiten-
te)

e Fallo (red)

e La bateria esta cargada (verde)

Servicio

N =

Desbloquee el pomo en estrella para la posicion
de transporte.
Ajuste la barra de empuje a la altura deseada.
Apriete el asa en estrella.
Instale el cepillo circular (véase "Mantenimiento y
conservacion")

Agua limpia
Abra el cierre del depdsito de agua limpia.
Llene con agua fresca (max. 40 °C) hasta el borde
inferior de la tubuladura de llenado.
Cierre el cierre del depésito de agua fresca.

Indicaciones acerca de los detergentes

CUIDADO

Peligro de dafios. Utilice Ginicamente detergentes reco-

mendados. Con otros detergentes, el operario corre un
mayor riesgo en lo que respecta a la sequridad opera-
cional, el riesgo de accidente y la reduccion de la vida
util del aparato. Utilice unicamente detergentes que no
contengan disolventes, acido clorhidrico ni &cido fluor-
hidrico. Siga las instrucciones de seguridad para el uso
de detergentes.

Nota

No utilice detergentes altamente espumosos.
Detergentes recomendados:

Utilizacion Detergente
Limpieza de mantenimiento de to- |CA50 C
dos los suelos resistentes al agua |RM 756
Limpieza de mantenimiento de su- |RM 755 es
perficies brillantes (p. €j., granito)

Limpieza de mantenimiento y lim- |RM 69 ASF
pieza basica de suelos industriales

Limpieza de mantenimiento y lim- |RM 753
pieza basica de baldosas finas de

gres.

Limpieza de mantenimiento de bal- |RM 751
dosas en el ambito sanitario

Limpieza y desinfeccién en dareas |RM 732
del ambito sanitario

Decapado de todos los suelos resis-|RM 752
tentes a los alcalis (p.ej., PVC)

Decapado de suelos de linéleo RM 754

1 Afada el detergente al depdsito de agua limpia.
Nota

Si el deposito de agua limpia esta vacio, el cabezal de
limpieza sigue funcionando sin suministro de liquido.

Ajustes

e Desbloquee el pomo en estrella para el ajuste de al-

tura de la barra de empuje
Ajuste el asa de empuje a la altura deseada.
Apriete el asa en estrella.

del suelo.

Ajuste la cantidad de agua mediante el boton de re-
gulacioén en funcién de la suciedad del revestimiento

Coloque el interruptor del modo Eco en la posicion
deseada.

Servicio normal: El aparato funciona a la maxima
velocidad de rotacién de cepillos y con la mayor po-
tencia de aspiracion.

eco El aparato funciona con un rendimiento de as-
piracion reducido. Esto también reduce el consumo
de energia. El tiempo de accion posible con un ciclo
de carga aumenta.

Limpieza

CUIDADO

Peligro de dafios en el revestimiento del suelo.

No maneje el aparato in situ.

Peligro de darios. Levante la barra de aspiracion antes

de tirar del aparato hacia atras durante un trayecto mas

largo.

1. Coloque el interruptor de potencia en la posicion
«I».

2. Tire de la palanca hacia fuera y presiénela hacia
abajo; la barra de vacio desciende.

3. Tire del interruptor de seguridad hacia el asa de em-
puje; el accionamiento de cepillos y la aplicacion de
la solucion limpiadora se conectan (si estan prea-
justados).

4. Desplace el aparato sobre la superficie que se ha de
limpiar.

Nota

Si el depésito de agua sucia esta lleno, el flotador cierra

la boca de aspiracion y la turbina de aspiracion funciona

a mayor velocidad. En ese caso, apague la aspiradora

y mueva el aparato para vaciar el depésito de agua su-

cia.

Apagar el aparato

Desbloquee el interruptor de seguridad.

2. Haga avanzar el aparato otros 1-2 m para extraer el
agua sucia.

3. Eleve la barra de aspiracion.

4. Configure el interruptor del equipo en la posicion
«O».

5. Sies necesario, cargue la bateria.

N

Purga de agua sucia

&N ADVERTENCIA

Contaminacién del medio ambiente

Contaminacién del medio ambiente debido a la elimina-

cién inadecuada de las aguas residuales.

Tenga en cuenta las normativas locales en materia de

tratamiento de aguas residuales.

1. Retirar la manguera de desagiie de la sujecion y ba-
jarla sobre una instalacion de recogida adecuada.

Presionar o torcer el dispositivo de dosificacion.
Abrir la tapa del dispositivo de dosificacion.

Purgar el agua sucia. Regular la cantidad de agua
aplicando presion o doblando.

5. Enjuagar el depdsito de agua sucia con agua limpia.

Drenaje rapido del agua fresca
Desenrosque la tapa de drenaje de agua limpia.
2. Deje escurrir el agua fresca.
3. Coloque la tapa de drenaje de agua limpia y atorni-
llela.

AN PRECAUCION

Incumplimiento del peso

Peligro de dafios y lesiones

Tenga en cuenta el peso del equipo para su transporte
y almacenamiento.

AN PRECAUCION

Arranque descontrolado

Retirar la bateria del equipo antes de transportarla.

1. Al transportar el equipo en vehiculos, asegurarlo
para evitar que resbale y vuelque conforme a las di-
rectivas vigentes.

hon
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Espaiiol

Almacenamiento

AN PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo para sualmacena-
miento.

CUIDADO

Helada

Destruccién del equipo debido a agua congelada
Vacie todo el agua del equipo.

Conserve el equipo en un lugar sin heladas.

Esta maquina solamente se puede guardar en espacios
interiores.

Cuidado y mantenimiento

A PELIGRO

jRiesgo de lesiones!

El equipo puede comenzar a moverse inesperadamen-
te y causar lesiones.

Gire el interruptor del equipo a «O» antes de realizar en
él cualquier trabajo.

Extraiga el enchufe de red del cargador.

® Dreney elimine el agua sucia y limpia.

Inspeccion de seguridad/contrato de
mantenimiento
Puede acordar con su distribuidor una inspeccién de
seguridad periddica o firmar un contrato de manteni-
miento. Obtenga asesoramiento.

Intervalos de mantenimiento
Tras cada servicio

CUIDADO

Limpieza incorrecta

Peligro de dafios.

No pulverice el equipo con agua.

No utilice detergentes agresivos.

Para la descripcion detallada de los diferentes trabajos

de mantenimiento, véase el capitulo Trabajos de man-

tenimiento.

® Purgar el agua sucia.

® Enjuagar el depdsito de agua sucia con agua limpia.

® Limpiar el exterior del equipo con un pafio humede-
cido en lejia.

® Comprobar el filtro de pelusas y limpiarlo en caso
necesario.

® Limpiar el filtro de particulas de suciedad gruesas.

® Limpiar los labios de aspiracion, comprobar el des-

gaste y, en caso necesario, reajustar la altura o sus-
tituirlos.
Comprobar el desgaste de los cepillos circulares y
sustituirlos en caso necesario.
Cargar la bateria.
® Sj el estado de carga es inferior al 50 %, cargar
completamente la bateria sin interrupcion.
® Si el estado de carga es superior al 50 %, recar-
gar la bateria solo si se necesita un tiempo de
funcionamiento completo durante la préxima uti-
lizacion.
Semanalmente
Con un servicio regular, cargar la bateria por com-
pleto y sin interrupcién una vez por semana como
minimo.
Mensualmente

Para la descripcion detallada de los diferentes trabajos
de mantenimiento, véase el capitulo Trabajos de man-
tenimiento.

1.

w N

Vaciar el depdsito de agua limpia y limpiar las
in-crustaciones.

Limpiar el flotador y el filtro de pelusas.

Comprobar la oxidacion de los polos de la bateria y
cepillarlos en caso necesario. Comprobar que el ca-
ble de conexién esta bien fijado.

Limpiar las juntas entre el deposito de agua sucia'y
la tapa y comprobar la estanqueidad. Sustituir en
caso necesario.

Si se trata de baterias que necesitan mantenimien-
to, comprobar la densidad del &cido de las celdas.
Durante largos tiempos de inactividad, desconectar
el equipo con la bateria completamente cargada.
Cargar completamente la bateria una vez al mes
como minimo.

Anualmente
Solicitar al servicio técnico la inspeccion obligatoria.

Trabajos de mantenimiento
Limpie la manguera de aspiracion

Para evitar que se obstruya la entrada de aspiracion,
limpiela con regularidad.

1

Gire la barra de aspiracién hacia la derecha.
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CUIDADO

Preste atencion a la orientacion correcta durante la ins-
talacion. Una instalacién incorrecta puede provocar un
mal funcionamiento de la barra de aspiracion.

Sustitucion de los labios de aspiracion

e Comprima los dispositivos de fijacién y tire de los la:

3 Después de la limpieza, vuelva a instalar la man-

bios de aspiracion hacia abajo, fuera de la barra de
aspiracion.

guera en su posicion original.

Nota

instalar.

1 Sustituya los labios de aspiracion.

2 Inserte el soporte con los labios de succioén en la ba-

rra de vacio y encéjelo en su sitio.
Cambiar el cepillo

1. Vacie el deposito de agua fresca.
2. Retire el depdsito de agua sucia.

3. Incline el aparato hacia atrds y manténgalo en posi-

cién con el asa de empuje.

e Retire los labios de succién del soporte.

Gracias al patrén de perforacion, los labios de succion
no pueden mezclarse. No se pueden girar y volver a

4.
5.

Gire el cepillo en el sentido horario y retirelo.
Coloque el otro cepillo y girelo en sentido antihora-
rio.

Sustituya la proteccion contra salpicaduras

(1) Protector contra salpicaduras

6.

7.

Tire del protector contra salpicaduras del cabezal de
limpieza hacia la parte inferior para retirar el protec-
tor contra salpicaduras desgastado y deséchelo.
Coloque el nuevo protector contra salpicaduras en
el cabezal de limpieza.

Retirar la bateria

&N PRECAUCION

Desmontaje y montaje de las baterias

Posicion inestable de la méaquina

Preste atencion a que la maquina esté en una posicion
segura durante el desmontaje y el montaje de las bate-
rias.

1.

QR WD

6.
7.

Coloque el interruptor del equipo en la posicion
«O».

Drene el agua sucia.

Levante el depdsito de agua sucia y resérvelo.
Desconecte el conector de la bateria.

Desconecte el cable del extremo del dispositivo del
terminal negativo de la bateria.

Desconecte el resto de cables de la bateria.
Retire la bateria.

Deshagase de las baterias usadas de acuerdo con
las disposiciones legales.

Contrato de mantenimiento

Para garantizar que la maquina funcione de manera
confiable, deben cerrarse los contratos de manteni-
miento con la oficina de ventas de Karcher que corres-
ponda.

Solucién de averias

N ADVERTENCIA

Tenga cuidado a la hora de acercarse a angulos muer-
tos, arbustos, arboles u objetos que puedan reducir su
visibilidad.

A PELIGRO

jRiesgo de lesiones!

El equipo puede comenzar a moverse inesperadamen-

te y causar lesiones.

Gire el interruptor del equipo a «O» antes de realizar en

él cualquier trabajo.

Extraiga el enchufe de red del cargador.

® Drene y elimine el agua sucia y limpia.

® Pdngase en contacto con el Servicio de atencién al
cliente en caso de mal funcionamiento que no se

pueda corregir con esta tabla.

Averias

Solucion de problemas

El equipo no se puede iniciar

Coloque el interruptor del equipo en la posicion «I».
Accione el interruptor de seguridad.

Inserte el enchufe de la bateria.

Compruebe la bateria; recarguela si es necesario.

Asegurese de que todos los terminales de la bateria estén conectados.

La cantidad de agua es insuficiente

WN= MDD =

Comprobar el nivel de llenado de agua limpia y rellenar el depésito en caso necesario.
Aumentar la cantidad de agua con el botén de regulacion de la cantidad de agua.
Comprobar si las mangueras estan obstruidas y limpiarlas en caso necesario.
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Averias

Solucioén de problemas

La potencia de aspiracién es insufi-
ciente

Desconectar el equipo y evacuar el agua sucia.
Limpiar las juntas entre el deposito de agua sucia y la tapa y comprobar la estanqueidad. Sustituir en caso necesario.

. Comprobar si la manguera de aspiracion esta conectada correctamente con el depésito de agua sucia.
. Comprobar si el filtro de pelusas esta sucio y limpiarlo en caso necesario.

Limpiar los labios de aspiracién en la barra de aspiracién y, en caso necesario, girarlos o sustituirlos.

. Comprobar si la tapa de la manguera de desaglie de agua sucia estéa cerrada.
. Comprobar el ajuste de la barra de aspiracion y corregirlo en caso necesario.
. Comprobar si la manguera de aspiracion esta obstruida y limpiarla en caso necesario.

Comprobar la estanqueidad de la manguera de aspiracion y sustituirla en caso necesario.

Los resultados en materia de limpieza
son insatisfactorios

. Compruebe el desgaste de los cepillos y las almohadillas y sustitiyalos si es necesario.
. Compruebe la idoneidad del tipo de cepillo o almohadilla y del detergente utilizado.

La turbina de aspiracion funciona a
revoluciones elevadas

Purgar el agua sucia.
Limpiar el flotador.

. Comprobar el filtro de pelusas y limpiarlo en caso necesario.
. Comprobar si la manguera de aspiracion esta obstruida y limpiarla en caso necesario.
. Comprobar si la barra de aspiracién esta obstruida y subsanar la obstruccién.

1
2
3
4
5
6
7
8
9.
1
2
1
2
3
4
5
1

El cepillo no gira

. Comprobar si hay algun cuerpo extrafio que bloquea el cepillo y retirar el cuerpo extrafio en caso necesario.

Accesorios

Descripcién Numero de pieza: Descripcién

Cepillo de disco, rojo (mediano, estandar) 4.905-034.0 Para su uso en todas las tareas de limpieza habituales. Para limpieza general, para todas las super-
ficies.

Kit de labios de aspiracién 4.037-118.0 Como reemplazo.

Disco del motor de las almohadillas 4.762-696.0 Para limpieza con almohadillas.

Almohadilla roja 6.369-003.0 Para la limpieza de todo tipo de suelos.

Datos técnicos

BD 35/15 C Classic Bp

Datos de potencia del equipo

Tensién nominal \Y 24
Capacidad de la bateria Ah (5 h) 30

Tipo de bateria Plomo-acido
Consumo medio de energia w 500
Potencia de la turbina de aspiracion w 250
Potencia del accionamiento de cepillos w 180
Volumen del deposito de agua limpia | 15
Volumen del deposito de agua sucia | 15
Pendiente méax. de la zona de trabajo % 2
Aspirar

Potencia de aspiracion, volumen de aire I/s 16
Potencia de aspiracion, baja presién kPa (mbar) 8,5
Cepillos de limpieza

Ancho util mm 350
Diametro de cepillos mm 350
Velocidad de rotacion de cepillos 1/min 180
Cargador

Tension nominal \Y 100-240
Frecuencia Hz 50-60
Peso y dimensiones

Peso total admisible kg 77

Tara (peso para el transporte) kg 58
Dimensiones del compartimiento de baterias mm 270x200x190
Valores calculados conforme a EN 60335-2-72

Nivel de vibraciones total m/s? <25
Inseguridad K dB(A) 0,2
Nivel de presion acustica Loa dB(A) 65,2
Inseguridad Kpa dB(A) 2
Intensidad acustica Lyya + Inseguridad Kyya dB(A) 84,1

Reservado el derecho de realizar modificaciones técni-

cas.

Declaracion de conformidad UE

Por la presente declaramos que la maquina designada
a continuacion cumple, en lo que respecta a su disefio
y tipo constructivo asi como a la versién puesta a la
venta por nosotros, las hormas basicas de seguridad y
sobre la salud que figuran en las directivas comunitarias
correspondientes. Si se producen modificaciones no
acordadas en la maquina, esta declaracion pierde su

validez.

Producto: Fregadora aspiradora
Tipo: 1.783-xxx

Directivas UE aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE

2011/65/UE

2014/53/EU (TCU)

Normas armonizadas aplicadas

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

Los abajo firmantes actian en nombre y con la autori-

zacién de la junta directiva.
W/ @@Q(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Responsable de documentacion:
S. Reiser

EN IEC 63000: 2018

Normas nacionales aplicadas
TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 V2.1.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 300 330 vV2.1.1

Espaiiol

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01/02/2021
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Indicagbes gerais

Antes da primeira utilizagdo do aparelho
A || leia 0 manual de instrugdes original e os
avisos de seguranga que 0 acompa-
nham. Proceda em conformidade.

Conserve as duas folhas para referéncia ou utilizagdo
futura.

Esta varredora-aspiradora é utilizada para a limpeza

humida de pavimentos planos.

e O aparelho pode ser adaptado a respetiva tarefa de
limpeza, através do ajuste adequado da quantidade
de agua e do volume de detergente. A dosagem do
detergente é ajustada de acordo com a quantidade
inserida no depdsito.

e O aparelho esta equipado com um depdsito de agua
de rede e um depésito de aguas residuais (15 | ca-
da). Estes permitem uma limpeza eficaz com uma
longa vida util.

e Amaquina de esfregar possui uma largura de traba-
lho de até 350 mm. Esta esta equipada com depo-
sitos de agua de rede e de aguas residuais com
elevada capacidade, facilitando, assim, operagdes
de limpeza prolongadas e eficientes.

e Apropulsdo é efetuada empurrando manualmente
o aparelho e é suportada pela rotagdo das escovas.

Aviso

Conforme a respetiva tarefa de limpeza, o aparelho po-

de ser equipado com diversos acessorios. Pega o nos-

so catalogo ou visite-nos na Internet, em
www.kaercher.com.

Utilizagao prevista

Este aparelho é adequado para a utilizagéo comercial
industrial, por exemplo, em hotéis, escolas, hospitais,
fabricas, lojas, escritorios e agéncias imobiliarias. Utili-
ze este aparelho exclusivamente de acordo com as in-
dicagdes constantes deste manual de instrugdes.

e O aparelho sé pode ser utilizado para a limpeza de
pavimentos lisos insensiveis a humidade e ao poli-
mento.

e Este aparelho destina-se a uso em interiores.

e O intervalo de temperatura de utilizagao esta entre
+5°Ce+40°C.

e O aparelho néo é adequado para a limpeza de pa-
vimentos congelados (p.ex., armazéns frigorificos).

e O aparelho é adequado para uma altura maxima da
agua de 1 cm. Nao conduzir em areas onde haja o
risco de a altura maxima da agua ser excedida.

e Ao utilizar carregadores ou baterias, devem ser apli-
cados apenas os componentes autorizados no ma-
nual de instrugdes. Qualquer combinacéo diferente
devera ser confirmada pelo fornecedor do carrega-
dor e/ou da bateria responsavel.

e O aparelho néo se destina a limpar rotas de trafego
publicas.

e O aparelho néo pode ser usado em pisos sensiveis
a pressdo. Tomar em consideragédo a carga superfi-
cial permitida do piso. A carga superficial causada
pelo aparelho é especificada nos dados técnicos.

e O aparelho ndo é adequado para a utilizagdo em
ambientes potencialmente explosivos.

e O aparelho esta aprovado para a operagdo em su-
perficies com uma inclinagdo maxima (consultar o
capitulo "Dados técnicos").

Protegcao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento s&o reciclaveis.
4@ Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
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Os aparelhos elétricos e eletronicos contém ma-

teriais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou

dleo que, em caso de manipulagéo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
salde humana e para o ambiente. Estes componentes
sa0 necessarios para o bom funcionamento do apare-
lho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Em cada pais s&o validas as condigdes de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(endereco consultar o verso)

Acessorios e pecgas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessérios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagdo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informacgdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

Ao abrir a embalagem, confirme a integralidade do con-
tetido. Caso faltem acessorios ou em caso de danos de
transporte informe o seu fornecedor.

Avisos de seguranga

Antes da primeira utilizagdo do aparelho, leia e tenha
atencdo ao presente manual de instrugdes e brochura
anexa referente aos avisos de seguranca dos apare-
Ihos de limpeza de escovas, n.° 5.956-251.0 e manu-
seie em conformidade.

O aparelho esta aprovado para a operagdo em superfi-
cies com uma inclinagéo limitada (consultar o capitulo
"Dados técnicos")

A ATENCAO

O aparelho pode tombar

Perigo de ferimentos

Opere o aparelho apenas em superficies que ndo exce-
dam a inclinagdo permitida (consultar o capitulo "Dados
técnicos").

N ATENCAO

Perigo de acidente devido a operagdo incorrecta
Podem ocorrer lesées.

O operador deve ser devidamente instruido sobre a uti-
lizagao do aparelho.

O aparelho deve apenas ser ligado se a cobertura e to-
das as tampas estiverem fechadas.

Unidades de seguranca

A CUIDADO

Unidades de seguranca alteradas ou em falta!

As unidades de seguranga servem para a sua protec-
¢éo.

Néo contornar, remover ou tornar ineficazes quaisquer
unidades de seguranga.

Interruptor de seguranca
Se o interruptor de seguranga for solto, o aparelho des-
liga-se.
Simbolos de aviso de adverténcia

Observe os seguintes avisos de adverténcia para o ma-
nuseamento das baterias:

a8

Observe as notas nas instrugdes da ba-
teria, na bateria e nestas instrucdes de
utilizag&o.

Usar protegéo ocular.

Mantenha as criangas afastadas de aci-
dos e baterias.

Portugués

Perigo de explosao

E proibido atear fogo, formagao de fais-
cas, chamas abertas e fumar.

Perigo de queimaduras com acido

Primeiros socorros.

Aviso

Eliminacéo

Nao colocar as baterias no contentor do
lixo.

Niveis de perigo

I BIAP®

e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.

A\ ATENGAO

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

A\ cuibADO

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar danos materiais.



Descrigao do aparelho
Visao geral do aparelho

(@ Filtro de cotéo
(2 Placa de identificagao

(®) Cabo

@ Manipulo em estrela, ajuste em altura da haste do
balanceiro

(®) Ecra de visualizagao

@ Tampa do deposito de aguas residuais
@ Depésito de dguas residuais

Tampa de drenagem de agua de rede
(9 Deposito de agua limpa

Cabega da escova

@ Tampa de deposito de dgua de rede
(12 Barra de vacuo

@ Mangueira de drenagem de aguas residuais
Ecra do nivel de agua de rede

(i3 Cabo de ligagao

Gancho, rotativo

@ Regulador da quantidade de agua
Alavanca para baixar a barra de vacuo

Manipulo em estrela, posigao de transporte da has-
te do balanceiro

Interruptor de seguranga

Indicagao de cor
e Os elementos operacionais do processo de limpeza
sdo amarelos.
e Os comandos para a manutengéo e servico de as-
sisténcia técnicos sdo cinzentos claros.

ey
A et R
iy

=T

-’
1 Interruptor de alimentagao
2 Mudar para o modo eco

Simbolos na maquina

Ficha principal

Ponto de amarragao

Nivel de enchimento do depésito de agua
limpa 100%

Nivel de enchimento do depdsito de agua
limpa 50%

Nivel de descida da barra de vacuo

Portugués

Alimentagédo de &gua de rede

Saida de drenagem do depésito de agua
limpa

Mangueira de descarga de agua suja

Display do nivel da bateria

lluminagéo indicadora do estado de carre-
gamento

4

Descarregar

A PERIGO

Perigo de ferimentos

Né&o descarregue o aparelho sozinho.

Peca ajuda a outra pessoa.

Respeitar as regras de manipulagdo da carga.

1. Cortar a tira para retirar a fixagéo.

2. Levantar o aparelho da palete e coloca-lo no chao.
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Colocagao em funcionamento .

Carregamento da bateria

Se necessario, o aparelho pode ser utilizado novamen-
te antes de a bateria estar completamente carregada.

Inserir a ficha de rede na tomada.

Ecra de carregamento da bateria

i

N =

Ecra de visualizagao

Ecra de carregamento da bateria

o A bateria esta a ser carregada (amarelo, intermi-
tente)

e Falha (vermelho)

e A bateria esta carregada (verde)

N =

Soltar o manipulo em estrela para a posicéo de
transporte.
Ajustar a haste do balanceiro para a altura deseja-
da.
Apertar a pega em estrela.
Instalar a escova em disco (ver "Manuteng&o e Ser-
vigo de assisténcia técnica")

Agua de rede

Abrir o bloqueio do depdsito de agua de rede.
Encher com agua de rede (maximo 40 °C) até a
borda inferior do bocal de enchimento.

Fechar o bloqueio do depdsito de agua de rede.

Notas sobre detergentes

ADVERTENCIA

Risco de danos. Utilizar apenas os detergentes reco-
mendados. Com outros detergentes, o operador incorre
num risco acrescido em termos de seguranga operacio-

nal,
Iho.

risco de acidente e redugéo da vida Util do apare-
Utilizar apenas detergentes isentos de solventes,

acido cloridrico e acido fluoridrico. Respeitar as instru-
¢bes de seguranga para a utilizagdo de detergentes.
Aviso

Néo utilizar detergentes que produzam muita espuma.
Detergentes recomendados:

Utilizagao Detergente
Limpeza de manutengéo de todos |CA50 C
os pavimentos a prova de agua RM 756

Limpeza de manutengéo de superfi- RM 755 es
cies brilhantes (por ex., granito)

nitarias

Limpeza de manutengéo e limpeza |RM 69 ASF
geral de pavimentos industriais

Limpeza de manuteng&o e limpeza |RM 753
geral de ladrilhos em grés fino

Limpeza de manutengdo de ladri- |RM 751
lhos em areas sanitarias

Limpeza e desinfecdo em areas sa- RM 732

Remocéao de revestimento de todos
os pavimentos a prova de alcalis
(por ex., PVC)

RM 752

Remocéao de revestimento de pavi-
mentos de lindleo

RM 754

1

Adicionar o detergente ao depdsito de agua de re-
de.

Aviso

Se o deposito de agua de rede estiver vazio, a cabega
de limpeza continua a funcionar sem abastecimento de
liquido.

Configuragao
Soltar o manipulo em estrela para o ajuste em altura
da haste do balanceiro.
Ajustar a alavanca de avango para a altura deseja-
da.
Apertar a pega em estrela.

Ajustar a quantidade de agua com a tecla de regu-
lagéo de acordo com a sujidade do revestimento do
pavimento.

e Colocar o interruptor do modo Eco na posigéo dese-
jada.

Funcionamento normal: O aparelho funciona com a
velocidade de rotagdo maxima da escova e a me-
Ihor poténcia de aspiragéo.

Eco: O aparelho opera com uma poténcia de aspi-
racao reduzida. Isto também reduz o consumo de
energia. O tempo de agéo permitido com um ciclo
de carga aumenta.

Limpeza

ADVERTENCIA

Risco de danos no revestimento do pavimento.

Néo utilizar o aparelho no local.

Risco de danos. Levantar a barra de vacuo antes de pu-

xar o aparelho para tras ao longo de uma distéancia

maior.

1. Colocar o interruptor do aparelho em "I".

2. Puxar a alavanca para fora e pressiona-la para bai-
X0; a barra de vacuo é baixada.

3. Puxar o interruptor de seguranga em diregdo a ala-
vanca de avango, o acionamento da escova e a
aplicagéo da solugéo de limpeza s&o ativados (se
estiver predefinido).

4. Mover o aparelho sobre a superficie a limpar.

Aviso

Se o depdsito de aguas residuais estiver cheio, a boia

fecha a abertura de aspiragdo e a turbina de aspiragdo

opera a uma velocidade superior. Se for este o caso,
desligar o aspirador e esvaziar o depésito de aguas re-
siduais.

Desligar o aparelho

Soltar o interruptor de seguranga.

2. Deslocar o aparelho durante aproximadamente 1-2
metros para esvaziar a agua residual.

3. Levantar a barra de vacuo.

4. Colocar o interruptor de alimentagdo na posigéo
"o".

5. Carregar a bateria, se necessario.

-

Escoar a agua suja

AN ATENCAO

Poluigao do meio ambiente!

Poluigdo do meio ambiente devido a recolha inadequa-

da em efluentes.

Respeite as normas locais para o tratamento de efluen-

tes.

1. Retirar a mangueira de descarga do suporte e colo-
car num equipamento de recolha adequado.

2. Pressionar ou dobrar o dispositivo de dosagem.

3. Abrir a tampa do dispositivo de dosagem.

4. Escoar a agua suja. Regular a quantidade de agua
por pressao ou dobra.

5. Lavar o depésito de dgua suja com agua limpa.

Drenagem rapida de agua de rede
1. Desapertar a tampa de escoamento da agua de re-
de.
2. Permitir o escoamento da agua de rede.
3. Colocar a tampa de escoamento da agua de rede e
aparafusa-la na posigao correta.

A CUIDADO

Néo observéncia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Tenha em atengéo o peso do aparelho durante o trans-
porte e armazenamento.

A CUIDADO

Arranque descontrolado

Antes do transporte, retire a bateria do aparelho

1. Ao transportar o aparelho em veiculos, protegé-lo
contra deslizes e quedas, de acordo com as directi-
vas aplicaveis.

Portugués

Armazenamento

AN CUIDADO

Néo observéancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho para o respectivo arma-
zenamento.

ADVERTENCIA

Congelamento

Danos graves no aparelho devido ao congelamento de
agua

Esvazie completamente a agua do aparelho.
Armazene o aparelho num local sem perigo de conge-
lamento.

Este dispositivo s6 pode ser armazenado em ambien-
tes fechados.

Cuidado e manutengao
A PERIGO
Risco de ferimentos!
O aparelho pode comegar a mover-se inesperadamen-
te e causar ferimentos.
Colocar o interruptor de alimentagéo na posigdo "O" an-
tes de realizar qualquer trabalho no aparelho.
Remover a ficha de alimentagéo do carregador.

Drenar e descartar as aguas residuais e a agua lim-
pa.

Inspecgédo de seguranca / contrato de
manutengao

E possivel acordar uma inspecgao de seguranga regu-
lar ou celebrar um contrato de manutengéo com o for-
necedor. Procure aconselhamento.

Intervalos de manutencao
Apds cada operagao

ADVERTENCIA

Limpeza inadequada

Perigo de dano.

Néo pulveriza o aparelho com agua.

Néo utilize produtos de limpeza agressivos.

Para a descri¢do detalhada dos trabalhos de manuten-
¢ao individuais, ver o capitulo Trabalhos de manuten-
¢éo.

Escoar a agua suja.

Lavar o deposito de agua suja com agua limpa.

Limpar o aparelho por fora com um pano humido

embebido numa solugédo basica de lavagem suave.

Verificar o filtro de cotéo e, se necessario, limpar.

Limpar o filtro de sujidade grossa.

Limpar os labios de aspiragao, verificar a existéncia

de desgaste e, se necessario, reajustar ou substi-

tuir.

Verificar as escovas de discos quanto a desgaste e

substituir, se necesséario.

Carregar a bateria.

® Se o estado de carga for inferior a 50 %, carregar
completa e ininterruptamente a bateria.

® Se o estado de carga for superior a 50 %, carre-
gar a bateria apenas quando, na préxima utiliza-
¢ao, for necessario o tempo de funcionamento
completo.

Semanalmente

No caso de operagao frequente, carregar completa-
mente a bateria ininterruptamente, pelo menos,
uma vez por semana.

Mensalmente

Para a descrigao detalhada dos trabalhos de manuten-
¢ao individuais, ver o capitulo Trabalhos de manuten-
géo.

1.
2.
3. Verificar os pdlos da bateria quanto a oxidagao e

Esvaziar o depdsito de agua limpa e lavar as acu-
mulagdes.
Limpar o flutuador e o filtro de cotéo.

es-cova-los, se necessario. Controlar o assento
correc-to do cabo de ligacéo.

Limpar as juntas entre o depésito de agua suja e a
tampa e verificar a estanqueidade, substituindo, se
necessario.

Em baterias com necessidade de manutencao, ve-
rificar a densidade do &cido das células.

No caso de tempos de paragem mais longos,
desli-gar o aparelho com a bateria completamente
carre-gada. Carregar completamente a bateria,
pelo menos, mensalmente.

Anualmente

Ainspecgao prescrita deve ser realizada pelo servi-
co de assisténcia técnica.



Trabalhos de manutengao
Limpar a mangueira de aspiracédo
Para evitar o entupimento da entrada de aspiracéo, é
necessario limpa-la com frequéncia.
1 Rodar a barra de aspiragéo para a direita.

4. Rodar a vassoura no sentido dos ponteiros do rel6-
gio e empurra-la, em seguida retira-la.

5. Colocar a outra vassoura e rodar no sentido contra-
rio ao dos ponteiros do relogio.

Substituir a protegédo contra salpicos

ADVERTENCIA

Prestar atengao a correta orientagdo durante a instala-
¢a0. Uma instalagao incorreta pode provocar o mau
funcionamento da barra de aspiragéo.

Substituir os labios de aspiragao

2 Remover a mangueira e limpar corretamente a in-
terface.

e Comprimir os dispositivos de fixagdo e puxar os la- @ Protetor contra respingos

bios de aspiragao para fora da barra de vacuo em

direcéo ao fundo. 6. Puxar a protegdo contra salpicos da cabega de lim-
peza para baixo, para remover a protegéo contra
salpicos desgastada e elimina-la.

7. Fixar a nova protegéo contra salpicos na cabeca de
limpeza.

Remover a bateria

AN CUIDADO

Desmontagem e montagem das baterias

Estado instavel da maquina

Na desmontagem e montagem das baterias, observe o

estado seguro da maquina.

1. Colocar o interruptor de alimentagéo na posigéo
"o".

2. Drenar as aguas residuais.

3. Levantar o depdsito de dguas residuais e coloca-lo

3 Apos alimpeza, voltar a colocar a mangueira na sua
posicé&o original.

e Remover os labios de aspiragdo do suporte. de lado.
Aviso 4. Desconectar a ficha da bateria.
Gragas ao padrédo de perfuragéo, os labios de aspira- 5. Desconectar o cabo da extremidade do aparelho do
¢&o ndo se misturam. Nao é possivel roda-los e reins- terminal negativo da bateria.
tala-los. 6. Desconectar os restantes cabos da bateria.
1 Substituir os labios de aspiracéo. 7. Remover a bateria.
2 Inserir o suporte com os labios de aspiragdo nabar- 8. Descartar as baterias usadas de acordo com as dis-
ra de vacuo e encaixar. posicdes legais.
Substituir a escova Contrato de manutencao
1. Esvaziar o deposito de dgua de rede. Para garantir uma operagéo confiavel do aparelho, os
2. Remover o depdsito de aguas residuais. contratos de manutengdo devem ser concluidos com o

3. Inclinar o aparelho para tras e coloca-lonaalavanca  departamento de vendas em questdo da Kércher.
de avancgo para o guardar.

Resolugao de avarias

A PERIGO Remover a ficha de alimentagéo do carregador. AN ATEN(; Ao
Risco de ferimentos! ® Drenar e descartar as aguas residuais e a dgua lim-  rop5 cyidado caso se aproxime de dngulos mortos,
O aparelho pode comegar a mover-se inesperadamen- pa. arbustos, arvores ou objectos que possam comprome-

® Contactar o Servigo de Apoio ao Cliente no caso de
avarias que ndo possam ser corrigidas com esta ta-
bela.

te e causar ferimentos. ter a sua visibilidade.
Colocar o interruptor de alimentagdo na posig¢édo "O" an-
tes de realizar qualquer trabalho no aparelho.

Falha Retificagdo

0O aparelho nao pode ser iniciado

1. Colocar o interruptor de alimentagao na posigao "I".

2. Acionar o interruptor de seguranca.

3. Inserir o plugue da bateria.

4. Verificar a bateria e carrega-la, se necessario.

5. Certificar-se de que todos os terminais da bateria estdo conectados.
1
2
3

A quantidade de agua néo é suficiente Verificar o nivel de enchimento da agua de rede e, se necessario, encher o depdsito.
. Aumentar a quantidade de dgua no botéo de regulagédo da quantidade de agua.

. Verificar as mangueiras quanto a obstrucdes e, se necessario, limpar.
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Falha Ret

ificacao

A poténcia de aspiragao é insuficiente

. Verificar se a mangueira de aspiragao esta correctamente ligada ao depdsito de agua suja.
. Verificar o filtro de cotdo quanto a sujidade e, se necessario, limpar.

Desligar o aparelho e escoar a dgua suja.
Limpar as juntas entre o depdsito de agua suja e a tampa e verificar a estanqueidade, substituindo, se necessario.

Limpar os labios de aspiragdo na barra de aspiragéo e, se necessario, virar ou substituir.
. Verificar se a tampa na mangueira de descarga da agua suja esta fechada.
. Verificar o ajuste da barra de aspiragao e, se necessario, corrigir.
. Verificar a mangueira de aspiragdo quanto a obstrucdes e, se necessario, limpar.

Os resultados da limpeza ndo sao sa-
tisfatorios

. Verificar o desgaste das escovas e dos discos e, se necessario, substitui-los.
. Verificar a adequagéo do tipo de escovaldisco e do detergente utilizado.

A turbina de aspiragao funciona com
velocidade de rotagao elevada

Escoar a agua suja.
. Limpar o flutuador.
. Verificar o filtro de cotdo e, se necessario, limpar.
. Verificar a mangueira de aspiragdo quanto a obstru¢des e, se necessario, limpar.
. Verificar a barra de aspiragdo quanto a obstrugdes e, se necessario, eliminar a obstrugéo

A escova nao roda

1
2
3
4
5
6
7
8
9. Verificar a mangueira de aspiragdo quanto a estanqueidade e, se necessario, substituir.
1
2
1
2
3
4
5
1

. Verificar se um corpo estranho bloqueia a escova e, se necessario, remover o corpo estranho.

Acessorios

Descrigao N° da peca: Descrigdao

Escova de discos, vermelha (centro, padrao) |4.905-034.0 Para utilizagéo em todas as tarefas de limpeza comuns. Para limpeza geral, para todas as superficies.
Kit de labios de aspiragédo 4.037-118.0 Como um substituto.

Disco de tragéo das escovas 4.762-696.0 Para limpeza com discos.

Disco vermelho 6.369-003.0 Para a limpeza de todos os tipos de pisos.

Dados técnicos

BD 35/15 C Classic Bp

Caracteristicas do aparelho

Tens&o nominal \% 24
Capacidade da bateria Ah (5 h) 30

Tipo de bateria Chumbo-acido
Poténcia de consumo média w 500
Poténcia da turbina de aspiragdo w 250
Poténcia do accionamento das escovas w 180
Volume do depésito de agua limpa | 15
Volume do depdsito de agua suja | 15
Aumento max. da area de trabalho % 2
Aspirar

Poténcia de aspiragéo, volume de ar I/s 16
Poténcia de aspiragéo, subpressédo kPa (mbar) 8,5
Escovas de limpeza

Largura de trabalho mm 350
Diametro das escovas mm 350
Velocidade de rotagao das escovas 1/min 180
Carregador

Tens&o nominal \% 100-240
Frequéncia Hz 50-60
Medidas e pesos

Peso total permitido kg 77

Tara (peso de transporte) kg 58
Dimensdes do compartimento da bateria mm 270x200x190
Valores determinados de acordo com a EN 60335-2-72

Valor de vibragéo total m/s? <2,5
Inseguranga K dB(A) 0,2
Nivel acustico Loa dB(A) 65,2
Inseguranga Kja dB(A) 2

Nivel de poténcia sonora Ly + Inseguranga Kya dB(A) 84,1

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.

Declaragao de conformidade UE

Declaramos pelo presente que as referidas maquinas,
em virtude da sua concepcao e tipo de construgéo, bem
como do modelo colocado por nés no mercado, estéo
em conformidade com os requisitos de saide e segu-
ranca essenciais e pertinentes das directivas da Unido
Europeia. Em caso de realizacéo de alteragées na ma-
quina sem o nosso consentimento prévio, a presente
declaragéo fica sem efeito.

Produto: Varredora-aspiradora

Tipo: 1.783-xxx

Directivas da Uniao Europeia pertinentes
2006/42/CE (+2009/127/CE)

2014/30/UE

2011/65/UE

2014/53/EU (TCU)

Normas harmonizadas aplicadas
EN 60335-1
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EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Normas nacionais aplicadas

TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 V2.1.1

EN 300 328 V2.2.2

EN 300 330 V2.1.1

Os signatarios actuam em nome e em procuragéo do
Conselho de Administragao.

Nederlands

W Gsac

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

/Hﬁenner

Chairman of the Board of Management

Mandatério da documentagao:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Alemanha)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01/02/2021
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Algemene instructies
Voordat u het apparaat voor het eerst
A |||| gebruikt, dient u deze originele ge-

bruiksaanwijzing en de meegeleverde
veiligheidsinstructies door te lezen en deze in acht te
nemen.
Bewaar beide documenten voor later gebruik of volgen-
de eigenaars.

Deze schrob- en zuigmachine wordt gebruikt voor het

nat reinigen van vlakke vloeren.

e Het apparaat kan worden aangepast aan de betref-

fende reinigingstaak door de hoeveelheid water en

de wasmiddel dienovereenkomstig in te stellen. De
dosering van het reinigingsmiddel wordt aangepast
via de hoeveelheid die aan de tank wordt toege-
voegd.

Het apparaat is uitgerust met een verswaterreser-

voir en een vuilwaterreservoir (elk 15 L). Dankzij de-

ze tanks kunt u gedurende een langere tijd
doeltreffend reinigen.

De schrobmachine heeft een werkbreedte van 350

mm. Uitgerust met tanks met een grote capaciteit

voor vers water en afvalwater, kan hij gemakkelijk

langdurig en efficiént reinigen.

e De voortstuwing gebeurt door het apparaat hand-
matig voort te duwen en wordt ondersteund door de
rotatie van de borstels.

Instructie

Overeenkomstig de desbetreffende reinigingstaak kan

het apparaat met verschillend toebehoren worden uit-

gerust. Vraag naar onze catalogus of bezoek ons op in-
ternet op www.kaercher.com.

glementair gebruik

Dit apparaat is geschikt voor commercieel en industrieel

gebruik, bijvoorbeeld in hotels, scholen, ziekenhuizen,

fabrieken, winkels, kantoren en verhuurbedrijven. Ge-
bruik dit apparaat uitsluitend overeenkomstig de gege-
vens in deze gebruiksaanwijzing.

e Hetapparaat mag alleen voor de reiniging van voch-
tongevoelige en polijstongevoelige, gladde vioeren
worden gebruikt.

e Dit apparaat is bedoeld voor het reinigen van bin-
nenruimtes.

e Het bedrijffstemperatuurbereik ligt tussen +5 °C en
+40 °C.

e Het apparaat is niet geschikt voor de reiniging van
bevroren vloeren (bijvoorbeeld in koelhuizen).

e Het apparaat is geschikt voor een maximale water-
hoogte van 1 cm. Rijd geen gebied in, als het risico
bestaat dat het maximale waterpeil wordt over-
schreden.

e Bij het gebruik van oplaadapparaten of accu’s mo-
gen alleen de in de gebruiksaanwijzing toegestane
componenten worden gebruikt. Een afwijkende
combinatie moet door de verantwoordelijke leveran-
cier van het oplaadapparaat en/of de accu zijn
goedgekeurd.

e Het apparaat is niet bedoeld voor het reinigen van
openbare verkeerswegen.

e Het apparaat mag niet worden gebruikt op drukge-
voelige vloeren. Houd rekening met de toegestane
oppervlaktebelasting van de vioer. De door het ap-
paraat veroorzaakte oppervlaktebelasting is gespe-
cificeerd in de technische gegevens.

e Het apparaat is niet geschikt voor gebruik in explo-
siegevaarlijke omgevingen.

e Het apparaat is toegelaten voor gebruik op vlaktes
met een maximale stijging (zie hoofdstuk “Techni-
sche gegevens”).

Milieubescherming

&y De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Ver-
%@ wijder verpakkingen op een milieuvriendelijke
manier.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak be-
=mm Standdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij
onjuiste omgang of verkeerd afvalverwijdering
een potentieel gevaar voor de gezondheid van de mens
en voor het milieu kunnen vormen. Voor een correcte
werking van het apparaat zijn deze bestanddelen echter
noodzakelijk. Voer apparaten met dit symbool niet sa-
men met het huisvuil af.

Instructies betreffende ingrediénten (REACH)
Actuele informatie over ingrediénten vindt u op:
www.kaercher.de/REACH

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang

Controleer de inhoud bij het uitpakken op volledigheid.
Bij ontbrekend toebehoren of bij transportschade neemt
u contact op met uw distributeur.

Veiligheidsinstructies

Neem voor het eerste gebruik van het apparaat deze
handleiding en de bijbehorende brochure veiligheidsin-
structies voor borstelreinigingsapparaten en sproei-ex-
tractieapparaten, nr. 5.956-251.0 in acht, en handel
overeenkomstig.

Het apparaat is toegelaten voor gebruik op vlaktes met
een begrensde stijging (zie “Technische gegevens”).

N WAARSCHUWING

Het apparaat kan kantelen

Gevaar voor letsel

Gebruik het apparaat alleen op opperviakken die de
toegestane helling niet overschrijden (zie hoofdstuk
"Technische gegevens").

AN WAARSCHUWING

Gevaren voor ongevallen door onjuiste bediening
Er kunnen mensen gewond raken.

Bedieners moeten adequaat in het gebruik van het ap-
paraat worden getraind.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt, als de kap en
alle deksel gesloten zijn.

Veiligheidsinrichtingen
AN VOORZICHTIG
Ontbrekende of gewijzigde veiligheidsinrichtingen!
Veiligheidsinrichtingen zijn er voor uw veiligheid.
Veiligheidsinrichtingen mogen niet worden omzeild,
verwijderd of buiten werking worden gesteld.

Veiligheidsschakelaars
Als de veiligheidsschakelaar wordt losgelaten, wordt
het apparaat uitgeschakeld.
Waarschuwingssymbolen

Neem de volgende waarschuwingen in acht bij het om-
gaan met batterijen:

Let op de aanwijzingen in de instructies
voor de batterij, op de batterij en in deze
gebruiksaanwijzing.

Explosiegevaar

Vuur, vonken, open vuur en roken zijn
verboden.

Risico op brandwonden door zuur!

Eerste hulp

Waarschuwing

Afvoer

Gooi batterijen niet in de vuilnisbak.

Draag oogbescherming.

Houd kinderen uit de buurt van zuur en
batterijen.

Nederlands

Gevarenniveaus

A GEVAAR
e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidt.

N\ WAARSCHUWING
e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

A\ VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.
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Beschrijving apparaat
Overzicht van het apparaat

@ Pluizenfilter

@ Typeplaatje

(®) Handvat

@ Sterknop, hoogteverstelling van de duwstang
(8) Weergavescherm

(8) Deksel afvalwatertank

@ Afvalwatertank

Deksel verswaterafvoer

(® Verswatertank

Borstelkop

(@ Verswatertank

({2 Vacuimbalk

@ Afvoerslang afvalwatertank

Weergave verswaterniveau

(® Kabelplug-in

Kabelhaak, roterend

@ Waterhoeveelheidsregelaar

Daalhendel vacuiimbalk

Sterknop, transportstand van de duwstang
@0 Veiligheidsschakelaar

Kleurcodering
e De bedieningselementen voor het reinigingsproces
zijn geel.
e De bedieningselementen voor onderhoud en ser-
vice zijn lichtgrijs.

34

1

G

-’
1 Aan/uit-schakelaar
2 Schakelaar voor eco-modus

Symbolen op de machine

Netstekker

Vastzetpunt

Vulniveau schoonwaterreservoir 100%

Vulniveau schoonwaterreservoir 50%

Daalhendel vacutimbalk

Nederlands

Schoonwatervulling

Afvoer schoonwaterreservoir

Vuilwaterafvoerslang

Weergave batterijniveau

Indicatielampje oplaadstatus

4

Lossen

A GEVAAR

Verwondingsgevaar

Los het apparaat niet alleen.

Vraag een tweede persoon om te helpen.

Neem de voorschriften voor het hanteren van ladingen

in acht.

1. Knip de strook door om de bevestiging te verwijde-
ren.

2. Til het toestel van de pallet en plaats het op de
grond.



Inbedrijfstelling

Batterij opladen
Indien nodig kan het apparaat opnieuw worden gebruikt
alvorens de batterij volledig is opgeladen.
e Steek de stekker in het stopcontact.

Weergave batterijlading

0

A

1 Weergavescherm

2 Weergave batterijlading

e Batterij wordt opgeladen (geel, knippert)
e Storing (rood)
e Batterij is opgeladen (groen)

e Laat de sterknop los voor de

transportpositie.

Stel de duwstang in op de gewenste hoogte.

Draai de sterhendel vast.

Plaats de schijfborstel (zie "Onderhoud en service").

Vers water

Open het slot van het verswaterreservoir.

Vul met vers water (max. 40 °C) tot aan de onderste
rand van de vulopening.

3. Sluit de vergrendeling van het verswaterreservoir.

Opmerkingen over reinigingsmiddelen

LET OP

Gevaar voor beschadiging. Gebruik alleen de aanbevo-
len reinigingsmiddelen. Met andere reinigingsmiddelen
draagt de gebruiker een verhoogd risico met betrekking
tot de operationele veiligheid, het risico op ongevallen
en de verminderde levensduur van het apparaat. Ge-
bruik alleen reinigingsmiddelen die vrij zijn van oplos-
middelen, zoutzuur en fluorwaterstofzuur. Volg de
veiligheidsinstructies voor het gebruik van reinigings-
middelen.

Instructie

Gebruik geen sterk schuimende reinigingsmiddelen.
Aanbevolen reinigingsmiddelen:

N =

Gebruik Reinigingsmid-
del

Routinereiniging van alle waterbe- |CA50 C

stendige vloeren RM 756

Routinereiniging van glanzende op- |[RM 755 es

pervlakken (bijv. graniet)

Routinereiniging en basisreiniging |RM 69 AVF

van industriéle vloeren

Routinereiniging en basisreiniging |RM 753

van fijn steengoed

Routinereiniging van tegels in sani- |RM 751

taire ruimtes

Reiniging en desinfectie in sanitaire |RM 732

ruimtes

Verwijderen van coating van allalka-|RM 752

libestendige vloeren (bijv. pvc)

Verwijderen van coating van linole- |RM 754

umvloeren

1

Voeg het reinigingsmiddel toe aan de verswater-
tank.

Instructie
Als de verswatertank leeg is, werkt de reinigingskop
verder zonder vioeistoftoevoer.

Instellingen
Draai de sterknop los om de hoogte van de duw-
stang te verstellen.
Stel de duwstang in op de gewenste hoogte.
Draai de sterhendel vast.
Pas de waterhoeveelheid aan met de regelknop op
basis van het vuil op de vloerbedekking.
Zet de Eco-modusschakelaar in de gewenste stand.
Normale werking: Het apparaat werkt met de maxi-
male borstelsnelheid en de hoogste zuigkracht.
Eco: Het apparaat werkt met verminderde zuig-
kracht. Dit verlaagt ook het energieverbruik. De mo-
gelijke bedrijfstijd met één laadcyclus neemt toe.

Reinigen

LET OP

Risico op beschadiging van de vioerbedekking.
Gebruik het apparaat niet ter plekke.

Gevaar voor beschadiging. Til de vacuiimbalk op voor-
dat u het apparaat over een langere afstand naar ach-
teren trekt.

1. Zet de apparaatschakelaar op "I".

2. Trek de hendel naar buiten en druk hem omlaag; de
vacuiimbalk gaat omlaag.

3. Trek de veiligheidsknop naar de duwbeugel, de aan-
drijving van de borstel en de gewenste hoeveelheid
reinigingsmiddel worden ingeschakeld (indien voor-
af ingesteld).

4. Beweeg het apparaat over het te reinigen opper-
vlak.

Instructie

Als de afvalwatertank vol is, sluit de viotter de aanzuig-
opening en draait de aanzuigturbine op een verhoogde
snelheid. Als dit het geval is, schakelt u het vacuiim uit
en rijdt u weg om de afvalwatertank te legen.

N

o~

Het apparaat uitschakelen
Laat de veiligheidsknop los.
Rijd het apparaat nog 1-2 m vooruit om restwater op
te zuigen.
Breng de vacuiimbalk omhoog.
Zet de apparaatschakelaar op "O".
Laad de batterij indien nodig op.

Vuilwater aftappen

&N WAARSCHUWING
Milieuverontreiniging!

Milieuverontreiniging als gevolg van onjuiste lozing in
afvalwater.

Neem de plaatselijke voorschriften inzake de behande-
ling van afvoerwater in acht.

1.

De aftapslang uit de houder nemen, en boven een
verzamelreservoir neerlaten.

honN

-

De doseerinrichting in elkaar drukken of knikken.
De deksel van de doseerinrichting openen.

Het vuilwater aftappen. De waterhoeveelheid door
drukken of knikken regelen.

Het vuilwaterreservoir met helder water
schoonspoelen.

Snel vers water afvoeren
Schroef de dop van de verswaterafvoer los.
Laat het vers water weglopen.
Plaats de dop van de verswaterafvoer en schroef
deze vast.

Vervoer

AN VOORZICHTIG

Niet-naleving van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Neem bij het transport en de opslag het gewicht van het
apparaat in acht.

Nederlands

A& VOORZICHTIG

Ongecontroleerd starten

V66r het vervoer de accu uit het apparaat nemen.

1. Bij het transport in voertuigen het apparaat conform
de geldende richtlijnen tegen wegglijden en omval-
len beveiligen.

Opslag
AN VOORZICHTIG
Niet in acht nemen van het gewicht
Gevaar voor letsel en beschadiging
Houd bij de opslag rekening met het gewicht van het ap-
paraat.

LET OP

Vorst

Vernietiging van het apparaat door bevriezend water.
Verwijder al het water uit het apparaat.

Bewaar het apparaat op een vorstvrije plaats.

Dit apparaat mag alleen binnenshuis worden bewaard.

Verzorging en onderhoud

A GEVAAR

Verwondingsgevaar!

Het apparaat kan onverwacht gaan bewegen en letsel
veroorzaken.

Zet de voedingsschakelaar op "O" voor u werkzaamhe-
den aan het apparaat uitvoert.

Trek de stekker van de oplader uit het stopcontact.

® Tap het afvalwater en verswater af en voer het af.

Veiligheidsinspectie/onderhoudscontract

Met uw dealer kunt u een regelmatige veiligheidsin-
spectie vastleggen of een onderhoudscontract afslui-

ten. Vraag hierover advies.

Onderhoudsintervallen
Na elk gebruik

LET OP

Ondeskundige reiniging

Beschadigingsgevaar.

Spuit het apparaat niet schoon met water.

Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen.

Voor de gedetailleerde beschrijving van de afzonderlijke
onderhoudswerkzaamheden zie hoofdstuk Onder-
houdswerkzaamheden.

Het vuilwater aftappen.

Het vuilwaterreservoir met helder water

schoonspoelen.

Het apparaat van buiten met een vochtige, in mild

zeepsop gedrenkte doek reinigen.

De pluizenzeef controleren, indien nodig reinigen.

De grofvuilzeef reinigen.

De zuiglippen reinigen, op slijtage controleren, in-

dien nodig hoogte bijstellen of geheel vervangen.

De schijfborstel op slijtage controleren, indien nodig

vervangen.

De accu laden.

® Als de laadtoestand onder 50% is, de accu volle-
dig en zonder onderbrekingen opladen.

® Als de ladingstoestand boven 50% is, de accu al-
leen opladen, als u bij het volgende gebruik de
volledige bedrijfsduur nodig hebt.

Wekelijks

Bij regelmatig gebruik de accu minstens een keer
per week volledig en zonder onderbreking opladen.

Eens per maand

Voor de gedetailleerde beschrijving van de afzonderlijke
onderhoudswerkzaamheden zie hoofdstuk Onder-
houdswerkzaamheden.

1.

wnN

Het verswatertank legen en de afzettingen
schoonspoelen.

De vlotter en de pluizenzeef reinigen.

De accupool op oxidatie controleren, indien nodig
afborstelen. Op vastheid van de verbindingskabels
letten.

De afdichtingen tussen het vuilwaterreservoir en de
deksel reinigen en op dichtheid controleren, indien
nodig vervangen.

Bij niet-onderhoudsvrije accu's de zuurdichtheid
van de cellen controleren.

Bij een langere stilstandtijd het apparaat met volle-
dig opgeladen accu's afzetten. De accu minstens
maandelijks volledig opladen.

Jaarlijks
De voorgeschreven inspectie door de klantenser-
vice laten uitvoeren.
Onderhoudswerkzaamheden
Reinig de zuigslang

Maak de aanzuigopening regelmatig schoon om ver-
stopping te voorkomen.
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1 Draai de zuigstang naar rechts.

LET OP

Let tijdens de installatie op de juiste oriéntatie. Een on-
juiste installatie kan een slechte werking van de aan-
zuigbalk veroorzaken.

De zuiglippen vervangen

2 Verwijder de slang en reinig de interface grondig.

e Druk de bevestigingsmiddelen samen en trek de
zuiglippen uit de vaculiimbalk naar beneden.

3 Plaats de slang na het reinigen terug in zijn oor-
spronkelijke positie.

e Verwijder de zuiglippen uit de houder.

Instructie

Dankzij het perforatiepatroon kunnen de zuiglippen niet

door elkaar worden gehaald. Ze kunnen niet gedraaid

en opnieuw geinstalleerd worden.

1 Vervang de zuiglippen.

2 Plaats de houder met de zuiglippen in de vaculim-
balk en klik vast.

De borstel verwisselen

1. Ledig het verswaterreservoir.
2. Verwijder de afvalwatertank.

3. Kantel het apparaat naar achteren en berg het op
aan de duwbeugel.

Draai de borstel met de klok mee en verwijder hem.
Plaats de andere borstel en draai tegen de klok in.

Het spatscherm vervangen

o~

(@) Spatscherm

6. Trek het spatscherm van de reinigingskop naar be-
neden om het versleten spatscherm te verwijderen
en af te voeren.

7. Bevestig het nieuwe spatscher op de reinigingskop.

Verwijder de batterij

AN VOORZICHTIG

Uit- en inbouwen van de accu's

Instabiele stand van de machine

Zorg er bij het in- en uitbouwen van de accu's voor dat

de machine veilig staat.

Zet de voedingsschakelaar op "O".

Het afvalwater aftappen.

Til de afvalwatertank op en zet hem opzij.

Koppel de batterijstekker los.

Maak de kabel aan het einde van het apparaat los

van de minpool van de batterij.

6. Koppel de resterende kabels los van de batterij.

7. Verwijder de batterij.

8. Voer de gebruikte batterijen af volgens de wettelijke
voorschriften.

Onderhoudscontract
Om een betrouwbare werking van het apparaat te ga-
randeren, moeten de onderhoudscontracten worden af-

gesloten met het betreffende verkoopkantoor van
Karcher.

arwON =

Problemen oplossen

A GEVAAR Trek de stekker van de oplader uit het stopcontact.
Verwondingsgevaar! ® Tap het afvalwater en verswater af en voer het af.
Het apparaat kan onverwacht gaan bewegen en letsel ® Neem contact op met de klantendienst bij storingen
veroorzaken. die niet met behulp van deze tabel verholpen kun-

Zet de voedingsschakelaar op "O" voor u werkzaamhe- nen worden.

den aan het apparaat uitvoert.

&N WAARSCHUWING
Wees voorzichtig hoe blinde hoeken, struiken, bomen
of objecten uw zicht negatief kunnen beinvioeden.

Storing Oplossing

Het apparaat kan niet worden gestart |1. Zet de voedingsschakelaar op "I".
. Activeer de veiligheidsknop.

Plaats de batterijstekker.

. Zorg ervoor dat alle batterijpolen zijn aangesloten.

1
2
3.
4. Controleer batterij; laad hem indien nodig op.
5
De waterhoeveelheid is onvoldoende |1
2
3

. De slangen op verstopping controleren, eventueel reinigen.

. De vulstand van het verswater controleren, eventueel de tank vullen.
. De waterhoeveelheid met de regelknop waterhoeveelheid verhogen.

Het zuigvermogen is te gering Het apparaat afzetten en het vuilwater aftappen.

©CONOPTIHWON =

De afdichtingen tussen het vuilwaterreservoir en de deksel reinigen en op dichtheid controleren, eventueel vervangen.
Controleer of de zuigslang correct met het vuilwaterreservoir is verbonden.

De pluizenzeef op vervuiling controleren, eventueel reinigen.

De zuiglippen van de zuigbalk reinigen, eventueel omkeren of vervangen.

Controleren of het deksel van de vuilwater-aftapslang is gesloten.

De instelling van de zuigbalk controleren, evt. corrigeren.

De zuigslang op verstopping controleren eventueel reinigen.

De aanzuigslang op dichtheid controleren, eventueel reinigen.
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Storing Oplossing

De reinigingsresultaten zijn niet zoals

. Controleer de borstels en remblokken op slijtage en vervang ze indien nodig.

het hoort . Controleer de geschiktheid van het type borstel/pad en het gebruikte reinigingsmiddel.
De zuigturbine loopt met hoger toe- Het vuilwater aftappen.
rental De vlotter reinigen.

De zuigslang op verstopping controleren eventueel reinigen.
De zuigbalk op verstopping controleren, eventueel verstopping verhelpen

De borstel draait niet

1
2
1
2.
3. De pluizenzeef controleren, eventueel reinigen.
4
5
1

. Controleren of een vreemd voorwerp de borstel blokkeert, eventueel het voorwerp verwijderen.

Accessoires

Beschrijving Artikelnummer: Beschrijving

Schijfborstel, rood (medium, standaard) 4.905-034.0 Voor alle gangbare schoonmaaktaken. Voor algemene reiniging, voor alle opperviakken.
Kit zuiglip 4.037-118.0 Als vervanging.

Aandrijfschijf voor pad 4.762-696.0 Voor reiniging met pads.

Rode pad 6.369-003.0 Voor het reinigen van alle soorten vloeren.

Technische gegevens

BD 35/15 C Classic Bp

Gegevens capaciteit apparaat

Nominale spanning \ 24

Accucapaciteit Ah (5 h) 30

Accutype Loodzuur

Gemiddelde netbelasting w 500

Vermogen zuigturbine w 250

Vermogen borstelaandrijving w 180

Volume verswaterreservoir | 15

Volume vuilwaterreservoir | 15

Stijging werkbereik max. % 2

Zuigen

Zuigvermogen, luchthoeveelheid I/s 16

Zuigvermogen, onderdruk kPa (mbar) 8,5

Reinigingsborstel

Werkbreedte mm 350

Borsteldoorsnede mm 350

Borsteltoerental 1/min 180

Oplaadapparaat

Nominale spanning \Y 100-240

Frequentie Hz 50-60

Afmetingen en gewichten

Toegestaan totaal gewicht kg 77

Leeggewicht (transportgewicht) kg 58

Afmetingen accuvak mm 270x200x190

Berekende waarden conform EN 60335-2-72

Totale vibratiewaarde m/s? <2,5

Onzekerheid K dB(A) 0,2

Geluidsdrukniveau Lya dB(A) 65,2

Onzekerheid Koa dB(A) 2

Geluidsvermogensniveau Ly + onzekerheid Kya dB(A) 84,1

Technische wijzigingen voorbehouden. Toegepaste nationale normen GAraNti cveeeveeeereieieie e 38

st vize: esenatr v e pral .

Hiermee verklaren wij dat de hierna vermelde machine  EN 300 440 v2.1.1 Guivenlik bilgileri 3g

op basis van het ontwerp en type en in de doorons op  EN 300 328 V2.2.2 :

de markt gebrachte uitvoering voldoet aan de relevante  EN 300 330 V2.1.1 Cihaz _a(;lklamaSL. 39

veiligheids- en gezondheidsvereisten van de EU-richtlij-  pe ondergetekenden handelen in opdracht en met vol- !\/Ion'taj 39

nen. Bij een niet door ons goedgekeurde wijziging van  macht van de directie. Isletime aima... 40

de machine verliest deze verklaring zijn geldigheid. Calistirma... 40

?;ggyit}ggh;:;zuigmachine _ . @ '[I;a$|rr;a. ..... jg

Relevante EU-richtlijnen 2 &"\7/ IL/ - ot stlj)n?:vae"baklm ................................................ 40

2006/42/EG (+2009/127/EG) H. Jenner S.Reiser Sorun Giderme. 41

2014/30/EU Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification Aksesuarlar 42

ggu//gg//léﬂ (Tcu) ge'\;ol_machtigde voor de documentatie: Teknik bilgiler 42
- eiser AB Uygunluk Beyani .. 42

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/02/01

icindekiler
Genel uyarilar ... 37
Fonksiyon 37
Amaca uygun kullanim... . 38
Cevre KOrUmMa ...ccueveeveeierieie et 38

Genel uyarilar
f || Cihaz! ilk defa kullanmadan énce orijinal

isletim kilavuzunu ve ekli glivenlik bilgi-
lerini okuyun. Bu bilgilere gére hareket

edin.

Her iki kilavuzu daha sonra kullanmak igin ve sizden

sonraki kullanicl igin saklayin.

Bu firgalamali vakum makinesi, diiz zeminlerin yikana-
rak temizlenmesi kullanilir.



e Cihaz, su hacmi ve temizleme maddesi miktarinin

ayarlanmasi yoluyla ilgili temizlik gérevine uygun

hale getirebilir. Temizleme maddesi dozaji depoya

eklenen miktara gore ayarlanir.

Cihazda bir temiz su ve bir kirli su deposu (her biri

15 L) bulunmaktadir. Bunlar uzun kullanim émrt ile

etkili bir temizlige olanak saglar.

Firgalama makinesinin ¢aligsma genisligi 350 mm'ye

ulasabilir. Genis kapasiteli temiz ve atik su depolar

ile donatilmis olup uzun sureli ve verimli temizlik ig-

lemini kolaylikla gergeklestirebilmektedir.

e Tahrik, cihazin manuel olarak itiimesiyle gergeklesti-
rilir ve firgalarin dénmesiyle desteklenir.

Not

Ilgili temizleme gérevine bagdli olarak cihaz gesitli akse-

suarlarla donatilabilir. Katalogumuza bakin veya

www.kaercher.com adresinden bizi ziyaret edin.

Amaca uygun kullanim

Bu cihaz, ticari ve endUstriyel kullanima uygundur; 6rn.
oteller, okullar, hastaneler, fabrikalar, diikkanlar, biirolar
ve kiralama diikkanlari. Bu cihazi yalnizca bu kullanim
kilavuzundaki bilgiler dogrultusunda kullanin.

e Cihaz yalnizca neme ve cilaya dayanikl puriizsiiz
zeminleri temizlemek icin kullanilmalidir.

Bu cihaz, i¢ mekanlarda kullanmak igin tasarlanmig-
tir.

Calisma sicakhgi araligi +5 °C ile +40 °C arasinda-
dir.

Cihaz donmus zeminlerin temizligi igin uygun degil-
dir (6rnegin soguk hava depolarinda).

Cihaz maksimum 1 cm su yiiksekligi igin uygundur.
Maksimum su yiiksekliginin asilmasi riski olan bir
bélgeye gitmeyin.

Sarj aletleri veya pil kullanildiginda yalnizca kulla-
nim kilavuzunda onaylanmis bilesenler kullanilabilir.
Farkli bir kombinasyon kullanilacaksa sarj aleti ve/
veya pil tedarikgisi tarafindan onaylanmalidir ve so-
rumlulugu tedarikei yiklenmelidir.

Cihaz genel trafik yollarini temizlemek igin tasarlan-
mamigtir.

Cihaz basinca duyarli zeminlerde kullaniimamalidir.
Zeminin izin verilen ylizey ylkinu dikkate alin. Ci-
hazin neden oldugu alan yiiki teknik verilerde belir-
tilmigtir.

Cihaz, patlama tehlikesi olan ortamlarda kullanima
uygun degildir.

Cihaz, maksimum egimli yiizeylerde ¢alismasi igin
onaylanmistir (bkz. “Teknik veriler” bolima).

Cevre koruma

Oy Paketleme malzemeleri geri donistirdlebilir. Lit-
%@ fen ambalajlari cevreye zarar vermeden bertaraf
edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri do-
nusturilebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
== Nlmasi veya yanlis bertaraf ediimesi durumunda
insan saglhgi ve gevre icin potansiyel tehlike teskil
edebilecek piller, akller veya yaglar icerebilir. Ancak ci-
hazin usulline uygun sekilde galistiriimasi igin bu parga-
lar gereklidir. Bu simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢op
ile birlikte bertaraf edilmemelidir.

igerik maddelerine yonelik uyarilar (REACH)
Icerik maddelerine yonelik guincel bilgiler igin bkz.:
www.kaercher.de/REACH

Her Ulkede yetkili distribiitérimuz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti sliresi igerisinde ciha-
zinizda olusabilecek hasarlari, tUretim veya malzeme
hatasindan kaynaklaniyorlarsa {icretsiz olarak gideriyo-
ruz. Garanti durumunda satis figi ile saticiniza veya size
en yakin yetkili servise bagvurun.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parcalar
kullanin. Bu pargalar cihazin glivenli ve arizasiz ¢alig-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek parcalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Teslimatin igerigi

Ambalaj agildiginda igindeki pargalarda eksiklik olup ol-
madigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi duru-
munda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Giivenlik bilgileri
Cihazi ilk defa kullanmadan énce, bu kullanim kilavuzu-
nu ve fircal temizlik cihazlari, No. 5.956-251.0 ile birlik-
te verilen glivenlik bilgilerini okuyun ve bu bilgilere uyun.
Cihaz, sinirli egimli ylizeylerde galismasi icin onaylan-
mistir (bkz. “Teknik veriler” boluma).

AN UYARI

Cihaz devrilebilir

Yaralanma tehlikesi

Cihazi sadece izin verilen egimi asmayan yiizeylerde
calistirin (bkz. “Teknik veriler” béltimdi).

AN UYARI

Yanhs kullanim nedeniyle kaza riski

Insanlar yaralanabilir.

Operatériere bu cihazin kullanimiyla ilgili talimatlar veril-
melidir.

Cihaz sadece baslik ve tiim kapaklar kapaliyken calisti-
rilabilir.

Giivenlik diizenekleri

AN\ TEDBIR
Giivenlik diizenekleri eksik veya kusurlu!
Emniyet diizenleri sizin emniyetiniz igindir.
Glivenlik diizeneklerini bozmayin, ¢ikarmayin veya
devre disI birakmayin.

Giivenlik salteri
Guvenlik salteri birakildiginda cihaz kapanir.

Uyari sembolleri
Aklyu kullanirken asagidaki uyarilara dikkat edin:

Akl ile ilgili talimatlardaki, aki Uzerindeki
ve bu calistirma talimatlarindaki notlari
dikkate alin.

Koruyucu gozliik kullanin.

Cocuklari asit ve pillerden uzak tutun.

Patlama riski

Ates, kivilcim, aglk alev ve sigara igmek
yasaktir.

Asit yanigi riski

Ik yardim.

Uyari

Tasfiye

Akuyl ¢op tenekesine atmayin.

Tehlike kademeleri

A\ TEHLIKE

o Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden olan
direkt bir tehlikeye yénelik uyari.

AN\ UYARI

o Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

A\ TEDBIR

e Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.

Tirkce



Cihaz agiklamasi
Cihaza genel bakis

@ Toz slizgeci

(2 Anma degerleri plakasi

(@) Tutamak

@ Yildiz diigme, itme gubugunun ylkseklik ayari
(&) Ekran

(8 Kirli su deposu kapag

(@ Kirli su deposu

Temiz su tahliye kapagi

(®) Temiz su deposu

Firga kafasi

@ Temiz su deposu kapagi

({2 Vakum gubugu

@ Kirli su deposu tahliye hortumu

Temiz su seviyesi ekrani

() Kablo takma yuvasi

Kablo kancasi, déner

(@) Su miktar regiilatori

Vakum gubugu indirme kolu

Yildiz diigme, itme gubugunun tasima konumu
@0) Guvenlik salteri

Renk kodlamasi

e Temizleme isleminin kumanda etme elemanlari sa-
rdir.
e Bakim ve servis kumandalari agik gri renktedir.

N
N

[ Yo s B

:=15‘ A\
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1 Gug salteri
2 Eko mod salteri

Makine lizerindeki semboller

00

Sebeke figi

H

Baglama noktasi

4

Temiz su deposu doluluk seviyesi (%100)

2

Temiz su deposu doluluk seviyesi (%50)

!

==

Vakum gubugu indirme kolu

Turkge

Temiz suyun dolumu

Drenaj ¢ikigl temiz su deposu

Kirli su tahliye hortumu

Pil seviyesi ekrani

Sarj durumu gosterge 11§

Bosaltma

A TEHLIKE

Yaralanma tehlikesi

Cihazi tek basiniza indirmeyin.

Yardim etmesi igin ikinci bir kigiyi bulun.
Yiik tagima yénetmeliklerine uyun.

1. Sabitlemeyi kaldirmak igin seridi kesin.
2. Uniteyi paletten kaldirin ve yere koyun.
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isletime alma

Akiiniin sarj edilmesi
Gerekirse, akli tamamen sarj edilmeden cihaz tekrar
kullanilabilir.
e Sebeke figini prize takin.

AKkii sarj ekrani

0

AN

2
Eﬁ

Ekran

Aku sarj ekrani

e Aku sarj ediliyor (sari, yanip séner)
e Ariza (kirmizi)
o Akl sarj edildi (yesil)

Calistirma

e Tasima konumu igin yildiz digmeyi

serbest birakin.

Itme gubugunu istenilen yikseklige ayarlayin.

Yildiz kolunu sikin.

Firga diskini takin (bkz. "Bakim ve Servis")
Temiz su

Temiz su deposu kilidini agin.

Doldurma rakorunun alt sinirina kadar temiz su

(maks. 40 °C) doldurun.

3. Temiz su deposu kilidini kapatin.

Temizleme maddelerine iligkin notlar

DIKKAT

Zarar gérme tehlikesi. Yalnizca dnerilen temizleme
maddelerini kullanin. Bagka temizleme maddeleri kulla-
nildiginda operat6r, isletim glivenligi, kaza riski ve ciha-
zin Kullanim émriiniin azalmastyla ilgili artan riskleri
ustlenir. Yalnizca ¢éziicti madde, tuz ruhu ve hidroflorik
asit icermeyen temizleme maddeleri kullanin. Temizle-
me maddesi kullanimina iligkin gtivenlik kurallarina
uyun.

Not

Cok kdpliren temizleme maddeleri kullanmayin.
Onerilen temizleme maddeleri:

N =

N =

Kullanim Deterjan
Tim suya dayanikli zeminlerin rutin [CA 50 C
temizligi RM 756
Parlak ytizeylerin rutin temizligi (6r. |RM 755 es
granit)

Endustriyel zeminlerin rutin temizligi RM 69 ASF
ve temel temizligi

Ince tas karolarin rutin temizligi ve  |RM 753
temel temizligi

Sihhi alanlardaki fayanslarin rutin - |RM 751
temizligi

Sihhi alanlarda temizlik ve dezen- |RM 732
feksiyon

Alkali direngli zeminlerden kaplama-|RM 752
nin gikariimasi (6r. PVC)

Linolyum zeminlerden kaplamanin  |RM 754
cikariimasi

1 Temizlik maddesini temiz su haznesine ekleyin.
Not

Temiz su deposu bossa temizleme basgligi sivi besleme-
si olmadan galismaya devam eder.

Ayar
o itme gubugunun yiikseklik ayari igin yildiz diigmeyi
serbest birakin.
itme tertibatini istenilen yiikseklige ayarlayin.
Yildiz kolunu sikin.
Zemin dogemesindeki kir miktarina goére ayar dug-
mesini kullanarak su miktarini ayarlayin.
e Eko modu salterini istediginiz konuma getirin.
Normal isletim: Cihaz maksimum firga devir sayisin-
da ve en yuksek emis gliciinde galisir.

Eko: Cihaz duslk emis gilicliyle ¢alisir. Bu ayni za-
manda enerji tiiketimini de azaltir. Bir sarj dongu-
sliyle mimkiin olan galigsma siresi artar.

Temizlik

DIKKAT

Zemin désemesinin zarar gérme tehlikesi.

Cihazi bulundugu yerde galistirmayin.

Zarar gérme tehlikesi. Cihazi daha uzun bir mesafeye

geri cekmeden dnce vakum ¢ubugunu kaldirin.

1. Gug salterini "I" konumuna getirin.

2. Kolu disari gekin ve asagi dogru bastirin; vakum gu-
bugu indirilir.

3. Emniyet salterini itme koluna dogru g¢ekin, firga tah-
riki ve temizleme ¢6zlcisl uygulama islevi (6nce-
den ayarlanmissa) agilir.

4. Cihazi temizlenecek yiizeyin Gizerinde hareket etti-
rin.

Not

Kirli su deposu doluysa samandira emis adzini kapatir

ve vakum tirbini daha yliksek hizda g¢aligir. BGyle bir

durumda sliptirgeyi kapatin ve kirli su tankini bogaltmak
igin tahrik verin.

Cihazin kapatiimasi
Emniyet salterini serbest birakin.
2. Atk suyu bosaltmak igin cihazi 1-2 m daha ileri dog-
ru sardin.
Vakum gubugunu kaldirin.
Gug salterini "O" konumuna ayarlayin.
Gerekirse akiiyl sarj edin.

N
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Kirli suyun bosaltilmasi

&N UYARI

Cevre kirliligi!

Atik sularin yanlis bertaraf edilmesi nedeniyle gevre Kir-

liligi.

Atik sularin aritilmasina yénelik yerel yénetmelikleri dik-

kate alin.

1. Tahliye hortumunu tutucudan gikarin ve uygun bir
toplama tertibati Gzerinde indirin.

Dozaj tertibatini birbirine bastirin ve katlayin.
Dozaj tertibatinin kapagdini agin.

Kirli suyu bosaltin. Bastirarak veya katlayarak su
miktarini ayarlayin.

Kirli su deposunu temiz suyla yikayin.

honN

o

Temiz suyun hizla bosaltiimasi
Temiz su tahliye kapagdini sokn.
Temiz suyun akip gitmesine izin verin.
Temiz su tahliye kapagini takin ve yerine vidalayin.

Tagima
AN TEDBIR
Agirligin dikkate alinmamasi
Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur

Tasima ve yataklama sirasinda cihazin agirligina dikkat
edin.

AN TEDBIR

Kontrolsiiz ¢alistirma

Nakliyeden 6nce akliyli cihazdan ¢ikarin.

1. Cihazi taslt igerisinde tasirken, gegerli direktifler
uyarinca kayma ve devriimeye kargl emniyete alin.

AN TEDBIR

Agirligin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur
Depolama sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.

DIKKAT

Don

Donan su nedeniyle cihazin tahrip edilmesi
Cihazdaki suyu tamamen bosaltin.

Cihazi don olmayan bir yerde muhafaza edin.

Bu cihaz yalnizca kapali mekanlarda depolanabilir.

Dadl Al

Tirkge

Koruma ve bakim

A TEHLIKE

Yaralanma tehlikesi!

Cihaz beklenmedik sekilde hareket etmeye baslayabilir

ve yaralanmalara neden olabilir.

Cihaz lzerinde herhangi bir ¢calisma yapmadan 6nce

glg¢ salterini "O" konumuna getirin.

Sarj cihazinin sebeke fisini cekin.

® Kirli ve temiz suyu tahliye ettikten sonra bertaraf
edin.

Emniyet muayenesi / bakim s6zlesmesi
Bayiniz ile diizenli bir emniyet muayenesi kararlastirabi-
lirsiniz veya bir bakim s6zlesmesi yapabilirsiniz. Lutfen
danigsmanlik hizmeti alin.

Bakim zaman araliklan
Her igletimden sonra

DIKKAT

Yanlis temizleme
Hasar tehlikesi.
Cihaza su plskirtmeyin.
Asindirici temizleme maddeleri kullanmayin.
Her bir bakim galismasinin ayrintili agiklamasi igin bkz.
Bolim Bakim galismalari.
® Kirli suyu bosaltin.
® Kirli su deposunu temiz suyla yikayin.
® Cihazin digini nemli, hafif deterjanli suya batiriimig
bir bezle temizleyin.
® Toz slizgecini kontrol edin, gerekirse temizleyin.
® ri kir siizgecini temizleyin.
® Emme dudaklarini temizleyin, asinma olup olmadi-
gini kontrol edin, gerekirse yliksekligi ayarlayin veya
degistirin.
® Disk firgalari asinma bakimindan kontrol edin, gere-
kirse degistirin.
® Aklyl sarj edin.
® Sarj seviyesi % 50'nin altindaysa akiy( tama-
men ve kesintisiz olarak sarj edin.
® Sarj durumu % 50'nin lzerindeyse, yalnizca bir
sonraki kullanimda tiim ¢aligsma siiresi gerekliyse
sarj edin.
Haftahk

® Sik kullanim durumunda akiiyli haftada en az bir ke-

re tamamen ve kesintisiz olarak sarj edin.
Ayhk

Her bir bakim galismasinin ayrintili agiklamasi igin bkz.

Bolim Bakim ¢alismalari.

1. Temiz su deposunu bosaltin ve tortulari temizleyin.

2. Samandirayi ve toz slizgecini temizleyin.

3. AKU kutuplarinda oksitlenme olup olmadigini kontrol
edin, gerekirse firgalayin. Baglanti kablolarinin siki
oturmasina dikkat edin.

4. Kirli su deposu ve kapak arasindaki contalari temiz-
leyin ve sizdirmazh@i kontrol edin, gerektiginde de-
Gistirin.

5. Bakim gerektirmeyen akiilerde hiicrelerin asit yo-
gunlugunu kontrol edin.

6. Cihaz uzun sire kullaniimayacaksa akiyl tamamen
sarj edip kaldirin. Akiiyli en az ayda bir kez tam ola-
rak sarj edin.

Yilda

® Ongoriilen kontroliin miigteri hizmetleri tarafindan
yapilmasini saglayin.

Bakim galismalari
Emis hortumunun temizlenmesi
Emis girisinin ttkanmasini 6nlemek icin lltfen girisi di-
zenli olarak temizleyin.
1 Vakum barasini sada gevirin.




2 Hortumu gikarin ve arabirimi iyice temizleyin.

o
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3 Temizledikten sonra hortumu ¢ikis pozisyonuna geri
takin.

DIKKAT

Latfen kurulum sirasinda dogru yonlendirmeye dikkat
edin. Yanlis kurulum vakum barasinin arizalanmasina
neden olabilir.

Vakum dudaklarinin degistirilmesi

e Sabitleme tertibatini sikistirin ve vakum dudaklarini
vakum gubugundan asagiya dogru gekin.

e Vakum dudaklarini tutucudan g¢ikarin.

Not

Delikli deseni sayesinde vakum dudaklari karigtirila-

maz. Déndliriilemez ve yeniden takilamazlar.

1 Vakum dudaklarini degistirin.

2 Tutucuyu vakum dudaklariyla birlikte vakum gubu-
Jguna yerlestirin ve yerine oturtun.

Fircanin degistirilmesi

1. Temiz su deposunu bosaltin.

2. Atik su deposunu gikarin.

3. Cihazi geriye dogru egin ve itme kolunun lzerinde
tutun.

4. Supurgeyi saat yoniinde gevirin ve itin, ardindan gi-
karin.

5. Diger supirgeyi takin ve saat yoninin tersine gevi-
rin.

Sigrama korumasinin degistirilmesi

(@) Sigrama korumasi

6. Asinmis sigrama korumasini ¢gikarmak ve imha et-
mek igin sigrama korumasini temizleme baslhgindan
asagiya dogru gekin.

7. Yenisigrama korumasini temizleme basligina takin.

Akiiniin gikariimasi

AN TEDBIR

Akdilerin sékiilmesi ve takilmasi

Makinenin dengesiz durumu

Akiileri gikarirken ve takarken makinenin saglam durdu-
gundan emin olun.

1. Glg salterini "O" konumuna gevirin.

2. Kirli suyu bosaltin.

3. Kirli su deposunu kaldirin ve bir kenara koyun.

4. AKu fisini gikarin.

5. Cihaz ucundaki kabloyu akiinlin eksi terminalinden
ayirin,

6. Kalan kablolarin akii baglantisini kesin.

7. Akuyd ¢ikarin.

8. Kullaniimis akuleri yasal hlikimlere uygun olarak

imha edin.
Bakim so6zlesmesi

Cihazin guvenilir bir sekilde galismasini saglamak igin,
ilgili Karcher satis ofisi ile bakim sézlesmeleri yapilma-
hidir.

A TEHLIKE

Yaralanma tehlikesi!

Cihaz beklenmedik sekilde hareket etmeye baglayabilir
ve yaralanmalara neden olabilir.

Cihaz lizerinde herhangi bir galisma yapmadan énce
glic salterini "O" konumuna getirin.

Sarj cihazinin sebeke figini gekin.

® Kirli ve temiz suyu tahliye ettikten sonra bertaraf
edin.

Bu tablo yardimiyla giderilemeyen arizalarda Miis-
teri Hizmetleri ile iletisime gegin.

&N UYARI

Gérustintizii olumsuz etkileyebilecek kér késelere, ¢ali-
lara, agaclara veya nesnelere yaklastiginizda dikkatli
olun.

Ariza Hatanin giderilmesi
Cihaz galigmiyor 1. Gig salterini "I" konumuna gevirin.
2. Emniyet salterini galigtirin.
3. Ak figini takin.
4. Akuyl kontrol edin; gerekirse sarj edin.
5. Tudm akil kutuplarinin bagh oldugundan emin olun.
Su miktan yeterli degil 1. Temiz su dolum seviyesini kontrol edin, gerekirse depoyu doldurun.
2. Su miktari ayar dugmesinden su miktarini arttirin.
3. Hortumlarda tikanma kontrolli yapin, gerekirse temizleyin.
Emme glicii gok diisiik 1. Cihazi durdurun ve kirli suyu bosaltin.
2. Kirli su deposu ve kapak arasindaki contalari temizleyin ve sizdirmazlidi kontrol edin, gerektiginde degistirin.
3. Emme hortumunun kirli su deposuna dogru baglanip baglanmadigini kontrol edin.
4. Toz slizgecini kirlenme bakimindan kontrol edin, gerekirse temizleyin.
5. Vakum barasindaki emme dudaklarini temizleyin, gerekirse gevirin veya degistirin.
6. Kirli su tahliye hortumundaki kapagin kapali olup olmadigini kontrol edin.
7. Vakum barasinin ayarini kontrol edin, gerekliyse dizeltin.
8. Emme hortumunda tikanma kontrolii yapin, gerekirse temizleyin.
9. Emme hortumunda sizdirmazlik kontroli yapin, gerekirse degistirin.
Temizleme sonuglari tatmin edici degil|1. Firgcalarda ve pedlerde asinma olup olmadigini kontrol edin ve gerekiyorsa degistirin.
2. Kullanilan firga/ped modelinin ve temizleme maddesinin uygunlugunu kontrol edin.

Tirkce
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Ariza

Hatanin giderilmesi

Emme tiirbini artan devir hizinda cali-
siyor

. Kirli suyu bosaltin.
. Samandirayi temizleyin.

. Emme hortumunda tikanma kontroli yapin, gerekirse temizleyin.
. Vakum barasinda tikanma kontrolii yapin, gerekirse tikanmay! giderin.

Fir¢ga donmiiyor

1
2
3. Toz slizgecini kontrol edin, gerekirse temizleyin.
4
5
1

. Yabanci bir cismin firgayi engelleyip engellemedigini kontrol edin, gerekirse yabanci cismi gikarin.

Aksesuarlar

Aciklama Parca numarasi: Aciklama

Disk firga, kirmizi (orta, standart) 4.905-034.0 Tim genel temizlik gorevlerinde kullanim igin. TUm ylizeylerde, genel temizlik igin.
Vakum dudag kiti 4.037-118.0 Yedek olarak.

Ped tahrik diski 4.762-696.0 Pedlerle temizlik igin.

Kirmizi ped 6.369-003.0 Her tiirli zemini temizlemek igin.

Teknik bilgiler

BD 35/15 C Classic Bp

Cihaz performans verileri

Nominal voltaj \% 24

AkU kapasitesi Ah (5 h) 30

AKU tipi Kursun asit

Ortalama gui¢ tiketimi w 500

Emis tlrbini glict w 250

Firgali motor gilicti w 180

Temiz su deposu hacmi | 15

Kirli su deposu hacmi | 15

Caligma alani maks. egimi % 2

Emme

Emis giicli, hava miktari I/s 16

Emis glicl, vakum kPa (mbar) 8,5

Temizleme fircalan

Calisma genisligi mm 350

Firca gapi mm 350

Firga devri 1/min 180

Sarj aleti

Nominal voltaj \ 100-240

Frekans Hz 50-60

Boyutlar ve agirliklar

izin verilen toplam agirlik kg 77

Bos agirlik (nakliye agirhidr) kg 58

Akl bolmesi olguleri mm 270x200x190

EN 60335-2-72 uyarinca tespit edilen degerler

Toplam titresim degeri m/s2 <2,5

Belirsizlik K dB(A) 0,2

Ses basing seviyesi Lya dB(A) 65,2

Belirsizlik Ko dB(A) 2

Ses glicli seviyesi Ly + Belirsizlik Kyya dB(A) 84,1

Teknik degisiklik hakki saklidir. EN 300 328 vV2.2.2 1drifttagning ......cccoveiiiicic s 45
Eglag?doag}gwoz;/;.li;n, ydnetim kurulu adina ve yonetim ?rr:rt,sport ........................................................ ::
Isbu belgeyle, asagida adi gegen r'nakinenin"m__evcut ta- yetkisine sahip olarak hareket eder. Forvaring 45
sarimi yap! tarzi ve tarafimizdan piyasaya striilen mo- . .

deliyle AB direktifinin ilgili temel guivenlik ve saglk P Skot?el ,OCh UNGEINN..ovs v 45
yukimldliklerine uygun oldugunu beyan ederiz. Bizim /W /f/@gq( F?|s°k.r.””9 46
onayimiz olmadan makinede yapilan bir degisiklik duru- L Tilloehor 47
munda, bu agiklama gegerliligini kaybeder. H. Jenner S.Reiser Tekniska data 47
Uriin: Zemin temizleme makinesi Chaimian ofthe Board of Management - Diectr Regulalory Afeirs & Certfcaton EU-forsakran om verensstammelse................. 47

Tip: 1.783-xxx

ilgili AB direktifleri
2006/42/AT (+2009/127/AT)
2014/30/AB

2011/65/AB

2014/53/EU (TCU)

Uygulanan uyumlastiriimig normlar

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Uygulanan ulusal normlar

TCU
EN 301 511 V12.5.1
EN 300 440 vV2.1.1
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Svenska

Allman information

Las igenom den hér originalbruksanvis-

A || ningen och medftljande sakerhetsinfor-
mation innan du anvander din apparat

forsta gangen. Folj alla anvisningar.

Forvara bada héaftena for framtida bruk eller for nasta

agare.

Denna skurdammsugare anvands for vatrengdring av
plana golv.

e Enheten kan justeras for att passa respektive rengo-
ringsuppgift genom att stalla in vattenmangden och
méangden av rengéringsmedel pa lampligt satt. Do-
seringen av rengoringsmedel justeras via den
méangd som tillsatts i tanken.

Enheten ar utrustad med en tank for farskvatten och
en avloppsvattentank (15 L vardera). Dessa mojlig-
gor en effektiv rengdring med lang livslangd.
Skurmaskinens arbetsbredd kan na 350 mm. Utrus-
tad med den stora kapaciteten av farsk- och av-



loppsvattentankar, kan den enkelt uppna lang tid
och effektiv rengoring.

Framdrivningen astadkommes genom att manuellt
trycka pa enheten, med stdd fran borstarnas rota-
tion.

Hénvisning

Beroende pa respektive rengéringsuppdrag kan maski-
nen utrustas med olika tillbeh6r. Fraga efter var katalog
eller bes6k pa internet pa www.kaercher.com.

Avsedd anvéandning

Den har maskinen ar avsedd for kommersiell och indu-
striell anvandning, t.ex. pa hotell, i skolor, pa sjukhus, i
fabriker, i butiker, pa kontor och av uthyrningsfirmor. An-
vand den har maskinen endast i enlighet med uppgifter-
na i den hér bruksanvisningen.

e Maskinen far endast anvandas till rengdring av jam-
na golv som tal fukt och polering.

Maskinen &r avsedd fér inomhusbruk.
Drifttemperaturomradet ligger mellan +5 och +40
°C

Maskinen &r inte avsedd att anvandas till rengodring
av kalla golv (t.ex. i kylanlaggningar).

Maskinen &r [&amplig fér en maximal vattenhdjd pa 1
cm. Kor inte i omraden om det finns risk for att den
maximala vattenhojden 6verskrids.

Om du anvénder laddare eller batterier far du en-
dast anvanda de komponenter som &r godkanda
enligt bruksanvisningen. Avvikande kombinationer
maste bekraftas under ansvar av leverantéren av
laddaren och/eller batteriet.

Maskinen ar inte avsedd for rengdring av allman
vag.

Enheten far inte anvéndas pa tryckkénsliga golv.
Beakta tillaten ytlast for golvet. Maskinens ytlast
anges i tekniska data.

Maskinen ar inte avsedd att anvéndas i explosions-
farliga omraden.

Maskinen &r godkand for drift pa ytor med en maxi-
mal lutning (se kapitel "Tekniska data”).

Miljoskydd
&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-

{4 hantera férpackningar pa ett miljvanligt satt.

Elektriska och elektroniska maskiner innehaller

vardefulla atervinningsbara material och ofta
=mm KOmponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-

ningsbara batterier och olja som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell fara for manniskors halsa och fér miljon.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for korrekt drift
av maskinen. Maskiner som mérkts med denna symbol
far inte kastas i hushallssoporna.

Information om @dmnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

| respektive land galler de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantitiden,
under forutsattning att de orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. Vid fragor som géller garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstéllet eller ndrmaste,
auktoriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Tillboehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehér och originalreservdelar,
sé att en saker och stérningsfri drift av maskinen &r ga-
ranterad.

Information om tillbehér och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Kontrollera att innehallet i leveransen ar fullstandigt.
Kontakta din férsaljare om nagot tillbehdr saknas eller
om det finns transportskador.

Sakerhetsinformation

Fore den forsta anvandningen av den har maskinen ska
du lasa och observera den héar bruksanvisningen och
den bifogade broschyren Séakerhetsanvisningar for bor-
strengoringsapparater, nr 5.956-251.0. Folj alla anvis-
ningar.

Maskinen ar godkénd fér anvandning pa ytor med en
begransad lutning (se kapitel "Tekniska data”).

&N VARNING

Maskinen kan vilta

Risk fér personskador

Anvénd endast maskinen pa ytor som inte 6verskrider
den tillatna lutningen (se kapitel "Tekniska data").

AN VARNING

Risk fér personskador pa grund av felaktig manév-
rering

Ménniskor kan skadas.

Alla som anvénder maskinen maste instrueras om hur
den anvénds pa lampligt sétt.

Maskinen far endast anvéndas om tillkopplas om kapan
och alla lock &r stdngda.

Sakerhetsanordningar

A FORSIKTIGHET

Sékerhetsanordningar som saknas eller har dnd-
rats!

Sékerhetsanordningarna &r till for att skydda dig.
Sékerhetsanordningar fér inte forbikopplas, tas bort el-
ler inaktiveras.

Séakerhetsbrytare
Om sékerhetsbrytaren slédpps stdngs maskinen av.

Varningssymboler
Observera féljande varningar nar du hanterar batterier-

Observera anvisningarna i batteriets in-
struktioner, pa batteriet och i denna

II.lll bruksanvisning.

Anvand 6gonskydd.

(0]

D

Hall syror och batterier utom rackhall fran
barn.

@

Risk for explosion

Brand, gnistor, 6ppen eld och rékning &ar
forbjudet.

Risk fér syrabrannskador

Forsta hjalpen.

Varning

Avfallshantering

Kasta inte batterier i papperskorgen.

1= > ®

Risknivaer

A\ FARA

e Varnar om en omedelbart 6verhdngande fara som le-
der till svara personskador eller dédsfall.

A\ VARNING

e Varnar om en eventuellt farlig situation som kan leda
till svéra personskador eller dédsfall.

A\ FORSIKTIGHET

e Varnar om en eventuellt farlig situation som kan leda
till lattare personskador.

OBSERVERA

e Varnar om en eventuellt farlig situation som kan leda
till materiella skador.

Svenska
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Beskrivning av maskinen
Oversikt dver apparaten

@ Luddfilter

(2 Markskylt

(®) Handtag

@ Stjarnknopp, hojdjustering av tryckstangen
(&) Skarm

(&) Kapa for avioppsvattentank

(@ Avioppsvattentank
Utslappningslock for farskvatten
(9 Farskvattentank

Borsthuvud

(@ Kapa for farskvattentank

({2 Vakuumstang

@ Draneringsslang for avloppsvatten
Visning av niva fér farskvatten

(® Kabelkontakt

Kabelkrok, roterande

@ Vattenméngdsregulator
Séankspak for vakuumstang

@

44

Stjarnvred, tryckstangens transportlage

Sékerhetsbrytare
Fargkodning

Mandverelementen for rengdringsprocessen ar gu-

la.
Styrningen for underhall och service &r ljusgra.

1 2

-’ @
1 Stréombrytare
2 Omkopplare for eco-lage

Symboler pa maskinen

00

Natkontakt

Surrningspunkt
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Farskvattentankens pafyliningsniva 100 %

2

Féarskvattentankens péafyliningsniva 50 %
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Sankspak for vakuumstang

Svenska

Fylla pa farskvatten

Farskvattentankens témningsutlopp

Avloppsslang fér smutsvatten

Visning av batteriniva

Indikatorlampa for laddningsstatus

Avlastning

A FARA

Risk for personskador

Lasta inte ur enheten ensam.

Be en andra person att hjélpa till.

Beakta lasthanteringsbestdmmelserna.

1. Klipp av remsan for att ta bort fixering.

2. Lyftenheten fran pallen och placera den pa marken.




Idrifttagning
Ladda batteri

Vid behov kan apparaten anvéndas igen innan batteriet
har laddats helt.
e Satti natkontakten i vagguttaget.

Visning av batteriladdning

;
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1 Skérm

2 Visning av batteriladdning
e Batteriet laddas (gult, blinkar)
e Storning (rod)
o Batteriet ar laddat (gront)

Ta loss stjarnvredet infor transport

lage.

Justera tryckstangen till 6nskad héjd.

Dra at stjarnhandtaget.

Montera skivborsten (se "Underhall och service")

Farskvatten

Oppna laset pa farskvattentanken.

Fyll pa farskvatten (maximalt 40 °C) till pafylinings-
munstyckets underkant.

3. Oppna laset pa farskvattentanken.

Anmirkningar om rengéringsmedel

OBSERVERA

Risk for skador. Anvénd endast de rekommenderade
rengdéringsmedlen. Med andra rengéringsmedel bar
operatdren den dkade risken vad géller driftsékerhet,
olycksrisk och minskad livsldngd fér apparaten. Anvénd
endast rengdéringsmedel som &r fria fran I6sningsmedel,
saltsyra och fluorvétesyra. Folj sékerhetsinstruktioner-
na fér anvéndning av rengdéringsmedel.

Hénvisning

Anvénd inte mycket skummande rengéringsmedel.
Rekommenderade rengdringsmedel:
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Anvéandande Rengodringsme-
del

Rutinrengéring av alla vattentata CA50C

golv RM 756

Rutinrengdring av blanka ytor (t.ex. |RM 755 es

granit)

Rutinstadning och grundstadning av |RM 69 ASF

industrigolv

Rutinrengdring och grundrengéring |RM 753

av fina stengods

Rutinrengdring av kakel i sanitetsut-|RM 751
rymmen

Rengdring och desinfektion i sanita-|RM 732
ra utrymmen

Borttagning av beléggning fran alka-|RM 752
li-resistenta golv (t.ex. PVC)

Borttagning av beléggning fran lino- RM 754
leumgolv

1 Tillsatt rengéringsmedlet i farskvattentanken.
Hénvisning

Om férskvattentanken &r tom fortsétter rengéringshuvu-
det att arbeta utan vétsketillférsel.

Instéllning
e Lossa stjarnvredet for hojdjustering av tryckstang-
en.
Justera tryckhandtaget till nskad hojd.
Dra at stjarnhandtaget.
Stall in vattenméngden med hjélp av reglerknappen
efter smutsen pa golvbelaggningen.
e For Eco-lagesomkopplaren till 6nskat lage.
Normal drift: Apparaten arbetar med maximal borst-
hastighet och hogsta sugprestanda.

Eco: Apparaten arbetar med reducerad sugprestan-
da. Detta minskar ocksa energiférbrukningen. Den
mdjliga driftstiden med en laddningscykel 6kar.

Rengoring

OBSERVERA

Risk for skador pa golvbeldggningen.

Anvénd inte apparaten péa plats.

Risk for skador. Lyft upp vakuumstangen innan du drar

apparaten bakat éver en langre strécka.

1. Stall strémbrytaren pa "I".

2. Dra ut spaken och tryck ner den; vakuumstangen
sanks.

3. Dra sakerhetsknappen mot tryckhandtaget, borst-
drivningen och appliceringen av rengdéringsldsning-
en slas pa (om forinstallt).

4. Flytta apparaten éver ytan som ska rengéras.

Hénvisning

Om avloppsvattentanken &r full sténger flottéren

sugbppningen och sugturbinen gar med ékad hastighet.

Om sa &r fallet, stdng av vakuumet och kér for att tom-

ma avloppsvattentanken.

Stanger av apparaten
Slapp sékerhetsknappen.
2. Kor fram apparaten ytterligare 1-2 m for att ta bort
restvatten.
Lyft upp vakuumstangen.
Stall strombrytaren pa "O".
Ladda batteriet vid behov.
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Tappa av smutsvatten

A VARNING

Miljéférorening!

Miliéférorening pa grund av felaktig avfallshantering i

avloppsvatten.

Félj de lokala foreskrifterna om hantering av avloppsvat-

ten.

1. Ta ut tdmningsslangen ur hallaren och placera den
over ett lampligt uppsamlingskarl.

Tryck ihop eller vik doseringsanordningen.

Oppna doseringsanordningens lock.

Tappa av smutsvattnet. Reglera vattenméngden ge-
nom att trycka eller vika.

Spola ur smutsvattentanken med rent vatten.
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Tom snabbt farskvatten
Skruva av locket for farskvattenavtappning.
Lat farskvattnet rinna av.
Satt pa avtappningslocket for farskvatten och skru-
va pa plats.

AN\ FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Risk fér personskador och materialskador

Ta hansyn till maskinens vikt vid transport och forvaring.

N\ FORSIKTIGHET

Okontrollerad start

Ta alltid ut batteriet ur maskinen fére transport.

1. Vid transport i fordon ska maskinen sékras sa att
den inte kan halka och vélta enligt gallande riktlinjer.

A FORSIKTIGHET
Bristande hédnsyn till vikt

Enheten kan vélta pa lutande ytor.
Ta hénsyn till maskinens vikt vid férvaring.

OBSERVERA

Frost

Maskinen férstérs nér vattnet fryser

Tém maskinen helt pa vatten.

Férvara maskinen pa en frostfri plats.
Denna enhet far endast férvaras inomhus.

wnN =

Svenska

Skotsel och underhall
A FARA

Risk for personskador!

Enheten kan bdrja réra sig ovéntat och orsaka skada.
Vrid strémbrytaren till "O" innan du utfor nagot arbete pa
enheten.

Dra ut laddarens nétkontakt.

® Tom och kassera avlopps- och farskvatten.

Sakerhetsinspektion/underhallsavtal
Du kan komma 6verens om en regelbunden sékerhets-
inspektion med din aterforsaljare eller inga ett under-
hallsavtal. Lat oss ge dig rad.

Underhallsintervaller
Efter varje anvéndning

OBSERVERA
Felaktig rengéring
Skaderisk.
Spruta inte rent maskinen med vatten.
Anvénd inte aggressiva rengdringsmedel.
En detaljerad beskrivning av de enskilda rengéringsar-
betena finns i kapitel Underhéllsarbeten.
® Tappa av smutsvattnet.
® Spola smutsvattentanken med rent vatten.
® Rengdr maskinen utvandigt med en fuktig trasa med
milt tvattiut.
® Kontrollera luddsilen, rengér om det behdvs.
® Rengor grovsmutssilen.
® Rengor suglapparna, kontrollera om de ar slitna,
justera héjden vid behov eller byt ut.
® Kontrollera om fonsterborstarna &r slitna och byt ut
vid behov.
® |adda batteriet.
® Ladda batteriet fullt och utan avbrott om ladd-
ningsnivan &r under 50 %.
® Om laddningsnivan ar éver 50 % ska batteriet ba-
ra laddas om hela drifttiden behdvs vid nasta an-
vandning.
Varje vecka

® Om apparaten anvands ofta ska batteriet laddas fullt
och utan avbrott minst en gang i veckan.

Varje manad

En detaljerad beskrivning av de enskilda rengéringsar-

betena finns i kapitel Underhallsarbeten.

1. Toém farskvattentanken och spola bort avlagringar.

2. Rengor flottéren och luddsilen.

3. Kontrollera om batteripolerna &r oxiderade och
bor-sta av vid behov. Kontrollera att
anslutningskabeln sitter fast.

4. Rengor tatningarna mellan smutsvattentanken och
locket och kontrollera tatheten samt byt ut vid be-
hov.

5. Kontrollera cellernas syradensitet om batterierna in-
te ar underhallsfria.

6. Om maskinen inte ska anvandas under en langre tid
ska batterierna vara fulladdade. Ladda batteriet helt
minst en gang i manaden.

En gang om aret
® L&t kundtjanst utféra den foreskrivna inspektionen.

Underhallsarbeten

Rengér sugslangen
For att férhindra igensattning av suginloppet, rengor det
regelbundet.
1 Vrid sugstangen at hoger.

2 Ta bort slangen och rengér granssnittet noggrant.
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3 Efter reng6ring, satt tillbaka slangen till dess ur-
sprungliga position.

OBSERVERA

Var uppmarksam pa korrekt orientering under installa-
tionen. Felaktig installation kan gora att sugstangen inte
fungerar.

Byt ut sugldpparna

e Tryck ihop fastanordningarna och dra ut sugléppar-
na ur vakuumstangen mot botten.

e Ta bort suglédpparna fran hallaren.

Hénvisning

Tack vare perforeringsménstret kan sugldpparna inte

blandas ihop. De kan inte vdndas och installeras om.

1 Byt ut suglappar.

2 Séattin hallaren med sugldpparna i vakuumstangen
och snépp pa plats.

Byte av borste

1. Tom farskvattentanken.

2. Ta bort avloppsvattentanken.

3. Luta apparaten bakat och forvara den pa tryckhand-
taget.

|

4. Vrid borsten medurs och lryck,/ta sedan bort den.

5. Montera en annan borste och vrid moturs.
Byt ut stankskyddet

@ Sténkskydd

6. Dra stankskyddet fran rengéringshuvudet mot bot-
ten for att ta bort det slitna sténkskyddet och kasse-
ra det.

7. Fast det nya stankskyddet pa rengdringshuvudet.

Ta bort batteriet

AN FORSIKTIGHET
Ta ut och sétta i batterierna
Maskinen star inte stabilt
Se till att maskinen star stabilt nér batterierna demonte-
ras och monteras.
Vrid strémbrytaren till "O".
TOm avloppsvattnet.
Lyft upp avloppsvattentanken och stall den &t sidan.
Koppla ur batterikontakten.
Koppla bort enhetens kabel fran minuspolen pa bat-
teriet.
Koppla bort de aterstaende kablarna fran batteriet.
Ta bort batteriet.
Kassera anvanda batterier i enlighet med lagstad-
gade bestammelser.

Underhallskontrakt
For att sakerstélla en tillforlitlig drift av apparaten maste
underhallsavtalen ingas med det relevanta Karcher-for-
séaljningskontoret.
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Fels6kning

A FARA

Risk for personskador!

Enheten kan bérja réra sig ovéntat och orsaka skada.
Vrrid strémbrytaren till "O" innan du utfér ndgot arbete pa
enheten.

Dra ut laddarens nétkontakt.

® Tom och kassera avlopps- och farskvatten.

® Kontakta kundtjanst vid fel som inte kan atgardas
med hjalp av denna tabell.

&N VARNING

Var forsiktig nér du kommer fram till stéllen som skym-
mer sikten, som till exempel h6rn, buskar, trdd eller stér-
re féremal.

Felfunktion Rittelse
Enheten kan inte startas 1. Vrid strombrytaren till "I".
2. Anvand sakerhetsknappen.
3. Satt i batterikontakten.
4. Kontrollera batteriet; ladda den om det behdvs.
5. Se till att alla batteripoler &r anslutna.
Vattenméangden ér inte tillrdcklig 1. Kontrollera férskvattnets niva, fyll pa tanken vid behov.
2. Oka vattenmangden med reglerknappen fér vattenméngd.
3. Kontrollera om slangarna ar igensatta och rengér vid behov.

Sugeffekten ar for lag

Stang av maskinen och tappa av smutsvattnet.
Rengdr tatningarna mellan smutsvattentanken och locket och kontrollera tatheten samt byt ut vid behov.
Kontrollera om sugslangen ar korrekt ansluten till smutsvattentanken.
Kontrollera om luddsilen &r smutsig och rengér vid behov.

Rengor suglapparna pa sugbalken och vand eller byt ut vid behov.
Kontrollera om locket pa témningsslangen for smutsvatten ar sténgt.
Kontrollera sugbalkens installning, korrigera vid behov.

Kontrollera om sugslangen &r igensatt och rengér vid behov.
Kontrollera sugslangens tathet och byt ut vid behov.

Rengoringsresultatet ar ofillfredsstél-
lande

NrjooNoORWN =

Kontrollera om borstarna och rondellerna &r slitna och byt ut dem vid behov.
Kontrollera Iampligheten fér borsten/rondellen och rengéringsmedlet som anvands.
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Felfunktion Rattelse

Sugturbinen kérs med forhojt varvtal

. Tappa av smutsvattnet.
Rengor flottdren.

Kontrollera om sugslangen &r igensatt och rengdr vid behov.
Kontrollera om sugbalken &r igensatt och atgarda igensattningen vid behov.

Borsten roterar inte

1
2.
3. Kontrollera luddsilen och rengér vid behov.
4
5
1

Kontrollera om ett frammande féremél blockerar borsten och avlagsna det frammande féremalet vid behov.

Tillbehor

Beskrivning Del nr: Beskrivning

Skivborste, réd (medium, standard) 4.905-034.0 For anvandning med alla vanliga rengdringsuppgifter. For allman rengdring, for alla ytor.
Suglappskit 4.037-118.0 Som erséttare.

Rondelldrivning disk 4.762-696.0 For rengdring med kuddar.

Rondell réd 6.369-003.0 For rengoring av alla typer av golv.

Tekniska data

BD 35/15 C Classic Bp

Effektdata maskin

Markspanning \% 24

Batterikapacitet Ah (5 h) 30

Batterityp Bly-syra

Genomshnittlig effektforbrukning W 500

Effekt sugturbin w 250

Effekt borstdrift w 180

Volym farskvattentank | 15

Volym smutsvattentank | 15

Lutning arbetsomrade max. % 2

Uppsugning

Sugeffekt, luftmangd I/s 16

Sugeffekt, undertryck kPa (mbar) 8,5

Rengéringsborstar

Arbetsbredd mm 350

Borstdiameter mm 350

Borstvarvtal 1/min 180

Laddare

Mérkspénning \ 100-240

Frekvens Hz 50-60

Matt och vikter

Tillaten totalvikt kg 77

Tomvikt (transportvikt) kg 58

Matt batterifack mm 270x200x190

Faststéllda varden enligt EN 60335-2-72

Totalt vibrationsvarde m/s? <25

Osékerhet K dB(A) 0,2

Ljudtrycksniva Lpa dB(A) 65,2

Oséakerhet Kpa dB(A) 2

Ljudeffektsniva Ly + Osékerhet Kya dB(A) 84,1
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Tillampade harmoniserade standarder
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018
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Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
D-71364 Winnenden (Germany)
Tfn: +49 7195 14-0
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Maaraystenmukainen kaytté 48
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Takuu 48
Lisavarusteet ja varaosat 48

Suomi

Yleisia ohjeita
Lue ennen laitteen ensimmaista kaytt6a
& || tama alkuperainen kayttdohje ja muka-
na toimitetut turvallisuusohjeet. Menet-
tele niiden mukaisesti.
Sailytd molemmat vihkoset myohempéaa kayttoa tai seu-
raavaa omistajaa varten.

Toiminta

Tata imulaitetta kaytetdan lattiapintojen markapuhdis-

tukseen.

e Laitteen voi saataa kulloistakin puhdistustehtavaa
varten saatamalla veden ja puhdistusaineen maa-
rda. Puhdistusaineen annostusta sdadetaan tank-
kiin lisatylla maaralla.



e Laitteessa on puhdasvesitankki ja likavesitankki (15
I/kpl). Niiden avulla voidaan puhdistaa tehokkaasti
ja laitteelle saadaan pitka kayttoika.

e Hankauskoneen tydleveys voi olla 350 mm. Siiné on
suurikapasiteettinen puhdas- ja likavesitankki, joten
silléa voidaan helposti toteuttaa pitkakestoinen ja te-
hokas puhdistus.

e Tydntdvoima saadaan aikaan painamalla laitetta
manuaalisesti, ja sité tukee harjojen pyoriminen.

Huomautus

Laitteen voi varustaa erilaisilla lisévarusteilla puhdistus-

tehtdvan mukaisesti. Pyydé luettelo tai kdy verkkosivuil-

lamme osoitteessa www.kaercher.com.

Maaraystenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu ammatti- ja teollisuuskayttéon, esim.

hotelleissa, kouluissa, sairaaloissa, tehtaissa, kaupois-

sa, toimistoissa ja vuokrattavissa toimitiloissa. Kayté lai-
tetta ainoastaan tamaén kayttdohjeen ohjeiden
mukaisesti.

o Laitetta saa kayttada vain kosteutta ja Kiillotusta kes-
tavien tasaisten lattioiden puhdistamiseen.

e Tama laite on tarkoitettu sisatiloihin.

Kayttélampaotila-alue on valilla +5 °C - +40 °C.

e Laite ei sovellu jaatyneiden lattioiden (esim. kylmi-
Oissd) puhdistamiseen.

o Laite sopii enintdén 1 cm:n vedenkorkeudelle. Ala
aja alueelle, jos on olemassa vaara, etta suurin sal-
littu vedenkorkeus ylittyy.

o Kaytettdessa latureita tai akkuja saa kayttaa vain
kayttoohjeessa hyvaksyttyja komponentteja. Laturin
jaltai akun toimittajan on vastuullisesti oltava vahvis-
tanut poikkeava yhdistelma.

e Laitetta ei ole tarkoitettu yleisten teiden puhdistami-
seen.

e Laitetta ei saa kayttaa lattioilla, jotka eivat kesta pai-
namista. Noudata lattian sallittua pintakuormitusta.
Laitteen aiheuttama pintakuormitus on maaritelty
teknisissa tiedoissa.

e Laite ei sovellu kaytettavaksi rajahdysalttissa ym-
paristoissa.

e Laitetta saa kayttaa pinnoilla, joiden kaltevuus ei yli-
td enimmaisrajaa (katso luku "Tekniset tiedot”).

Ymparistonsuojelu

Oy Pakkausmateriaalit ovat kierratettévia. Havita
(A& pakkaukset ymparistda saastéen.
Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-
ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
=mm ten paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin
kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistélle.
N&ma rakenneosat ovat kuitenkin valttdmattomia lait-
teen asianmukaisen toiminnan vuoksi. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteena.
Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista |6ytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtién julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti ilmenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyyddmme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai lahim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

Lisdvarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisdvarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silla ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
téman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista l10ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisalto

Tarkasta pakkauksesta purkaessasi sisallon taydelli-
syys. Jos lisavarusteita puuttuu tai havaitset kuljetus-
vaurioita, iimoita tasta jalleenmyyjalle.

Turvallisuusohjeet

Lue ja huomioi ennen laitteen ensimmaisté kayttoa ta-
ma kayttdohje ja mukana oleva esite Turvaohjeet harja-
puhdistuskoneille nro 5.956-251.0 ja toimi niiden
mukaisesti.

Laitetta saa kayttaa pinnoilla, joiden kaltevuus ei ylita
maéaritettyja raja-arvoja (katso luku "Tekniset tiedot”).

AN VAROITUS

Laite voi kaatua

Loukkaantumisvaara

Kéayté laitetta vain pinnoilla, jotka eivét ylitd sallittua kal-
tevuutta (katso luku "Tekniset tiedot”).

AN VAROITUS

Véérénlaisen kdyton aiheuttama onnettomuusvaara
Ihmiset voivat loukkaantua.

Ké&yttajat on opastettava riittédvaélla tavalla laitteen kéyt-
toon.

Laitetta saa kayttaa vain, kun suojus ja kaikki kannet on
suljettu.

Turvalaitteet

AN VARO
Puuttuvat tai muutetut turvalaitteet!
Turvalaitteet ovat sinun turvallisuuttasi varten.
Alé ohita, poista tai tee tehottomaksi mitdén turvalaittei-
ta.
Turvakytkin

Kun turvakytkin vapautetaan, laite kytkeytyy pois paal-
ta.

Varoitusmerkit
Noudata seuraavia varoituksia akkuja kasitellessasi:

Noudata akun kayttéohjeissa, akussa ja
tassa kayttdohjeessa olevia huomautuk-
sia.

Kayté silmasuojaimia.

@ Pida hapot ja akut poissa lasten ulottuvil-
ta.

Rajahdysvaara

Tulipalo, kipinat, avotuli ja tupakointi ovat
kiellettyja.

Happojen aiheuttamien palovammojen
vaara

Ensiapu.

Varoitus

Havittdminen

Ala heitd akkuja roskakoriin.

Vaaran asteet

e Huomautus vélittémésti uhkaavasta vaarasta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

A\ vARoOITUS

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Johtaa kuolemaan.

A\ VARO

o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa vdhdisid vammoja.

HUOMIO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Suomi



Laitekuvaus

Laitteen yleiskatsaus

(@ Nukkasihti

(@ Arvokilpi

®) Kahva

@ Téahtinuppi, tydntétangon korkeuden s&até
(&) Nayttéruutu

(&) Likavesitankin kansi

(@ Likavesisailio

Puhtaan veden tyhjennyskansi

(® Puhdasvesisailio

Harjapaa

(D Puhdasvesitankin kansi

(@ Imupalkki

(3 Likaveden poistoletku

Puhtaan veden maarén naytté

() Kaapelin liitanta

Kaapelikoukku, pyériva

(A7) Veden maaran saadin

Imupalkin laskuvipu

Tahtinuppi, tydntdtangon kuljetusasento
@0) Turvakytkin

Varikoodaus
e Puhdistusprosessin kayttdosat ovat keltaisia.

N
N

-’
1 Virtakytkin
2 Eco-tilan kytkin

Koneessa olevat symbolit

Verkkopistoke

00

8 Kiinnityskohta

y Puhdasvesiséilion tayttomaara 100 %

e Huollon ja kunnossapidon saatimet ovat lean-
harmaat.

y Puhdasvesisailion tayttoméaéra 50 %

i Imupalkin laskuvipu

==

Suomi

Puhdasvesitaytto

@— Puhdasvesisailion tyhjennysaukko

O — |Likaveden poistoletku

Akun varaustason naytto

Lataustilan merkkivalo

4

Purkaminen

A VAARA

Loukkaantumisvaara

Alg pura laitetta yksin.

Pyyda toinen henkil6 auttamaan.

Noudata kuormanké&sittelyméaéarayksia.

1. Leikkaa hihna kiinnityksen irrottamiseksi.

2. Nosta yksikkd kuormalavalta ja aseta se maahan.
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Kayttoonotto

Akun lataaminen
Tarvittaessa laitetta voidaan kayttda uudelleen ennen
kuin akku on ladattu tayteen.
e Kytke verkkopistoke pistorasiaan.

Akun latausnéytto

0

A

2
Nayttéruutu

E@
Akun latausnayttd

e Akkua ladataan (keltainen, vilkkuu)
e Hairid (punainen)
o Akku on ladattu (vihred)

Kaytto

e Vapauta tahtinuppi kuljetus-

asentoon.

S&ada tyontétanko haluttuun korkeuteen.

Kirista tahtinuppi.

Asenna harjalevy (katso "Huolto ja kunnossapito")
Puhdasvesi

Avaa puhdasvesitankin lukitus.

Lisd& puhdasta vettd (enintdén 40 °C) tayttdnipan
alareunaan asti.

3. Sulje puhdasvesitankin lukitus.

Huomautukset puhdistusaineista

HUOMIO

Vaurioitumisvaara. Kéyté vain suositeltuja puhdistusai-
neita. Kun kdytetdén muita puhdistusaineita, kdyttéjé
kantaa kasvaneen riskin koskien laitteen kayttéturvalli-
suutta, onnettomuusriskié ja laitteen lyhentynytta kéyt-
toikaa. Kéyta vain puhdistusaineita, jotka eivét sisélla
liuottimia, suolahappoa tai fluorivetyhappoa. Noudata
puhdistusaineiden k&ytt6é koskevia turvallisuusméaéra-
Yksié.

Huomautus

Als kéyts voimakkaasti vaahtoavia puhdistusaineita.
Suositellut puhdistusaineet:

N =

N =

Kaytto Puhdistusaine
Kaikkien vedenkestévien lattioiden |[CA50 C
saanndllinen puhdistus RM 756
Kiiltavapintojen (esim. graniitti) RM 755 es
saanndllinen puhdistus

Teollisuuslattioiden sd&nndllinen RM 69 ASF
puhdistus ja peruspuhdistus

Hienojen hiekkakivilaattojen séan- |RM 753

néllinen puhdistus ja peruspuhdistus

Saniteettitilojen laattojen sédanndélli- |RM 751
nen puhdistus

Saniteettitilojen puhdistus ja desin- |RM 732
fiointi

Pinnoitteen poistaminen kaikista al- |RM 752

kalinkestavista lattioista (esim. PVC)

Pinnoitteen poistaminen linoleumi- |RM 754

lattiasta

1 Lis&a puhdistusainetta puhdasvesitankkiin.
Huomautus

Jos puhdasvesitankki on tyhja, puhdistuspaéa jatkaa
tyéskentelyé ilman nestetta.

Asettaminen
e Vapauta tahtinuppi tyontétangon korkeuden saatéa
varten.
S&ada tyontdaisa haluttuun korkeuteen.
Kirista tahtinuppi.
S&aada veden maara saatopainikkeella lattiassa ole-
van lian mukaan.
e Siirré Eco-tilakytkin haluttuun asentoon.
Normaali toiminta: laite toimii suurimmalla harjojen
kierrosluvulla ja korkeimmalla imuteholla.

Eco: Laite toimii alennetulla imuteholla. Se véhen-
taad myos energiankulutusta. Mahdollinen toiminta-
aika yhdella latausvalilla kasvaa.

Puhdistus
HUOMIO

Lattianp&éllysteen vaurioitumisvaara.

Alé kéyté laitetta paikallaan.

Vaurioitumisvaara. Nosta imupalkkia ennen kuin vedét
laitetta taaksepdin pidempééd matkaa.

1. Aseta virtakytkin asentoon "I".

2. Veda vipua ulos ja paina se alas; imupalkki laskee.
3. Veda turvakytkinta tydntdaisaa kohti, harjojen kayt-
tokoneisto ja puhdistusliuoksen kayttd kytkeytyy

paalle (jos esiasetettu).
4. Siirra laite puhdistettavalle pinnalle.
Huomautus
Jos likavesitankki on tdynnd, uimuri sulkee imuaukon ja
imuturbiini kdy suuremmalla nopeudella. Jos néin kéy,
sammulta tyhji6 ja siirry tyhjentdmaén likavesitankki.

Laitteen kaytosta poistaminen
Vapauta turvakytkin.
2. Aja laitetta eteenpain vield 1-2 metria jaljelle jaa-
neen veden poistamiseksi.
Nosta imupalkki.
Aseta laitekytkin asentoon "O".
Lataa akku tarvittaessa.

N

s

Likaveden tyhjentdminen

AN VAROITUS

Ympériston saastuminen!

Ympéristén saastuminen jétevesien epdasianmukaisen

hévittdmisen vuoksi.

Noudata paikallisia jéteveden késittelyé koskevia maé-

réyksia.

1. Ota poistoletku pidikkeesta ja laske se alas soveltu-
van kerayslaitteen paalle.

Paina annostelulaite kokoon tai taivuta sita.

Avaa annostelulaitteen kansi.

Valuta likavesi pois. Saatele veden maaraa paina-
malla tai taivuttamalla.

Huuhtele likavesisailio puhtaalla vedella.

Rl

4

Puhtaan veden nopea tyhjentaminen
Kierré puhtaan veden tyhjennyskorkki auki.
Anna puhtaan veden valua pois.
Aseta puhtaan veden tyhjennyskorkki ja ruuvaa se
paikalleen.

wnN =

AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Laitteen paino on otettava kuljetuksessa ja varastoin-
nissa huomioon.

AN VARO

Tahaton kdynnistyminen

Irrota akku laitteesta aina ennen kuljetusta.

1. Ajoneuvossa kuljetettaessa varmista laite sovellet-
tavien maaraysten mukaisesti liukumisen ja kaatu-
misen estdmiseksi.

Jos painoa ei oteta huomioon
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
Huomioi varastoitaessa laitteen paino.

HUOMIO

Jaatyminen

Laite rikkoutuu, jos vesi jaétyy

Tyhjenné vesi téysin pois laitteesta.

Séilyta laitetta jaatymiseltéd suojatussa tilassa.
Tata laitetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.

Suomi

Hoito ja huolto

A VAARA

Loukkaantumisvaara!

Laite voi odottamatta ldhteé liikkeelle ja aiheuttaa louk-
kaantumisia.

Kaénné laitekytkin asentoon "O" ennen laitteelle tehté-
vid toita.

Irrota laturin verkkopistoke.

® Tyhjenna likavesi ja puhdas vesi ja havita ne.

Turvatarkastus/huoltosopimus
Voit sopia jélleenmyyjan kanssa saanndllisesta turva-
tarkastuksesta tai tehda huoltosopimuksen. Kysy ohjei-
ta.

Huoltovalit
Jokaisen kayton jalkeen

HUOMIO

Epédasianmukainen puhdistaminen
Vaurioitumisvaara.
Al& ruiskuta laitetta vedelld.
Alé kéyté voimakkaita puhdistusaineita.
Katso yksittaisten huoltotdiden yksityiskohtaiset ku-
vaukset luvusta Huoltotyét.
® Valuta likavesi pois.
® Huuhtele likavesiséilié puhtaalla vedella.
® Puhdista laite ulkopuolelta kostealla, miedolla pesu-
liuoksella kostutetulla liinalla.
® Tarkasta nukkasihti ja puhdista tarvittaessa.
® Puhdista karkean lian seula.
® Puhdista imuhuulet, tarkasta kulumat ja sdada tar-
vittaessa korkeutta tai vaihda.
® Tarkasta levyharjojen kuluminen, vaihda tarvittaes-
sa.
® Lataa akku.
® Jos lataustila on alle 50 %, lataa akku kokonaan
ja keskeytyksetta.
® Jos lataustila on yli 50 %, lataa akkua vain, jos
seuraavalla kayttokerralla tarvitaan taytta toimin-
ta-aikaa.
Viikoittain
® |ataa akku usein toistuvassa kéytdssa vahintdan
kerran viikossa kokonaan ja keskeytyksetta.
Kuukausittain

Katso yksittaisten huoltotéiden yksityiskohtaiset ku-

vaukset luvusta Huoltotyét.

1. Tyhjenna puhdasvesisailid ja huuhtele kerrostumat
pois.

2. Puhdista uimuri ja nukkasihti.

3. Tarkasta akkujen navat hapettumisen varalta, har-
jaa tarvittaessa hapettumat pois. Tarkasta
liitoskaa-pelien kiinnitys.

4. Puhdista likavesisailion ja kannen véliset tiivisteet ja
tarkasta tiiviys. Vaihda tarvittaessa.

5. Jos kéytdssé on huollettava akku, tarkasta kennojen
happopitoisuus.

6. Jos laitteen seisonta-aika on pitka, jata laite paikal-
leen vain taysin ladatuilla akuilla varustettuna. Lataa
akut tayteen vahintaan kerran kuussa.

Vuosittain
® Anna huoltopalvelun suorittaa maaraystenmukai-
nen tarkastus.
Huoltotyot
Imuletkun puhdistaminen

Imuaukon tukkeutumisen estamiseksi puhdista se
saanndllisesti.
1 K&anna imupalkkia oikealle.

2 Irrota letku ja puhdista liitanta huolellisesti.



Imusuulakkeen kumien vaihtaminen

e Purista kiinnityslaitteita ja veda imusuulakkeen ku-
meja imupalkista pohjaa kohti.

3 Asenna puhdistuksen jalkeen letku takaisin 1ahto-
kohtaansa.

e Irrota imusuulakkeen kumit pidikkeesta.
Huomautus
Hammastuskuvion ansiosta imusuulakkeen kumeja ei
voi sekoittaa kesken&an. Niitd ei voi kdédntéa ja asentaa
uudelleen.
1 Vaihda imusuulakkeen kumit.
2 Aseta pidike imusuulakkeen kumeilla imupalkkiin ja
napsauta se paikalleen.
Harjan vaihtaminen
1. Tyhjenna puhdasvesitankki.
2. Irrota likavesitankki.
3. Kallista laitetta taaksepain ja sailyta sita tyontoaisal-
la.

HUOMIO

Kiinnitéd huomiota oikeaan asentoon asennuksen aika-
na. Virheellinen asennus voi aiheuttaa imupalkin toimin-
tahairion.

4, Kéaanna harjaa myotapaivaan ja paina, sitten irrota
se.
5. Aseta toinen harja ja kdanna sita vastapaivaan.

Roiskesuojan vaihtaminen

(1) Roiskesuoja

6. Veda roiskesuojaa pois puhdistuspaasté pohjaa
kohti kuluneen roiskesuojan poistamiseksi ja sen
havittdmiseksi.

7. Kiinnita uusi roiskesuoja puhdistuspaahan.

Akun irrottaminen

AN VARO

Akkujen poistaminen ja asentaminen
Koneen epévakaa asento
Varmista akkuja irrott

on tukevasti paikallaan.
Kaanna laitekytkin asentoon "O".

Valuta likavesi pois.

Nosta likavesitankki ylos ja aseta se sivuun.

Irrota akkupistoke.

Irrota laitteen kaapeli akun negatiivisesta navasta.
Irrota loput kaapelit akusta.

Irrota akku.

Havita kaytetyt akut lakiséateisten maaraysten mu-
kaisesti.

i ja asent i, etté kone

N RN =

Huoltosopimus
Laitteen luotettavan toiminnan varmistamiseksi huolto-
sopimukset on tehtava asianomaisen Karcherin myynti-
konttorin kanssa.

A VAARA Ké&énnd laitekytkin asentoon "O" ennen laitteelle tehtd- ® Ota yhteytta huoltoon, jos vikoja ei voi korjata tdman
Loukkaantumisvaara! vig toita. taulukon avulla.
Laite voi odottamatta léhted liikkeelle ja aiheuttaa louk- ~ I"Tota laturin verkkopistoke. o AN VAROITUS
kaantumisia. ® Tyhjenna likavesi ja puhdas vesi ja havita ne. Ole varovainen, kun lihestyt kuolleita kulmia, puita tai
kohteita, jotka voivat heikentdé nékyvyytta.
Hairio Korjaus
Laite ei kdynnisty 1. Kaanna laitekytkin asentoon "I".
2. Kayta turvakytkinta.
3. Tydnna akkupistoke paikalleen.
4. Tarkasta akku ja lataa se tarvittaessa.
5. Tarkasta, etta kaikki akun navat on liitetty.
Veden maara ei ole riittdva 1. Tarkasta puhtaan veden tayttoémaara, tayta sailio tarvittaessa.
2. Nosta veden maaraa vesimaaran saatonupista.
3. Tarkasta, ettei letkuissa ole tukoksia, puhdista tarvittaessa.

Imuteho on liian alhainen Pysakai laite ja valuta likavesi pois.

Tarkasta, onko imuletku liitetty oikein likavesisailioon.

. Tarkasta, onko nukkasihdissa likaa, puhdista tarvittaessa.
Puhdista imupalkin imuhuulet. K&&nna tai vaihda tarvittaessa.
Tarkasta, onko likaveden tyhjennysletkun korkki suljettu.
Tarkasta imupalkin s&ato, korjaa tarvittaessa.

. Tarkasta, ettd imuletku ei ole tukossa, puhdista tarvittaessa.

. Tarkasta imuletkun tiiviys, vaihda tarvittaessa.

Puhdista likavesisailion ja kannen véliset tiivisteet ja tarkasta tiiviys. Vaihda tarvittaessa.

Puhdistustulokset ovat epatyydytta-
via

Tarkasta harjat ja laikat kulumisen varalta ja vaihda ne tarvittaessa.
. Tarkasta kdytetyn harjan/laikan tyypin ja puhdistusaineen sopivuus.

NolOmNDORGR S

Suomi
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Hairio Korjaus

Imuturbiini kdy korkeammalla kier-
rosnopeudella

. Valuta likavesi pois.
Puhdista uimuri.

. Tarkasta, ettei imuletkussa ole tukosta, puhdista tarvittaessa.
. Tarkasta, ettei imupalkissa ole tukosta, poista tukos tarvittaessa.

Harja ei pyori

1
2.
3. Tarkasta nukkasihti, puhdista tarvittaessa.
4
5
1

. Tarkasta, onko vieras esine jumittanut harjan, poista esine tarvittaessa.

Lisavarusteet

Kuvaus Osanro: Kuvaus

Levyharja, punainen (keski, vakio) 4.905-034.0 Sopii kaytettavaksi kaikissa yleisissé puhdistustehtavissa. Yleispuhdistukseen, kaikille pinnoille.
Imusuulakkeen kumisarja 4.037-118.0 Korvaavana tuotteena.

Laikan ajoalusta 4.762-696.0 Puhdistukseen liinoilla.

Punainen laikka 6.369-003.0 Kaikentyyppisten lattiamateriaalien puhdistukseen.

Tekniset tiedot

BD 35/15 C Classic Bp

Laitteen tehotiedot

Nimellisjannite \Y 24

Akkukapasiteetti Ah (5 h) 30

Akkutyyppi Lyijyhappo

Keskiméaarainen tehonotto w 500

Imuturbiinin teho w 250

Harjakoneiston teho w 180

Puhdasvesisailion tilavuus | 15

Likavesisailion tilavuus | 15

Ty6alueen kaltevuus maks. % 2

Imuroiminen

Imuteho, ilmamaara I/s 16

Imuteho, alipaine kPa (mbar) 8,5

Puhdistusharjat

Tyoleveys mm 350

Harjan lapimitta mm 350

Harjan pydérimisnopeus 1/min 180

Laturi

Nimellisjannite \ 100-240

Taajuus Hz 50-60

Mitat ja painot

Sallittu kokonaispaino kg 77

Tyhjapaino (kuljetuspaino) kg 58

Akkukotelon mitat mm 270x200x190

Maéritetyt arvot EN 60335-2-72 mukaan

Kokonaistérindarvo m/s2 <25

Epéavarmuus K dB(A) 0,2

Aénenpainetaso Ly dB(A) 65,2

Epéavarmuus Kpa dB(A) 2

Adanen tehotaso Ly + epavarmuus Ky dB(A) 84,1

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan. Sovelletut kansalliset standardit Leveringsomfang..........cccccoeeunuieinnns 53

EU- TCU Sikkerhetsanvisninggr 53

. . EN 301 511 V12.5.1 Beskrivelse av maskinen 54

Taten vakuutamme, etté jéliempana kuvattu kone vas-  EN 300 328 V2.2.2 55

taa suunnittelultaan ja rakenteeltaan sekd meidan EN 300 330 V2.1.1 55

markkinoille tuomanamme mallina EU-direktiivien olen-  Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johtokunnan puolesta

naisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia. Jos konetta  ja sen valtakirjalla. Trangport """"" 55

muutetaan iiman meidén hyviksyntddmme, timéan va- LAGHING wevevvver e 55

kuutuksen voimassaolo raukeaa. (; i @ Elgliszi?nved"kehdd gg

vt oo flees /e o

Sovellettavat EU-direktiivit g S Reiser " y Tekniske spesifikasjoner ... 57

2006/42/EY (+2009/127/EY) Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification EU-samsvarserkiaring 57

2014/30/EU
2011/65/EU
2014/53/EU (TCU)

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018
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Norsk

Generelle merknader
j Il Les denne oversettelsen av den origina-

le driftsveiledningen fer apparatet tas i
bruk fgrste gang, og felg de vedlagte
sikkerhetsanvisningene. Folg anvisningene.
Oppbevar begge heftene til senere bruk eller for annen
eier.
Denne skure- og sugemaskinen brukes til vatrengjaring
av jevne gulv.
e Enheten kan tilpasses til ulike rengjeringsoppgaver
ved 4 stille inn egnet vannmengde og vaskemiddel-

mengde. Vaskemiddeldoseringen justeres via
mengden som tilsettes tanken.



e Enheten er utstyrt med en ferskvannstank og en av-

lgpsvanntank (15 | hver). Disse gir effektiv rengjo-

ring med lang varighet.

Skrubbemaskinens arbeidsrekkevidde kan na 350

mm. Den kan enkelt gjennomfare langvarig og ef-

fektiv rengjering da den er utstyrt med ferskvanns-

tanker og avlgpsvannstanker av stor kapasitet.

e Fremdriften oppnas ved a skyve enheten manuelt
og stettes av rotasjonen til berstene.

Merknad

Maskinen kan utstyres med forskjellig tilbehar i henhold

til rengj@ringsoppgave. Spar etter var katalog eller be-

sgk vart nettsted pa www.kaercher.com.

Forskriftsmessig bruk

Maskinen er egnet for kommersiell og industriell bruk,
f.eks. pa hoteller, skoler, sykehus, fabrikker, butikker,
kontorer og hos utleiere. Maskinen ma kun brukes iht.
denne bruksveiledningen.

e Maskinen skal kun brukes til rengjering av glatte
gulv som taler fuktighet og polering.

Denne enheten er beregnet for innendgrs bruk.
Driftstemperaturomradet er mellom +5 ° C og +40 °
C.

Maskinen er ikke egnet for rengjering av frosne gulv
(f.eks. i kjalelagre).

Enheten er egnet for en maksimal vannhgyde pa 1
cm. Ikke kjer inn i et omrade hvis det er fare for at
den maksimale vannstanden blir overskredet.

Ved bruk av ladere eller batterier skal det kun bru-
kes de komponentene som er godkjent i bruksanvis-
ningen. Kombinasjoner som avviker fra dette, ma
godkjennes av leverandgren av laderen og/eller bat-
teriene.

Enheten erikke beregnet for rengjering av offentlige
trafikkveier.

Enheten ma ikke brukes pa trykkfglsomme gulv. Ta
hensyn til den tillatte overflatebelastningen pa gul-
vet. Arealbelastningen forarsaket av enheten er
spesifisert i de tekniske dataene.

Maskinen er ikke egnet for bruk i eksplosjonsfarlige
omrader.

Maskinen er godkjent for bruk pa flater med en mak-
simal stigning (se kapitlet “Tekniske data”).

&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt

@ deg med emballasjen pa en miljgvennlig mate.

Elektriske og elektroniske apparater inneholder

verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
=mm SOM batterier, batteripakker eller olje. Disse kan

utgjere en potensiell fare for helse og milje ved
feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er
imidlertid nadvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i
husholdningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa:
www.kaercher.de/REACH

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan feres tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner
bes du henvende deg til din forhandler eller naermeste
autoriserte kundeservice og fremvise kjgpskvitteringen.
(Se adresse pa baksiden)

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehegr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbehgr og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbeher eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Sikkerhetsanvisninger

Far maskinen tas i bruk for farste gang, ma du lese den-
ne bruksveiledningen ngye og felge den vedlagte bro-
sjyren med sikkerhetsanvisninger for
begrsterengjgringsapparater, nr. 5.956-251.0.

Maskinen er godkjent for bruk pa flater med en begren-
set stigning (se kapitlet “Tekniske data”).

AN ADVARSEL

Enheten kan velte

Fare for personskader

Bruk bare enheten péa overflater som ikke overskrider
den tillatte skraningen (se kapittel "Tekniske data").

AN ADVARSEL

Fare for ulykke grunnet feil betjening

Dette kan fare til personskade.

Brukere ma fa adekvat opplzering i bruken av dette ap-
paratet.

Maskinen ma bare brukes nar hetten og alle deksler er
lukket.

Sikkerhetsinnretninger

A FORSIKTIG

Manglende eller endrede sikkerhetsinnretninger!

Sikkerhetsinnretningene tjener til din egen sikkerhet.

Ikke omga, fjern eller deaktiver sikkerhetsinnretninger.
Sikkerhetsbrytere

Nar sikkerhetsbryteren slippes slas maskinen av.

Advarselsymboler

Veer oppmerksom pa felgende advarsler nar du handte-
rer batterier:

Folg merknadene i instruksjonene for
batteriet, pa batteriet og i denne bruksan-

Il..ll visningen.

Bruk oyebeskyttelse.

(0]

D

Hold syrer og batterier unna barn.

Eksplosjonsfare

>®

Brann, gnister, &pen ild og rayking er for-|
budt.

Fare for syreforbrenninger

Farstehjelp.

Advarsel

Kassering

Ikke kast batterier i avfallbeholderen.

Risikonivaer

BRI ®

e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fo-
re til store personskader eller til dad.

N\ ADVARSEL

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til store personskader eller til dgd.

N\ FORSIKTIG

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til mindre personskader.

OBS

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til materielle skader.

Norsk
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Beskrivelse av maskinen
Oversikt over apparatet

@ Lofilter Fylling av ferskvann
(2 Typeskilt

(®) Handtak

@ Stjerneknott, hgydejustering av skyvestangen
(&) Visningsskjerm

(&) Lokk til avigpsvanntank

(@ Avigpsvanntank

Lokk til ferskvannsavlgp

(® Ferskvanntank

N
N
5.

@ — |Temmeutlgp for ferskvannstank

O— Utlgpsslange for skittent vann

Visning av batteriniva

Borstehode
(@@ Lokk til ferskvannstank = =P Indikatorlampe for ladestatus

Vakuumstan ~
@ q 1 Strembryter E*J
@ Temmeslange for avigpsvann 2 Bytt gko-modus
Visning av ferskvanniva Symboler pa maskinen m
(® Kabelkontakt Hovedstapsel Lossing
Kabelkrok, roterende @ A FARE
@ Vannmengderegulator 0o Fare for personskader

- Ikke loss enheten alene.
Senkespak for vakuumstang 8 Fastsurringspunkt F& hjelp av en annen person.
. . Folg forskriftene for lasthandtering.

St knott, sk t t ] N - o e .

jernexnotl, skyvestangens transporiposisjon 1. Klipp av stripsen for a fierne fikseringen.

@0) Sikkerhetsbryter

Pafyllingsniva for ferskvanntank 100 %
Fargekoding %

e Driftselementene for rengjeringsprosessen er gule.
e Kontrollene for vedlikehold og service er lysegra. - -

y Pafyllingsniva for ferskvanntank 50 %
t Senkespak for vakuumstang

2. Left enheten fra pallen og plasser den pa bakken.

==
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lgangsetting
Lade batteriet

Apparatet kan om ngdvendig brukes igjen fer batteriet
er fulladet.
e Sett stgpselet inn i stikkontakten.

Visning av batterilading

;

il

0

A

1 Visningsskjerm

2 Visning av batterilading
e Batteriet lades (gult, blinker)
o Feil (red)
o Batteriet er ladet (grent)

Lesne stjerneknotten for transport-

posisjonen.

Juster skyvestangen til ensket hgyde.

Stram stjernehandtaket.

Installer skivebgrsten (se "Vedlikehold og service")

Ferskvann

Apne lasen til ferskvannstanken.

Fyll ferskvann (maksimalt 40 °C) opp til underkan-
ten av pafyllingsdysen.

3. Lukk lasen til ferskvannstanken.

Merknader om vaskemidler

N =

OBS

Fare for skader. Bruk kun de anbefalte vaskemidlene.
Med andre vaskemidler har operatgren ansvaret for okt
risiko nar det gjelder driftssikkerhet, ulykkesrisiko og re-
dusert levetid for apparatet. Bruk kun vaskemidler som
er fri for lgsemidler, saltsyre og flussyre. Folg sikker-
hetsinstruksjonene for bruk av vaskemidler.

Merknad

lkke bruk sterkt skummende vaskemidler.

Anbefalte rengjeringsmidler:

Bruk Vaskemiddel
Rutinemessig rengjgring av alle CA50C
vannbestandige gulv RM 756
Rutinemessig rengjgring av blanke |RM 755 es
overflater (f.eks. granitt)

Rutinemessig rengjering og grunn- |RM 69 ASF
leggende rengjering av industrigulv
Rutinemessig rengjgring og grunn- |RM 753
leggende rengjering av fine stein-

teyfliser

Rutinemessig rengjering av fliseri |RM 751
sanitaeromrader

Rengjering og desinfeksjon i sani- |RM 732
taeromrader

Fjerning av belegg fra alkalibestan- |RM 752
dige gulv (f.eks. PVC)

Fjerning av belegg fra linoleumsgulv|RM 754

1 Tilsett vaskemiddelet i ferskvannstanken.
Merknad

Hvis ferskvannstanken er tom, fortsetter rensehodet &
fungere uten vaesketilfarsel.

Innstilling

e Losne stjerneknotten for hgydejustering av skyve-

stangen.

Juster skyvehandtaket til ensket hgyde.

Stram stjernehandtaket.

Juster vannmengden med reguleringsknappen i

henhold til mengden smuss pa gulvbelegget.

e Sett @ko-modusbryteren i gnsket posisjon.
Normal drift: Apparatet arbeider med maksimal bar-
stehastighet og hgyeste sugeevne.

@ko: Apparatet fungerer med redusert sugeevne.
Dette reduserer ogsa energiforbruket. Den mulige
aktiveringstiden med én ladesyklus gker.

Rengjgring

OBS

Fare for skade pa gulvbelegget.

Ikke bruk apparatet pa stedet.

Fare for skader. Laft vakuumstangen for du trekker ap-

paratet bakover over lengre avstand.

1. Sett strembryteren pa "I".

2. Trekk spaken ut og trykk den ned. Vakuumstangen
senkes.

3. Trekk sikkerhetsknappen mot skyvehandtaket. Bar-
stedriveren og pafgringen av rengjgringslgsningen
slas pa (hvis forhandsinnstilt).

4. Flytt apparatet over overflaten som skal rengjeres.

Merknad

Hvis avigpsvanntanken er full, stenger flottaren suge-

apningen og sugeturbinen gar med okt hastighet. Hvis

dette er tilfelle, sla av vakuumet og kjgr for & temme av-

Igpsvanntanken.

Sla av apparatet
Slipp opp sikkerhetsknappen.

2. Kjgr apparatet fremover i ytterligere 1-2 m for a
trekke ut restvann.

N

3. Hev vakuumstangen.

4. Sett strembryteren pa "O".

5. Lad batteriet om ngdvendig.
Tappe ut brukt vann

AN ADVARSEL

Miljeforurensning!

Uriktig utslipp i aviepsvann ferer til miljoforurensning.

Folg lokale forskrifter om behandling av avigpsvann.

1. Tatappeslangen ut av holderen og legg den ned i et
egnet sluk.

Trykk sammen eller bgy doseringsinnretningen.
Apne lokket pa doseringsinnretningen.

Slipp ut det brukte vannet. Reguler vannmengden
gjennom a trykke eller bgye.

Skyll spillvannstanken med rent vann.

hOoN

&

Tommer ferskvann raskt
Skru av avlgpshetten for ferskvann.
La ferskvannet renne av.
Sett pa avligpshetten for ferskvann og skru pa plass.

AN\ FORSIKTIG
Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader
Ta hensyn til apparatets vekt ved transport og lagring.

AN FORSIKTIG

Ukontrollert start

Ta batteriet ut av apparatet for transport.

1. Ved transport i kjgretey ma maskinen sikres mot a
skli og velte i henhold til gjeldende retningslinjer.

AN FORSIKTIG
Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader
Ta hensyn til apparatets vekt ved lagring.

OBS

Frost

Skade péa apparatet forarsaket av vann som fryser
Tem apparatet fullstendig for vann.

Oppbevar apparatet pa et frostfritt sted.

Denne enheten kan kun oppbevares innendgrs.

Pleie og vedlikehold
A FARE
Fare for personskader!
Maskinen kan begynne & bevege seg uventet og forar-
sake personskader.
Still strembryteren pa "O" for du utfgrer arbeid pa enhe-
ten.
Trekk ut stromstepselet for laderen.
® Tom ut og fiern avligpsvann og ferskvann.

@ =

Norsk

Sikkerhetsinspeksjon/vedlikeholdskontrakt
Du kan avtale regelmessig sikkerhetsinspeksjon med
forhandleren din, eller innga en vedlikeholdskontrakt.
Snakk med dem for rad.

Vedlikeholdsintervaller
Etter hver bruk

OBS
Uriktig rengjering
Fare for skader.
lkke sprut vann pa maskinen.
Ikke bruk sterke rengjeringsmidler.
Du finner en detaljert beskrivelse av de enkelte vedlike-
holdsarbeidene i kapitlet Vedlikeholdsarbeid.
® Tapp ut det brukte vannet.
® Skyll bruktvannstanken med rent vann.
® Rengjer maskinen utvendig med en fuktig klut og
mild rengjgringsblanding.
® Kontroller losilen, rengjer ved behov.
® Rengjgr grovsmussilen.
® Rengjer sugebladene og se etter slitasje, etterjuster
hayden eller skift ut om ngdvendig.
® Kontroller skivebgrstene med hensyn til slitasje,
skift ut ved behov.
® Lad batteriet.
® Erladetilstanden under 50 %, skal batteriet lades
helt opp uten avbrudd.
® Er ladetilstanden over 50 %, skal batteriet lades
opp kun dersom full driftsvarighet trengs ved nes-
te bruk.

Hver uke

® Ved hyppig bruk skal batteriet lades opp helt og uten
avbrudd minst en gang i uken.

Hver maned

Du finner en detaljert beskrivelse av de enkelte vedlike-

holdsarbeidene i kapitlet Vedlikeholdsarbeid.

1. Tem rentvannstanken og spyl vekk avleiringer.

2. Rengjer flotteren og losilen.

3. Se etter oksidering pa batteripolene, barst av om
ngdvendig. Kontroller at forbindelseskablene sitter
som de skal.

4. Rengjer tetningene mellom bruktvannstanken og
dekslet, og sjekk at det er tett. Skift ut om nadven-
dig.

5. Kontroller syrekonsentrasjonen i cellene ved batte-
rier som ikke er vedlikeholdsfrie.

6. Skal maskinen ikke brukes over lengre tid, skal det
settes bort med fulladede batterier. Batteriet ma la-
des helt opp minst en gang i maneden.

Arlig

® La kundeservice utfgre foreskrevet vedlikehold pa
maskinen.

Vedlikeholdsarbeid
Rengjer sugeslangen

For & unnga tilstopping av sugeinntaket ma det rengje-
res regelmessig.
1 Drei sugestangen til hoyre.

2 Fjern slangen og rengjgr grensesnittet grundig.
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Bytt ut sugelistene

e Trykk sammen festeanordningene, og trekk sugelis-
tene ut av vakuumstangen mot bunnen.

3 Etter rengjering setter du slangen tilbake i den opp-
rinnelige posisjonen.

e Fjern sugelistene fra holderen.
Merknad
Takket veere perforeringsmensteret kan ikke sugeliste-
ne blandes sammen. De kan ikke snus og installeres pa
nytt.
1 Bytt ut sugelister.
2 Sett holderen med sugelistene inn i vakuumstan-
gen, og klikk den pa plass.
Bytte ut bersten

1. Tem ferskvannstanken.

2. Fjern avlgpsvanntanken.

3. Vipp apparatet bakover, og oppbevar det pa skyve-
handtaket.

OBS

Vaer oppmerksom pa riktig orientering under installasjo-
nen. Feil installasjon kan fare til at sugestangen ikke
fungerer.

4. Vri bersten med klokken og trykk, og fiern den.
5. Sett pa en annen bearste, og vri den mot klokken.

Bytt sprutdeksel

(@) Sprutdeksel

6. Trekk sprutdekselet av rengjaringshodet mot bun-
nen for & fierne det slitte sprutdekselet, og kast det.
7. Fest det nye sprutdekselet til rengjgringshodet.

Fjerne batteriet

A FORSIKTIG

Demontering og montering av batterier

Ustabil maskin

Sorg for at maskinen star stedig nar du tar ut og setter
inn batteriene.

Vri strembryteren til "O".

Tem avlgpsvannet.

Loft opp avlgpsvanntanken, og sett den til side.
Koble fra batteripluggen.

Koble enhetens endekabel fra den negative polen
pa batteriet.

Koble de resterende kablene fra batteriet.

Fjern batteriet.

Kast de brukte batteriene i samsvar med lovbestem-
melser.

aRwN =

o N

Vedlikeholdskontrakt
For & sikre en palitelig drift av apparatet, ma vedlike-
holdskontraktene inngas med det aktuelle Karcher-
salgskontoret.

Feilsgking

Still strembryteren pa "O" for du utfgrer arbeid pa enhe-

ten.

Trekk ut stramstepselet for laderen.

® Tom ut og fiern avlgpsvann og ferskvann.

® Ta kontakt med kundeservice ved funksjonsfeil som
ikke kan utbedres ved hjelp av denne tabellen.

A FARE

Fare for personskader!

Maskinen kan begynne & bevege seg uventet og forar-
sake personskader.

&N ADVARSEL

Veer forsiktig nar du runder hjgrner og naermer deg hoyt
stra, treer eller andre objekter som kan innskrenke sik-

Feil Utbedring

Maskinen kan ikke startes Vri strgmbryteren til "I".

Betjen sikkerhetsknappen.

Sett inn batteripluggen.

Sjekk batteriet; lad det opp ved behov.

Forsikre deg om at alle batteripolene er tilkoblet.

Vannmengden er ikke tilstrekkelig Kontroller nivaet av rent vann, fyll tanken om ngdvendig.
@k vannmengden ved hjelp av reguleringsbryteren for vannmengde.

Kontroller om slangene er tilstoppet, rengjer om ngdvendig.

WN= O ON 2

Sugeeffekten er for liten Stans maskinen og tapp ut det brukte vannet.
Kontroller om sugeslangen er koblet riktig til bruktvannstanken.
Kontroller losilen for forurensninger, rengjer den om ngdvendig.

Kontroller om dekselet pa utlgpsslangen for smussvann er lukket.
Kontroller innstillingen for sugebommen, korriger om ngdvendig.
Kontroller om sugeslangen er tilstoppet, rengjer om ngdvendig.
Kontroller at sugeslangen er tett, skift ut om nedvendig.

Rengjer tetningene mellom bruktvannstanken og dekslet, og sjekk at det er tett. Skift ut om ngdvendig.

Rengjer sugebladene pa sugebommen, vend eller skift ut om ngdvendig.

Rengjoeringsresultatene er utilfreds-
stillende

Kontroller bgrster og pader for slitasje, og skift ut om ngdvendig.

NRrjooNOORWON =

Kontroller egnetheten til typen berste/pad og vaskemiddel som brukes.
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Feil Utbedring

Sugeturbinen gar med forheyet turtall

Tapp ut det brukte vannet.

Rengjer flottaren.

Kontroller losilen, rengjer den om ngdvendig.

Kontroller om sugeslangen er tilstoppet, rengjgr om ngdvendig.
Kontroller sugebommen med hensyn til blokkering, fiern eventuell blokkering.

R

Borste roterer ikke

Kontroller om et fremmedlegeme blokkerer barsten, fiern eventuelt fremmedlegeme.

Tilbehor

Beskrivelse Delenr.: Beskrivelse

Skivebgrste, red (middels, standard) 4.905-034.0 For bruk med alle vanlige rengjeringsoppgaver. For generell rengjgring, for alle overflater.
Sett med sugelister 4.037-118.0 Som erstatning.

Driverskive for pad 4.762-696.0 For rengjering med pader.

Rad pad 6.369-003.0 For rengjgring av alle typer gulv.

Tekniske spesifikasjoner

BD 35/15 C Classic Bp

Effektspesifikasjoner apparat

Nominell spenning \% 24
Batterikapasitet Ah (5 h) 30
Batteritype Blysyre
Gjennomsnittlig inngangseffekt w 500
Effekt sugeturbin w 250
Effekt barstedrev w 180
Volum rentvannstank | 15
Volum bruktvannstank | 15
Stigning arbeidsomréde maks. % 2
Suge
Sugekraft, luftmengde I/s 16
Sugekraft, undertrykk kPa (mbar) 8,5
Rengjeringsborster
Arbeidsbredde mm 350
Barstediameter mm 350
Barsteturtall 1/min 180
Lader
Nominell spenning \ 100-240
Frekvens Hz 50-60
Mal og vekt
Tillatt totalvekt kg 77
Tom vekt (transportvekt) kg 58
Dimensjoner batterirom mm 270x200x190
Registrerte verdier iht. EN 60335-2-72
Total-vibrasjonsverdi m/s2 <25
Usikkerhet K dB(A) 0,2
Lydtrykkniva Lpa dB(A) 65,2
Usikkerhet Kpa dB(A) 2
Lydeffektniva Ly + usikkerhet Ky dB(A) 84,1
Med forbehold om tekniske endringer. EN 300 328 vV2.2.2 lbrugtagning ........cccoevviniiiiciiccs 60
. EN 300 330 V2.1.1 Betjening ... 60
EU'samsvarserkla”ng Undertegnede handler pa vegne av og med fullmaktfra  Transport... . .60
Vi erkleerer herved at maskinen beskrevet nedenfor pa  styret. :
) 7 h . Opbevaring 60
grunn av design og konstruksjon, samt i versjonen som . .
" Pleje og vedligeholdelse 60
vi har markedsfert, oppfyller de relevante grunnleggen- O
de helse- og sikkerhetskravene i EU-direktivene. /W /V%QQ( Fejlfinding.. 61
Endringer pa maskinen uten avtale med oss, gjer at e T'lbe_h”" 62
denne erklzeringen blir ugyldig. H. Jenner S.Reiser Tekniske data ... 62
Produkt: Gulvvaskemaskin Cheiman of the Board of Management - Dirctor Regulatory Aftars & Ceriication EU-overensstemmelseserkleering....................... 62

Type: 1.783-xxx

Gjeldende EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2014/30/EU

2011/65/EU

2014/53/EU (TCU)

Anvendte harmoniserte standarder
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Anvendte nasjonale standarder
TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 V2.1.1

Dokumentasjonsfullmektig:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/02/01
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Generelle henvisninger

Laes den originale driftsvejledning og de

A || vedlagte sikkerhedshenvisninger inden
maskinen tages i brug ferste gang. Bet-

jen maskinen i overensstemmelse hermed.

Opbevar begge heefter til senere brug eller til kommen-

de brugere.

Denne skuresugemaskine bruges til vad rengering af

flade gulve.

e Ved at indstille vandmaengden og renggringsmid-
delmzaengden korrekt, kan du tilpasse maskinen, sa
den passer til den pagaeldende rengeringsopgave.
Renggringsmiddeldoseringen justeres via den
maengde, der tilferes tanken.

e Maskinen er udstyret med en rentvandstank og en

spildevandstank (hver pa 15 ). Disse muligger en

effektiv rengering med lang levetid.

Skrubbemaskinens arbejdsbredde kan vaere op til

350 mm. Udstyret med rentvands- og spildevand-
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stanke med stor kapacitet, kan den nemt udfere
lzengerevarende og effektivt rengeringsarbejde.
e Fremdriften opnas ved manuelt at skubbe maskinen
og understgttes af barsternes rotation.
Obs
| overensstemmelse med den pagaeldende rengarings-
opgave kan maskinen udstyres med forskelligt tilbehar.
Sparg efter vores katalog, eller besag os pé internettet
under www.kaercher.com.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Denne maskine er beregnet til erhvervsmaessig og in-
dustriel brug, f.eks. pa hoteller, skoler, hospitaler, fabrik-
ker, butikker, kontorer og udlejningsvirksomheder.
Anvend udelukkende denne maskine i henhold til angi-
velserne i denne driftsvejledning.

e Maskinen ma kun anvendes til at rengere fugtresi-
stente og poleringsresistente, glatte gulve.

e Denne maskine er beregnet til anvendelse i indven-
dige rum.

e Driftstemperaturomradet er mellem +5 °C og +40
°C.

e Maskinen er ikke egnet til renggring af frosne gulve
(f.eks. i kolehuse).

e Maskinen er egnet til en maksimal vandhgjde pa 1
cm. Kar ikke ind i et omrade, hvis der er fare for, at
den maksimale vandhgjde overskrides.

e |forbindelse med anvendelsen af ladeaggregater el-
ler batterier ma der kun anvendes de komponenter,
der er godkendt i driftsvejledningen. En afvigende
kombination skal veere godkendt under ansvar af le-
verandgren af ladeaggregatet og/eller batteriet.

e Maskinen er ikke beregnet til rengering af offentlige
gader og veje.

e Maskinen ma ikke anvendes pa trykfglsomme gul-
ve. Tag hgjde for den tilladte overfladebelastning pa
gulvet. Overfladebelastningen forarsaget af appa-
raqtet er anfert i de tekniske data.

e Maskinen er ikke egnet til anvendelse i omgivelser
med eksplosionsfare.

e Maskinen er tilladt til drift pa flader med en maksimal
stigning (se kapitlet “Tekniske data”).

Miljobeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbruges. Serg for

%@ at bortskaffe emballage miljgmaessigt korrekt.

Elektriske og elektroniske maskiner indeholder

veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
= dele, sdsom batterier, genopladelige batterier el-

ler olie, der ved forkert handtering eller forkert
bortskaffelse kan udgere en fare for menneskers sund-
hed og for miljget. Disse dele er imidlertid nedvendige
for at sikre en korrekt drift af maskinen. Maskiner, der er
meerket med dette symbol, méa ikke bortskaffes sammen
med husholdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.de/REACH

| det enkelte lande gzelder de garantibetingelser, der er
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved maski-
nen udbedres gratis inden for garantien, safremt fejlen
kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du
@nsker at ggre garantien gaeldende, bedes du henven-
de dig til din forhandler eller naermeste kundeser-
vicecenter medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbeher og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehgr
eller ved transportskader.

Sikkerhedsforskrifter

For du benytter denne maskine farste gang, skal du lee-
se og overholde denne driftsvejledning og den medfal-
gende brochure, sikkerhedsanvisninger for
bgrsterengaringsmaskiner, nr. 5.956-251.0 og falge
dem.

Maskinen er tilladt til drift pa flader med en begreenset
stigning (se kapitlet “Tekniske data”).

AN ADVARSEL

Maskinen kan veelte

Risiko for tilskadekomst

Brug kun maskinen péa overflader, der ikke overskrider
den tilladte haeldning (se kapitel "Tekniske data").
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&N ADVARSEL

Fare for ulykker pa grund af forkert betjening
Personer kan blive kvaestet.

Brugeren skal instrueres passende i at bruge denne
maskine.

Maskinen ma kun veere anvendes, nar kappen og alle
daeksler er lukkede.

Sikkerhedsanordninger

A FORSIGTIG

Manglende eller eendrede sikkerhedsanordninger!

Sikkerhedsanordninger fungerer som din beskyttelse.

Omga, fiern eller deaktivér ikke sikkerhedsanordninger.
Sikkerhedsafbryder

Hvis sikkerhedskontakten slippes, frakobles maskinen.
Advarselssymboler

Folg nedenstaende advarselsanvisninger ved handte-
ring af batterierne:

L]

Overhold bemzerkningerne i instruktio-
nerne til batteriet, pa batteriet og i denne
betjeningsvejledning.

Beer gjenveern.

D

Opbevar syre og batterier utilgaengeligt
for barn

®

Eksplosionsfare

f l\‘

Ild, gnister, brug af aben ild og rygning er
forbudt.

Risiko for eetsninger!

Farstehjeelp.

Advarsel

Bortskaffelse

Smid ikke batterier i skraldespanden.

Faretrin

X BIID @

e Henviser til en umiddelbar fare, der medfgrer alvorli-
ge kveestelser eller dad.

/N ADVARSEL

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
alvorlige kvaestelser eller dad.

A\ FORSIGTIG

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
lettere kveestelser.

BEMAERK

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
materielle skader.

Dansk



Maskinbeskrivelse

Oversigt over maskinen

@ Treviefilter

() Typeskilt

(®) Handtag

@ Stjernegreb, hgjdejustering af skubbestangen
(&) Display skaerm

(&) Lag pa spildevandstank

(@ Spildevandstank

Aflgbsdeeksel til rent vand

(® Rentvandstank

Borstehoved

() Deeksel il rentvandstank

(2 Sugestang

@ Aftapningsslange til spildevandstank

Visning af rentvandsniveau

(® Kabelstik

Kabelkrog, roterende

@ Vandmaengderegulator

Handtag til seenkning af sugestang
Stjernegreb, skubbestangens transportposition
@0) Sikkerhedsafbryder

Farvekodning
e Betjeningselementerne til rengeringsprocessen er
gule.
e Betjeningselementerne til vedligeholdelse og ser-
vice er lysegra.

-’
1 Afbryder
2 Omskifter til gko-tilstand

Symboler pa maskinen

00

Hovedstik

H

Fastsurringspunkt

4

Niveau rentvandstank 100 %

2

Niveau rentvandstank 50 %

!

==

Saenkningsniveau sugestang

Dansk

Rentvandspafyldning

Aftapningshane rentvandstank

Aflgbsslange til snavset vand

Visning af batteriniveau

Indikatorlys for opladningsstatus

Aflesning

A FARE

Risiko for personskade

Aflees ikke maskinen alene.

Fa en anden person til at hjzelpe.

Overhold reglerne for handtering af last.

1. Klip remmen over for at fierne fikseringen.

2. Loft maskinen fra pallen og placer den pé jorden.
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Ibrugtagning

Opladning af batteriet
Hvis det er ngdvendigt, kan maskinen bruges igen, fgr
batteriet er fuldt opladet.
e Szt netstikket i en stikkontakt.

Batteriopladningsdisplay

;

il

A

1 Display skeerm

2 Batteriopladningsdisplay
e Batteriet oplades (gult, blinker)
o Fejlfunktion (redt)
o Batteriet er opladet (grent)

Betjening

e Losn stjernegrebet for transport

position.

Juster skubbestangen til den gnskede hgjde.
Speend stjernehandtaget.

Installer borsteskiven (se "Vedligeholdelse og ser-
vice")

Rent vand

Abn lasen pa rentvandstanken.

Pafyld rent vand (maks. 40 °C) til underkanten af
pafyldningsdysen.

3. Luk lasen pa rentvandstanken.

Bemaerkninger vedr. rengeringsmidler

BEMAERK

Risiko for beskadigelse. Brug kun de anbefalede rengo-
ringsmidler. Bruges andre reng@ringsmidler, baerer bru-
geren den ggede risiko for maskinens driftssikkerhed,
risiko for ulykker og reduceret levetid. Brug kun renga-
ringsmidler, der ikke indeholder oplasningsmidler, salt-
syre og hydrogenfluorid. Folg
sikkerhedsinstruktionerne for brug af rengaringsmidler.
Obs

Brug ikke kraftigt skummende reng@ringsmidler.
Anbefalede renggringsmidler:

N =

Anvendelse Renggringsmid-
del

Regelmaessig rengering af alle CA50C

vandtaette gulve RM 756

Regelmaessig rengering af blanke |RM 755 es

overflader (f.eks. granit)

Regelmaessig rengering og RM 69 ASF

grundrengering af industrigulve

Regelmaessig renggring og RM 753

grundrengering af fine stenfliser

Regelmeessig rengering af fliseri  |RM 751

saniteere omrader

Rengering og desinfektion i sanitee- RM 732

re omrader

Fjernelse af beleegninger fra alkali- |RM 752

resistente gulve (f.eks. PVC)

Fjernelse af beleegning fra linole-  |RM 754

umsgulve

1 Pafyld renggringsmidlet i rentvandstanken.

Obs

Hvis rentvandstanken er tom, fortszetter rensehovedet
med at arbejde uden veesketilforsel.

Indstillinger
e Losn stjernegrebet til hgjdejustering af skubbestan-
gen.
Juster skubbestangen til den gnskede hgjde.
Speend stjernehandtaget.
Indstil vandmaengden med reguleringsknappen alt
efter meengden af snavs pa gulvbeleegningen.
e Indstil Eco-kontakten i den @nskede position.
Normal drift: Maskinen arbejder med maksimal bar-
stehastighed og sugeevne.

Eco: Maskinen arbejder med reduceret sugeevne.
Dette reducerer ogsa energiforbruget. Den mulige
arbejdstid med én opladningscyklus gges.

Rengering

BEMAERK

Risiko for beskadigelse af gulvbelsegningen.

Lad ikke maskinen arbejde, nar den star stille.

Risiko for beskadigelse. Loft sugestangen, far du traek-

ker maskinen baglaens over en laengere straekning.

1. Indstil afbryderen pa "I".

2. Treek handtaget ud og tryk det ned; sugestangen
saenkes.

3. Treek sikkerhedsknappen mod skubbehandtaget;
berstedrevet og pafgringen af rengeringsoplasnin-
gen tilkobles (hvis forudindstillet).

4. Bevaeg maskinen hen over overfladen, der skal ren-
geres.

Obs

Huvis spildevandstanken er fuld, lukker svemmeren su-

geabningen, og sugeturbinen karer med en forgget ha-

stighed. Sluk i sé fald for stevsugeren og ker for at
temme spildevandstanken.

Slukning af maskinen
Deaktiver sikkerhedskontakten.
2. Kegr maskinen fremad i yderligere 1-2 m for at fierne
resterende vand.

N

3. Leaft sugestangen.

4. Indstil afbryderen pa "O".

5. Oplad batteriet om ngdvendigt.
Aftapning af spildevandet

AN ADVARSEL

Miljeforurening!

Miljgforurening pa grund af den ukorrekte bortskaffelse

i spildevand.

Overhold de lokale forskrifter om behandling af spilde-

vand.

1. Tag aftapningsslangen ud af holderen, og seenk den
over en egnet opsamlingsanordning.

N

Tryk doseringsanordningen sammen, eller knaek
den.

Abn doseringsanordningens daeksel.

Aftap spildevandet. Regulér vandmzengden ved at
trykke eller knaekke.

Skyl spildevandstanken med rent vand.

Hurtig aftemning af rent vand
Skru heetten til aftemning af rent vand af.
Aftem det rene vand.
Monter hzetten til aftemning af rent vand og skru den
pa plads.

N\ FORSIGTIG

Tilsideszettelse af vaegten

Fare for tilskadekomst og beskadigelse

Vaer opmaerksom pa apparatets vaegt ved transport og

opbevaring.

N FORSIGTIG

Ukontrolleret start

Tag batteriet ud af maskinen far transport.

1. Serg for at sikre maskinen mod at glide eller veelte
under transport i keretgjer i henhold til de geeldende
retningslinjer.

Opbevaring
AN FORSIGTIG
Manglende overholdelse af vaegten

Fare for kveestelser og beskadigelse
Vaer opmaerksom p& maskinens vaegt vedopbevaring.

BEMAERK

Frost

Jdelzeggelse af apparatet pga. frosset vand
Tem apparatet helt for vand.

Opbevar apparatet pa et frostfrit sted.

Denne maskine ma kun opbevares indenders.

hall e

o
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Pleje og vedligeholdelse
A FARE

Risiko for personskade!

Maskinen kan bevaege sig uventet og fordrsage person-
skade.

Indstil afbryderen pa "O", for du udfgrer arbejde pa ma-
skinen.

Treek opladerens netstik ud.

® Tom og bortskaf spildevandet og det rene vand.

Sikkerhedsinspektion/
vedligeholdelseskontrakt
Du kan aftale en regelmeaessig sikkerhedsinspektion
med din forhandler eller indga en vedligeholdelseskon-
trakt. Fa vores radgivning.

Vedligeholdelsesintervaller
Efter arbejdet

BEM/AERK

Ukorrekt rengering

Risiko for beskadigelse.

Sprajt ikke vand pa maskinen.

Brug ikke aggressive rengeringsmidler.

For den detaljerede beskrivelse af de enkelte vedlige-

holdelsesarbejder, se kapitlet Vedligeholdelsesarbejde.

® Aftap spildevandet.

® Skyl spildevandstanken med rent vand.

® Renger maskinen udvendigt med en fugtig klud, der
er gennemvaedet med mildt seebevand.

® Kontrollér treevlesien, renger den efter behov.

® Renggr grovsien.

® Renger sugelaeberne, kontrollér for slid, efterjustér
hgjden efter behov, eller udskift.

® Kontrollér skivebgrsterne for slid, udskift dem evt.

® Oplad batteriet.
® Oplad batteriet fuldsteendigt og uden afbrydelse,

hvis opladningstilstanden er under 50 %.
® Oplad kun batteriet, hvis opladningstilstanden er
over 50 %, nar der er brug for den fulde driftsva-
righed ved den neeste anvendelse.
Ugentligt

® \Ved hyppig drift skal batteriet lades helt op og uden

afbrydelser mindst én gang om ugen.
Manedligt

For den detaljerede beskrivelse af de enkelte vedlige-

holdelsesarbejder, se kapitlet Vedligeholdelsesarbejde.

1. Tem rentvandstanken, og skyl aflejringerne ud.

2. Renger svemmeren og traeviesien.

3. Kontrollér batteripolerne for oxidering, og berst
dem af efter behov. Kontrollér, at
forbindelseskablerne sidder godt fast.

4. Renger teetningerne mellem spildevandstanken og
daekslet, og kontrollér for teethed, udskift dem efter
behov.

5. Kontrollér cellernes syretaethed ved ikke-vedligehol-
delsesfri batterier.

6. Henstil maskinen med helt opladede batterier ved
laengere stilstand. Oplad batteriet fuldstaendigt
mindst en gang om maneden.

Arligt
® Lad kundeservicen gennemfgre den foreskrevne in-
spektion.

Vedligeholdelsesarbejde
Renggr sugeslangen
For at undga tilstopning af sugeindtaget skal du rengere
det regelmaessigt.
1 Drej sugestangen til hgjre.

2 Fjern slangen og renger omradet grundigt.



Udskift sugelaeberne 5. Seet en anden bgrste i, og drej den mod uret.
Udskift steenkskarm

e Tryk fastgerelsesanordningerne sammen og trask
sugelaeberne nedad og ud af sugestangen.

3 Monter slangen i dens oprindelige position efter ren-
geringen.

(@ Steenkskaerm

6. Traek steenkskaermen nedad og af rensehovedet for
at fierne den slidte staenkskeerm og bortskaffe den.
7. Fastger den nye staenkskaerm til rensehovedet.

Fjernelse af batteriet

AN FORSIGTIG

Afmontering og montering af batterierne
Maskinen star ustabilt

Sorg for, at maskinen star sikkert, nar batterierne af-
monteres og monteres.

e Fjern sugeleeberne fra holderen. 1. Indstil afbryderen pa "O".
Obs 2. Aftap spildevandet.
Takket veere perforeringsmansteret kan sugelaeberne 3. Loft spildevandstanken, og stil den til side.
ikke forveksles. De kan ikke vendes og geninstalleres. 4. Afbryd stikket til batteriet.
1 Udskift sugeleeberne. 5. Tag kablet til maskinen af batteriets minuspol.
2 Seet holderen med sugeleeberne ind i sugestangen 6. Tag de resterende kabler af batteriet.
og klik den pa plads. 7. Fjern batteriet.
Udskiftning af bersten 8. Bortskaf de brugte batterier i overensstemmelse
1. Tem rentvandstanken. med geaeldende bestemmelser.
2. Fjern spildevandstanken. Vedligeholdelseskontrakt
3. Vip maskinen bagud og anbring den pa skubbe- Vedligeholdelseskontrakterne skal indgas med det rele-
handtaget. vante Karcher-salgskontor for at sikre en palidelig drift
af maskinen.
BEMAERK
Overhold monteringsretningen under installationen.
Forkert installation kan medfgre, at sugebjaelken ikke
fungerer korrekt. 4. Drej bgrsten med uret, tryk og tag den af.
Fejlfinding
/A FARE Indstil afbryderen pa "O", for du udfgrer arbejde pa ma- ® Kontakt kundeservice i tilfeelde af funktionsfejl, der
Risiko for personskade! skinen. ikke kan afhjeelpes ved hjeelp af denne tabel.
Maskinen kan beveege sig uventet og forarsage person-  17eek opladerens netstik ud. AN ADVARSEL
skade. ® Tom og bortskaf spildevandet og det rene vand. Veer forsigtig, n&r du neermer dig blinde hjerner, buske,
treeer eller genstande, der begraenser dit synsfelt.
Defekt Afhjalpning
Maskinen kan ikke startes 1. Indstil afbryderen pa "I".
2. Aktiver sikkerhedskontakten.
3. Seet batteristikket i.
4. Kontrollér batteriet; oplad det om ngdvendigt.
5. Sprg for, at alle batteriforbindelser er tilsluttet.
Vandmaengden er ikke tilstraekkelig [1. Kontrollér niveauet for det rene vand, fyld evt. tanken.
2. Forgg vandmaengde péa reguleringsknappen for vandmaengden.
3. Kontrollér slangerne for tilstopning, renger dem evt.

Sugeeffekten er for lav Stands maskinen, og aftap spildevandet.

Renggar teetningerne mellem spildevandstanken og daekslet, og kontrollér for teethed, udskift dem evt.
Kontrollér, om sugeslangen er forbundet korrekt med spildevandstanken.

Kontrollér treevlesien for tilsmudsning, renger den evt.

Renggr sugeleeberne pa sugebjeelken, vend eller udskift det evt.

Kontrollér, om dzekslet pa spildevandsaftapningsslangen er lukket.

Kontrollér indstillingen af sugebjeelken, og justér den om ngdvendigt.

Kontrollér sugeslangen for tilstopning, renger den evt.

Kontrollér sugeslangen for teethed, udskift den evt.

Kontroller bgrsterne og puderne for slid, og udskift dem om ngdvendigt.
Kontroller egnetheden af den anvendte bgrste-/pudetype og det anvendte renggringsmiddel.

Rengeringsresultaterne er utilfreds-
stillende

NrloeNoOORrLON =
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Defekt Afhjalpning
Sugeturbinen korer med foraget om- |1. Aftap spildevandet.
drejningstal 2. Renggr svemmeren.
3. Kontrollér treevlesien, renger den evt.
4. Kontrollér sugeslangen for tilstopning, renger den evt.
5. Kontrollér sugebjaelken for tilstopning, fiern evt. tilstopningen.
Borsten roterer ikke 1. Kontrollér, om et fremmedlegeme blokerer barsten, fiern evt. fremmedlegemet.

Tilbehor

Beskrivelse Del nr.: Beskrivelse

Skivebgrste, red (medium, standard) 4.905-034.0 Til brug i forbindelse med alle almindelige renggringsopgaver. Til generel renggring, til alle overflader.
Sugelaebesaet 4.037-118.0 Som erstatning.

Drivskive til pude 4.762-696.0 Til renggring med puder.

Red pude 6.369-003.0 Til rengering af alle typer gulve.

Tekniske data

BD 35/15 C Classic Bp

Effektdata maskine

Nominel spaending \Y 24

Batterikapacitet Ah (5 h) 30

Batteritype Bly-syre

Middel effektoptagelse w 500

Effekt sugeturbine w 250

Effekt barstedrev w 180

Volumen rentvandstank | 15

Volumen spildevandstank | 15

Stigning arbejdsomréde maks. % 2

Sugning

Sugekapacitet, luftmaengde I/s 16

Sugekapacitet, undertryk kPa (mbar) 8,5

Renggringsbearster

Arbejdsbredde mm 350

Barstediameter mm 350

Bgarsteomdrejningstal 1/min 180

Ladeaggregat

Nominel spaending \ 100-240

Frekvens Hz 50-60

Mal og vagt

Tilladt samlet vaegt kg 77

Egenvaegt (transportvaegt) kg 58

Dimensioner batterirum mm 270x200x190

Beregnede vardier iht. EN 60335-2-72

Samlet vibrationsveerdi m/s? <25

Usikkerhed K dB(A) 0,2

Lydtryksniveau L,p dB(A) 65,2

Usikkerhed Kpa dB(A) 2

Lydeffektniveau Ly + usikkerhed Kiya dB(A) 84,1
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Type: 1.783-xxx

Relevante EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2014/30/EU

2011/65/EU

2014/53/EU (TCU)

Anvendte harmoniserede standarder
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Anvendte nationale standarder

TCU
EN 301 511 V12.5.1
EN 300 440 V2.1.1
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Uldised juhised
f || Enne seadme esmast kasutamist luge-

ge see originaalkasutusjuhend ja kaa-
sasolevad ohutusjuhised labi. Toimige
neile vastavalt.
Hoidke mélemad brosiiiirid hilisemaks kasutamiseks
vGi jargmise omaniku tarbeks alles.

Seda puhastavat vaakummasinat kasutatakse tasapin-

naliste pdrandate margpuhastuseks.

e Seadet saab reguleerida vastavalt konkreetsele pu-
hastusulesandele, seadistades sobiva vee ja pesu-
aine koguse. Pesuvahendi doseerimist
reguleeritakse mahutisse lisatava koguse kaudu.

e Seade on varustatud puhta vee paagi ja reoveepaa-
giga (kumbki 15 [). Need vdimaldavad tdhusat pu-
hastamist pika kasutusajaga.

e Puhastusmasina téélaius voib ulatuda 350 mm.
Varske ja reovee mahutite suure mahutavusega va-
rustus véimaldab hdlpsasti pikka ja thusat puhas-
tamist.



e Liikumine saavutatakse seadme kasitsi liikkamise-
ga ja seda toetab harjade p&drlemine.

Mérkus

Seadet saab varustada erinevate tarvikutega, olenevalt

vastavast puhastustilesandest. Kiisige meie kataloogi

VoI kiilastage meid internetis aadressil

www.kaercher.com.

Nouetekohane kasutamine

Antud seade sobib kaubanduslikuks ja toostuslikuks ka-
sutamiseks, nt hotellides, koolides, haiglates, tehastes,
kauplustes, biiroodes ja tiriarides. Kasutage antud
seadet eranditult kdesoleva kasutusjuhendi andmete
kohaselt.

e Seadet tohib kasutada ainult niiskuskindlate ja po-
leerimiskindlate siledate pérandate puhastamiseks.
See seade on ette nahtud siseruumides rakendami-
seks.

To6temperatuuri vahemik on vahemikus +5 °C kuni
+40 °C.

Seade ei sobi kiilmunud pdrandate puhastamiseks
(nt kilmhoonetes).

Seade sobib maksimaalse veekdrgusega 1 cm. Ar-
ge sditke piirkonda, kui on oht, et maksimaalne vee-
tase Uletatakse.

Laadijate voi akude kasutamisel tohib kasutada ai-
nult kasutusjuhendis heakskiidetud komponente.
Sellest kdrvale kalduv kombinatsioon tuleb laadija
jalvdi aku tarnija poolt vastutustundlikult kinnitada.
Seade pole ette ndhtud avalike liiklusteede puhasta-
miseks.

Seadet ei tohi kasutada survetundlikel pérandatel.
Vétke arvesse péranda lubatud pinnakoormust.
Seadme pohjustatud pinnakoormus on tépsustatud
tehnilistes andmetes.

Seade ei sobi kasutamiseks plahvatusohtlikus kesk-
konnas.

Seadet on lubatud kéitada maksimaalse tdusuga
pindadel (vt peatiikki , Tehnilised andmed*).

Keskkonnakaitse

&y Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun utili-
%@ seerige pakendid keskkonnas&astlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
= Sageli koostisosi nagu patareid, akud véi 6li, mis
voivad vale imberkaimise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.

Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Igas riigis kehtivad meie volitatud mudgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- vdi tootmisviga. Garantiijuhtumil péérduge ostu
téendava dokumendiga oma edasimiiiija véi Iahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Lahtipakkimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik.
Puuduolevate tarvikute v6i transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimudjat.

Ohutusjuhised

Lugege ja jérgige enne seadme esmast kasutust kaes-
olevat kasutusjuhendit ja kaasasolevat harjapuhastus-
seadmete ja pihustusekstraktsioonseadmete
ohutusjuhiste brosiiri nr 5.956-251.0 ning toimige nen-
de jargi.

Seadet on lubatud kéitada piiratud tdusuga pindadel (vt
peatlkki , Tehnilised andmed®).

AN HOIATUS

Seade véib iimber minna

Vigastusoht

Kasutage seadet ainult pindadel, mis ei lleta lubatud
téusu (vt peatiikki , Tehnilised andmed”).

AN HOIATUS

Onnetuse oht vale késitsemise téttu

Inimesed vébivad viga saada.

Operaatoreid tuleb selle seadme kasutamise osas asja-
kohaselt juhendada.

Seadet tohib kaitada ainult siis, kui kattepaneel ja kdik
kaaned on suletud.

Ohutusseadised

AN ETTEVAATUS
Puuduvad véi muudetud ohutusseadised!
Ohutusseadised on ette ndhtud Teie kaitseks.
Arge hoidke ohutusseadistest kérvale, &rge eemaldage
neid ega tehke toimetuks.

Turvaliiliti
Turvalliliti lahtilaskmisel lUlitub seade valja.

Hoiatussiimbolid
Akude kasitsemisel pidage silmas jargmisi hoiatusi.

Jargige aku juhistes, akul ja kdesolevas
kasutusjuhendis esitatud méarkusi.

)

Kandke kaitseprille.

T

D

Hoidke happeid ja akusid lastele katte-
saamatus kohas.

@

Plahvatusoht

Tuli, sddemed, lahtine leek ja suitsetami-
ne on keelatud.

Séévitusoht

Esmaabi.

Hoiatus

Kdrvaldamine

Arge visake akusid priigikasti.

1= S>> ®

Ohuastmed

A onT

e Viide vahetult &hvardavale ohule, mis véib pohjusta-
da raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

A\ HOIATUS

e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis vbib p6h-
Justada raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

I\ ETTEVAATUS

o Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis v6ib poh-
Justada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU

o Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis v6ib pbh-
Justada varakahjusid.

Eesti
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Seadme kirjeldus
Seadme ulevaade

(@ Ebemefilter

(@ Andmeplaat

®) Kaepide

@ Tahtnupp, tdukelati kdrguse reguleerimine
(8) Ekraan

(&) Reoveepaagi kaas

(@) Reoveepaak

Puhta vee &ravoolu kaas

(® Puhta vee paak

Harjapea

(@ Puhta vee paagi kaas

(@2 Imemistoru

@ Reovee aravoolu voolik

Puhta vee taseme naidik

(@ Juhtme pistik

Juhtme konks, péorlev

@ Veekoguse regulaator

Imemistoru langetamise hoob
Tahtnupp, tdukelati transpordiasend
@0) Ohutusliliti

Varvikoodid
e Puhastamisprotsessi juhtimise elemendid on kolla-
sed.
e Hoolduse ja teeninduse juhtelemendid on helehal-
lid.

64

-’
1 Toiteluliti
2 Okoreziimi vahetamine

Siimbolid masinal

00

Peapistik

H

Kinnituspunkt

4

Puhta vee paagi taitimine 100%

2

Puhta vee paagi taitimine 50%

!

==

Imemistoru langetamise tase

Eesti

Puhta veega taitmine

@— Puhta vee paagi véljalaskeava

O— Musta vee véljalaskevoolik

Aku taseme ekraan

Laadimisoleku seisundi tuli

Mahalaadimine

A OHT

Vigastusoht

Arge laadige seadet maha (iksi.

Kutsuge teine inimene appi.

Jargige raskuste késitlemise eeskirju.

1. Kinnituse eemaldamiseks I6igake rihm Iabi.

2. Tostke seade kaubaaluselt maha ja asetage see
maapinnale.



Kéaikuvotmine
Aku laadimine
Vajadusel saab seadet uuesti kasutada enne aku téie-

likku laadimist.
e Uhendage vorgupistik toitepesasse.

Aku laadimise naidik

4 /2
i

0

A

1 Ekraan

2 Aku laadimise naidik
e Akut laetakse (kollane, vilgub)
e Rike (punane)
e Aku on laetud (roheline)

Kaitamine
e Vabastage tdhtnupp transportimise
asendisse.
Reguleerige tdukelatt soovitud kdrgusele.
Pingutage tahtkaepidet.
Paigaldage ketashari (vt ,Hooldus ja teenindus*)
Puhas vesi

Avage puhta vee paagi lukk.

Taitke puhta veega (max 40 °C) kuni taitetutsi alu-
mise servani.

3. Sulgege puhta vee paagi lukk.

Markused pesuvahendite kohta

TAHELEPANU

Kahjustusoht. Kasutage ainult soovitatud puhastusva-
hendeid. Teiste puhastusvahendite puhul suureneb ma-
sina kéitaja jaoks té6ohutuse, énnetusohu ja masina
liihema kasutusaja risk. Kasutage ainult puhastusva-
hendeid, mis ei sisalda lahusteid, vesinikkloriidhapet ja
vesinikfluoriidhapet. Jargige pesuvahendite kasutamise
ohutusjuhiseid.

Mérkus

Arge kasutage tugevalt vahutavaid puhastusvahendeid.
Soovitatud puhastusvahendid:

N =

Kasutamine Puhastusva-
hend

Kodigi veekindlate pérandate korra- |CA 50 C

parane puhastamine RM 756

Laikivpindade (nt graniidi) korrapa- |RM 755 es

rane puhastamine

To0stuslike pdrandate korraline pu- [RM 69 ASF

hastamine ja tavaline puhastamine

Keraamiliste plaatide korraparane |RM 753

puhastamine ja tavaline puhastami-
ne

Sanitaarruumide plaatide korrapara-RM 751
ne puhastamine

Sanitaarruumide puhastamine ja de-|RM 732
sinfitseerimine

Pinnakatte eemaldamine leelisele |RM 752

vastupidavatelt pérandatelt (nt PVC)

Pinnakatte eemaldamine linoleum-
porandatelt

RM 754

1 Lisage puhastusvahend puhta vee mahutisse.

Mérkus
Kui puhta vee paak on tiihi, jatkab puhastuspea t66d il-
ma vedelikuvarustuseta.

Seade

e Vabastage tahtnupp tdukelati kdrguse reguleerimi-
seks.

e Reguleerige tdukekaepide soovitud kdrgusele.

e Pingutage tahtk&epidet.

e Reguleerige vee kogust reguleerimisnupu abil vas-
tavalt pdrandakattel olevale mustusele.

e Seadke 6koreziimi luliti soovitud asendisse.
Normaalne t66: Seade td6tab harja maksimaalse
kiiruse ja kdrgeima imemisvdimsusega.

Oko: Seade té6tab vahendatud imemisvéimsusega.
See vahendab ka energiatarbimist. Vdimalik tdoaeg
Uihe laadimistsikliga pikeneb.

Puhastamine

TAHELEPANU

Pérandakatte kahjustamise oht.

Arge kasutage seadet koha peal.

Kahjustusoht. Téstke imemistoru (les, enne kui seadet

pikemalt tahapoole témbate.

1. Seadke toitellliti asendisse ,I".

2. Témmake kang vélja ja vajutage see alla; imitoru
langetatakse.

3. Tdmmake ohutusnuppu tdukekaepideme poole,
harja ajam ja puhastuslahuse pealekandmine lilitu-
vad sisse (kui see on eelseadistatud).

4. Liigutage masinat lile puhastatava pinna.

Mérkus

Kui reoveepaak on tais, sulgeb ujuk imiava ja imiturbiin

té6tab suurema kiirusega. Sellisel juhul lilitage imemi-

ne vélja ja sbitke reoveepaagi tlihjendamiseks.

Seadme véljaliilitamine
Vabastage turvaliiliti.
2. Jaakvee eemaldamiseks liigutage seadet edasi veel
1-2m.
Tostke imitoru Ules.
Seadke toiteliiliti asendisse ,0"
Vajadusel laadige akut.

-

o hw

Musta vee viljalaskmine

AN HOIATUS

Keskkonnareostus!

Keskkonnareostus asjatundmatu utiliseerimise tottu

heitvetesse.

Jérgige kohalikke heitvee kéitlemise eeskirju.

1. Votke véljalaskevoolik hoidikust vélja ja langetage
sobiva kogumisanuma kohal.

Suruge voi murdke doseerimisseadis kokku.
Avage doseerimisseadise kaas.

Laske must vesi vélja. Reguleerige vee kogust vaju-
tades voi kokku murdes.

5. Loputage mustaveepaaki puhta veega.

proN

Kiire puhta vee aravool
Keerake puhta vee &ravoolukork lahti.
2. Laske veel ara voolata.
3. Paigaldage puhta vee aravoolukork ja kruvige pai-
ka.

AN ETTEVAATUS
Kaalu jérgimata jatmine
Vigastus- ja kahjustusoht
Pidage transpordil ja ladustamisel silmas seadme kaa-

lu.

AN ETTEVAATUS

Kontrollimatu kéivitumine

V6tke enne transportimist aku seadmest vélja.

1. Soidukites transportimisel kindlustage seade kehti-
vate direktiivide kohaselt libisemise ja imberkukku-
mise vastu.

-

Eesti

N ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage ladustamisel silimas seadme kaalu.

TAHELEPANU

Kiilmumine

Seadme hévimine kilmunud vee tottu
Tiihjendage seade taielikult veest.

Hoidke seadet kiilmumiskindlas kohas.
Seda seadet vdib hoida ainult siseruumides.

Hooldus ja korrashoid

A OHT

Vigastusoht!

Seade vo6ib ootamatult likuma hakata ja pohjustada vi-
gastusi.

Enne mis tahes té6de tegemist seadmega keerake
programmiliiliti asendisse ,O".

Témmake laadija pistik vélja.

® Tihjendage ja visake &ra reovesi ja puhas vesi.

Ohutusalane iilevaatus / hooldusleping
Oma edasimuujaga saate Te kokku leppida regulaarse
ohutusalase Ulevaatuse voi sélmida hoolduslepingu.
Palun laske ennast ndustada.

Hooldusintervallid
Pérast iga kaitust

TAHELEPANU
Asjatundmatu puhastamine
Kahjustusoht.
Arge pihustage seadet veega.
Arge kasutage agressiivseid puhastusvahendeid.
Uksikute hooldustddde (iksikasjalikku kirjeldust vt pea-
tikist Hooldust6éd.
® Laske must vesi vélja.
® | oputage mustaveepaaki puhta veega.
® Puhastage seadet véljast niiske, pehmes puhastus-
vahendilahuses immutatud lapiga.
® Kontrollige ebemesdela, vajaduse korral puhasta-
ge.
Puhastage jameda mustuse sdel.
Puhastage imihuuli, kontrollige kulumist, vajaduse
korral jarelseadke vdi asendage uutega.
® Kontrollige ketasharju kulumine suhtes, vajaduse
korral asendage uutega.
® Laadige akut.
® Kui laadimisseisund on alla 50%, laadige aku
taielikult ja katkestamata tais.
® Kui laadimisseisund on lle 50%, laadige akut ai-
nult siis, kui jargmisel kasutamisel vajatakse taie-
likku kaituskestust.

Iga nadal

® Sagedasel kaitamisel laadige aku véhemalt kord na-

dalas taielikult ja ilma katkestamata tais.
Iga kuu

Uksikute hooldustddde (iksikasjalikku kirjeldust vt pea-

tiikist Hooldustééd.

1. Tlhjendage puhtaveepaak ja uhtuge setted vélja.

2. Puhastage ujukit ja ebemesdela.

3. Kontrollige akupooluseid okstidatsiooni suhtes, va-
jaduse korral harjake puhtaks. Pidage silmas
Uhen-duskaablite kindlat asetust.

4. Puhastage mustaveepaagi ja kaane vahelisi tihen-
deid ja kontrollige nende tihedust, vajaduse korral
asendage uutega.

5. Kontrollige mittehooldusvabade akude puhul ele-
mentide happetihedust.

6. Pikema seisuaja korral seisake seade taielikult lae-
tud akuga. Laadige aku véhemalt iga kuu taielikult
tais.

Iga aasta
® Laske ettekirjutatud tlevaatust teostada klienditee-
nindusel.
Hooldust66d
Puhastage imivoolik

Imemisava ummistumise véltimiseks puhastage seda
regulaarselt.
1 Poodrake imiotsakut paremale.
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2 Eemaldage voolik ja puhastage liides pdhjalikult.

3 Parast puhastamist paigaldage voolik tagasi alga-
sendisse.

TAHELEPANU

Paigaldamisel pddrake téhelepanu digele suunale. Vale
paigaldamine voib pdhjustada imiotsaku talitlushaireid.

Vahetage vailja imihuuled

led imemistorust vélja, pdhja poole.

e Eemaldage imihuuled hoidikust.

Mérkus

Ténu perforatsioonimustrile ei saa imihuuli segamini
ajada. Neid ei saa keerata ega tagasi paigaldada.

1 Vahetage vélja imihuuled.

2 Asetage hoidik imihuultega imemistoru sisse ja kin-

nitage oma kohale.
Harja vahetamine

1. Tuhjendage puhta vee paak.
2. Eemaldage reoveepaak.

e Suruge kinnitusseadmed kokku ja tdmmake imihuu-

3. Kallutage seadet tahapoole ja hoidke seda tduke-
kaepidemel.

.
|
4. Keerake harja paripdeva ja vajutage, seejarel ee-
maldage see.
5. Paigaldage teine hari ja pd6rake vastupdeva.

Vahetage pritsmekaitse vélja

(1) Pritsmekaitse

6. Tdmmake pritsmekaitse puhastuspealt pdhja poole,
et eemaldada ja utiliseerida kulunud pritsmekaitse.
7. Kinnitage uus pritsmekaitse puhastuspea kiilge.

Aku eemaldamine

&N ETTEVAATUS

Akude mahavétmine ja paigaldamine

Masina ebastabiilne seisuasend

Pidage akude mahavétmisel ja paigaldamisel silmas
masina Kindlat seisuasendit.

Keerake seadme luliti asendisse ,0".

Valjutage reovesi.

Tostke reoveepaak lles ja pange korvale.
Uhendage aku pistik lahti.

Uhendage seadmepoolne kaabel aku negatiivse
klemmi kiiljest lahti.

Uhendage lilejaanud kaablid aku kiiljest lahti.
Eemaldage aku.

Utiliseerige kasutatud akud vastavalt eeskirjadele.

Hooldusleping

Seadme téokindluse tagamiseks tuleb sdimida hooldus-
lepingud vastava Karcheri miiligiesindusega.

arwON =

o N>

A OHT

Vigastusoht!

Seade v6ib ootamatult likuma hakata ja péhjustada vi-
gastusi.

Enne mis tahes té6de tegemist seadmega keerake

programmiliiliti asendisse , 0"

Témmake laadija pistik vélja.

® Tihjendage ja visake ara reovesi ja puhas vesi.

® Kui esineb torkeid, mida ei saa selle tabeli abil pa-
randada, votke Ghendust klienditeenindusega.

&N HOIATUS

Olge ettevaatlik, kui lahenete pimedatele nurkadele,
pbbsastele, puudele voi objektidele, mis véivad véhen-
dada Teie nédhtavust.

Rike Parandamine

Seadet ei saa kéivitada

Keerake seadme llliti asendisse 1.

Lilitage turvaluilitit.

Sisestage aku pistik.

Kontrollige akut; vajadusel laadige see.
Veenduge, et kdik aku klemmid on Ghendatud.

Vee kogus ei ole piisav

. Kontrollige puhta vee taitetaset, vajaduse korral taitke paaki.
. Suurendage vee kogust Veekoguse reguleerimisnupust.

SN[ ORBN S

. Kontrollige voolikuid ummistuse suhtes, vajaduse korral puhastage.

Imemisvéimsus on liiga vdike

Pange seade seisma ja laske must vesi vélja.

Puhastage mustaveepaagi ja kaane vahelisi tihendeid ja kontrollige nende tihedust, vajaduse korral asendage uutega.
Kontrollige, kas imivoolik on mustaveepaagiga korrektselt ihendatud.

Kontrollige ebemesoéela maérdumise suhtes, vajaduse korral puhastage.

Puhastage imihuuli imitalal, vajaduse korral pd6rake Umber v6i asendage uutega.

Kontrollige, kas mustavee valjalaskevoolikul olev kaas on suletud.

Kontrollige imitala seadistust, vajaduse korral korrigeerige.

Kontrollige imivoolikut ummistuse suhtes, vajaduse korral puhastage.

Kontrollige imivoolikut tiheduse suhtes, vajaduse korral asendage uuega.

Puhastustulemused ei ole rahuldavad

N2o®NOORWN =

Kontrollige harjade ja padjakeste kulumist ning vajaduse korral vahetage need valja.
Kontrollige kasutatava harja / padja tlilibi ja pesuvahendi sobivust.
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Rike Parandamine
Imiturbiin to6tab suurenenud poodrete-|1. Laske must vesi valja.
arvuga Puhastage ujuk.

Kontrollige imivoolikut ummistuse suhtes, vajaduse korral puhastage.
Kontrollige imitala ummistuse suhtes, vajaduse korral kérvaldage ummistus

Hari ei poorle

1
2.
3. Kontrollige ebemesdela, vajaduse korral puhastage.
4
5
1

Kontrollige, kas vodrkeha blokeerib harja, vajaduse korral eemaldage vodrkeha.

Kirjeldus Osa nr: Kirjeldus

Ketashari, punane (keskmine, standardne) |4.905-034.0 Kasutamiseks koigi tavaliste puhastustédde juures. Uldpuhastuseks, kéikidele pindadele.
Imihuulte komplekt 4.037-118.0 Asendamiseks.

Padjaajami ketas 4.762-696.0 Patjadega puhastamiseks.

Padi punane 6.369-003.0 Igat tulipi pérandate puhastamiseks.

Tehnilised andmed

BD 35/15 C Classic Bp

Seadme voimsusandmed

Nimipinge \% 24

Aku mahutavus Ah (5 h) 30

Aku tilp Pliihape

Keskmine véimsustarve w 500

Imiturbiini véimsus w 250

Harja ajami v8imsus w 180

Puhtaveepaagi maht | 15

Mustaveepaagi maht | 15

Todpiirkonna tdus max % 2

Imemine

Imemisvdimsus, dhukogus I/s 16

Imemisvdimsus, alarohk kPa (mbar) 8,5

Puhastusharjad

Todlaius mm 350

Harja 18bimoot mm 350

Harja pooretearv 1/min 180

Laadija

Nimipinge Y 100-240

Sagedus Hz 50-60

Mo6o6tmed ja kaalud

Lubatud kogukaal kg 77

Tuhikaal (transpordikaal) kg 58

Akulaeka mddtmed mm 270x200x190

Kindlakstehtud vaartused EN 60335-2-72 kohaselt

Uld-vibratsioonivéértus m/s? <2,5

Ebakindlus K dB(A) 0,2

Helirdhutase Lya dB(A) 65,2

Ebakindlus Ky dB(A) 2

Helivdimsustase Ly + Ebakindlus Kyya dB(A) 84,1

Oigus tehnilisteks muudatusteks. EN 300 328 vV2.2.2 Ekspluatacijas uzsakSana............cccocecrueciiiennns 70
Enlaﬁi(r)j%gi%t;/i;isevad juhatuse Ulesandel ja volitu- ?;r:;zznééana ;g
Kée§olevaga deklareerime, §t alljérgnevalt r)_imet_atyd sega. Uzglabasana .... 70
masin vastab oma kontseptsiooni ja koosteliigi pdhjal s

ning meie poolt turule viidud teostuses EL direktiivide B Uzturs_asana un_tt'ahnlska apkops.. 70
a§jaoma§tele péhili:}tele ohutus- ja tervisenduetele. Ma- /W IV@QQ( F’!’oblemu novérSana 71
sinal meiega kooskélastamata muudatuste teostamisel L Piederums ..o 72
kaotab kaesolev deklaratsioon kehtivuse. H. Jenner S.Reiser Tehniskie dati .........ocooveeeeiiriniine 72
Toode: Kiitini imur Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification ES atbilstibas deKIaracija..........o.owvweerreeerrererrerees 72

Tlup: 1.783-xxx
Asjaomased EL direktiivid
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2014/30/EL

2011/65/EL

2014/53/EU (TCU)

Kohaldatud iihtlustatud normid

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
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LatvieSu

Visparigas norades
j || Pirms uzsakt ierices lieto$anu, izlasiet

$o originalo lietodanas instrukciju un
pievienotas drosibas norades. Rikojie-
ties saskana ar tam.
Saglabajiet abus bukletus turpmakai lietoSanai vai na-
kamajam Tpasniekam.

Funkcija

ST tiridanas vakuuma iekarta tiek izmantota Iidzenu gri-
du mitrai tiriSanai.

e lerici var noregulét atbilstosi attiecigajam tiri$anas
uzdevumam, atbilstosi iestatot Gdens daudzumu un
tirianas Nldzekla daudzumu. Tiri$anas lidzekla do-
zésana tiek pielagota, izmantojot tvertné pievienoto
daudzumu.

lerice ir aprikota ar svaiga tdens tvertni un notek-
Gdenu tvertni (katra 15 I). Tas nodro$ina efektivu ti-
ri$anu ar ilgu lietoSanas laiku.

Bersanas iekartas darba platums var sasniegt

350 mm. Aprikota ar lielu saldidens un notekidenu
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tvertnu ietilpibu, ta var viegli nodrosinat ilgu un efek-
tivu tirianas darbibu.
e Piedzina tiek panakta, manuali nospiezot ierici, un
to atbalsta suku rotacija.
Noradijum
Atkariba no tirlSanas uzdevuma, ierici var aprikot ar da-
Zadiem piederumiem. Palddziet midsu katalogu vai ap-
mekléjiet mas interneta www.kaercher.com.

Noteikumiem atbilsto$a lietoSana

ST ierice ir piemérota izmantosanai komercialajiem un
industrialajiem mérkiem, piem., viesnicas, skolas, slim-
nicas, ripnicas, veikalos, birojos un ires pasumiem. Iz-
mantojiet So ierici tikai ka noradits $aja lietoSanas
instrukcija.

e lerici drikst izmantot tikai, lai tiritu mitrumizturigas
un pret pulé$anu noturigas gludas gridas.

ST ierice ir paredz&ta izmantosanai iekstelpas.
Izmanto$anas temperattras diapazons ir no +5 °C
lidz +40 °C.

lerice nav piemérota apsalu$u gridu tiri$anai (piem.,
saldétavas).

lerice ir piemérota maksimali 1 cm Gdens limenim.
Nebrauciet zona, kura pastav risks, ka varétu tikt
parsniegts maksimalais Gdens limenis.

Izmantojot |adétajus vai akumulatorus, drikst izman-
tot tikai lietoSanas instrukcija apstiprinatos kompo-
nentus. Atskiriga kombinacija jaapstiprina ladétaja
un/vai akumulatora piegadatajam.

lerice nav paredzéta sabiedriskas satiksmes celu ti-
ri$anai.

lerici nedrikst izmantot uz spiedienjutigam gridam.
Nemiet véra pielaujamo virsmas vienibas noslodzi.
lerices radita slodze uz virsmas vienibu ir noradita
tehniskajos datos.

lerice nav piemérota lieto$anai spradzienbistama
vide.

lerici ir at|auts izmantot uz virsmam ar maksiméalo
slipumu (skatit nodalu "Tehniskie dati").

Apkartejas vides aizsardziba

&y lepakojuma materiali ir atkartoti parstradajami.
Ladzu, atbrivojieties no iepakojuma videi draudzi-
ga veida.

Elektriskas un elektroniskas ierices satur vértigus

parstradajamus materialus un biezi vien tadas sa-

stavdalas ka baterijas, akumulatorus vai ellu, kuri

neatbilstoSas apstrades vai nepareizas utilizaci-
jas rezultata var radit potencialu apdraudé&jumu cilvéku
veselibai un apkartéjai videi. Tomér $Ts sastavdalas ir
nepiecieSamas ierices pareizai darbibai. Ar $o simbolu
markétas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-
tumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Pasreizéjo informéaciju par sastavvielam atradisiet:
www.kaercher.de/REACH

Katra valstT ir spéka mdsu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina Jasu ierices iespéjamos darbibas traucéjumus
més noveérsisim bez maksas, ja to célonis bas materiala
vai razo8anas klida. Garantijas gadijuma ar pirkumu
apliecino$u dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalpo$anas dienesta.
(Adresi skatit aizmuguré)

Piederumi un rezerves dalas

;
Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades apjoms

Izsainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trakst pie-
derumi vai transportéSanas laika radusies bojajumi, la-
dzu, informéjiet tirgotaju.

Drosibas norades

Pirms ierices pirmas izmanto$anas reizes izlasiet un ie-
Vérojiet $o lietoSanas instrukciju un pievienoto brosaru
'‘Dro$ibas noradijumi suku tiriSanas iericém’, Nr. 5.956-
251.0, un rikojieties saskana ar tam.

lerici ir atlauts izmantot uz virsmam ar ierobeZotu slipu-
mu (skatit nodalu "Tehniskie dati").

AN\ BRIDINAJUMS

lerice var apgazties

Savaino$anas risks

lerici drikst izmantot tikai uz virsmam, kas neparsniedz
pielaujamo slipumu (skatit nodaju “Tehniskie dati’).

A\ BRIDINAJUMS
Nepareizas ekspluatacijas rezultata radits apdrau-
déjums
Cilvéki var tikt savainoti.
Lietotajiem jabat atbilstosi instruétiem par Sis ierices iz-
mantoSanu.
lerTci drikst darbinat tikai tad, kad parsegs un visi vaki ir
aizverti.

Drosibas ierices

AN UZMANIBU

Nepietiekamas vai parveidotas drosibas ierices!

DroSibas ierices ir paredzétas jisu aizsardzibai.

Neapiet, nenonemt vai neatspéjot drosibas ierices.
Drosibas slédzis

Kad drosibas slédzis tiek atlaists, ierice izslédzas.

Bridinajuma simboli
Rikojoties ar akumulatoriem, ievérojiet turpmakos bridi-
najumus:

levérojiet piezimes akumulatora instruk-
cijas, uz akumulatora un $aja lietoSanas
instrukcija.

Valkéajiet acu aizsargus.

Glabajiet skabes un akumulatorus bér-
niem nepieejama vieta.

Spradzienbistamiba

Uguns, dzirksteles, atklata liesma un
smékésana ir aizliegta.

Skabes raditu apdegumu risks.

Pirma palidziba.

Bridinajums

LikvidéSana

Nemetiet akumulatorus atkritumu tver-
tné.

Riska pakapes

A BisTAmI

e Norade par tieSi draudosam briesmam, kuras izraisa
smagas traumas vai havi.

A\ BRIDINAJUMS

e Norade par iespéjami draudo$am briesmam, kuras
var izraisit smagas traumas vai navi.

A\ uzmANiBU

o Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI

o Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
materialos zaudéjumus.

LatvieSu



lerices apraksts
lerices parskats

(@ Piiku siets
(@ Novertgjuma plaksne
(®) Rokturis

(® 2zvaigznveida galvas skrive, stumdanas stiena
augstuma reguléSana

(® Displeja ekrans

@ Notekddenu tvertnes parsegs
(@) Notekadenu tvertne

Svaiga Gdens notekas parsegs
() Svaiga tdens tvertne

Sukas galva

(D Svaiga tdens tvertnes parsegs
(> Vakuuma stienis

@ Notekadenu iztukSo$anas $|atene
Svaiga udens limena displejs
(15 Kabela spraudnis

Kabela akis, rotéjoss

@ Udens daudzuma regulators
Vakuuma stiena nolai$anas svira

ZvaigZnveida galvas skrive, stum$anas stiena
transporté$anas pozicija

Drosibas slédzis

Krasu kodi
e Tirianas procesa vadibas elementi ir dzelteni.
e UzturéSanas un apkopes vadibas elementi ir gaisi
peléka krasa.

-’
1 Baro$anas slédzis
2 Eko rezima parslégsana

Simboli uz masinas

Galvenais spraudnis

00

Q ot

punkts

H

Svaiga udens tvertnes uzpildes limenis
100 %

4

Svaiga udens tvertnes uzpildes limenis

i Vakuuma stiena nolai$anas svira

==

LatvieSu

Svaiga tdens uzpildisana

Svaiga tdens tvertnes iztukSo$anas atvere

Netira ddens novadi$anas $latene

Baterijas uzlades limena displejs

Uzlades stavokla indikatora gaisma

IztukSosana

A BISTAMI

Traumu risks

Neiztuk$ojiet ierici viens.

Piesaistiet palidzibai otru cilvéku.

levérojiet kravas apstrades noteikumus.

1. Pargrieziet sloksni, lai nonemtu fiksaciju.

2. Pacelietierici no paliktna un novietojiet to uz zemes.
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Ekspluatacijas uzsaksana

Akumulatora uzlade
NepiecieSamibas gadijuma ierici var izmantot atkartoti,
pirms akumulators ir pilniba uzladéts.

e lespraudiet stravas spraudni kontaktligzda.

Akumulatora uzlades indikacija
2
E@

0

Displeja ekrans

Akumulatora uzlades indikacija

e Akumulators tiek uzladéts (dzeltens, mirgo)
e Darbibas traucéjumi (sarkans)

o Akumulators tiek uzladéts (zal$)

e TransportéSanai atlaidiet transportéSanas zvaigzn-
veida galvas skravi

pozicija.

Noregulgjiet stum$anas stieni vélamaja augstuma.
Pievelciet zvaigznveida galvas skrivi.

Uzstadiet diska suku (skatit sadalu "Apkope un ap-
kalpo$ana")

N =

Svaigs Gdens

Atveriet svaiga Gdens tvertnes noslégu.

Uzpildiet svaigu Gdeni (maks. 60 °C) Iidz uzpildes
sprauslas apak$éjai malai.

3. Aizveriet svaiga tdens tvertnes noslégu.

Piezimes par tiriSanas ldzekliem

IEVERIBAI

Bojajumu risks. Izmantojiet tikai ieteicamos tiriSanas Ii-
dzeklus. Lietojot citus tiriSanas lidzek|us, operators uz-
nemas paaugstinatu risku attieciba uz ierices
ekspluatacijas droSibu, nelaimes gadijumu risku un sa-

mazinatu darbmizZu. Izmantojiet tikai tadus tiriSanas II-

N =

fluoradenrazskabi. levérojiet tirianas lidzeklu lietosa-
nas dro$ibas noradijjumus.

Noradijum

Nelietojiet stipri putojosus tiri$anas lidzeklus.
leteicamie tiri$anas ldzekli:

Lietojums TiriSanas ldzek-
lis

Visu Gdensizturigo gridas virsmu ik-|CA 50 C

dienas tiri$ana RM 756

Spidigu gridas virsmu (piem., grani-|RM 755 es
ta) ikdienas tiri8ana
Ripniecisko gridas segumu ikdie- |RM 69 ASF
nas tiriSana un pamattirisana
Smalkas akmens masas flizu ikdie- |RM 753
nas tiriSana un pamattiriSana

FIizu ikdienas tiriSana sanitarajas |RM 751
zonas

Tiri$ana un dezinfekcija sanitarajas |RM 732
zonas

Parklajuma nonem$ana no sarmu  |RM 752
izturigam gridam (piem., PVC)
Linoleja gridas parklajuma nonem- |RM 754
$ana

1 Pievienojiet tiri$anas lidzekli svaiga Gdens tvertné.
Noradijum

Ja svaiga tdens tvertne ir tuk$a, tiriSanas uzgalis turpi-
na stradat bez skidruma padeves.

lestatijums
o Atlaidiet zvaigznveida galvas skravi, lai iestatitu
stum$anas stiena augstumu.
Noregulgjiet stumSanas rokturi vélamaja augstuma.
Pievelciet zvaigZnveida galvas skrivi.
Noregulgjiet Gdens daudzumu, izmantojot regulésa-
nas pogu atbilstosi netirumiem uz gridas seguma.
o lestatiet Eko reZzima slédzi vélamaja pozicija.

Normala darbiba: lerice darbojas ar maksimalo su-
kas atrumu un visaugstako sukSanas veiktspé&ju.
Eko: lerice darbojas ar samazinatu sokSanas veikt-
spéju. Tas arT samazina energijas patérinu. Palieli-
nas iespé&jamais darbibas laiks ar vienu uzlades
ciklu.

TiriSana

IEVERIBAI

Gridas seguma bojajumu risks.

Nedarbiniet ierici uz vietas.

Bojajumu risks. Paceliet vakuuma stieni, pirms lielaku

attalumu velkat ierici atpakal.

1. lestatiet stravas slédzi pozicija “I”.

2. Pavelciet sviru un nospiediet to uz leju; vakuuma
stienis ir nolaists.

3. Pavelciet droSibas pogu uz stumsanas roktura pusi,
sukas piedzina un tiriSanas Skiduma uzklasanair ie-
slégta (ja ieprieks iestatita).

4. Parvietojiet ierici virs tiramas virsmas.

Noradijum

Ja notekidenu tvertne ir pilna, pludins aizver iesuk$a-

nas atveri un iestikSanas turbina darbojas ar palielinatu

atrumu. Sada gadijuma izslédziet vakuumu un iztuk$o-

Jjiet notekadenu tvertni.

lerices izslegSana
Atlaidiet droStbas pogu.
2. Brauciet ar ierici uz priekSu vél 1-2 m, lai nostktu at-
likuSo adeni.
Paceliet vakuuma stieni.
lestatiet stravas slédzi pozicija "O".
Ja nepiecieSams, uzladéjiet akumulatoru.

-

R

Netira tidens notecinasana

AN BRIDINAJUMS

Apkartéjas vides piesarnojums!

Apkartéjas vides piesarnojums nepareizas notekiadenu

novadiSanas rezultata.

levérojiet vietéjos notekddenu attiriSanas noteikumus.

1. Iznemt noplides $lGteni no stiprinajuma un ievietot
to piemérota savaksanas iekarta.

Saspiest vai saliekt dozéSanas ierici.

Atvért dozéSanas ierices vaku.

Notecinat netiro Gdeni. Udens daudzumu kontrolét,
saspiezot vai saliecot.

Ar tiru Gdeni izskalot netira Gdens tvertni.

HoN

o

Atra svaiga Gdens novadiSana
Atskrivéjiet svaiga ddens novadiSanas vacinu.
Laujiet svaigajam Gdenim iztecét.

Uzlieciet svaiga Gdens nolie$anas vacinu un aiz-
skraveéjiet to.

TransportésSana

N UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojgjumu draudi

Transportéjot un uzglabajot nemiet véra ierices svaru.

AN UZMANIBU

Nekontroléta ieslégsanas

Pirms transporté$anas iznemiet no ierices akumulatoru.

1. Parvadajot transportlidzeklos, nodrosiniet ierici pret
slidéSanu un apgasanos atbilstigi speka esosajam
vadlinijam.

Uzglabasana
A UZMANIBU
Svara neievérosana

Savainojumu un bojajumu draudi
Uzglabgjot nemiet véra ierices svaru.

IEVERIBAI

Sals

Sasalu$a adens raditi ierices bojajumi
Pilniba iztuksojiet Gdeni no ierices.
Uzglabéjiet ierici vieta, kur sals neieklist.
So ierici drikst uzglabat tikai iekstelpas.

wN =

Latviesu

Uzturésana un tehniska apkope

A BISTAMI

Traumu risks!

lerice var negaiditi sakt kustéties un izraisit savainoju-
mus.

Pirms jebkadu darbu veiksanas ar ierici pagrieziet stra-
vas slédzi pozicija “O”.

Izvelciet ladétaja stravas spraudni.

I1ztukSojiet un izlejiet notekiidenus un svaigo ddeni.
DrosSibas parbaude /apkopes ligums

Ar savu izplatitaju Jas varat vienoties par regularu dro-
$Tbas parbaudi vai noslégt apkopes lilgumu. Ladzu, kon-
sultgjieties.

Apkopes intervali
Péc katras lietoSanas

IEVERIBAI

Neatbilstosa tirisana

Bojajumu risks.

Nenosmidziniet ierici ar Gdeni.

Neizmantojiet agresivus tirisanas lidzeklus.

Atsevisko apkopes darbu aprakstus skatit nodala Ap-

kopes darbi.
©® Notecinat netiro ddeni.
® Ar tiru Gdeni skalot netira Gdens tvertni.
® lerices arpusi nofirit ar mitru dranu, kas mércéta
viegla ziepjadent.
® Parbaudit paku sietu, nepiecieSamibas gadijuma iz-
tirit.
® |ztirit rupju netirumu sietu.
® Notirit iestikS8anas atloces, parbaudit to nodilumu,
nepiecieSamibas gadijuma iestatit augstak vai veikt
nomainu.
® Parbaudit disku birstu nodilumu, nepiecieSamibas
gadijuma veikt nomainu.
® Uzladét akumulatoru.
® Jauzlades stavoklis ir zem 50%, akumulatora uz-
1adi veikt pilniba un bez partraukuma.
® Ja uzlades stavoklis ir virs 50%, akumulatora uz-
ladi veikt tikai tad, ja nakamaja lietoSanas reizé
nepiecieSams pilns darbibas laiks.
Katru nedélu
® Biezi lietojot, akumulatoru nepiecie$ams vismaz

vienreiz nedéla uzladét pilntba un bez partraukuma.

Reizi ménest

Atsevidko apkopes darbu aprakstus skatit nodala Ap-

kopes darbi.

1. lztukSojiet svaiga Gdens tvertni tukSu un izskalojiet
nogulsnes.

2. Notirit pludinu un piku sietu.

3. Parbaudit, vai akumulatora poli nav oksidéjusies,
nepiecieS§amibas gadijuma notirit. Parbaudit, vai
savienojuma kabeli ir cieSi savienoti.

4. Notirit blives starp netira Gdens tvertni un vaku un
parbaudit to hermétiskumu, nepiecieSamibas
gadi-juma veikt nomainu.

5. Akumulatoriem, kam nepiecieSama apkope, par-
baudtt Sinu skabes hermériskumu.

6. ligstoSas dikstaves gadijuma ierici novietot uzgla-
basanai ar pilniba uzladétu akumulatoru. Akumula-
toru uzladét pilntba vismaz reizi ménesT.

Reizi gada
® Klientu servisam laut veikt noteikto parbaudi.

Apkopes darbi
Notiriet iesikSanas S|uteni
Lai novérstu iestik$anas ieplides aizsérésanu, ladzu,
regulari tiriet to.
1

Pagrieziet iestikSanas stieni pa labi.




2 Nonemiet $|ateni un raipigi notiriet saskarni.

]

3 Péc tirianas uzstadiet Slateni tas sakotnéja pozici-
ja.

IEVERIBAI

UzstadiSanas laika pievérsiet uzmanibu pareizam vir-
zienam. Nepareiza uzstadiSana var izraisit iesik$anas
stiena darbibas traucéjumus.

Nomainiet siik§anas slejas

e Saspiediet stiprindjuma ierices un izvelciet siikSa-
nas slejas no vakuuma stiena virziena uz leju.

e Iznemiet slksanas slejas no turétaja.

Noradijum

Pateicoties perforacijas rakstam, sik$anas slejas nevar

sajaukt. Tas nevar pagriezt un uzstadit no jauna.

1 Nomainiet sik$anas slejas.

2 levietojiet turétaju ar stk$anas slejam vakuuma
stienT un nofiksgjiet vieta.

Sukas nomaina

1. lztukSojiet svaiga Gdens tvertni.

2. Iznemiet notekldenu tvertni.

3. Sagaziet ierici atpakal un novietojiet to stavésanai
uz stums$anas roktura.

2000000
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4. Pagrieziet suku pulkstenraditaju kustibas virziena
un iznemiet to.

5. Uzstadiet citu suku un pagrieziet pretéji pulkstenra-
ditaju kustibas virzienam.

Nomainiet pretSlakatu aizsargu

(@ Slakatu aizsargs

6. Nonemiet pret$|akatu aizsargu no tirianas galvas
virziena uz apaksu, lai nonemtu nodilu$o pretslaka-
tu aizsargu un atbrivotos no ta.

7. Pievienojiet tiriSanas galvai jaunu pretSlakatu aiz-
sargu.

Akumulatoru iznemsana

&N UZMANIBU

Akumulatoru iznems$ana un ievieto$ana

Nestabils ma$inas stavoklis

Iznemot un ievietojot akumulatorus, parliecinieties, vai
masina atrodas stabila stadvokir.

Pagrieziet stravas slédzi pozicija "O".

Nolejiet notekadenus.

Paceliet notekidenu tvertni un nolieciet to mala.
Atvienojiet akumulatora spraudni.

Atvienojiet ierices gala kabeli no akumulatora nega-
tivas spailes.

Atvienojiet atlikuSos kabelus no akumulatora.
Iznemiet akumulatoru.

Utilizejiet izlietotos akumulatorus saskana ar nor-
mativajiem aktiem.

UzturéSanas ligums

Lai nodrosinatu uzticamu ierices darbibu, apkopes ligu-
mi janoslédz ar attiecigo Kércher tirdzniecibas parstavi.

arwN =

oNS

Probléemu novérsana

A BISTAMI

Traumu risks!

lerice var negaiditi sakt kustéties un izraisit savainoju-
mus.

Pirms jebkadu darbu veikSanas ar ierici pagrieziet stra-
vas slédzi pozicija “O”.

Izvelciet 1adétaja stravas spraudni.

® |ztukSojiet un izlejiet noteklidenus un svaigo adeni.

® Jarodas darbibas traucéjumi, kurus nevar noveérst,
izmantojot $o tabulu, sazinieties ar klientu apkalpo-
Sanas dienestu.

&N BRIDINAJUMS

levérojiet piesardzibu, tuvojoties neparredzamiem sta-
riem, kraméajiem, kokiem vai objektiem, kas apgrdtina
parredzamibu.

Darbibas traucéjumi Labosana
lerici nevar palaist 1. Pagrieziet stravas slédzi pozicija "I".
2. Izmantojiet droSibas pogu.
3. levietojiet akumulatora spraudni.
4. Parbaudiet akumulatoru; uzladégjiet to, ja nepiecieSams.
5. Parliecinieties, vai ir pievienotas visas akumulatora spailes.
Udens daudzums nav pietiekams 1. Parbaudit svaiga Gdens uzpildes limeni, nepiecieS$amibas gadijuma uzpildit tvertni.
2. Ar tdens daudzuma regulatoru palieliniet Gdens daudzumu.
3. Parbaudit, vai §|atenes nav nosprostotas, nepiecieSamibas gadijuma iztirit tas.

Siuksanas jauda ir parak zema

Izslegt ierici un notecinat netiro Gdeni.
Notirit blives starp netira Gdens tvertni un vaku un parbaudit to hermétiskumu, nepiecieSamibas gadijuma veikt nomainu.
Parbaudtt, vai sikSanas $|atene ir pareizi savienota ar netira tdens tvertnei.

Parbaudtt, vai paku siets nav netirs, nepiecieSamibas gadijuma iztirit.

Notirit iesik3anas sijas iesik8anas atloci, nepiecieSamibas gadijuma apgrieziet vai nomaintt.

Parbaudtt, vai ir aizvérts netira ddens noplades $litenes vaks.
Parbaudtt iestik$anas sijas iestatijumu, nepiec. gad. maintt.
Parbaudtt, vai sikSanas $|Gtene nav nosprostota, nepiecieSamibas gadijuma iztirit to.
Parbaudtt sikSanas $Slatenes hermétiskumu, nepiecieSamibas gadijuma nomaintt to.

Uzkopsanas rezultati ir neapmierinosi

N2 OONOORWN =

Parbaudiet, vai sukas un paliktni nav nodilusi, un nepiecieSsamibas gadijuma nomainiet tos.
Parbaudiet sukas / paliktna veida un izmantota tiriSanas lidzekla piemérotibu.

LatvieSu
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Darbibas traucéjumi

Labosana

stinatu apgriezienu skaitu

Siksanas turbina darbojas ar paaug-

Notecinat netiro Gdeni.
Notirit pludinu.
Parbaudit paku sietu, nepiecieSamibas gadijuma iztirit.

Parbaudit, vai sik$anas $latene nav nosprostota, nepiecieSamibas gadijuma iztirit to.
Parbaudtt, vai iestikSanas sija nav nosprostota, nepiecieSamibas gadijuma atbrivoties no nosprostojuma

Birste negriezas

1
2.
3.
4
5
1

Parbaudtt, vai sveskermenis nebloké birsti, nepiecieSamibas gadijuma atbrivoties no ta.

Piederums

Apraksts Dalas nr.: Apraksts

Diskveida suka, sarkana (vidéja, standarta) |4.905-034.0 Paredzéts lietoSanai ar visiem parastajiem tiriSanas darbiem. Visparéjai tiriSanai, visam virsmam.
lestik8anas slejas komplekts 4.037-118.0 Ka nomainas.

Spilventinu dzina disks 4.762-696.0 Tiri$anai ar spilventiniem.

Sarkans spilventing 6.369-003.0 Visu veidu gridu tiri§anai.

Tehniskie dati

BD 35/15 C Classic Bp

lerices veiktspéjas dati

Nominalais spriegums \% 24
Akumulatora kapacitate Ah (5 h) 30
Akumulatora veids Svina skabe
Vidé&jais jaudas patérins w 500
Suksanas turbinas jauda w 250
Birstu piedzinas jauda w 180
Svaiga tdens tvertnes tilpums | 15
Netira tdens tvertnes tilpums | 15
Maks. darba zonas kapums % 2
Saksana
Suk$anas jauda, gaisa daudzums I/s 16
Suk$anas jauda, zemspiediens kPa (mbar) 8,5
Tir$anas birstes
Darba platums mm 350
Birstu diametrs mm 350
Birstu apgriezienu skaits 1/min 180
Uzlades ierice
Nominalais spriegums \ 100-240
Frekvence Hz 50-60
Izméri un svars
Pielaujama pilna masa kg 77
Pasmasa (transportéSanas svars) kg 58
Akumulatora nodalijuma izméri mm 270x200x190
Aprékinatas vértibas saskana ar EN 60335-2-72
Kopéja vibracijas vértiba m/s2 <2,5
Nedrosibas faktors K dB(A) 0,2
Troksna spiediena limenis Lya dB(A) 65,2
Nedrosibas faktors K,a dB(A) 2
Trok$na intensitates limenis Ly + NedroSibas faktors Kya dB(A) 84,1
Paturétas tiesibas uz tehniskajam izmainam. EN 300 330 V2.1.1 Gabenimas.........cccocviiiiin e 75
T = et Parakstitaji rikojas valdes varda un ar tas pilnvaru. sliavi
ES atbilstibas deklaracua J J " E:Zgi(:::xgn;;eiima ir techning prieZidra ....... ;g
Ar $o njés pazinojam, ka }urprpék_tek_sté [ninétés ie[(ér- e i . Trikéiy registravimas ir Salinimas 76
tas prQJekts_un kons_truk(_:ua, ka armusu |zgat_avota|s ~ &"( IL/@%;Q( Priedai e 77
modelis atbilst ES direktivu drosibas un veselibas pa- - o
H. Jenner S. Reiser Techniniai duomenys.. 77

matprasibam. Veicot ar mums nesaskanotas izmainas
iekartas uzbuve, §T deklaracija zaudé savu spéku.
Produkts: Gridas tiriS§anas masina

Tips: 1.783-xxx

Attiecigas ES direktivas
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/30/ES

2011/65/ES

2014/53/EU (TCU)

Piemérotie saskanotie standarti

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018
Piemeérotie valsts standarti
TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 V2.1.1

EN 300 328 vV2.2.2
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Bendrosios nuorodos
Prie§ pradédami naudotis prietaisu, per-
A .lll skaitykite Sig originalig naudojimo ins-

trukcijg ir pridedamus saugos
nurodymus. Laikykités jy.
ISsaugokite abi knygeles vélesniam naudojimui arba ki-
tam prietaiso savininkui.

Sis vei¢iamasis dulkiy siurblys naudojamas lygiy grin-

dy Slapiam valymui.

e Prietaisg galima sureguliuoti taip, kad jis atlikty kon-
kre€ig valymo uzduotj, atitinkamai reikia nustatyti
vandens kiekj ir valymo priemonés kiekj. Valymo
priemone galite dozuoti pagal bake nurodyta kiekj.

e Prietaisas turi Svaraus vandens bakg ir nuoteky ba-
kg (po 15 I). Jie uztikrina veiksmingg valymg ir ilgg
naudojimo laika.

o Sveitimo masinos darbinis plotis gali siekti 350 mm.
Didelés talpos Sviezio ir nuoteky vandens bakai lei-
dzia lengvai atlikti ilgalaik ir efektyvy valyma.

e Varymas atliekamas rankiniu badu stumiant prietai-
s3, valyma efektyvesniu daro besisukantys Sepeté-
liai.



Pastaba

Priklausomai nuo valymo uzduoties, prietaise galima
sumontuoti jvairiy priedy. PraSykite misy katalogo arba
apsilankykite masy interneto svetainéje www.kaer-
cher.com.

Numatomasis naudojimas

Sis prietaisas skirtas naudoti komerciniais ir pramonés
tikslais, pvz., vie§buciuose, mokyklose, ligoninése, ga-
myklose, parduotuvése, biuruose ir nuomos versle. Sj
prietaisg naudokite tik pagal Sioje naudojimo instrukcijo-
je pateiktus duomenis.

e Prietaisg galima naudoti tik drégmei ir Sveitimui at-
sparioms lygioms grindims valyti.

Sis prietaisas skirtas naudoti vidaus patalpose.
Darbinés temperattros diapazonas yra nuo +5 °C
iki +40 °C.

Prietaisas netinka jSalusioms grindims valyti (pvz.,
$aldymo patalpose).

Prietaisas tinka maksimaliam 1 cm vandens lygiui.
Nevaziuokite | teritorija, jei yra pavojus, kad bus vir-
Sytas maksimalus vandens lygis.

Naudojant jkroviklius arba baterijas galima naudoti
tik naudojimo instrukcijoje patvirtintus komponen-
tus. Kitokig kombinacijg turi atsakingai patvirtinti
jkrovimo jtaiso ir (arba) baterijos tiekéjas.

Prietaisas neskirtas valyti vieSuyjy keliy.

Prietaiso negalima naudoti ant slégiui jautriy grindy.
Atsizvelkite j leisting grindy apkrova ploto vienetui.
Prietaiso sukelta apkrova ploto vienetui yra nurody-
ta techniniuose duomenyse.

Prietaisas néra skirtas naudoti potencialiai sprogioje
aplinkoje.

Prietaisg leidZziama naudoti ant pavirsiy, kuriy nuoly-
dis nevirsija didziausio leidZiamojo nuolydzio (Zr.
skyriy , Techniniai duomenys®).

Aplinkos apsauga

Oyy Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
%@ kuotés atliekas prasome $Salinti laikantis aplinkos
apsaugos teisés akty reikalavimy.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bana ver-
tingy perdirbamyjy medziagy ir daznai, pvz., gal-
= Vaniniy elementy, akumuliatoriy sudedamujy
daliy, arba alyvos, kurias netinkamai naudojant
arba jas $alinant ne pagal reikalavimus gali kilti pavojus
Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Tagiau norint tinkamai eks-
ploatuoti prietaisg Sios sudedamosios dalys yra batinos.
Siuo simboliu pazymétus prietaisus draudziama $alinti
su buitinémis atliekomis.

Nuorodos dél sudedamyjy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudedamasias medziagas
rasite: www.kaercher.de/REACH

Kiekvienoje $alyje galioja masy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardavéjg arba artimiausia kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvita.

(Adresa rasite kitoje puséje)

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Tiekimo apimtis
ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio detalés. Jei
triksta priedy arba yra transportavimo pazeidimy, pra-

neskite apie tai pardavéjui.

Saugos nurodymai

Prie$ pradédami pirma kartg naudoti prietaisg, atidZiai

perskaitykite Sig naudojimo instrukcijg ir pridétg brosia-
rg ,Saugos nurodymai dél Sepetiniy valymo prietaisy",

Nr. 5.956-251.0, ir jomis vadovaukités.

Prietaisg leidZiama naudoti ant riboto nuolydzio pavirSiy
(Zr. skyriy , Techniniai duomenys®).

A\ |SPEJIMAS

Prietaisas gali apvirsti

Suzalojimy pavojus

Prietaisg naudokite tik ant pavirsiy, kurie nevirsija leisti-
no nuolydZio (Zr. skyriy , Techniniai duomenys®).

&N JSPEJIMAS

Nelaimingo atsitikimo pavojus dél netinkamo valdy-
mo

Zmonés gali biti suZeisti.

Operatoriai turi biti tinkamai instruktuoti apie prietaiso
naudojima.
Prietaisg galima naudoti tik uzdarius gaubtg ir visus
dangcius.

Saugos jtaisai
&N ATSARGIAI
Trakstami arba pakeisti saugos jtaisai!
Apsauginiai jtaisai garantuoja jasy sauga.
Neleidziama saugos jtaisams taikyti apylanky, jtaisus
pasalinti arba juos deaktyvinti.

Apsauginis jungiklis
Atleidus apsauginj jungiklj prietaisas i$sijungia.
Ispéjamieji simboliai
Tvarkydami akumuliatorius laikykités Siy jspéjimy:

Laikykités nurodymuy, pateikty akumulia-
toriaus instrukcijose, ant akumuliatoriaus

II.lll ir 8ioje naudojimo instrukcijoje.

Déveékite akiy apsaugos priemones.

(A0

(D

Saugokite vaikus nuo raig8éiy ir akumu-
liatoriy.

Sprogimo pavojus

Nebukit prie ugnies, kibirks¢iy, atviros
liepsnos ir nertikykite $alia jrangos.

Ragstiniy nudegimy rizika

Pirmoji pagalba.

Ispéjimas

Salinimas

Nemeskite baterijy j Siuksliadéze.

R BPLID OB

Rizikos lygiai

A pavouus

e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, sukeliancio sunkius
kano suzalojimus ar mirtj.

A\ |SPEJIMAS

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti sunkius
kano suzalojimus ar mirtj.

I\ ATSARGIAI

o Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio sukeltilengvus
kano suzalojimus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio nulemti mate-
rialinius nuostolius.

Lietuviskai
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Prietaiso aprasymas
Prietaiso apzvalga

@ Piiky filtras
@ Techniniy duomeny plokstelé
(® Rankena

(® Zvaigzdine rankenele, stimiklio aukagio reguliavi-
mas

(® Ekranas

@ NeS$varaus vandens rezervuaro dangtis

@ Nes8varaus vandens rezervuaras

Svaraus vandens nutekéjimo dangtis

(©) Svaraus vandens rezervuaras

Sepetio galvuté

(@ Svaraus vandens bako dangtis

(@ Siurblio sija

@ Nesvaraus vandens nutekéjimo zarna

Svaraus vandens lygio rodmuo

(5 Kabelio kistukas

Kabelio kabliukas, besisukantis

(@ Vandens kiekio reguliatorius

Siurblio sijos nuleidimo svirtis

Zvaigzdiné rankenélé, stimiklio transportavimo pa-
détis

Apsauginis jungiklis

Spalvy Zzyméjimas

e Valymo proceso valdymo elementai yra geltonos

spalvos.

e Techninés priezidros ir aptarnavimo valdikliai yra
Sviesiai pilkos spalvos.

74

1 Maitinimo jungiklis
2 Perjungti j ekologinj rezimag

Simboliai ant masinos

Pagrindinis kistukas

00

Tvirtinimo taskas

H

y Sviezio vandens bako uzpildymo lygis 100
1 %

y Sviezio vandens bako uzpildymo lygis 50 %

t Siurblio sijos nuleidimo lygis

==

Lietuviskai

Gélo vandens filtras

Sviezio vandens bako i$leidimo anga

Purvo i$leidimo Zarna

Baterijos jkrovos lygio ekranas

|krovimo buklés indikatoriaus lemputé

4

ISpakavimas

A PAVOJUS

Suzeidimo rizika

Nei$pakuokite prietaiso vieni.

Paprasykite pagalbos.

Laikykités kroviniy tvarkymo taisykliy.

1. Nupjaukite juostele, kad nuimtumeéte fiksavima.

2. Pakelkite prietaisg nuo padéklo ir padékite ant Ze-
més.




Eksploatavimo pradzia

Akumuliatoriaus jkrovimas
Jei reikia, prietaisg galima naudoti dar kartg, kol akumu-
liatorius bus visiSkai jkrautas.
e |kiSkite tinklo kiStuka j kistukinj lizdg.

Akumuliatoriaus jkrovimo ekranas

2
Ekranas

Akumuliatoriaus jkrovimo ekranas

e Akumuliatorius jkraunamas (geltona spalva,
mirksi)

e Sutrikimas (raudona spalva)

e Akumuliatorius jkrautas (Zalia spalva)

Eksploatavimas

e Atleiskite Zvaigzdutés formos rankenélg iki trans-
portavimo

padéties.

Nustatykite stdmimo strypg j norima aukstj.
Priverzkite Zvaigzdés formos rankenéle.
Uzdékite diskinj Sepetj (Zr. ,Priezitra ir aptarnavi-
mas*)

N =

Svarus vanduo

Atidarykite Svaraus vandens bako uzraktg.
Pripilkite Svaraus vandens (ne daugiau kaip 40 °C
temperataros) iki apatinio pripildymo antgalio kras-
to.

3. Uzdarykite Svaraus vandens bako uzrakts.

Pastabos dél plovikliy
DEMESIO

Apgadinimo pavojus Naudokite tik rekomenduojamus
ploviklius. Su kitais plovikliais naudotojas prisiima di-
desne rizikg, susijusig su prietaiso naudojimo sauga,
nelaimingy atsitikimy rizika ir trumpesniu naudojimo lai-
kotarpiu. Naudokite tik tuos ploviklius, kuriuose néra tir-
pikliy, druskos ragsties ir vandenilio fluorido rdagsties.
Laikykités plovikliy naudojimo saugos instrukcijy.
Pastaba

Nenaudokite stipriai putojanciy plovikliy.
Rekomenduojamos priezilros priemonés:

N =

Naudojimas Ploviklis
Iprastinis visy vandeniui atspariy  |[CA 50 C
grindy valymas RM 756
Iprastinis blizgiy pavirSiy valymas |RM 755 es
(pvz., granito)

Iprastinis ir pagrindinis pramoniniy |[RM 69 ASF
grindy valymas

Iprastinis ir pagrindinis smulkiy RM 753
akmens masés plyteliy valymas

|prastinis plyteliy valymas sanitari- |RM 751
nése zonose

Valymas ir dezinfekavimas sanitari- |RM 732
nése zonose

Dangos $alinimas nuo $armams at- |[RM 752
spariy grindy (pvz., PVC)

Ploviklis
RM 754

Naudojimas

Dangos $alinimas nuo linoleumo
grindy

1 Ipilkite ploviklio j $varaus vandens baka.

Pastaba

Jei $varaus vandens bakas tuscias, valymo galvuté ir
toliau veiks be skysciy tiekimo.

Nustatymas

o Atleiskite Zvaigzdutés rankenéle, kad galétuméte
reguliuoti vamzdZio aukstj.

e Sureguliuokite stimimo rankeng iki norimo aukscio.

e Priverzkite Zvaigzdés formos rankenéle.

e Reguliavimo mygtuku sureguliuokite vandens kiekj
pagal neSvarumus esancius ant grindy dangos

e Nustatykite ,Eco” rezimo jungiklj j norimg padétj.
|prastinis veikimas: Prietaisas veikia maksimaliu Se-
pecio stkimosi greiciu ir didziausiu siurbimo nasu-
mu.
,Eco": Prietaisas veikia mazesniu siurbimo naSumu.
Tai taip pat sumazina energijos suvartojimg. Padide-
ja galimas veikimo laikas su vienu jkrovimo ciklu.

Valymas

DEMESIO

Grindy dangos paZeidimo pavojus.

Nenaudokite prietaiso vienoje vietoje.

Apgadinimo pavojus Prie$ traukdami prietaisg atgal di-

desniu atstumu, pakelkite siurblio sijg.

1. Nustatykite maitinimo jungiklj j 1.

2. |straukite svirtj ir nuspauskite Zemyn; siurblio sija
nuleidziama.

3. Patraukite saugos mygtuka link stdmimo rankenos,
Sepecio varomasis mechanizmas ir valymo tirpalo
naudojimas jjungtas (jei i$ anksto nustatytas).

4. Perkelkite prietaisg ant pavirsiaus, kurj norésite va-
Iyti.

Pastaba

Jei nevaraus vandens bakas pilnas, pladé uzdaro jsi-

urbimo angag ir siurbimo turbina veikia didesniu greiciu.

Tokiu atveju iSjunkite siurblj ir iStustinkite neSvaraus

vandens baka.

Prietaiso iSjungimas

Atleiskite saugos mygtuka.

2. Stumkite prietaisg j priekj dar 1-2 m, kad pasalintu-

meéte vandens likugius.

Pakelkite siurblio vamzdj.

Nustatykite maitinimo jungiklj j ,O" padét;.

Jei reikia, jkraukite akumuliatoriy.

-

Il

Vartoto vandens iSleidimas

AN JSPEJIMAS

Aplinkos tersimas!

Aplinkos terSimas netinkamai $alinant nuotekas.

Laikykites vietiniy nuoteky tvarkymo taisykliy.

1. I8leidimo Zarng iSimkite i$ laikiklio ir nuleiskite j tin-
kamg prietaisg vandeniui surinkti.

Dozavimo jtaisg suspauskite arba uzlenkite.
Atidarykite dozavimo jtaiso dangtel].

ISleiskite neSvary vanden;. Vandens kiekj reguliuoki-
te spausdami arba lenkdami.

5. Nesvaraus vandens talpyklg praskalaukite Svariu
vandeniu.

HwbD

Greitas Svaraus vandens iSleidimas
Atsukite Svaraus vandens isleidimo dangtelj.
2. Leiskite Svariam vandeniui nutekéti.
3. Uzdékite Svaraus vandens iSleidimo dangtelj ir uz-
sukite.

Gabenimas

AN ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Laikydami ir transportuodami prietaisg atsizvelkite j jo
svorj.

-

Lietuviskai

AN ATSARGIAI

Nekontroliuojamas veikimas

Prie$ imdamiesi bet kokiy prietaiso tvarkymo darby vi-

sada pirmiau iSimkite i$ prietaiso akumuliatoriy.

1. Kai prietaisg gabenate transporto priemone, jj jtvir-
tinkite pagal galiojanciy direktyvy nuostatas, kad jis
neslysty ir neapvirsty.

SELEEWIGES
AN ATSARGIAI
Nesilaikant svorio nuorodos
Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus
Lailgydami atsizvelkite j prietaiso svorj.
DEMESIO
Saltis
Prietaiso sugadinimas uZ$alus vandeniui
18 prietaiso isleiskite visg vandenj.
Laikykite prietaisg nuo SalCio apsaugotoje vietoje.
§;j prietaisg galima laikyti tik patalpoje.
Kasdieniné prieziiira ir techniné
prieziura
A PAVOJUS
SuZeidimo rizika!
Jrenginys gali netikétai pradéti judéti ir sukelti suzaloji-
mus.
Pries atlikdami bet kokius darbus su prietaisu, pasukite
maitinimo jungiklj j padétj ,0"
IStraukite jkroviklio maitinimo laido kistuka.
® [3leiskite ir iSpilkite neSvary vandenj bei Svieig van-
den;.

Saugos patikra / techninés prieziiiros sutartis
Su pardavéju galite susitarti dél reguliarios saugos pati-
kros arba sudaryti techninés prieZidros sutartj. Pasikon-
sultuokite $iuo klausimu.

Techninés priezidros intervalai
Po kiekvieno naudojimo

DEMESIO

Netinkamas valymas
Pazeidimo pavojus.
Ant prietaiso nepurkskite vandens.
Nenaudokite agresyviy valikliy.
I18samus atskiry techninés priezidros darby apraSymas
pateiktas skyriuje Techninés prieZitiros darbai.
® [Sleiskite neSvary vanden;.
® Nesvaraus vandens bakg praskalaukite Svariu van-
deniu.
® Prietaiso iSore nuvalykite drégna, Svelniu muilo tir-
palu sudrékinta $luoste.
® Patikrinkite ir, jei reikia, iSvalykite pukeliy filtravimo
sietel].
® |Svalykite stambiy nesvarumy tinklelj.
® Nuvalykite siurbimo ploksteles, patikrinkite, ar nesu-
sidéveéje, ir prireikus sureguliuokite aukstj arba pa-
keiskite.
® Patikrinkite, ar diskiniai $epediai nesusidéveéje, ir, jei
reikia, pakeiskite.
® |kraukite baterijg.
® Jeigu baterijos jkrova mazesné kaip 50 proc., ba-
terijg jkraukite nepertraukiamai ir iki galo.
® Jeigu baterijos jkrova didesné kaip 50 proc., ba-
terijg jkraukite tik jei per kitg naudojima prireiks iki
galo jkrautos baterijos.
Kartg per savaite

® Daznai naudojant, baterijg bent kartg per savaite

reikia nepertraukiamai ir iki galo jkrauti.
Kas ménesj

I18samus atskiry techninés priezidros darby aprasymas

pateiktas skyriuje Techninés priezidros darbai.

1. IStustinkite Svaraus vandens talpykla ir iSskalaukite
nuosédas.

2. I8valykite plade ir pakeliy filtravimo sietelj.

3. Patikrinkite, ar nesioksiduoja baterijy gnybtai ir, jei
reikia, nuvalykite Sepeciu. Patikrinkite, ar tvirtai lai-
kosi sujungimo laidas.

4. Nuvalykite sandariklius tarp nedvaraus vandens
ba-ko ir dangtelio, patikrinkite, ar jie sandards,
prireikus pakeiskite.

5. Jei baterijos yra prizitrimos, patikrinkite elektrolito
sandaruma.

6. Jeigu prietaisas ilgesnj laikg nebus naudojamas, jis
laikomas tik su iki galo jkrautomis baterijomis. Bate-
rijg bent kartg per ménes;j reikia iki galo jkrauti.

Kas metus
® Privalomg patikrg paveskite atlikti klienty tarnybai.

Techninés priezitiros darbai
ISvalykite siurbimo Zzarna
Kad neuzsikimsty jsiurbimo anga, reguliariai jg valykite.
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1 Pasukite jsiurbimo sijg j desSine.

2 Nuimkite Zarng ir kruop¢iai nuvalykite jrengin;.

3

DEMESIO

Montuodami atkreipkite démes;j j teisingg padetj. Netin-
kamai sumontavus, siurbimo sija gali sugesti.

Siurbimo plokstelés keitimas

e Suspauskite tvirtinimo jtaisus ir traukite siurbimo
ploksteles link apacios i$ siurbimo sijos.

e ISimkite siurbimo ploksteles i$ laikiklio.
Pastaba
Del perforacijos modelio siurbimo ploksteliy nejmano-
ma sumaisyti. Jy negalima pasukti ir sumontuoti i§ nau-
Jo.
1 Siurbimo ploksteliy keitimas
2 ]dékite laikiklj su siurbimo plokstelémis j siurbimo si-
ja ir uzfiksuokite vietoje.
Sepedio keitimas
1. I8tustinkite Svaraus vandens baka.
2. ISimkite nedvaraus vandens baka.
3. Pakreipkite prietaisg atgal ir laikykite jj ant stdmimo
rankenos.

4. Pasukite Sepetj pagal laikrodzio rodykle, paspauski-
te ir nuimkite.
5. Uzdékite kitg Sepetj ir sukite prie$ laikrodzio rodykle.
Apsaugos nuo pursly keitimas

(1) Apsauga nuo pursly

6. Patraukite apsaugos nuo pursly jtaisg link apacios
nuo valymo galvutés, kad nuimtuméte susidéveéjusj
apsaugos nuo pursly jtaisg ir jj iSmeskite.

7. Pritvirtinkite naujg apsaugos nuo purspy jtaisg prie
valymo galvutés.

Akumuliatoriaus i$émimas

&N ATSARGIAI

Baterijy iSmontavimas ir sumontavimas

Nestabili masinos padétis

Baterijas iSmontuodami ir sumontuodami atkreipkite dé-

mesj, kad masina tvirtai stovéty.

1. Pasukite maitinimo jungiklj j ,O".

2. |8leiskite nesvary vandenj.

3. Pakelkite neSvaraus vandens bakg ir padékite jj j Sa-
lj.

4. Atjunkite akumuliatoriaus kistuka.

5. Afjunkite prietaiso galinj kabelj nuo neigiamo aku-
muliatoriaus gnybto.

6. Atjunkite likusius kabelius nuo akumuliatoriaus.

7. ISimkite akumuliatoriy.

8. Panaudotus akumuliatorius iSmeskite laikydamiesi
jstatymy nuostaty.

Priezidiros sutartis

Siekiant uztikrinti patikima prietaiso veikima, techninés

priezidros sutartys turi bati sudarytos su atitinkama

,Karcher" pardavimo jstaiga.

A PAVOJUS

Suzeidimo rizika!

Jrenginys gali netikétai pradeti judeti ir sukelti suZaloji-
mus.

Pries atlikdami bet kokius darbus su prietaisu, pasukite

Trik€iy registravimas ir Salinimas
I$traukite jkroviklio maitinimo laido kiStuka.
® [Sleiskite ir iSpilkite neSvary vandenj bei Svieig van-
den;.
® Susisiekite su klienty aptarnavimo tarnyba, jei atsi-
randa gedimy, kuriy negalima pasalinti naudojant

AN |SPEJIMAS

Bdikite atidds, kai artéjate prie akliny kampy, kraimyny,
medZiy arba ty objekty, kurie jums apriboja apZvelgia-
muma.

maitinimo jungikij j padetj ,0" Sig lentele.
Sutrikimas IStaisymas
Irenginio paleisti negalima 1. Pasukite maitinimo jungiklj j padét;j ,I*.
2. Paspauskite apsauginj jungiklj.
3. |kiSkite akumuliatoriaus kistuka.
4. Patikrinkite akumuliatoriy; jei reikia, jkraukite.
5. |sitikinkite, kad visi akumuliatoriaus gnybtai yra prijungti.
Nepakankamas vandens kiekis 1. Patikrinkite Svaraus vandens bako uzpildymo lygj ir, jei reikia, papildykite.
2. Vandens kiekio reguliavimo rankenéle padidinkite vandens kiekj.
3. Patikrinkite, ar neuzsikim8e Zarnos ir, jei reikia, iSvalykite.
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Sutrikimas

IStaisymas

Per mazas siurbimo nasumas

ISjunkite prietaisg ir iSleiskite neSvary vanden;.
Nuvalykite sandariklius tarp ne$varaus vandens bako ir dangtelio, patikrinkite, ar jie sandards. Prireikus pakeiskite.

Patikrinkite, ar siurbimo Zarna tinkamai prijungta prie neSvaraus vandens bako.

Patikrinkite, ar neuzsiterSgs pukeliy filtravimo sietelis. Prireikus i§valykite.

Nuvalykite ant siurbimo sijos sumontuotas siurbimo ploksteles, prireikus apsukite arba pakeiskite.
Patikrinkite, ar uzdarytas neSvaraus vandens isleidimo zarnos dangtelis.

Patikrinkite siurbimo sijos nustatyma ir, jei reikia, pakoreguokite.
Patikrinkite, ar neuzsikim$usi siurbimo Zarna ir, jei reikia, iSvalykite.

Valymo rezultatai nepatenkinami

Patikrinkite, ar Sepeciai ir padai néra susidévéje, ir, jei reikia, juos pakeiskite.
Patikrinkite naudojamo $epecio / pado tipo ir ploviklio tinkamuma.

Siurbimo turbina veikia didesniu si-
kiy skaiciumi

ISleiskite neSvary vanden;.

I1Svalykite plade.

Patikrinkite ir, jei reikia, iSvalykite pakeliy filtravimo sietel].
Patikrinkite, ar neuzsikim$usi siurbimo zarna ir, jei reikia, iSvalykite.
Patikrinkite, ar neuzsikim$usi siurbimo sija ir, jei reikia, uzsikis$img pasalinkite.

Sepetys nesisuka

1
2
3
4
5
6
7
8.
9. Patikrinkite, ar siurbimo Zarna sandari ir, jei reikia, pakeiskite.
1
2
1
2
3
4
5
1

Patikrinkite, ar $epecio neblokuoja pasalinés medziagos, ir, jei reikia, jas pasalinkite.

ApraSymas Dalies Nr.: Aprasymas

Diskinis Sepetys, raudonas (vidutinis, standar-|4.905-034.0 Skirta naudoti atliekant visas jprastas valymo uzduotis. Bendrajam valymui, visiems pavir§iams.
tinis)

Isiurbimo ploksteliy rinkinys 4.037-118.0 Kaip pakaitalas.

Pado eigos mechanizmo diskas 4.762-696.0 Valymui su padais.

Padas raudonas 6.369-003.0 Visy tipy grindy valymui.

Techniniai duomenys

BD 35/15 C Classic Bp

Jrenginio galios duomenys

Vardiné jtampa \% 24

Baterijos talpa Ah (5 h) 30

Baterijos tipas Rugstinis Svinas
Vidutinis galingumas w 500

Siurbimo turbinos galia w 250

Sepecio varomojo mechanizmo galia w 180

Svaraus vandens bako talpa | 15
Nesvaraus vandens bako talpa | 15

DidZ. darbo srities pakilimas % 2

Siurbimas

Siurbimo nasumas, oro kiekis Is 16

Siurbimo naSumas, vakuumas kPa (mbar) 8,5

Valymo Sepeciai

Darbinis plotis mm 350

Sepedio skersmuo mm 350

Sepetio sikiy skaidius 1/min 180
Ikroviklis

Vardiné jtampa \% 100-240
Daznis Hz 50-60
Matmenys ir svoriai

Leistinas bendras svoris kg 77

Tusc¢io jrenginio masé (transportavimo maseé) kg 58

Baterijy skyriaus matmenys mm 270x200x190
Nustatyta verté pagal EN 60335-2-72

Bendra vibracijos verté m/s? <2,5
Neapibréztis K dB(A) 0,2

Garso lygis Lpa dB(A) 65,2
Neapibréztis Kpa dB(A) 2

Garso galios lygis Ly + Neapibréztis Kyya dB(A) 84,1
Pasiliekame teisg daryti techninius pakeitimus. EN 60335-2-29

E“ ggg}ilﬁoggogf/:i :2208(?9+A2: 2011 ‘L/( ‘coc
Pareiskiame, kad toliau aprasyto aparato bréziniai ir EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008 S Reser

konstrukcija bei masy j rinkg iSleistas modelis atitinka
pagrindinius ES direktyvy saugumo ir sveikatos apsau-
gos reikalavimus. Jeigu jrenginiui atliekamas su mumis
nesuderintas keitimas, i deklaracija netenka savo ga-
lios.

Produktas: Sveitimo-siurbimo masina

Tipas: 1.783-xxx

Atitinkamos ES direktyvos

2006/42/EB (+2009/127/EB)

2014/30/ES

2011/65/ES

2014/53/EU (TCU)

Taikomi darnieji standartai

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Taikomi nacionaliniai standartai
TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 V2.1.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 300 330 V2.1.1

PasiraSantys asmenys veikia pagal bendrovés vadovy
igaliojimus.

Polski

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentacijos tvarkytojas:
S. Reiser

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Vinendenas, Vokietija

Tel.: +49 7195 14-0
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Wskazéwki ogdlne
f Il Przed rozpoczgciem uzytkowania urzg-

dzenia nalezy przeczytaé¢ oryginalng in-
strukcje obstugi oraz zatgczone

wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa. Postepowaé

zgodnie z podanymi instrukcjami.

Oba zeszyty przechowac do pdzniejszego wykorzysta-

nia lub dla nastepnego uzytkownika.

Ten odkurzacz szorujgcy stuzy do czyszczenia ha mo-
kro réwnych podtoég.
e Urzgdzenie mozna dostosowac¢ do danego zadania
czyszczenia, ustawiajgc odpowiednio ilos¢ wody i
detergentu. Dozowanie detergentu reguluje sie ilo-
$cig dodang do zbiornika.
Urzgdzenie wyposazone jest w zbiornik wody czy-
stej oraz zbiornik wody brudnej (15 L kazdy). Umoz-
liwiajg one skuteczne czyszczenie i diugg
Zzywotno$¢.
Szeroko$¢ robocza urzadzenia do szorowania mo-
Ze osiggng¢ 350 mm. Wyposazony w zbiorniki wody
czystej i zbiornik wody brudnej o duzej pojemnosci,
moze z tatwoscig prowadzi¢ dtugotrwatg i wydajng
operacje czyszczenia.
e Naped odbywa sie poprzez reczne popychanie
urzadzenia i jest wspomagany przez obrét szczotek.
Wskazéwka
W zaleznosci od zadania w zakresie czyszczenia urzg-
dzenie mozna wyposazy¢ w rézne akcesoria. Zacheca-
my do zamObwienia naszego katalogu i zapoznania sig
z naszg strong internetowg www.kaercher.com.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Niniejsze urzadzenie jest przystosowane do uzytku ko-
mercyjnegoi przemystowego, np. w hotelach, szkotach,
szpitalach, fabrykach, sklepach, biurach i lokalach na
wynajem. Urzadzenie nalezy uzytkowac wylgcznie

w sposob zgodny z informacjami zawartymi

W niniejszej instrukcji obstugi.

e Urzadzenie moze by¢ uzywane wytgcznie do czysz-
czenia posadzek gtadkich, odpornych na wilgo¢
i polerowanie.

e Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w po-
mieszczeniach.

e Zakres temperatury roboczej wynosi od +5°C do
+40°C.

e Urzgdzenie nie jest przeznaczone do czyszczenia
zamarznigtych posadzek (np. w chtodniach).

e Urzgdzenie nadaje si¢ do mycia powierzchni pokry-
tej wodg o maksymalnej wysokosci 1 cm. Nie nada-
je sie do uzycia w miejscach, w ktérych istnieje
ryzyko przekroczenia maksymalnego poziomu wo-
dy.

e tadowarkii baterie moga by¢ stosowane wytacznie
w potgczeniu z dopuszczonymi w instrukcji obstugi
komponentami. Mozliwo$¢ innego zastosowania
musi zosta¢ potwierdzona przez dostawce tadowar-
ki/baterii, ktéry ponosi za to odpowiedzialnos¢.

e Urzadzenie nie jest przeznaczone do czyszczenia
drog publicznych.

e Nie wolno uzywac urzgdzenia na podtogach wrazli-
wych na nacisk. Uwzgledni¢ dopuszczalne obcigze-
nie powierzchni podtogi. Obcigzenie
powierzchniowe powodowane przez urzgdzenie
jest okreslone w danych technicznych.

e Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku
w otoczeniu zagrozonym wybuchem.

e Urzadzenie jest dopuszczone do stosowania na po-
wierzchniach o nachyleniu nieprzekraczajgcym po-
danej warto$ci maksymalnej (patrz rozdziat ,Dane
techniczne”).
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Ochrona srodowiska

&y Materialy, z ktérych wykonano opakowania, na-
¢9 dajg sie do recyklingu. Opakowania poddac utyli-
zacji przyjaznej dla srodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtérne, a czesto réwniez takie
= CZ€3Ci skladowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktdre w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
diowej utylizacji moga stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i $rodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sg niezbedne do prawidtowej pracy
urzadzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzuca¢ do odpadéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazoéwki dotyczace sktadnikéw (REACH)
Aktualne informacje dotyczgce sktadnikow mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora. Ewentualne usterki urzgdzenia
usuwane sg w okresie gwarancji bezptatnie, o ile spo-
wodowane s3 btedem materiatowym lub produkcyjnym.
W sprawach napraw gwarancyjnych prosimy kierowaé
sig zdowodem zakupu do dystrybutora lub do autoryzo-
wanego punktu serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowacé tylko oryginalne akcesoria i cze$ci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoriow i czeéci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy spraw-
dzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie elemen-
ty. W przypadku stwierdzenia brakéw w akcesoriach lub
szkdd powstatych w transporcie nalezy zwrdcic sig do
dystrybutora.

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

Przed pierwszym uruchomieniem nalezy zapoznac sie
z niniejszg instrukcjg obstugi oraz zatgczong broszurg
,Zasady bezpieczenstwa dotyczace szczotkowych
urzadzen czyszczacych” nr 5.956-251.0, a nastepnie
postepowac zgodnie z ich trescia.

Urzadzenie jest dopuszczone do stosowania na po-
wierzchniach o ograniczonym nachyleniu (patrz roz-
dziat ,Dane techniczne”).

A OSTRZEZENIE

Urzadzenie moze sie przewrocic.
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen

Uzywac urzgdzenia tylko na powierzchniach, ktore nie
przekraczajg dopuszczalnego nachylenia (patrz roz-
dziat ,Dane techniczne”).

AN OSTRZEZENIE

Ryzyko wypadku z powodu nieprawidfowej obstugi
Ludzie moga zostac ranni.

Operatorzy muszg zostac odpowiednio poinstruowani w
zakresie korzystania z tego urzadzenia.

Urzadzenie mozna uzytkowac tylko wtedy, gdy ostona
i wszystkie pokrywy sg zamknigte.

Urzadzenia zabezpieczajace

AN OSTROZNIE

Brak urzadzen zabezpieczajgcych lub zmiany wpro-
wadzone w urzadzeniach zabezpieczajgcych!
Urzadzenia zabezpieczajgce stuzg ochronie uzytkowni-
ka.

Nie wolno omijac, usuwac ani dezaktywowac zadnych
urzgdzen zabezpieczajgcych.

Wytacznik bezpieczenstwa
Zwolnienie wytgcznika bezpieczenstwa powoduje wytg-
czenie urzadzenia.

Symbole ostrzegawcze

Podczas obstugi akumulatoréw nalezy przestrzegac¢ na-
stepujacych ostrzezen:

Przestrzegaj wskazoéwek zawartych w in-
strukcji obstugi akumulatora, na akumu-
latorze oraz w niniejszej instrukcji
obstugi.

Stosuj okulary ochronne.

Polski

Nie pozwalaj dzieciom zbliza¢ sie do
kwasu i akumulatoréw.

@

Ryzyko wybuchu

Zabrania sie wzniecania ognia, iskier,
utrzymywania otwartego ptomienia i pa-
lenia.

Ryzyko poparzenia kwasem

Pierwsza pomoc.

Ostrzezenie

Utylizacja

Nie wyrzucaj akumulatora do kosza.

I I ®

Stopnie zagrozenia

A\ NIEBEzZPIECZENSTWO

o Wskazdéwka dot. bezposredniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do ciezkich obrazen ciata lub do $mierci.

N\ OSTRZEZENIE

e Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
moggcej prowadzi¢ do ciezkich obrazen ciata lub
Smierci.

/N OSTROZNIE

o Wskazoéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do lekkich zranien.

UWAGA

o Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do szkéd materialnych.



Opis urzadzenia
Przeglad urzadzenia

(@ Filtr klaczkow
@ Tabliczka znamionowa

(®) Raczka

@ Pokretto gwiazdowe, regulacja wysoko$ci popycha-
cza

® Wyswietlacz

(8) Korek zbiornika wody brudnej

(@) Zbiornik wody brudnej

Pokrywa odptywu wody czystej

() 2Zbiornik wody czystej

Gtowica szczotki

(@ Zbiornik wody czystej

(1 Listwa ssaca

@ Waz spustowy zbiornika na wode brudng
Wskaznik poziomu napetnienia woda czystg
(5 Wtyczka kabla

Hak do kabla, obrotowy

(@@ Regulator ilosci wody

Dzwignia opuszczania listwy ssgcej

Pokretto gwiazdowe, pozycja transportowa popy-
chacza

Wytacznik bezpieczenstwa

Oznaczenia kolorami
e Elementy sterujgce procesem czyszczenia sg zotte.
e Elementy sterujgce konserwacjg i serwisem sg ja-
snoszare.

N

-’
1 Przetgcznik zasilania
2 Przetacz tryb Eco

Symbole na maszynie

Wtyczka gtéwna

Punkt mocowania

Poziom napetnienia zbiornika wody czystej
100%

Poziom napetnienia zbiornika wody czystej
50%

Poziom opuszczania listwy ssgcej

Polski

Napetnianie $wiezg wodg

Odptywowy wylot zbiornika wody czystej

Waz odprowadzajgcy wode brudng

Wskaznik poziomu baterii

Kontrolka stanu tadowania

Roztadunek

A NIEBEZPIECZENSTWO

Ryzyko urazu

Nie roztadowuj urzgdzenia samodzielnie.

Znajdz drugg osobe do pomocy.

Nalezy przestrzegac przepiséw dotyczgcych obchodze-
nia sig z tadunkiem.

1. Odetnij pasek, aby usung¢ mocowanie.

2. Podnie$ urzadzenie z palety i umiesc je na ziemi.

79



Uruchamianie

tadowanie akumulatora
W razie potrzeby urzadzenie mozna ponownie urucho-
mi¢ przed catkowitym natadowaniem akumulatora.
e W6z wtyczke do gniazdka elektrycznego.

Wyswietlacz tadowania akumulatora
2
Eﬁ)
1 Wyswietlacz

2 Wyswietlacz tadowania akumulatora
e Akumulator jest tadowany (zétta, miga)
e Awaria (czerwona)
e Akumulator jest natadowany (zielona)

Obstuga
e Zwolnij pokretto gwiazdowe pozycji
transportowej.
Ustaw popychacz na zgdang wysokos$¢.
Dokrec¢ pokretto gwiazdkowe.
Zamontuj szczotke tarczowg (patrz ,Konserwacja i
serwis”)

0

A

Swieza woda
Otworz zamek zbiornika wody czystej.
Napetnij wodg czysta (maks 40 °C) do dolnej krawe-
dzi dyszy napetniania.
3. Otwdrz zamek zbiornika wody czystej.
Uwagi dotyczace detergentow

UWAGA

Ryzyko uszkodzenia. Uzywaj wytgcznie zalecanych de-
tergentow. W przypadku innych detergentéw uzytkow-
nik ponosi zwigkszone ryzyko zwigzane z
bezpieczenstwem uzytkowania, ryzykiem wypadku i
skroceniem zywotnosci urzgdzenia. Uzywaj wytgcznie
detergentow niezawierajgcych rozpuszczalnikéw, kwa-
su solnego i kwasu fluorowodorowego. Postepuj zgod-
nie z instrukcjami bezpieczenstwa dotyczgcymi
stosowania detergentow.

Wskazéwka

Nie stosuj silnie pienigcych sie detergentéw.

Zalecane detergenty:

[P

Uzytkowanie

Regularne czyszczenie wszystkich
podtég wodoodpornych

Detergent

CA50C
RM 756

RM 755 es

Regularne czyszczenie blyszcza-
cych powierzchni (np. granitu)

Regularne mycie i mycie podstawo-
we posadzek przemystowych

RM 69 ASF

Regularne mycie i mycie podstawo- |RM 753

we drobnych ptytek kamionkowych

Regularne mycie ptytek w pomiesz- |RM 751
czeniach sanitarnych
Czyszczenie i dezynfekcja pomiesz-|RM 732
czen sanitarnych

Usuwanie powiok z podtég odpor-
nych na dziatanie alkaliow (np. PCV)

Usuwanie powiok z podiog linoleum

RM 752

RM 754
1 Dodaj detergent do zbiornika wody czystej.
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Wskazéwka
Jezeli zbiornik wody czystej jest pusty, glowica czysz-
czgca kontynuuje prace bez doptywu cieczy.

Ustawienia

e Odkre¢ pokretto gwiazdkowe, aby wyregulowa¢ wy-
sokos¢ popychacza.

e Ustaw popychacz na zgdang wysokosc¢.

e Dokre¢ pokretto gwiazdkowe.

e Dostosuj ilo$¢ wody za pomocg przycisku regulacyj-
nego w zalezno$ci od zabrudzenia wykfadziny pod-
togowej.

o Ustaw przetgcznik trybu Eco w zgdanej pozyciji.
Zwykia praca: Urzgdzenie pracuje z maksymalna
predkoscig szczotek i najwyzszg mocg ssania.

Eco: Urzadzenie pracuje ze zmniejszong wydajno-
$cig ssania. Zmniejsza to réwniez zuzycie energii.
Zwieksza sie mozliwy czas dziatania przy jednym
cyklu tadowania.

Czyszczenie

UWAGA

Ryzyko uszkodzenia wyktadziny podfogowej.

Nie uruchamiaj urzgdzenia na miejscu.

Ryzyko uszkodzenia. Przed pociggnigeciem urzgdzenia

do tytu na wigkszg odleglosc nalezy podnie$¢ listwe

ssgca.

1. Ustaw przetgcznik zasilania w pozycji ,I”.

2. Pociggnij dzwignie i nacisnij jg w dét; listwa ssgca
jest opuszczana.

3. Pociagnij wytgcznik bezpieczenstwa w kierunku
uchwytu do prowadzenia, naped szczotek i podawa-
nie roztworu czyszczgcego zostang wigczone (jesli
zostaly ustawione).

4. Przesuwaj urzadzenie po czyszczonej powierzchni.

Wskazéwka

Jezeli zbiornik na wode brudna jest petny, ptywak zamy-

ka otwor ssgcy, a turbina ssgca pracuje ze zwiekszong

predko$cig. W takim przypadku wytgcz odkurzacz i

przejedz, aby opréznic zbiornik wody brudney.

Wytaczanie urzadzenia
Zwolnij wytgcznik bezpieczenstwa.
2. Przejedz urzgdzeniem do przodu o kolejne 1-2 m,
aby usuna¢ resztki wody.
Podnies listwe ssaca.
Ustaw przetgcznik zasilania w pozyc;ji ,O”.
W razie potrzeby nataduj akumulator.

-

s w

Spuszczanie brudnej wody

A OSTRZEZENIE

Zanieczyszczenie srodowiska!

Zanieczyszczenie Srodowiska w wyniku niewfasciwego

usuwania $ciekow.

Przestrzegac lokalnych przepiséw dotyczgcych oczysz-

czania Sciekéw.

1. Wyja¢ waz spustowy wody z uchwytu i opusci¢ go
nad odpowiednig instalacjg zbiorcza.

Scisnaé albo zgigé urzadzenie dozujace.

Otworzy¢ pokrywe urzgdzenia dozujacego.
Spusci¢ brudng wode. Regulowac ilo$¢ wyptywaja-
cej wody przez $ciskanie albo zginanie.

5. Przeptuka¢ zbiornik brudnej wody czystg woda.

N

Szybkie odprowadzanie wody czystej
1. Odkre¢ korek spustowy wody czyste;.
2. Pozwdl, aby woda czysta sptyneta.
3. Zaldz korek spustowy wody czystej i przykre¢ go.

&N OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczeristwo odniesienia obrazer i uszkodzenia
Podczas transportu i sktadowania uwzgledni¢ mase
urzgdzenia.

AN OSTROZNIE

Niekontrolowany rozruch

Przed rozpoczeciem transportu wyjgc¢ z urzgdzenia
akumulator.

Polski

1. Na czas transportu w pojazdach nalezy zabezpie-
czy¢ urzadzenie przed slizganiem sig i przewrdce-
niem zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

Przechowywanie

&N OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Podczas sktadowania uwzgledni¢ mase urzgdzenia.

UWAGA

Mroz

Zniszczenie urzgdzenia przez marzngcg wode
Catkowicie opréznic¢ urzgdzenie z wody.

Urzgdzenie nalezy przechowywac w miejscu nienara-
Zonym na dziatanie mrozu.

To urzadzenie mozna przechowywaé wytgcznie w we-
wnatrz.

Pielegnacja i konserwacja
A NIEBEZPIECZENSTWO

Ryzyko urazu!

Urzgdzenie moze nieoczekiwanie zaczgé sie poruszac
i spowodowac obrazenia.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na urzg-
dzeniu ustaw wigcznik na ,,O”".

Wyciagnij wtyczke sieciowg fadowarki.

® Spusc i zutylizuj wode brudng i wode czysta.

Przeglad bezpieczenstwa / umowa
serwisowa
Mozna umowic sie na regularne przeglady bezpieczen-
stwa z lokalnym przedstawicielem handlowym lub za-
wrze¢ z nim umowe serwisowg. Prosimy zasiegnaé
porady.

Terminy konserwacji
Po kazdym uzyciu

UWAGA

Nieprawidtowe czyszczenie
Niebezpieczenstwo uszkodzenia.
Nie spryskiwac urzgdzenia woda.
Nie stosowac agresywnych $rodkéw czyszczgcych.
Szczegotowy opis poszczegdlnych prac konserwacyj-
nych znajduje sie w rozdziale Prace konserwacyjne.
® Spusci¢ brudng wode.
® Przeptukac zbiornik brudnej wody czystg woda.
® Wyczysci¢ zewnegtrzne powierzchnie urzadzenia
wilgotng szmatkg nasgczong tagodnym $rodkiem
myjacym.
® Sprawdzi¢ i w razie potrzeby wyczyscic filtr ktacz-
kéw.
Wyczysci¢ filtr wigkszych zanieczyszczen.
Wyczy$ci¢ wargi ssgce, sprawdzi¢ pod katem zuzy-
cia, w razie potrzeby wyregulowaé wysoko$¢ lub
wymieni¢ wargi.
® Sprawdzi¢ szczotki tarczowe pod katem zuzycia,
w razie potrzeby wymieni¢ je.
® Natadowac¢ akumulator.
® Jesli poziom natadowania wynosi ponizej 50%,
natadowac¢ akumulator nieprzerwanie do petna.
® Jesli poziom natadowania przekracza 50%, aku-
mulator natadowaé tylko wéwczas, jesli przy na-
stepnym uzyciu potrzebny bedzie petny czas
pracy.
Raz na tydzien

® W przypadku czestego uzytkowania co najmniej raz
w tygodniu tadowa¢ akumulator nieprzerwanie do
petna.

Raz na miesiac

Szczegotowy opis poszczegdlnych prac konserwacyj-

nych znajduje si¢ w rozdziale Prace konserwacyjne.

1. Oprézni¢ zbiornik czystej wody i wyptukac osady.

2. Wyczyscié ptywak i filtr klaczkow.

3. Sprawdz zaciski akumulatora pod katem korozji, w
razie potrzeby wyczy$¢ szczoteczka. Zwrécic¢
uwage na prawidtowe zamocowanie kabli tgcza-
cych.

4. Wyczysci¢ uszczelki miedzy zbiornikiem brudnej
wody a pokrywa i sprawdzi¢ ich szczelno$¢, w
razie potrzeby wymienic je.

5. W przypadku akumulatoréw wymagajacych
konser-wacji sprawdzi¢ gestos¢ elektrolitu w
ogniwach.

6. W przypadku diuzszego przestoju odstawia¢ urza-
dzenie z catkowicie natadowanymi akumulatorami.
Co najmniej raz w miesigcu tadowaé akumulator do
petna.

Raz w roku

® Zleci¢ serwisowi przeprowadzenie wymaganego
przegladu.



Prace konserwacyjne
Oczys$¢ waz ssacy
Aby zapobiec zatykaniu wlotu ssgcego, nalezy go regu-
larnie czyscic.
1 Obré¢ listwe ssacg w prawo.

2 Zdejmij waz i doktadnie wyczy$c¢ ztgcze.

3 Powyczyszczeniu zamontuj waz z powrotem w jego
pierwotnym potozeniu.

UWAGA

Podczas montazu nalezy zwréci¢ uwage na prawidiowe
ustawienie. Nieprawidiowy montaz moze spowodowaé
nieprawidtowe dziatanie listwy ssace;j.

Wymien krawedzie ssace

o Sciénij elementy mocujace i wyciagnij krawedzie
ssace z listwy ssacej w dot.

o Wyjmij krawedzie ssgce z uchwytu.

Wskazéwka

Dzieki perforacji nie da sie pomyli¢ krawedzi ssgcych.

Nie mozna ich obrécic i ponownie zamontowac.

1 Wymien krawedzie ssace.

2 Wt6z uchwyt z krawedziami ssgcymi do listwy ssa-
cej, a nastepnie zatrzasnij na swoim miejscu.

Wymiana szczotki

1. Oproéznij zbiornik wody czyste;j.

2. Wyjmij zbiornik wody brudne;j.

3. Przechyl urzadzenie do tylu i oprzyj je na uchwycie
do pchania.

4. Obré¢ szczotke w prawo, wcisnij, a nastepnie wyjmij

Ja.
5. Zaléz drugg szczotke, a nastepnie obré¢ w lewo.
Wymien ostone przeciwbryzgowa

@ Ostona przeciwbryzgowa

6. Zdejmij ostone przeciwbryzgows z gtowicy czysz-
czgcej w dot, aby zdjgé zuzytg ostone przeciwbry-
zgowa, a nastepnie wyrzuc jg.

7. Zamocuj nowg ostone przeciwbryzgowg na gtowicy
czyszczacej.

Wyjmowanie akumulatora

A OSTROZNIE

Demontaz i montaz akumulatoréow
Niestabilne ustawienie maszyny
Podczas demontazu i montazu akumulatoréw zwrécic
uwage na stabilne ustawienie maszyny.
Ustaw wigcznik na ,O”.
Spus¢ wode brudna.
Wysun zbiornik na wode brudng i odtéz go na bok.
Odtgcz ztgcze akumulatora.
Odtacz kabel po stronie urzgdzenia od ujemnego
bieguna akumulatora.
Odtgcz pozostate kable od akumulatora.
Wyjmij akumulator.
8. Zuzyte akumulatory nalezy utylizowaé¢ zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami.
Kontrakt serwisowy

Aby zapewni¢ niezawodne dziatanie urzadzenia, nalezy
zawrze¢ kontrakty serwisowe z odpowiednim biurem
sprzedazy Karcher.

arwN =
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Rozwigzywanie probleméw

A NIEBEZPIECZENSTWO

Ryzyko urazu!

Urzgdzenie moze nieoczekiwanie zaczgc sie poruszac
i spowodowac obrazenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na urzg-
dzeniu ustaw wigcznik na ,O”".

Wyciaggnij wtyczke sieciowg tadowarki.

® Spusc¢ i zutylizuj wode brudng i wode czystg.

® Skontaktuj sie z obstuga klienta w przypadku uste-
rek, ktérych nie mozna naprawi¢ zgodnie z tg tabe-
la.

&N OSTRZEZENIE

Zachowac ostrozno$c podczas zblizania sig do $lepych
zautkéw, krzewow, drzew lub przedmiotéw, ktore moga
zastania¢ widok.

Awaria Naprawa

Nie mozna uruchomi¢ urzadzenia

Ustaw wigcznik na ,I”.
. Uzyj wylacznika bezpieczenstwa.
. Wi6z wtyczke akumulatora.

Upewnij sie, ze wszystkie zaciski akumulatora sg podtgczone.

llos¢ wody jest niewystarczajaca.

. Sprawdzi¢ poziom czystej wody, w razie potrzeby napetni¢ zbiornik.
. Zwiekszy¢ ilo$¢ wody za pomocg pokretta regulacii ilosci wody.

1

2

3

4. Sprawdz akumulator; nataduj go w razie potrzeby.

5

1

2

3. Sprawdzi¢, czy weze nie sg zatkane, w razie potrzeby wyczysci¢ je.

Polski
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Awaria Naprawa

Moc ssania jest zbyt mata.

Wytaczy¢ urzadzenie i spusci¢ brudng wode.
Wyczysci¢ uszczelki migdzy zbiornikiem brudnej wody a pokrywg i sprawdzi¢ ich szczelno$é, w razie potrzeby wymienic je.
Sprawdzi¢, czy waz ssacy jest prawidlowo potgczony ze zbiornikiem brudnej wody.

Sprawdzi¢ filtr ktaczkéw pod katem zanieczyszczen, w razie potrzeby wyczysci¢ go.

Wyczysci¢ wargi ssace na listwie ssgcej, w razie potrzeby obréci¢ je albo wymienic.

Sprawdzi¢, czy pokrywa na wezu spustowym brudnej wody jest zamknigta.

Sprawdzi¢ ustawienie listwy ssgcej, w razie potrzeby skorygowac.
Sprawdzi¢, czy waz ssacy nie jest zatkany, w razie potrzeby wyczysci¢ go.
Sprawdzi¢ szczelno$¢ weza ssacego, w razie potrzeby wyczysci¢ go.

Efekt czyszczenia jest niezadowalaja-
cy

Sprawdz szczotki i podktadki pod katem zuzycia, a w razie potrzeby wymien.
Sprawdz, czy rodzaj szczotki/podkiadki i uzytego detergentu sg odpowiednie.

Turbina ssaca pracuje na zwigkszo-
nych obrotach.

Spusci¢ brudng wode.

Wyczyscic¢ ptywak.

Sprawdzi¢ filtr ktaczkéw, w razie potrzeby wyczysci¢ go.
Sprawdzi¢, czy waz ssacy nie jest zatkany, w razie potrzeby wyczysci¢ go.
Sprawdzi¢, czy listwa ssaca nie jest zatkana, w razie potrzeby udroznic ja.

SORONSINSIOONIORON S

Szczotka nie obraca sie.

. Sprawdzi¢, czy szczotka nie jest zablokowana przez ciato obce, w razie potrzeby usunac¢ ciato obce.

Akcesoria

Opis Nr kat.:

Opis

Szczotka tarczowa, czerwona ($rednia, stan- 4.905-034.0

Do stosowania we wszystkich typowych zadaniach zwigzanych z czyszczeniem. Do ogdlnego czysz-

dardowa) czenia, do wszystkich powierzchni.

Zestaw krawedzi ssgcych 4.037-118.0 Jako zamiennik.

Tarcza napedu podkiadek 4.762-696.0 Do czyszczenia za pomoca tarczy.
Podkiadka czerwona 6.369-003.0 Do czyszczenia wszystkich rodzajow podtég.

Dane techniczne

BD 35/15 C Classic Bp

Wydajnos¢ urzadzenia

Napigcie nominalne \% 24
Pojemnos$¢ akumulatora Ah (5 h) 30

Typ akumulatora Kwasowo-otowiowy
Sredni pobér mocy w 500

Moc turbiny ssacej w 250

Moc napedu szczotek w 180
Pojemnos¢ zbiornika czystej wody | 15
Pojemnos¢ zbiornika brudnej wody | 15

Maks. nachylenie obszaru roboczego % 2

Ssanie

Moc ssania, przeptyw powietrza Is 16

Moc ssania, podcisnienie kPa (mbar) 8,5

Szczotki do czyszczenia

Szeroko$¢ robocza mm 350

Srednica szczotek mm 350
Predkos$¢ obrotowa szczotek 1/min 180
tadowarka

Napiecie nominalne \% 100-240
Czestotliwos¢ Hz 50-60
Wymiary i masa

Dopuszczalna masa catkowita kg 77

Masa wtasna (masa transportowa) kg 58

Wymiary komory akumulatora mm 270x200x190
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-72

Catkowita warto$¢ drgan m/s? <2,5
Niepewnos$¢ pomiaru K dB(A) 0,2

Poziom cisnienie akustycznego La dB(A) 65,2
Niepewnos¢ pomiaru Ky dB(A) 2

Poziom mocy akustycznej Ly + niepewno$¢ pomiaru Kyya dB(A) 84,1

Zmiany techniczne zastrzezone. EN 60335-2-72

EN 55012- 2007 + A1: 2000 /sar
Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone ponizej urzg- EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011 S Reser

dzenie odpowiada pod wzglgdem koncepc;ji, konstrukc;ji
oraz wprowadzonej przez nas do handlu wersji obowig-
zujgcym zasadniczym wymogom dyrektyw UE dotyczag-
cym bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie
nieuzgodnione z nami modyfikacje urzgdzenia powodu-
ja utrate waznosci tego o$wiadczenia.

Produkt: Szorowarka

Typ: 1.783-xxx

Obowiazujace dyrektywy UE

2006/42/WE (+2009/127/WE)

2014/30/UE

2011/65/UE

2014/53/EU (TCU)

Zastosowane normy zharmonizowane

EN 60335-1
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EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Zastosowane normy krajowe

TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 V2.1.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 300 330 V2.1.1

Nizej podpisane osoby dziatajg na zlecenie i z upowaz-
nienia zarzadu.

Magyar

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Administrator dokumentaciji:
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Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
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Altalanos utasitasok
i -l Akészllék els6 hasznalata el6tt olvassa

el az eredeti kezelési Utmutatét és a
mellékelt biztonsagi tanacsokat. Ezek-
nek megfelelGen jarjon el.
Orizze meg mindkét tajékoztatdt késdbbi hasznalatra
vagy a kovetkezd tulajdonos szamara.

Hasznalja ezt a vakuumos surolégépet a vizszintes

padlok nedves tisztitasara.

e Avizmennyiség és a tisztitbszer mennyiségének
bedllitasaval a késziilék a mindenkori tisztitasi fel-
adathoz igazithato. A tisztitészer adagolasat a tar-
talyban talalhaté mennyiség hatarozza meg.

o Akészllék frissviz tartallyal és szennyviztartallyal
(mindkettd 15 I) rendelkezik. Ezek biztositjak a ké-
szllék hatékony hasznalatat és hosszu élettarta-
mat.

e AsUrologép munkaszélessége legfeljebb 350 mm
lehet. A nagy kapacitasu friss- és szennyviztarta-
lyokkal rendelkez& robotporszivé kénnyen biztositja
a hosszu tavu és hatékony tisztitast.

e Akésziilék meghaijtasa kézzel torténik és a kefék
forgasa tamogatja.

Megjegyzés

A mindenkori tisztitasi feladatnak megfeleléen a készu-

lék kiilonb6zé tartozékokkal szerelhet fel. Kérje katalo-

gusunkat vagy keresse fel internetoldalunkat a

www.kaercher.com webhelyen

Rendeltetésszerii alkalmazas

Akésziilék kereskedelmi és ipari célu, pl. szallodakban,
iskolakban, kérhazakban, gyarakban, Gzletekben, iro-
dakban és bérleményekben torténé hasznalatra ké-
szllt. A késziiléket kizardlag a jelen haszndlati
utasitasban Iév6 adatoknak megfeleléen hasznalja.

o Akészllék csak nedvességre és polirozasra nem
érzékeny sima padldk tisztitasara hasznalhato.

o Ezakésziilék belsd terekben torténd alkalmazasra
készllt.

e Az lUizemi h6mérsékleti tartomany +5 °C és +40 °C
kozott van.

o Akésziilék nem alkalmas fagyott (pl. hiitéhazi) pad-
16k tisztitasara.

e Akészllék 1 cm maximalis vizmagassaghoz alkal-
mas. Ne vezessen be olyan terliletre, ha fennall an-
nak veszélye, hogy a vizszint meghaladja a
maximalis értéket.

o Toltékészllék vagy akkumulator hasznalata esetén
csak a hasznalati utasitasban engedélyezett kom-
ponenseket szabad hasznalni. Az attél eltéré kom-
binaciokat felelésen jova kell hagynia a
toltékészilék- vagy akkumulator-beszallitonak.

o Akésziiléket nem kdzforgalmi utak tisztitasara ter-
vezték.

o Akésziléket tilos nyomasérzékeny padlékon alkal-
mazni. Vegye figyelembe a padlé megengedett felii-
leti terhelését. A késziilék altal okozott fellileti
terhelést a miszaki adatok tartalmazzak.

e Akészilék nem hasznalhaté robbanasveszélyes
koérnyezetben.

o Akészillék engedélyezett maximalis meredekségl
fellletek tisztitasara (lasd: a ,Miszaki adatok” feje-
zetet).

Kornyezetvédelem

Oy A csomagoldanyag Ujrahasznosithato. Kérjlk,
Q‘@ kdrnyezetbarat moédon semmisitse meg a csoma-
golast.
Az elektromos és elektronikus készlilékek érté-
kes Ujrahasznosithat6é anyagokat és gyakran
=mm Olyan alkatrészeket tartalmaznak, mint az ele-
mek, akkumulatorok vagy olaj, amelyek helytelen
kezelés vagy artalmatlanitas esetén veszélyeztethetik

az egészséget és a kornyezetet. Ezek az alkotéelemek
azonban a készilék rendeltetésszerli izemeléséhez
szlikségesek. Az ezzel a szimbolummal jeldlt késziilé-
keket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyitt meg-
semmisiteni.

Osszetevokre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevokre vonatkozo aktudlis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.de/REACH

Minden orszagban az illetékes értékesiténk altal bizto-
sitott garancialis feltételek érvényesek. Amennyiben a
garanciaidén bellil a készlléknél hibak meriilnek fel,
azokat dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancialis esetben kér-
juk, a szamlaval egyitt forduljon forgalmazéjahoz vagy
a legkdzelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati irodahoz.
(A cim a hatoldalon talalhato)

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a késziilék biztonsagos és
zavarmentes (izemelését.

A tartozékokra és potalkatrészekre vonatkozdan infor-
maciokat itt taldl:www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy megvan-e minden
tartozék. Hianyzo tartozékok vagy szallitasi sériilések
esetén kérjlk, értesitse a kereskedét.

Biztonsagi tanacsok

Akészilék elsé hasznalata elétt olvassa el a jelen hasz-
nalati utasitast és a mellékelt, 5.956-251.0 szamu bro-
surat, amely tartalmazza a hengerkefés
tisztitokészulékekre vonatkoz¢ biztonsagi tanacsokat,
és ezeknek megfeleléen jarjon el.

A készllék engedélyezett korlatozott meredekségt fe-
luletek tisztitasara (lasd: a ,,Mﬁ§zaki adatok” fejezetet).

AN\ FIGYELMEZTETES

A késziilék feldlhet

Sértilésveszély

A készliléket csak olyan fellileteken szabad miikédtetni,
amelyek nem haladjak meg a megengedett emelkedést
(lasd a ,Miiszaki adatok” fejezetet).

AN FIGYELMEZTETES

Balesetveszély hibas kezelés miatt

Fennall a személyi sériilés veszélye.

A kezelbket megfelelé oktatasban kell részesiteni a ké-
sziilék hasznalatara vonatkozolag.

Akésziléket csak zart burkolattal és fedelekkel szabad
lizemeltetni.

Biztonsagi berendezések
AN VIGYAZAT
Hidnyzé vagy médositott biztonsadgi berendezések!
A biztonségi berendezések az On védelmét szolgaljak.
A biztonsagi berendezések mell6zése, eltavolitasa
vagy kikapcsolasa tilos.

Biztonsagi kapcsolé
Ha a biztonsagi kapcsolét elengedi, akkor a készulék ki-
kapcsol.
Figyelmezteté szimbélumok

Az akkumulatorok kezelésekor vegye figyelembe a ko-
vetkez6 figyelmeztetéseket:

Tartsa be az akkumulator hasznalati ut-
mutatdjaban, az akkumulatoron és a je-
len kezelési utmutatéban szerepl6
utasitasokat.

Viseljen szemvédot.

Tartsa tavol a gyermekeket a savaktol és
az akkumulatoroktol.

Robbanasveszély

Tz, szikra és nyiltlang hasznalata, vala-
mint a dohanyzas tilos.

Magyar

Sav altal okozott égési sériilés veszélye

Els6segély.

Figyelmeztetés

Artalmatlanitas

Akkumulatorokat ne dobjon a szeméttar-
toba.

1 g>EIP

Veszélyfokozatok

A VESzZELY

e Sulyos testi sériiléseket vagy halalt okozé kézvetlen
veszélyre figyelmeztet.

A\ FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos végtagvesztéshez vagy halalhoz vezethet.

N\ VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kénnyebb sértilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.
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A készilék leirasa

A késziilék attekintése

(@ Bolyhszirs
(@ Adattabla
(® Fogantyu

@ Csillaggomb, a nyomérud magassaganak beallita-
sa

(® Kijelzé képerny6
(®) Szennyviztartaly-fedél
(@) Szennyviztartaly
Frissvizleereszt6 fedél
(9 Frissviztartaly
Kefefej
() Frissviztartaly fedél
@ Vékuumrud
@ Szennyvizleeresztd tomlo
Frissviz-toltottségi szintjelzé
(5 Kabelcsatlakozo
Kébelhorog, forgd
(@@ Vizmennyiség-szabalyozo
Vakuumrid leeresztd kar
Csillaggomb, a nyomérud szallitasi helyzete
@0 Biztonsagi kapcsolo
Szinkod
o Atisztitasi folyamat kezelésére szolgald elemek
sdrga szinliek.

e Akarbantartas és a szerviz a vilagosszirke szinl
elemekkel vezérelhetd.
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1 Fékapcsold
2 Eco Uzemmod kapcsolasa

Szimboélumok a gépen

Haldézati dugasz

Rdgzitési pont

Frissviztartaly toltottségi szintje 100%

Frissviztartaly téltottségi szintje 50%

Vakuumrud leeresztd kar

Magyar

Friss viz betdltés

Frissvizartaly-leurité kimenet

Szennyvizelvezetd tdml6

Akkumulatorszint-jelz6

Toltés allapotjelzé lampa

Kicsomagolas

A VESZELY

Sériilésveszély

Ne csomagolja ki az eszkdzt egyediil.

Kérjen hozz4 segitséget.

Tartsa be a kicsomagolasi el6irasokat.

1. Véagja le a csikot a régzités eltavolitdsahoz.

2. Emelje fel az egységet a raklaprol, és helyezze a
foldre.



Uzembe helyezés

Az akkumulator feltoltése

Szlikség esetén a készlilék az akkumulator teljes feltdl-
tése elétt Ujra hasznalhato.

Csatlakoztassa a haldzati csatlakozodugét az al-
jzatba.

Akkumulator-toltés kijelzé

T

1
2

Kijelz6 képernyd

Akkumulator-toltés kijelzd

o Az akkumulator toltése folyamatban van (sarga,
villog)

e Hiba (piros)

o Az akkumulator fel van toltve (zold)

N =

Oldja ki a csillaggombot a szallitasi
pozicidba allitashoz.
Allitsa be a nyomérudat a kivant magassagra.
Huzza meg a csillagfogantyut.
Szerelje fel a tarcsakefét (lasd ,Karbantartas és
szervizelés”)

Frissviz

Reteszelje ki a frissviz tartaly zarat.
Adagoljon friss vizet (maximum 40 °C) a téltécsonk
also éléig.
Zarolja a frissviz tartalyt.
Megjegyzések a tisztitoszerekrdl

FIGYELEM

Kérosodas veszélye. Csak az ajanlott tisztitészereket
hasznalja. Mas tisztitészerek esetében a készlilék
lizembiztonséga, baleseti kockazata és élettartamanak
csbkkenése tekintetében fennall6 megnévekedett koc-
kéazatot a kezel6 viseli. Csak oldészerektdl, sésavtdl és
hidrogén-fluorid savtél mentes tisztitdszereket hasznal-
Jjon. Kévesse a tisztitészerek hasznalatara vonatkozé
biztonsagi el6irasokat.

Megjegyzés

Ne hasznaljon erésen habzd tisztitészereket.

Ajanlott tisztitoszerek:

alapvet6 tisztitasa

Hasznalat Tisztitoszer
Az 6sszes vizallé padlo rutinszerli |CA 50 C
tisztitasa RM 756

A fényes feliiletek (pl. granit) rutin- |RM 755 es
szer( tisztitasa

Ipari padlok rutinszerd tisztitasa és |RM 69 ASF

Finom kéburkolatok rutinszer(i tiszti- RM 753
tasa és alapvett tisztitasa

zisztens padlokrol (pl. PVC-rél)

Szaniterhelyiségek csempéinek ru- |RM 751
tinszer( tisztitasa

Szaniterhelyiségek tisztitasa és fer- RM 732
t6tlenitése

A bevonat eltavolitdsa az alkali re- |RM 752

Hasznalat Tisztitoszer

Bevonat eltavolitasa a lindleumpad-|RM 754
l6krol

1 Ontse a tisztitdszert a frissviztartalyba.

Megjegyzés

Ha a frissviztartaly lires, a tisztitofej folyadékellatas nél-

kil tovabb miikédik.

Beallitas

e Oldja ki a csillaggombot a nyomérid magassaga-
nak beallitasahoz.

o Allitsa be a tolovillat a kivant magassagra.

e Hulzza meg a csillagfogantyut.

e Apadidburkolat szennyezédésének megfeleléen al-
litsa be a vizmennyiséget a szabalyozé gombbal.

o Allitsa az Eco lizemmad kapcsol6t a kivant helyzet-
be.

Normal miikddés: A késziilék a maximalis kefese-
bességgel és a legmagasabb szivoteljesitménnyel
mUkodik.
Eco: A készlilék csokkentett szivoteljesitménnyel
mikodik. [gy az energiafogyasztas is kisebb lesz.
Novekszik az egy toltési ciklussal elérhetd lehetsé-
ges mikodési id6.

Tisztitas

FIGYELEM

A padléburkolat karosodasanak veszélye.

Ne miikbdtesse a készliléket egy helyben.

Kérosodas veszélye. Emelje fel a vakuumrudat, mielétt

nagyobb tavolsagra hatrafelé hiznéa a készliléket.

1. Allitsa a késziilékkapcsolot ,I” allasba.

2. Huzza ki, majd nyomja le a kart; a vakuumrid le van
engedve.

3. Huzza a biztonsagi kapcsolét a toldvilla felé, a kefe-
meghajtd és a tisztitdoldat alkalmazasa be van kap-
csolva (ha elére bedllitotta).

4. Mozgassa a késziiléket a tisztitando felilet folé.

Megjegyzés

Ha a szennyviztartaly tele van, az Usz6 lezarja a szivo-

nyilast, és a szivoturbina nagyobb sebességgel miiko-

dik. Ebben az esetben kapcsolja ki a vakuumot, és
menethajtassal lritse ki a szennyviztartalyt.

A késziilék Gizemen kiviil helyezése
Oldja ki a biztonsagi kapcsolét.
2. A maradék viz kiszivasahoz hajtsa elére a késziilé-
ket tovabbi 1-2 m-rel.
Emelje fel a vakuumrudat.
Allitsa a készllékkapcsolot a ,0” allasba.
Szikség esetén toltse fel az akkumulatort.

N
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Engedje le a szennyvizet

N\ FIGYELMEZTETES

Kornyezetszennyezés!

A szennyvizek helytelen artalmatlanitasa kérnyezet-

szennyezédést okozhat.

Vegye figyelembe a szennyvizkezelésre vonatkozé he-

lyi eléirasokat.

1. Vegye ki a tartébol a leereszt6 tomlét, majd engedije
be egy megfeleld gyiijtéedénybe.

2. Nyomja 6ssze vagy torje meg a az adagoléberende-
zést.

3. Nyissa ki az adagoldberendezés fedelét.

4. Engedje le a szennyvizet. A vizmennyiséget az 6s-
szenyomassal vagy a megtoréssel szabalyozza.

5. Toltse fel tiszta vizzel a szennyviztartalyt.

A frissviz gyors leeresztése
1. Csavarja le a frissviz leeresztési sapkat.
2. Bizonyosodjon meg a frissviz lefolyasarél.
3. Telepitse vissza és rogzitse a frissviz leeresztési
sapkat.

AN VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagyadsa
Sériilés és karosodas veszélye

Magyar

Széllitas és tarolas kézben vegye figyelembe a készii-
lék salyat.

AN VIGYAZAT

Ellenérizetlen beindulds

A késziilék szallitasa elétt tavolitsa el az akkumulatort a
készlilékbdl.

1.

Jarm(iben torténd szallitas esetén a késziiléket a
mindenkor hatélyos iranyelvek szerint biztositsa
csUszas és felborulas ellen.

Tarolas
&N VIGYAZAT
A suly figyelmen kiviil hagydsa

Sériilés és karosodas veszélye
Raktarozas soran lgyeljen a készliilék sulyara.

FIGYELEM

Fagy

A késziilék ténkremehet a megfagyo viztol
A vizet teljesen Uritse le a készlilékbdl.

A késziiléket fagymentes helyen tarolja.
Ez a késziilék csak beltérben tarolhato.

Apolas és karbantartas

A VESZELY

Sériilésveszély!
A berendezés varatlanul elindulhat, és sériilést okoz-

hat.

A késziiléken torténé munkavégzés elétt forditsa a ké-
szlilékkapcsolot ,0” allasba.
Huzza ki a télté halozati csatlakozojat.

Eressze le és artalmatlanitsa a szennyvizet és a
friss vizet.

Biztonsagi feliilvizsgalat / Karbantartasi

szerzédés

Kereskeddjével megallapodhatnak egy rendszeres biz-
tonsagi fellilvizsgalatban vagy kdthetnek egy karbantar-
tasi szerzédést. Javasoljuk, hogy kérjen tanacsot.

Karbantartasi id6k6zok
Minden hasznalat utan

FIGYELEM

Szakszerditlen tisztitds

Kérosodas veszélye.

Ne frocskélje a késziiléke vizzel.

Ne hasznaljon agressziv tisztitészereket.

Az egyes karbantartadsi munkak részletes ismertetését
lasd: Karbantartasi munkalatok.

Engedie le a szennyvizet.

Oblitse ki tiszta vizzel a szennyviztartalyt.

Készilék nedves, enyhe mosoluggal atitatott rong-

gyal tisztitsa meg.

Ellendrizze a bolysziirét, szlikség esetén tisztitsa

meg.

Tisztitsa meg a durva szennysz{rét.

Tisztitsa meg a szivoéleket, ellenérizze kopasukat,

sziikség esetén dllitsa utan a magassagukat vagy

cserélje ki azokat.

Ellenérizze a tarcsakefék kopasat, sziikkség esetén

cserélje ki azokat.

Toltse fel az akkumulatort.

® Ha a toltottségi szint 50% ala csokken, akkor tolt-
se fel teljesen az akkumulatort, kdzben ne szakit-
sa meg a toltési folyamatot.

® Ha a toltéttségi szint 50% folétt van, akkor csak
abban az esetben téltse fel az akkumulatort, ha a
késziilék kdvetkezd hasznalatahoz teljes feltdl-
tottség sziikséges.

Hetente

Gyakori izemeltetés esetén az akkumulatort lega-
labb hetente egy alkalommal és megszakitas nélkdil
fel kell tolteni.

Havonta

Az egyes karbantartasi munkak részletes ismertetését
lasd: Karbantartasi munkalatok.

1.

2.
3

Uritse le a frissviz-tartalyt és mossa ki a
lerakédaso-kat.

Tisztitsa meg az Uszot és a bolyhszlrét.
Ellenérizze az akkumulator pdlusainak oxidacidjat,
sziikség esetén kefével tavolitsa el az oxidalodott
réteget. Ellendrizze a csatlakozokabel
feszességét.

A szennyviztartaly és a fedél kozotti tomitéseket
tisztitsa meg, ellenérizze a tomitést, sziikség
esetén cserélje ki azokat.

Karbantartasmentes akkumulatorok esetében elle-
nérizze a celldkban a sav sirliségét.

Ha hosszabb ideig nem hasznaljak a késziléket,
akkor teljesen felt6ltott akkumulatorokkal tarolja el.
Az akkumulatorokat ebben az esetben legalabb
ha-vonta teljesen toltse fel.
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Evente
® Az el6irt felllvizsgalatot az ligyfélszolgalattal végez-
tesse el.
Karbantartasi munkalatok
A szivotomlé tisztitasa

A szivobemenetet az eltdmddés megelézése érdeké-
ben rendszeresen tisztitsa meg.
1 Forgassa jobbra a szivérudat.

2 Tavolitsa el a tdmlét, és alaposan tisztitsa meg a fe-
liletet.

3 Tisztitds utan szerelje vissza a tdmlét az eredeti
helyzetébe.

FIGYELEM

Keérjik, a szerelés soran lgyeljen a helyes tajolasra. A
helytelen szerelés a szivérud hibas miikodését okoz-
hatja.

A szivoélek cseréje

o Nyomja dssze a rogzitéeszkdzdket, és lefelé irany-
ban huzza ki a szivoéleket a vakuumradbal.

e \Vegye le a szivoéleket a tartordl.
Megjegyzés
A perforaciés mintanak k6szénhetéen a szivoélek nem
keverhet6k dssze. Nem fordithatok meg és nem telepit-
heték djra.
1 Cserélje ki a szivoéleket.
2 Helyezze be a tartét és a szivoéleket a vakuumrid-
ba, és pattintsa a helyére.
A kefecsere
1. Uritse ki a frissviztartalyt.

2. Téavolitsa el a szennyviztartalyt.
3. Dontse hatra a késziiléket, és tarolja a tolovillan.

o
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4. Akefét forditsa az éramutaté jarasaval megegyezd
iranyba és tavolitsa el.

5. Telepitsen egy masik kefét és forditsa el az 6ramu-
tato jarasaval ellenkezd iranyba.

A froccsenésgatlo cseréje

(@) Froccsenésgatlo

6. Lefeléiranyban hluzza le a kopott froccsenésgatlot a
tisztitofejrél, és artalmatlanitsa.

7. Csatlakoztassa az uj froccsenésgatlot a tisztitofej-
hez.

Az akkumulator eltavolitasa

AN VIGYAZAT
Akkumulatorok kivétele és behelyezése
A gép instabil allapota
Az akkumulatorok kivétele és behelyezése soran ligyel-
Jen a gép stabil helyzetére.
Forditsa a készUlékkapcsolét ,O” allasba.
Eressze le a szennyvizet.
Emelje fel a szennyviztartalyt, és tegye félre.
Hulzza ki az akkumulator csatlakozojat.
Valassza le a késziilékvégi kabelt az akkumulator
negativ csatlakozoéjarol.
Valassza le a tébbi kabelt az akkumulatorrol.
Vegye le az akkumulatort.
. Ajogszabalyi el6irasoknak megfeleléen artalmatla-
nitsa a hasznalt akkumulatorokat.
Karbantartasi szerzédés

Akésziilék megbizhatd miikodésének biztositasa érde-
kében a karbantartasi szerz6déseket az illetékes Karc-
her értékesitési irodaval kell megkétni.
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Hibaelharitas

A VESZELY

Sériilésveszély!

A berendezés varatlanul elindulhat, és sériilést okoz-
hat.

A késziiléken torténé munkavégzés elbtt forditsa a ké-
szlilékkapcsolét ,0” allasba.

Huzza ki a tolté haldzati csatlakozojat.

® FEressze le és artalmatlanitsa a szennyvizet és a
friss vizet.

® Atablazat segitségével nem javithaté meghibaso-
dasok esetén forduljon az ligyfélszolgalathoz.

&N FIGYELMEZTETES
Legyen 6vatos, ha nem jol lathato szegletekhez, bok-
rokhoz, fakhoz vagy targyakhoz kbzeledik, melyek za-
varhatjak a tertiletre valé ralatasat.

Hiba Megoldas

A berendezés nem indithato

Forditsa a késziilékkapcsolot ,I” allasba.

Nyomja meg a biztonsagi kapcsolot.
Dugja be az akkumulator-csatlakozot.
Ellendrizze és szilkség esetén toltse fel az akkumulatort.

Ellenérizze, hogy csatlakoztatva vannak-e az akkumulator polusai.

Nem elegendd a vizmennyiség

WON= AR ON =

Ellenérizze a friss viz toltési szintjét, és sziikség esetén tdltse fel a tartalyt.
A vizmennyiség szabalyozégombjaval ndvelje a vizmennyiséget.
Ellenérizze a tomlék esetleges eltdtmbdését, szlikség esetén tisztitdsa meg azokat.
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Hiba

Megoldas

Tal alacsony a szivoételjesitmény

Helyezze le a késziiléket és eressze le a szennyvizet.

A szennyviztartaly és a fedél kozotti tomitéseket tisztitsa meg, ellendrizze a tomitést, szlikség esetén cserélje ki azokat.
Ellendrizze, hogy megfelel6-e a szivotdmlé szennyviztartalyra csatlakozasa.

Ellendrizze a bolyhsziiré esetleges szennyezédését, szikkség esetén tisztitsa meg.

Tisztitsa meg a szivogerenda szivédélei, adott esetben forditsa meg vagy cserélje ki azokat.

Ellenérizze, hogy le van-e zarva a szennyvizleereszt6-tomlé fedele.

Ellenérizze a szivogerenda beallitasat, szliikség esetén korrigalja.

Ellenérizze a szivotomld esetleges eltomddését, szilkség esetén tisztitasa meg.

Ellenérizze a szivotomld tomitését, szikség esetén cserélje ki.

A tisztitasi eredmények nem kielégito-
ek

Ellendrizze, hogy nem kopottak-e a kefék és a padok, szlikség esetén cserélje ki 6ket.
Ellendrizze, hogy a kefe / pad megfeleld tipusu-e, és az alkalmazott tisztitdszer megfelel6-e.

A szivéturbina megemelkedett fordu-
latszamon miikodik

Engedje le a szennyvizet.
Tisztitsa meg az Uszot.
Ellenérizze a bolyhsziirét, sziikkség esetén tisztitsa meg.

Ellendrizze a szivotomld esetleges eltomdédését, sziikség esetén tisztitisa meg a tomlét.
Ellenérizze a szivégerenda esetleges eltomédését, sziikség esetén szlintesse meg azt.

SORPON2INSIOONIORON S

A kefe nem forog

Ellenérizze, hogy nem blokkolja-e idegen test a kefét, adott esetben tavolitsa el azt.

Tartozékok

Leiras Alkatrész sz.: Leiras

Tarcsakefe, piros (kdzepes, normal) 4.905-034.0 Az dsszes gyakori tisztitasi feladathoz hasznalhatd. Altalanos tisztitasra, minden feliiletre.
Szivoél készlet 4.037-118.0 Pétalkatrészként.

Padmeghajté lemez 4.762-696.0 Surolékorong-paddel térténd takaritashoz.

Pad, piros 6.369-003.0 Mindenféle padlétipus tisztitasahoz.

Miiszaki adatok

BD 35/15 C Classic Bp

A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai

Névleges feszliltség \% 24
Akkumulatorkapacitas Ah (5 h) 30
Elemtipus Olom-sav
Kozepes teljesitményfelvétel w 500
Szivéturbina teljesitménye W 250
Kefehajtas teljesitménye w 180
Frissviz-tartaly Grtartalma | 15
Szennyviztartaly-térfogat | 15
Munkaterilet emelkedése max. % 2
Beszivas

Szivételjesitmény levegémennyisége I/s 16
Szivoteljesitmény, vakuum kPa (mbar) 8.5
Tisztitokefék

Munkavégzési szélesség mm 350
Kefeatmérd mm 350
Kefefordulatszam 1/min 180
Toltokésziilék

Névleges fesziiltség \% 100-240
Frekvencia Hz 50-60
Méretek és sulyok

Megengedett 0ssztémeg kg 77

Ures tdmeg (szallitasi tdmeg) kg 58
Akkumulatorrekesz méretei mm 270x200x190
Az EN 60335-2-72 szerint meghatarozott értékek

Osszes vibracios érték m/s? <25
Bizonytalansagi paraméter K dB(A) 0.2
Zajszint Loa dB(A) 65.2
Bizonytalansagi paraméter Kpa dB(A) 2
Zajteljesitményszint Lyya + bizonytalansagi paraméter Kyya dB(A) 84.1

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.

EU-megfelel6ségi nyilatkozat

Ezuton kijelentjlik, hogy az alabb megjeldlt gép tervezé-
se és felépitése alapjan, valamint az altalunk forgalom-
ba hozott kivitelben megfelel a vonatkoz6 EU-
irdnyelvek alapvetd biztonsagi és egészségugyi kdve-
telményeinek. A gépen végzett, de vellink nem egyez-
tetett médositas esetén jelen nyilatkozat érvényét
veszti.

Termék: Surold-szivo gép

Tipus: 1.783-xxx

Vonatkozé EU-iranyelvek

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2014/30/EU

2011/65/EU

2014/53/EU (TCU)

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Alkalmazott nemzeti szabvanyok
TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 v2.1.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 300 330 V2.1.1

Az alairok a cégvezetéség megbizasabdl és teljes kori
meghatalmazasaval jarnak el.

Cestina

W Gsac

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

/Hﬁenner

Chairman of the Board of Management

Dokumentaciés meghatalmazott:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Németorszag)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/02/01
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Obecné pokyny
f || Pfed prvnim pouzitim pfistroje si

prectéte tento preklad originalniho
bezpeénostni pokyny. Ridte se jimi.

navodu k pouZziti a pfilozené
Uschovejte obé piiruc¢ky pro pozdéjsi pouziti nebo pro
dal$iho vlastnika.

Tento Cistici vysavaci stroj se pouziva k mokrému

¢Cisténi rovnych podiah.

e Zarizeni Ize upravit tak, aby vyhovovalo
pfislusnému Ukolu ¢i$téni vhodnym nastavenim
mnozstvi vody a mnozZstvi myciho prostfedku.
Davkovani €isticiho prostfedku se upravi pomoci
mnozstvi pfidaného do nadrze.

e Zafizeni je vybaveno nadrzi na €istou vodu a nadrzi
na $pinavou vodu (kazda s kapacitou 15 ). Ty
umozrniuji efektivni ¢isténi i pfi dlouhodobém
provozu.

e Pracovni $itka robotického vysavate mlze
dosahnout 350 mm. Diky velkému objemu nadrze
na Gistou vodu a nadrze na $pinavou vodu lze
snadno provadét dlouhé a ucinné cisténi.

e Pohon se provadi ruénim zatla¢enim na zafizeni a
je podporovan otacenim kartaci.

Upozornéni

Pristrojf Ize vybavit raznym prislusenstvim v zavislosti

na daném ukolu Cisténi. Vyzadejte si nd$ katalog nebo

navstivte nas na webové strance www.kaercher.com.

Pouziti v souladu s uréenim

Tento pfistroj je uréen k profesionalnimu a
pramyslovému pouZiti, napf. v hotelech, $kolach,
nemochnicich, tovarnach, obchodech, kancelafich a
pohostinskych zafizenich. Pouzivejte tento pfistroj
vyhradné podle udaju v tomto navodu k pouziti.
e P¥istroj se nesmi pouzivat pouze k ¢isténi hladkych
podlah citlivych na vlhkost a necitlivych na lesténi.
Tento pfistroj je uréen k ¢isténi vnitinich prostor.
Rozsah provoznich teplot je mezi +5 ° C a +40 ° C.
PFistroj neni vhodny k &isté&ni zamrzlych podlah
(napf. chladirna).
e Zafizeni je vhodné pro vysku hladiny vody max. 1
cm. Nejezdéte do oblasti, pokud existuje nebezpedi,
Ze bude prekro¢ena maximalni hladina vody.
e Pfi pouziti nabije¢ek nebo baterii se smi pouzivat
pouze komponenty povolené v navodu k pouZiti.
QOdlisnou kombinaci musi na svou zodpovédnost
potvrdit dodavatel nabije¢ky a/nebo baterie.
Zatizeni neni ur¢eno k Cisténi tras vefejné dopravy.
e Zafizeni nesmi byt pouzivano na podlahy citlivé na
tlak. Vezméte v ivahu pfipustné povrchové zatizeni
podlahy. Plo$né zatizeni zpusobené zafizenim je
uvedeno v technickych Gdajich.
e Pristroj neni uréen pro pouziti v prostfedi s rizikem
vybuchu.
e Pristroj ma povoleni k provozu na plochach s
maximalnim sklonem (viz kapitola , Technické
udaje”).

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obaly

%@ prosim likvidujte ekologickym zptisobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto

= SOUCASi, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo

likvidaci predstavovat potencialni nebezpeci pro lidské

zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz

pfistroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. Pfistroje

oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat

s domovnim odpadem.

Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)

Aktualni informace k obsazenym latkam naleznete na

strankach: www.kaercher.de/REACH

88

V kazdé zemi plati zaru€ni podminky vydané nasi
pfislusnou distribu¢ni spole¢nosti. Pfipadné zavady
va$eho pfistroje odstranime bezplatné béhem zaruéni
Ihaty, pokud jsou zavinény vadou materiélu nebo
vyrobni vadou. V pfipadé uplatnéni narokd ze zaruky se
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce
nebo na nejbliz§i autorizované pracovisté zakaznického
servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a nahradni
dily, které Vam zarucuji bezpe¢ny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o prislusenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

PFi vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfislusenstvi nebo vyskytu poskozeni pfi
prepravé informujte prosim Vaseho prodejce.

Bezpeénostni pokyny

Pfed prvnim pouZzitim pfistroje si pfectéte tento navod k
pouziti a pfilozenou brozuru Bezpeénostni pokyny pro
pfistroje na Cisténi podlahy, ¢. 5.956-251.0, a dodrzujte
je.

PFistroj je povolen k provozu na plochach s omezenym
sklonem (viz kapitola , Technické udaje”).

AN VAROVANI

Zafizeni se muzZe prevrétit

Nebezpeci trazu

Zarizeni provozujte pouze na povrSich, které
nepresahuji povoleny sklon (viz kapitola , Technické
udaje”). L

AN VAROVANI

Nebezpeci nasledkem nesprdavné obsluhy
Nebezpedi drazu.

Obsluha musi byt v pouZivani tohoto pfistroje
dostatecné zaskolena.

Pfistroj se smi provozovat jen s uzavienou kapotou a
vikem.

Bezpecnostni zarizeni

AN UPOZORNENI

Chybéjici nebo pozménéné bezpecnostni
mechanismy*

Bezpecnostni mechanismy slouzi pro vasi ochranu.
Neobchazejte, neodstrariujte ani nedeaktivujte
bezpecnostni mechanismy.

Bezpecnostni vypinac
PFi uvolnéni bezpec¢nostniho vypinace se pfistroj
vypne.
Vystrazné symboly
PFi manipulaci s akumulatorem dbejte nasleduijicich
vystraznych upozornéni:

Ridte se pokyny uvedenymi v navodu
k akumulatoru, na akumulatoru a v tomto
navodu k obsluze.

E

Pouzivejte ochranu o¢i.

Uchovaveijte kyseliny a akumulatory
mimo dosah déti.

Nebezpeci vybuchu

Ohen, jiskry, pfimy plamen a koufeni jsou
zakazany.

Nebezpeci poleptani

Cestina

Prvni pomoc.

Varovani

Likvidace

Nevyhazujte akumulator do popelnice.

I3 o>

Stupné nebezpeci

A\ NEBEZPEGI

e Upozornéni na bezprostfedné hrozici nebezpeci,
které vede k tézkym draziim nebo usmrceni.

A\ VAROVANI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést k téZkym drazam nebo usmrceni.

N\ UPOZORNENI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést k lehkym Grazdam.

POZOR

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést ke vzniku vécnych Skod.



Popis pristroje
Popis pristroje

(@ Filtr na viakna

(@ Typovy stitek

(@ Rukojet

@ Hvézdicovy knoflik, vy8kové nastaveni tlacné tyce
(5) Obrazovka displeje

(&) Kryt nadrZe na Spinavou vodu

(@ Néadrz na $pinavou vodu

Kryt odtoku &isté vody

(® Nadrz na gistou vodu

Hlava kartage

(@ Kryt nadrZe na &istou vodu

(@ Saci ligta

@ Vypoustéci hadice na $pinavou vodu

Zobrazeni hladiny &isté vody

(® Zasuvka kabelu

Kabelovy hak, otoény

(7) Regulator mnozstvi vody

Spoustéci paka saci listy

Hvézdicovy knoflik, pfepravni poloha tlaéné tyce
@0) Bezpetnostni spina¢

Barevné kodovani
e Provozni prvky pro ¢isténi jsou Zluté.

e Ovladaci prvky pro udrzbu a servis jsou svétle Sedé.

N
N

-’ @
1 Spina¢ napéjeni
2 Prepnuti na rezim Eco

Symboly na stroji

Hlavni zastréka

Uvazovaci bod

Hladina napInéni nadrze na &istou vodu je
100 %

Hladina napInéni nadrze na Cistou vodu je
50 %

Vakuova paka saci listy

Cestina

PInéni €istou vodu

\ypustte odtokovou nadrz na pitnou vodu

Hadice pro vypousténi necistot

Zobrazeni stavu baterie

Kontrolka stavu nabijeni

Vykladka
/A NEBEZPECI

Nebezpeci urazu

Nevykladejte zarfizeni sami.

SeZefite druhou osobu, ktera vam pomuze.
Dodrzujte predpisy pro manipulaci s nakladem.

1. Pro odstranéni fixace prefiznéte pasku.

2. Zvednéte jednotku z palety a polozte ji na zem.
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Uvedeni do provozu

Nabijeni akumulatoru
V pfipadé potfeby Ize pfistroj znovu pouzit i pfed
Uplnym nabitim akumulatoru.
e VloZte sitovou zastréku do zasuvky.

Zobrazeni nabijeni akumulatoru

2
Obrazovka displeje

Zobrazeni nabijeni akumulatoru

e Akumulator se nabiji (Zluta, blika)
e Porucha (Cervend)
o Akumulator je nabity (zelend)

Uvolnéte hvézdicovy knoflik pro pfepravni

pozici.

Nastavte tlacnou ty¢ do pozadované vysky.

Utahnéte hvézdicovy knoflik rukojeti.

Namontujte kotougovy kartag (viz ,Udrzba a servis")
Cista voda

Otevrete uzavér nadrze na &istou vodu.

Naplrite €istou vodu (max. 40 °C) po spodni hranu

plniciho hrdla.

3. Zavfete uzavér nadrze na cistou vodu.

Upozornéni tykajici se éisticich prostiedku

POZOR

Nebezpedi poskozeni. Pouzivejte pouze doporuc¢ené
cistici prostredky. V pripadé jinych cCisticich prostredki
nese obsluha zvy$ené riziko ohledné provozni
bezpecnosti, rizika nehody a snizené Zivotnosti
pristroje. PouZivejte pouze cistici prostredky, které
neobsahuji rozpoustédia, kyselinu chlorovodikovou a
kyselinu fluorovodikovou. DodrZujte bezpecnostni
pokyny uvedené na Cisticich prostredcich.
Upozornéni

Nepouzivejte silné pénici Cistici prostredky.
Pouzivejte pouze doporucené Cistici prostredky.

0

A

N =

N =

Pouziti Cistici
prostredek

Udrzovaci ¢isténi vSech podlah CA50C

odolnych proti vodé RM 756

Udrzovaci ¢isténi lesklych povrchl |RM 755 es

(napt. zuly)

Udrzovaci ¢isténi a zakladni ¢isténi |RM 69 ASF

pramyslovych podlah

Udrzovaci ¢isténi a zakladni ¢isténi |RM 753

dlazdic z jemné kameniny

Udrzovaci ¢isténi obkladu v RM 751

sanitarnich prostorach

Cisténi a dezinfekce v sanitarnich  |RM 732

prostorach

Odvrstvovani podlah odolnych proti |RM 752

alkalickym latkam (napf. PVC)

Odvrstvovani linoleovych podlah RM 754

1 Pridejte cistici prostfedek do nadrze na Cistou vodu.
Upozornéni

Pokud je nadrz na cistou vodu prazdna, cistici hlava
pokracuje v praci bez privodu tekutin.

Nastaveni
e Uvolnéte hvézdicovy knoflik pro vySkové nastaveni
tlaéné tyce.
Nastavte rukojet’ do pozadované vysky.
Utahnéte hvézdicovy knoflik rukojeti.
Nastavte mnozstvi vody pomoci regulacniho
tlacitka podle necistot na podlahové krytiné.
e Prepnéte prepinac rezimu Eco do pozadované
polohy.
Normalni provoz: Ptistroj pracuje pfi maximalni
rychlosti karta¢e a nejvy$$im sacim vykonu.

Rezim Eco: Pfistroj pracuje pfi snizeném sacim
vykonu. To také snizuje spotfebu energie. Mozna
doba provozu na jeden nabijeci cyklus se
prodluzuje.

Cisténi

POZOR

Nebezpeci poskozeni podlahove Krytiny.

Nepouzivejte pristroj na jednom misté.

Nebezpeci poskozeni. Pred tlacenim pfistroje dozadu

na del$i vzdalenost zvednéte saci listu.

1. Nastavte hlavni spina¢ do polohy ,I*.

2. Vytahnéte packu a zatlacte ji dol(; saci lista se
spusti niz.

3. Zatahnéte bezpecnostni tlacitko smérem k tlacné
rukojeti, zapne se pohon kartace a aplikace Cisticiho
roztoku (pokud je pfednastaveno).

4. Presunite pfistroj na povrch, ktery chcete Cistit.

Upozornéni

Pokud je nadrz na spinavou vodu plna, plovék uzavre

saci otvor a saci turbina bézi zvysenou rychlosti.

V takovém pfipadé vypnéte sani a vyprazdnéte nadrz

na Spinavou vodu.

Vypnuti pFistroje
Uvolnéte bezpeénostni spinac.
2. Popojedte s pfistrojem dopfedu o dal$i 1-2 m,
abyste sebrali zbytkovou vodu.
Zvednéte saci listu.
Nastavte hlavni spina¢ do polohy ,0“.
V ptipadé potfeby dobijte akumulator.

N

Sl o

Vypust'te znecisténou vodu

A VAROVANI

Znecisténi Zivotniho prostredi

Znecisteni zivotniho prostfedi v dusledku neodborné

likvidace do odpadnich vod.

Dodrzujte mistni pfedpisy tykajici se hospodareni s

odpadnimi vodami.

1. Vypoustéci hadici vyjméte z drzaku a spustte ji nad
vhodné zafizeni ke sbéru odpadnich vod.

Davkovaci zafizeni stlacte nebo nalomte.

Otevrete viko davkovaciho zafizeni.

Vypustte znecisténou vodu. Mnozstvi vody
regulujte tlakem nebo ohybanim.

Proplachnéte nadrz na $pinavou vodu €istou vodou.

hoN

o

Rychlé vypousténi Cisté vody
OdsSroubuijte vypoustéci uzaver Cisté vody.
Nechte Gistou vodu odtéct.

Nasadte a zasroubujte vypoustéci uzaver cisté
vody.

Preprava
AN UPOZORNENI
Nedodrzeni hmotnosti
Nebezpeci trazu a poskozeni
Pri pfepravé a skladovani zohlednéte hmotnost
pfistroje. L.
AN UPOZORNENI
Nekontrolovany rozbéh
Pred prepravou pfistroje vyjméte akumulator.
1. Pfi pfepravé ve vozidle zajistéte pristroj podle
platnych smérnic proti sklouznuti a pfevraceni.

Skladovani

AN UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpedi urazu a poskozeni

Pri skladovéani vezméte v Gvahu hmotnost pfistroje.

POZOR

Mraz

Zniceni zafizeni zmrzlou vodou

Z pfistroje zcela vypustte vodu.

Pristroj ukladejte pouze na misté chraénéném pred
mrazem.

Toto zafizeni smi byt skladovéno pouze uvnitt.

@ =

Cestina

A NEBEZPECI

Nebezpeci urazu!

Pristroj se muze neocekavané zacit pohybovat

a zpusobit zranéni.

Pred provadénim jakékoli prace na pristroji pfepnéte
hlavni spina¢ do polohy , 0"

Vytahnéte sitovou zastréku nabijecky ze zasuvky.

® Vypustte a zlikvidujte $pinavou a Eistou vodu.

Bezpeénostni prohlidka / Smlouva o udrzbé

Se svym prodejcem si muzZete dohodnout pravidelnou
bezpecnostni prohlidku nebo uzavfit smlouvu o Udrzbé.
Nechte si prosim poradit.

Intervaly udrzby
Po kazdém provozu

POZOR

Nesprdvné provedené ¢&isténi

Nebezpeéi poskozeni.

Pristroj nenastfikujte vodou.

Nepouzivejte agresivni Cistici prostredky.

Podrobny popis jednotlivych udrzbarskych praci

najdete v kapitole Udrzbéarské préce.

® Vypustte znecisténou vodu.

® Proplachnéte nadrz na $pinavou vodu ¢istou vodou.

® \ygistéte stroj zvenku vihkym hadrem, namoc¢enym
ve slabé koncentrovaném mycim louhu.

® Zkontrolujte sitko na vlakna, v pfipadé potreby jej
vycistéte.

® \V/ycistéte sito na hrubé nedistoty.

® Vycistéte saci chlopné, zkontrolujte jejich
opotiebeni, v pfipadé potfeby nastavte vysku nebo
je vyméiite.

® Zkontrolujte opotfebeni kotouCovych kartacu a
popf. je vymérite.

® Nabijte baterii

baterii na plnou kapacitu a bez prerusem
® Pokud je stav baterii vy$Si nez 50 %, dobijte
baterii pouze pokud se bude pfi pfistim pouziti
vyuzivat po celou provozni dobu.
Jednou tydné

® P¥i castém pouzivani dobijte baterii alespori jednou

tydné na plnou kapacitu a bez pferuseni.
Mésicné

Podrobny popis jednotlivych udrzbarskych praci

najdete v kapitole Udrzbarské prace.

1. Vyprazdnéte nadrz na Cistou vodu a vyplachnéte
usazeniny.

2. Vycistéte plovak a sitko na vlakna.

3. Zkontrolujte oxidaci bateriovych pdll, v ptipadé
potfeby poly vycistéte kartacem. Dejte pozor, aby
spojovaci kabely pevné drzely.

4. Vycistéte t&snéni mezi nadrzi na Spinavou vodu a
vikem a provedte kontrolu t€snéni, popf. provedte
vyménu.

5. V piipadé baterii, které vyzaduji 4drzbu,
zkontrolujte
hustotu elektrolytu ¢lanku.

6. Pokud se pfistroj nebude del$i dobu pouzivat,
vypinejte zafizeni jen s bateriemi dobitymi na plnou
kapacitu. Baterii nabijte na plnou kapacitu alespori
jednou za mésic.

Rocné

® Predepsanou inspekci nechte provést zadkaznickym

servisem.

Udrzbarské prace

Vycistéte saci hadici
Saci otvor pravidelné Cistéte, abyste zabranili jeho
ucpani.
1 Otocte saci listu doprava.



4. Otocte kartd¢em ve sméru hodinovych rucicek a
zatlacenim jej vyjméte.

5. Namontujte novy karta¢ a otocte jim proti sméru
hodinovych rugicek.
Vymeéiite ochranny kryt proti stfikajici vodé

POZOR

P¥i instalaci vénujte pozornost spravné orientaci.
Nespravna instalace muze zpUsobit poruchu saci listy.
2 Odpojte hadici a dukladné pfipojku vycistéte. Vymérite saci bfity

e Stlacte upevriovaci zafizeni a vytahnéte saci bfity
ze saci listy smérem dolu. (@ Ochranny kryt proti stfikajici vodé

6. Stahnéte opotfebeny ochranny kryt proti stfikajici
vodeé z Gistici hlavy smérem dolud a zlikvidujte jej.
7. Pripojte novy ochranny kryt proti stfikajici vodé k
Gistici hlavé.
Vyjmuti akumulatoru

&N UPOZORNENI

Montaz a demontaz baterii

Labilita stroje

Pri montaze a demontaze baterii dbejte na stabilitu
stroje.

1. Prepnéte hlavni spina¢ do polohy ,0“.

2. Vypustte Spinavou vodu.

3. Zvednéte nadrz na $pinavou vodu a poloZte ji

3 Po vycisténi hadici znovu pfipojte do plvodni
polohy.

e Odstrarnite saci bfity z drzaku. stranou.
Upozornéni 4. Odpojte akumulator.
Diky perforacim nelze saci bfity zaménit. Nelze je 5. Odpojte konektor kabelu od zaporného polu
obratit a nainstalovat zpét. akumulatoru.
1 Vymérite saci bfity. 6. Odpojte zbyvajici kabely od akumulatoru.
2 Vlozte drzak se sacimi bfity do saci listy a 7. Vyjméte akumulator.
zacvaknéte na misto. 8. Pouzity akumulator zlikvidujte v souladu s platnymi
Vyména kartaée zaékonnymi pfedpisy.
1. Vyprazdnéte nadrz na ¢istou vodu. Smlouva o tdrzbé
2. Vyjméte nadrz na $pinavou vodu. Pro zajisténi spolehlivého provozu spotfebi¢e musi byt
3. Nakloiite pfistroj dozadu a poloZte jej na tlacnou smlouvy o udrzbé uzavieny s pfislusnou prodejni
rukojet. kancelafi Karcher.
Odstranovani poruch
A NEBEZPECI Pred provéadénim jakékoli préce na pfistroji pfepnéte A VAROVANI

Nebezpeéi trazu! h/a\{ni svpina’éy do pol(’Jhyi,O“. o )
Pristroj se miize neodekavané zadit pohybovat Viytahnéte sitovou zastrcku nabijecky ze zasuvky.
a zpusobit zranéni. ° Vypvl'Jst’teva zlikvidujte Spinavou a msto_u vodu. )
® V pfipadé poruch, které nelze odstranit pomoci
téchto pokynu, kontaktujte zakaznicky servis.

Budte opatrni, pokud se blizite k slepym rohum/
koutum, kefum, stromim nebo objektim, které by
mohly zhor$it vas vyhled.

Porucha Naprava

Pristroj nelze spustit Prepnéte hlavni spina¢ do polohy ,I*.

Stisknéte bezpeénostni spinaé.

VlozZte zastréku akumulatoru.

Zkontrolujte akumulator; v pfipadé potreby jej nabijte.
Ujistéte se, Ze jsou pfipojeny vSechny svorky akumulatoru.
Zkontrolujte vy$ku hladiny a pfip. dopliite nadrz.

Zvyste mnozstvi vody na regulaénim knofliku pro mnozstvi vody.
Zkontrolujte ucpani hadic a pfip. je vycistéte.

Mnozstvi vody neni dostacujici

WON= O ON 2

Saci vykon je pfilis nizky Vypnéte pfistroj a vypustte znecisténou vodu.

Vycistéte tésnéni mezi nadrzi na Spinavou vodu a vikem a provedte kontrolu tésnéni, popf. vymérite.
Zkontrolujte, zda je saci hadice spravné spojena s nadrzi na Spinavou vodu.

. Zkontrolujte a pfip. vycistéte znecisteéné sitko na vlakna.

Saci chlopné na saci listé vycistéte, prip. otocte nebo vymérite.

Zkontrolujte, zda je kryt na vypoustéci hadici Spinavé vody uzavren.

. Zkontrolujte nastaveni saci listy, pfipadné ji upravte.

. Zkontrolujte ucpani saci hadice a pfip. ji vycCistéte.

. Zkontrolujte t&snost saci hadice a pfip. ji vymétite.

CONOORON
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Porucha

Naprava

Vysledky ¢isténi jsou neuspokojivé

. Zkontrolujte opotiebeni kartacl a padli a v piipadé potieby je vymérite.
. Zkontrolujte vhodnost typu kartace/padu a pouzitého cisticiho prostiedku.

Saci turbina bézi se zvySenymi
otackami

. Vypustte znecisténou vodu.
. Vycistéte plovak.

. Zkontrolujte ucpani saci hadice a pfip. ji vyCistéte.
. Zkontrolujte ucpani saci hadice a pfip. ji vyCistéte.

Kartac se neotaci

1
2
1
2
3. Zkontrolujte a pfip. vycistéte sitko na vlakna.
4
5
1

. Zkontrolujte, zda karta¢ neblokuije cizi téleso a pfip. odstrarite cizi téleso.

PrisluSenstvi

Popis ¢. dilu: Popis

Kotoucovy kartac, cerveny (stfedni, 4.905-034.0 Pro pouziti se véemi béznymi cisticimi Ukony. Pro vSeobecné ¢isténi, pro vSechny povrchy.
standardni)

Sada sacich biitd 4.037-118.0 Nahradni dil.

Una$ec¢ padl 4.762-696.0 Pro ¢isténi pomoci padu.

Pad cerveny 6.369-003.0 Pro &isténi vSech typl podlah.

Technické udaje

BD 35/15 C Classic Bp

Vykonnostni Gdaje pristroje

Jmenovité napéti \Y 24

Kapacita baterii Ah (5 h) 30

Typ baterie Olovény

Stiedni pfikon w 500

Vykon saci turbiny w 250

Vykon pohonu kartace w 180

Objem nadrze na Cistou vodu | 15

Objem nadrze na Spinavou vodu | 15

Sklon pracovni oblasti max. % 2

Vysavani

Saci vykon, mnozstvi vzduchu I/s 16

Saci vykon, podtlak kPa (mbar) 8,5

Cistici kartace

Pracovni Sitka mm 350

Pramér kartace mm 350

Otacky kartace 1/min 180

Nabijecka

Jmenovité napéti \% 100-240

Kmitocet Hz 50-60

Rozméry a hmotnosti

Pripustna celkova hmotnost kg 77

Vlastni hmotnost (pfepravni hmotnost) kg 58

Rozmeéry bateriové pfihradky mm 270x200x190

Zjisténé hodnoty podle EN 60335-2-72

Celkova hodnota vibrace m/s? <2,5

Nejistota K dB(A) 0,2

Hladina akustického tlaku Lpa dB(A) 65,2

Nejistota Kpa dB(A) 2

Hladina akustického vykonu Ly + Nejistota Kyya dB(A) 84,1

Technické zmény vyhrazeny. Aplikované narodni normy Ochrana Zivotného prostredia. 93
rx . ~ ZAruKa ......ccooviceeiiiecen e 93

EE%O‘I 511V12.5.1 Prislusenstvo a nahradné diely ... 93

svého provedent a truhu konstrukee, JakoZ | EN 300 326 Ve 9.2 Rozsah dodavky %

v provedeni ndmi uvadéném na trh, vyhovuje EN 300 330 V2.1.1 Bez.pecn’ostnle pokyny... 3

prislusnym zakladnim bezpecnostnim a zdravotnim NiZe podepsani jednaji z povéfeni a se zplnomocnénim POPIS,E)”S"OJa """"" %

pozadavkim podle smérnic EU. V pfipadé provedeni  predstavenstva spolednosti. Montéz ... - 94

nami neschvalené zmény stroje ztraci toto prohlaseni Uvedenie do prevadzky 95

svoji platnost. Prevadzka ........ccocveeieiiieiieeeee e 95

Vyrobek: Podlahovy myci stroj s odsavanim 4 s L/(EGSQ( PrePraVa.....c.cceeveueueeeeeeeeeeeeeeeeeeeeaeseeeeevessenn e 95

Typ: 1.783-xxx /V V. T Skladovanie 95

PFislusné smérnice EU H. Jenner S.Reiser Osetrovanie a Udrzba. 95

2006/42/ES (+2009/127/ES) Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification Riesenie problémov ... 9%

2014/30/EU Zmocnénec pro dokumentaci: Doplnky............ 97

gg}l//gg/éld (rou) S. Reiser Technické udaje 97

EU vyhlasenie 0 Zhode .......cccceeuevevvnieeneneneens 97

Aplikované harmonizované normy
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

92

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Némecko)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/02/01

V§eobecné upozornenia ... 92
Funkcia 93
Pouzivanie v sulade s u¢elom 93

Slovencina

VsSeobecné upozornenia
Pred prvym pouzitim pristroja si preci-
& -lll tajte tento originalny navod na obsluhu a

prilozené bezpeénostné pokyny. Riadte
sa informaciami a pokynmi, ktoré su v nich uvedené.
Obidva dokumenty si uschovaijte pre neskorsie pouzitie

alebo pre nasledujuceho majitefa.



Tento vysavac na drhnutie sa pouziva na mokré Cistenie

rovnych podlah.

e Pristroj je mozné prisposobit tak, aby vyhovoval pri-
slusnej Cistiacej ulohe vhodnym nastavenim objemu
vody a mnozZstva Cistiaceho prostriedku. Davkova-
nie Cistiaceho prostriedku sa nastavuje pomocou
mnozstva pridaného do nadrze.

e Pristroj disponuje nadrzou na ¢istd vodu a nadrzou
na znedistenl vodu (kazda ma objem 15 I). Umoz-
fuju ucinné Cistenie pri dihej prevadzkovej zivotnos-
ti.

e Pracovna Sirka Cistiaceho stroja méze dosiahnut’
350 mm. Vdaka velkokapacitnym nadrziam na ¢istu
a znedistenu vodu sa da zariadenie bez problémov
pouzivat na dlhodobé a efektivne Cistenie.

e Pohon sa vykonava ru¢nym tlaéenim zariadenia a je
podporovany otaanim metiel.

Upozornenie

V stlade s prislusnym cistiacim Gkonom moZno pristroj

vybavit réznym prislu§enstvom. ViyZiadajte si nas kata-

16g alebo nés navstivte na internetovej stranke
www.kaercher.com.

Pouzivanie v sulade s uc¢elom

Tento pristroj je vhodny na remeselnicke a priemyselné
pouzitie, napr. v hoteloch, $kolach, nemocniciach, to-
varnach, obchodoch, kancelariach a prenajatych
priestoroch. Tento pristroj pouZzivajte vyluéne na ulohy
uvedené v tomto navode na obsluhu.

e Pristroj sa smie pouzivat len na &istenie hladkych
podlah, ktoré sa mézu cistit mokrym Cistenim a les-
tit’.

e Tento pristroj je uréeny na pouzitie vo vnatornych
priestoroch.

e Rozsah pouzivanej teploty je v rozmedzi +5 °C a
+40 °C.

e Pristroj nie je vhodny na &istenie zamrznutych
podlah (napr. v chladiariiach).

e Pristroj je vhodny pre maximalnu vy$ku vody 1 cm.
Nejazdite do oblasti, ak hrozi nebezpetenstvo, ze
dojde k prekroceniu maximalnej vysky vody.

e Pri pouziti nabijaciek alebo batérii sa mézu pouzi-

vat iba komponenty schvélené v navode na obslu-

hu. Kombinaciu, ktora sa liSi od uvedenych, musi
zodpovedne schvalit dodavatel nabijacky alebo ba-
térie.

Pristroj nie je ur¢eny na Cistenie verejnych doprav-

nych ciest.

Pristroj sa nesmie pouzivat na podlahy citlivé na

tlak. Zohladnite pripustné plosné zatazenie podla-

hy. Plodné zataZenie pristrojom je uvedené v tech-
nickych udajoch.

Pristroj nie je vhodny na pouzivanie prostredi ohro-

zenom expldziou.

Pristroj je schvaleny na prevadzku na plochach s

maximalnym stupanim (pozri kapitolu , Technické

udaje”).

Ochrana Zivotného prostredia

&y Obalové materidly st recyklovatelné. Obaly zlik-
%@ vidujte ekologickym spdsobom.
Elektrické a elektronické pristroje obsahuju cen-
né recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
= Nenty, akymi st napr. batérie, akumulatory alebo
olej, ktoré mézu pri nespravnej manipulacii alebo
likvidacii predstavovat potencialne nebezpecenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su vSak potrebné pre spravnu prevadzku pristroja. Pri-
stroje oznacené tymto symbolom nesmu byt likvidova-
né spolu s domovym odpadom.
Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informéacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na: www.kaercher.de/REACH

V kazdej krajine platia zarué¢né podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribuénou spoloénostou. Pripadné
poruchy vasho pristroja odstranime v ramci zaru¢nej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatiiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na
najblizsie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

PrisluSsenstvo a nahradné diely

Pouzivaijte len originalne prislusenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoZe takéto komponenty zarucuju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Pri rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V
pripade chybajlceho prislusenstva alebo pri vyskyte
poskodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Bezpecnostné pokyny

Pred prvym pouzitim pristroja si pre€itajte

a dodrziavajte tento navod na obsluhu a priloZzenu bro-
zUru Bezpecnostné pokyny pre pristroje s €istiacimi ke-
fami, ¢. 5.956-251.0 a riadte sa informaciami a
pokynmi, ktoré st v nich uvedené.

Pristroj je schvaleny na prevadzku na plochach s obme-
dzenym’smpanim (pozri kapitolu , Technické udaje”).
A VYSTRAHA

Pristroj sa méZe prevrétit.

Nebezpecenstvo poranenia

Pristroj prevadzkujte iba na plochach, ktoré neprekra-
éuju schvélené stupanie (pozri kapitolu ,, Technické uda-
je).

AN VYSTRAHA

Nebezpecenstvo urazu v désledku nespravnej ob-
sluhy

MbzZe dojst’ k zraneniu 0sob.

Obsluhu je nutné primerane instruovat’ o pouZivani toh-
to pristroja.

Pristroj sa smie pouzivat len vtedy, ked je zatvoreny
kryt a v3etky veka.

Bezpecénostné zariadenia

AN UPOZORNENIE

Chybajuce alebo zmenené bezpecnostné zariade-
nia!

Bezpecnostné zariadenia sltizia na vasu ochranu.
Bezpecnostné zariadenia neobchadzajte, neodstrariuj-
te ani nevypinajte.

Bezpecnostny spinaé
Po uvolneni bezpe¢nostného spinaca sa pristroj vypne.

Vystrazné symboly
Pri manipulécii s batériami dodrziavajte nasledujuce vy-
strahy:

a8

Dodrziavajte upozornenia uvedené v po-
kynoch pre batériu, na batérii a v tomto
navode na obsluhu.

Pouzivajte ochranu o¢i.

(A0

&)

Kyseliny a batérie uchovavajte mimo do-
sah deti.

Riziko vybuchu

>®

Plamene, iskry, otvoreny oheri a fajéenie
sU zakazané.

Riziko popalenia kyselinou

Prva pomoc.

Vystraha

Likvidacia

B>LEP®

Slovencina

Batérie nevyhadzujte do kontajnera na
odpadky.

Stupne nebezpecenstva

A\ NEBEZPEGENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
censtvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smirti.

A\ VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
moZe viest k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smrti.

/N UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
moZze viest k lahkym fyzickym poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
méze viest' k vecnym Skodam.
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Popis pristroja
PrehFad spotrebica

(@ Filter na viakna
(@ Typovy stitok
(@ Rukovat
@ Hviezdicovy gombik, nastavenie vysky tlacnej tyce
(5) Obrazovka displeja
(&) Kryt nadrze na znecistent vodu
(@) Nadrz na odpadovi vodu
Kryt odtoku gistej vody
(®) Nadrz na gistti vodu
Kefova hlava
(@ Kryt nadrze na Gistu vodu
(12 Vysavacia lista
@ Vypustacia hadica zneistenej vody
Zobrazenie hladiny &istej vody
(D Zasuvka kabla
Hacik na kabel, otocny
(7) Regulator mnoZstva vody
Spustacia paka vysavace; listy
Hviezdicovy gombik, prepravna poloha tla¢nej tyce
@0) Bezpetnostny spinag¢
Farebné znacenie

e Ovladacie prvky procesu Cistenia su Zlté.
e Ovladacie prvky udrzby a servisu su svetioSedé.

94

1

ﬁ.v B

=

-
1 Vypina

&
2 Prepnutie eko rezimu

Symboly na stroji

Sietova zastréka

Uvéazovaci bod

Stav naplnenia nadrze na ¢istd vodu 100 %

Stav naplnenia nadrze na ¢istd vodu 50 %

Uroveri spustania vysavace;j listy

Slovencina

Plnenie &istej vody

Vypustaci vyvod nadrze na Cistl vodu

Hadica na vypustanie znecistenej vody

Zobrazenie stavu batérie

Kontrolka stavu nabijania

Vykladanie
/A NEBEZPECENSTVO

Riziko poranenia

Zariadenie nevykladajte svojpomocne.

Poziadajte o pomoc druht osobu.

Dodrziavajte predpisy o manipuléacii s nakladom.

1. Uchytenie zariadenia uvolnite prerezanim pasika.
2. Zdvihnite jednotku z palety a poloZte ju na zem.




Uvedenie do prevadzky

Nabijanie batérie
V pripade potreby je mozné spotrebi¢ pouZit este pred
Uplnym nabitim batérie.
e Sietovu zastréku zasurite do zasuvky.

Zobrazenie nabijania batérie
2

il

0

A

1 Obrazovka displeja

2 Zobrazenie nabijania batérie
e Batéria sa nabija (ZIta, blika)
e Porucha (Cervend)
o Batéria je nabita (zelend)

e Uvolnite hviezdicovy gombik do prepravnej

polohy.

Nastavte tlacnu ty¢ do pozadovanej vysky.

Utiahnite hviezdicovu rukovat.

Namontujte kotugovu kefu (pozri ,Udrzba a servis*).
Cista voda

Otvorte zamok nadrze na &istu vodu.

Nalievajte Cisti vodu (maximalne 40 °C) az po

spodny okraj plniaceho hrdla.

3. Zatvorte zamok nadrze na &istd vodu.

Poznamky k éistiacim prostriedkom

POZOR

Nebezpecéenstvo poskodenia. PouZivajte len odportcéa-
né Cistiace prostriedky. Pri inych Cistiacich prostried-
koch nesie obsluha zvy$ené riziko tykajice sa
prevadzkovej bezpecnosti, riziko nehody a skratenej Zi-
votnosti spotrebic¢a. PouZivajte iba Cistiace prostriedky,
ktoré neobsahuju rozpustadla, kyselinu chlorovodikovt
ani kyselinu fluorovodikovi. Dodrziavajte bezpecnost-
né pokyny pre pouZivanie Cistiacich prostriedkov.
Upozornenie

Nepouzivajte vysoko penivé Cistiace prostriedky.
Odporucané cistiace prostriedky:

N =

Pouzitie Cistiaci prostrie-
dok

Bezné distenie vSetkych vodoodol- |CA 50 C

nych podlah RM 756

Bezné &istenie lesklych povrchov  |RM 755 es

(napr. zuly)

Bezné Cistenie a zakladné Cistenie |RM 69 ASF

podlah v priemyselnych budovach

Bezné Cistenie a zakladné Cistenie |RM 753

jemnych kameninovych dlazdic

Bezné cistenie dlazdic v sanitarnych |RM 751

priestoroch

Cistenie a dezinfekcia v sanitarnych |RM 732

priestoroch

QOdstranenie povlaku z podlah odol- [RM 752

nych voci alkaliam (napr. PVC)

Odstranenie povlaku z linoleovych |RM 754

podlah

1 Pridajte Cistiaci prostriedok do zasobnika Cistej vo-
dy.

Upozornenie

Ak je n&drz na ¢istu vodu préazdna, Cistiaca hlava pokra-
Cuje v praci bez privodu tekutin.

Nastavenie
e Uvolnite hviezdicovy gombik na nastavenie vysky
tlacnej tyCe.
Nastavte posuvnu vidlicu do pozadovanej vysky.
Utiahnite hviezdicovu rukovat.
MnoZstvo vody nastavte pomocou regulaéného tla-
¢Sidla na zaklade nedistot na podlahovej krytine.
e Prepnite prepina¢ rezimu Eko do pozadovane;j polo-

hy.

Bezna prevadzka: Spotrebi€ pracuje pri maximalnej
rychlosti kefy a najvy$§§om sacom vykone.

Eko: Spotrebi¢ pracuje pri znizenom sacom vykone.
ZniZuje sa tym aj spotreba energie. MozZny ¢as pre-
vadzky na jeden cyklus nabijania sa zvySuje.

Cistenie

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia podlahovej krytiny.

Spotrebi¢ nepouzivajte na bodové Cistenie.

Nebezpecenstvo poskodenia. Pred tahanim spotrebica

na dlh$iu vzdialenost zdvihnite vysavaciu listu.

1. Spinac napdjania prepnite do polohy ,I".

2. Vytiahnite paku a zatlacte ju nadol; vysavacia lista je
spustena.

3. Zatiahnite bezpecnostny spina¢ smerom k posuvne;j
vidlici, zapne sa pohon kefy a aplikacia &istiaceho
roztoku (ak je predvolené).

4. Presunte spotrebi¢ na povrch, ktory sa ma cistit.

Upozornenie

Ak je nadrz na znecistenu vodu pina, plavak zatvori od-

sdvaci otvor a sacia turbina bezi zvysenou rychlostou.

V takomto pripade vysavac vypnite a chodte vyprazdnit

nadrz na znecistenu vodu.

Vypnutie spotrebica
Uvolnite bezpe€nostny spinac.
2. Posurite spotrebi¢ dopredu o dal$ich 1 az 2 m, aby
ste od¢erpali zvyskovu vodu.
Zdvihnite vysavaciu listu.
Prepnite spina¢ pristroja do polohy ,0*.
V pripade potreby nabite batériu.

N
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Vypustenie zneéistenej vody

AN VYSTRAHA

Znecistenie Zivotného prostredia!

Znecistenie Zivotného prostredia v désledku neodbor-

nej likvidacie do odpadovej vody.

Dodrziavajte miestne predpisy o Uprave odpadovej vo-

dy.

1. Vyberte vypustaciu hadicu z drziaka a spustite ju
nad vhodné zberné zariadenie.

Davkovacie zariadenie stlacte alebo nalomte.
Otvorte veko davkovacieho zariadenia.

Vypustite znecistent vodu. MnoZstvo vody regulujte
tlakom alebo ohybanim.

Nadrz na znecistenu vodu vyplachnite gistou vodou.

honN

3

Rychle vypustanie Cistej vody
Odskrutkujte vypustaci uzaver Eistej vody.
Nechajte ¢istu vodu odtiect.

Nasadte vypuUstaci uzaver Cistej vody a zaskrutkujte
ho na svoje miesto.

Preprava

AN UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia

Pri skladovani a preprave dbajte na hmotnost pristroja.

AN UPOZORNENIE

Nekontrolované spustenie

Pred prepravou vyberte akumulator z pristroja.

1. Pri preprave vo vozidlach pristroj zaistite proti zo-
Smyknutiu a prevrateniu v zmysle platnych smernic.

Skladovanie

&N UPOZORNENIE
Nerespektovanie hmotnosti
Nebezpecéenstvo zranenia a poskodenia
Pri skladovani dbajte na hmotnost' pristroja.

POZOR

Mraz

Znicenie pristroja v désledku zamrznutej vody
Vyprézdnite vSetku vodu z pristroja.

Pristroj uchovéavajte na mieste zaistenom proti mrazu.
Tento pristroj sa moéze skladovat iba v interiéri.

WN =

Slovencina

OsSetrovanie a udrzba

A NEBEZPECENSTVO

Riziko poranenia!

Zariadenie sa mbze neoCakavane zalat' pohybovat’

a spoésobit zranenie.

Pred vykonanim akejkolvek prace na pristroji prepnite
spinac pristroja do polohy , 0"

Viytiahnite sietovu zastrcku nabijacky.

® Vypustite a zlikvidujte odpadovu vodu a &ista vodu.

Bezpecénostna inSpekcia/zmluva o udrzBe
S Vasim predajcom mozete dohodnut’ pravidelnu bez-
pecnostnu inSpekciu alebo zmluvu o udrzbe. Nechajte
si poradit.

Intervaly udrzby
Po kazdej prevadzke

POZOR

Neodborné cistenie

Nebezpecenstvo poskodenia.

Pristroj nestriekajte vodou.

Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace prostriedky.

Detailny popis jednotlivych adrzbovych prac je uvedeny

v kapitole Udrzbové préce.

® Vypustite znecistenu vodu.

® N&drz na znedistent vodu vyplachnite ¢istou vodou.

® Pristroj oCistite vihkou utierkou namocenou v mier-
nom umyvacom luhu.

® Skontrolujte filter na Zmolky, v pripade potreby ho
vycistite.

® Qcistite filter na hrubé necistoty.

® Ocistite prisavky, skontrolujte z hladiska opotrebo-
vania, v pripade potreby nastavte vysku alebo ich
vymerite.

® Kotucové kefy skontrolujte z hfadiska opotrebova-
nia, v pripade potreby ich vymeiite.

® Nabite batériu.
® Ak je stav nabitia pod 50 %, batériu nabite kom-

pletne a bez prerusenia.
® Ak je stav nabitia nad 50 %, batériu nabite az vte-
dy, ak je pri nasledujicom pouziti potrebna plna
doba prevadzky.
Tyzdenne

® Pri pravidelnom pouziti batériu minimalne raz tyz-

denne celkom a bez prerusenia nabite.
Mesacne

Detailny popis jednotlivych Gdrzbovych prac je uvedeny

v kapitole Udrzbové prace.

1. Vyprazdnite nadrz na &istd vodu a vyplachnite usa-
deniny.

2. Vycistite plavak a filter na Zmolky.

3. Pdly batérie skontrolujte z hladiska oxidacie, v pri-
pade potreby ich ocistite kefou. Dbajte na pevné
uloZenie spojovacich kablov.

4. Vycistite tesnenia medzi nadrzou na znecistenu
vo-du a vekom a skontrolujte ich z hladiska
tesnosti, v pripade potreby ich vymerite.

5. V pripade batérii vyzadujucich udrzbu skontrolujte
hustotu kyseliny v ¢lankoch.

6. Pri dlh§om prestoji pristroj odstavte len s
kompletne nabitou batériou. Batériu kompletne
nabite minimal-ne raz do mesiaca.

Roéne
® Zabezpeclte vykonanie predpisanej indpekcie za-
kaznickym servisom.
Udrzbové prace
Cistenie sacej hadice

Aby ste zabranili upchatiu nasavacieho vstupu, pravi-
delne ho Cistite.
1 Otoéte saciu listu doprava.
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4. Otocte metlu smerom doprava a zatlacte. Potom ju
vyberte.
5. Namontujte druhti metlu a otocte ju smerom dolava.
Opétovné nasadenie ochrany proti striekajucej
POZOR i © vode i S

Pocas instalacie venujte pozornost spravnej orientacii.
Nespravna instalacia méze spdsobit poruchu sacej li-
2 Odstrafite hadicu a dékladne vycistite rozhranie. sty.

Vymena odsavacich stierok

e Stlacte upevriovacie pripravky a vytiahnite odsava- @ Ochrana proti striekajlicej vode
cie stierky z vysavacej liSty smerom dole.

6. Stiahnite ochranu proti striekajucej vode z Cistiacej
hlavy smerom dole, aby ste odstranili opotrebovanu
ochranu proti striekajlcej vode a zlikvidovali ju.

7. K istiacej hlave pripevnite novu ochranu proti strie-
kajucej vode.

3 Po vycisteni hadicu znova nainstalujte do pdvodnej
polohy.

Vybratie batérie

&N UPOZORNENIE

Demontaz a montaz batérii

Nestabilna poloha stroja

Pri demontaZi a montazi batérii dbajte na bezpecnt po-
lohu stroja.

1. Otocte spinac pristroja do polohy ,0“

2. Vypustite odpadovu vodu.

3. Zdvihnite nadrz na znecistent vodu a poloZte ju na-

e Odstrante odsavacie stierky z drziaka. bok.
Upozornenie 4. Odpojte zastrcku batérie.
Vzor perforacie zabrariuje zamene odsavacich stierok. 5. Odpojte kabel zariadenia zo zapornej svorky baté-
Nie je mozné ich otocit' a nain$talovat’ v nespravnej po- rie.
lohe. 6. Odpojte zvy$né kable od batérie.
1 Vymerite odsavacie stierky. 7. Vyberte batériu.
2 Vlozte drziak s odsavacimi stierkami do vysavacej 8. Pouzité batérie zlikvidujte v stlade so zakonnymi
listy a zacvaknite ho na miesto. ustanoveniami.
Vymena metly Zmluva o udrzbe
1. Vyprazdnite nadrz na Gistu vodu. Na zabezpecenie spolahlivej prevadzky zariadenia mu-
2. Odstrarite nadrz na znecistent vodu. sia byt s prislusnym obchodnym zastipenim spolo¢-
3. Naklorite spotrebi¢ dozadu a ulozte ho na posuvni  nosti Karcher uzatvorené zmluvy o udrzbe.
vidlicu.
RieSenie problémov
A\ NEB EZPEC"ENS TVO Pred vykonanim akejkolvek prace na pristroji prepnite A\ VY'STRA HA
Riziko poranenia! spinac pristr oja do polohy, 0" Bud'e opatrni, ked' sa priblizujete k slepym rohom, ku
Zariadenie sa mbZe neocakavane zadat pohybovat’ Vytiahnite sietov( zastrcku nabijacky. o krom, stromom alebo objektom, ktoré mézu branit vo
a spésobit zranenie. ® Vypustite a zlikvidujte odpadovu vodu a €istu vodu. vyhlade.

® V pripade portch, ktoré nemozno odstranit pomo-
cou tejto tabulky, kontaktujte zakaznicky servis.

Porucha Oprava
Zariadenie nie je mozné spustit’

1. Otocte spina¢ pristroja do polohy I

2. Aktivujte bezpe¢nostny spinac.

3. VlozZte zastréku batérie.

4. Skontrolujte batériu; v pripade potreby ju nabite.
5. Uistite sa, Ze su pripojené vSetky svorky batérie.
1
2
3

Nedostatoéné mnozstvo vody . Skontrolujte stav naplnenia Cistej vody, v pripade potreby napliite nadrz.
. Mnozstvo vody zvyste regulaénym tlac¢idlom mnoZstva vody.

. Hadice skontrolujte z hfadiska upchatia, v pripade potreby ich vycistite.
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Porucha

Oprava

Saci vykon je prili$ nizky

1.
2.

Odstavte pristroj a vypustite znecistenu vodu.
Vycistite tesnenia medzi nadrZzou na znecistent vodu a vekom a skontrolujte ich z hladiska tesnosti, v pripade potreby ich vy-

merite.

Skontrolujte, ¢i nasavacia hadica je spravne spojena s nadrZzou na znecistenu vodu.
Filter na Zmolky skontrolujte z hladiska znecistenia, v pripade potreby ho vydistite.
Ocistite prisavky na sacej liSte, v pripade potreby ich otocte alebo vymerite.
Skontrolujte, i je veko na vypustacej hadici znecistenej vody zatvorené.
Skontrolujte, prip. opravte nastavenie sacej listy.

Saciu hadicu skontrolujte z hladiska upchatia, prip. ju vycistite.
Nasavaciu hadicu skontrolujte z hladiska tesnosti, prip. ju vymerite.

Vysledky cistenia nie su uspokojivé

Skontrolujte opotrebovanie metiel a padov a v pripade potreby ich vymeiite.
Skontrolujte vhodnost typu metly/padu a pouzitého cistiaceho prostriedku.

Sacia turbina bezi so zvySenymi otac-
kami

Vypustite znedistent vodu.

Vycistite plavak.

Filter na Zmolky skontrolujte, v pripade potreby ho vycistite.
Nasavaciu hadicu skontrolujte z hfadiska upchatia, v pripade potreby vydistite.
Saciu listu skontrolujte z hl'adiska upchatia, v pripade potreby odstrarite upchatie.

SOPONSINR|OOND O AW

Kefa sa netoéi

Skontrolujte, ¢i kefu neblokuje cudzie teleso, v pripade potreby cudzie teleso odstrarite.

Doplnky

Popis Diel ¢.:

Popis

Kotucova kefa, ¢ervena (stredna, Standardna)|4.905-034.0

Na pouzitie pri vSetkych beznych ¢istiacich pracach. Na vSeobecné Cistenie vSetkych povrchov.

Suprava odsavacej stierky 4.037-118.0 Ako nahrada.
Hnaci disk padu 4.762-696.0 Na cistenie pomocou padov.
Cerveny pad 6.369-003.0 Na cistenie vSetkych typov podlah.

Technické udaje

BD 35/15 C Classic Bp

Vykonové udaje pristroja

Menovité napatie \% 24
Kapacita batérie Ah (5 h) 30

Typ batérie Olovena
Priemerny prikon w 500
Vykon sacej turbiny w 250
Vykon pohonu kefy w 180
Objem nadrze na Cistu vodu | 15
Objem nadrze na znecistenu vodu | 15

Max. stipanie pracovnej oblasti % 2
Vysavanie

Saci vykon, mnozstvo vzduchu Is 16

Saci vykon, podtlak kPa (mbar) 8,5
Cistiace kefy

Pracovna Sirka mm 350
Priemer kefy mm 350
Otacky kefy 1/min 180
Nabijacka

Menovité napatie \% 100-240
Frekvencia Hz 50-60
Rozmery a hmotnosti

Pripustna celkova hmotnost kg 77
Vlastna hmotnost (prepravna hmotnost) kg 58
Rozmery priecinka na batérie mm 270x200x190
Zistené hodnoty podfa EN 60335-2-72

Celkova hodnota vibracii m/s? <2,5
Neistota K dB(A) 0,2
Hladina akustického tlaku Lpa dB(A) 65,2
Neistota K,a dB(A) 2
Hladina akustického vykonu Lyya + Neistota Kyya dB(A) 84,1
Technické zmeny vyhradené. EN 60335-2-29

E“ ggg}ilﬁozogox/:i:220839+A2; 2011 ‘L/( ‘coc
Tymto prehlasujeme, Ze nizSie oznaceny stroj zodpove- EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008 S, Reiser

da na zaklade svojej koncepcie a konstrukéného vyho-
tovenia, ako aj od vyhotoveni, ktoré sme uviedli do
prevadzky, prislusnym zakladnym bezpecnostnym a
zdravotnym poZiadavkam smernic ES. V pripade zme-
ny, ktort neschvalime, straca toto prehlasenie platnost.
Vyrobok: Umyvaci automat

Typ: 1.783-xxx

Prislu$né smernice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/30/EU

2011/65/EU

2014/53/EU (TCU)

Aplikované harmonizované normy

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Aplikované vnutrostatne normy
TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 V2.1.1

EN 300 328 v2.2.2

EN 300 330 V2.1.1

Podpisané osoby konaju z poverenia a s plnou mocou
vedenia spolo¢nosti.

Slovenscina

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
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Tel.: +49 7195 14-0
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Splosna navodila
j II Pred prvo uporabo naprave preberite ta

originalna navodila za uporabo in prilo-
Zena varnostna navodila ter jih uposte-
vajte.

njega uporabnika.

Ta krtacni sesalnik se uporablja za mokro ¢i$¢enje rav-

nih tal.

e Napravo je mogoce prilagoditi posameznemu ¢isce-

nju z ustrezno nastavitvijo kolic¢ine vode in detergen-

ta. Doziranje detergenta se prilagodi s koli¢ino,

dodano v rezervoar.

Naprava je opremljena z rezervoarjema za svezo in

umazano vodo (vsak po 15 |). Omogocata uéinkovi-

to ¢iscenje in dolgo Zivljenjsko dobo.

Delovna S$irina krtacne naprave lahko

doseze 350 mm. Naprava je opremljena z rezervo-

arjema za sveZo in umazano vodo velike prostorni-

ne, kar omogo¢a dolg in ucinkovit postopek

Ciscenja.

e Pogon se doseZe z ro¢nim potiskanjem naprave, ki
mu pomaga vrtenjem krtac.

Napotek

Glede na vrsto &i$¢enja lahko napravo opremite z raz-

licnim dodatnim priborom. PovpraSajte po nasem kata-

logu ali nas obiscite na spletu na www.kaercher.com.

Namenska uporaba

Ta naprava je predvidena za komercialno in industrijsko
uporabo, npr. v hotelih, $olah, bolni$nicah, tovarnah, tr-
govinah, pisarnah in posredniskih trgovinah. Napravo
uporabljajte izklju¢no v skladu z napotki v teh navodilih
za uporabo.

e Napravo je dovoljeno uporabljati samo za ¢iS¢enje

gladkih tal, ki so odporna na vlago in poliranje.

Ta naprava je primerna za uporabo v notranjih pro-

storih.

Obmocgje delovne temperature je med +5 °C in

+40 °C.

Naprava ni primerna za €i§¢enje zamrznjenih tal

(npr. v hladilnicah).

e Naprava je primerna za najvi$jo raven vode 1 cm.
Ne vozite v obmocju, ¢e obstaja nevarnost, da bo
najvisja raven vode presezena.

e Uporaba polnilnikov ali baterij je dovoljena samo v
kombinaciji s komponentami, odobrenimi v navodilih
za uporabo. Druga¢no kombinacijo mora z odgovor-
nostjo potrditi dobavitelj polnilnika in/ali baterije.

e Naprava ni primerna za ci$¢enje javnih prometnih
poti.

e Naprave ne smete uporabljati na tleh, ki so ob&utlji-
va na pritisk. Upostevajte dovoljeno specifi¢no obre-
menitev tal. Specifi€na obremenitev, ki jo ustvari
naprava, je navedena v tehni¢nih podatkih.

e Naprava ni primerna za uporabo v potencialno ek-
splozivnih atmosferah.

e Dovoljeno je delovanje naprave na povrsinah z ma-
ksimalnim naklonom (glejte poglavje »Tehni¢ni po-
datki«).

Zascita okolja
&yy Pakirni material je mogoce reciklirati. Embalazo

odstranite na okolju varen nacin.

Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-

gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
= O pa tudi sestavne dele, kot so baterije,

akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napaénem odstranjevanju $kodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprav,
oznacenih s tem simbolom, ne smete odvre¢i med go-
spodinjske odpadke.

98

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH

Garancija

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplaéno, ¢e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Ko vzamete napravo iz embalaZe, preverite, ali je vse-
bina popolna. Ce manjka pribor ali ¢e so med transpor-
tom nastale po$kodbe, obvestite prodajalca.

Varnostna navodila

Pred prvo uporabo naprave preberite in upostevajte ta
navodila za uporabo ter priloZzeno broSuro Varnostna
navodila za Cistilne naprave s krtacnimi valji, $t. 5.956-
251.0, in ustrezno ukrepaijte.

Dovoljeno je delovanje naprave na povrsinah z omeje-
nim naklonom (glejte poglavje » Tehni¢ni podatki«).

A& OPOZORILO

Naprava se lahko prevrne

Nevarnost telesnih poskodb

Napravo uporabljajte samo na povrsinah, ki ne prese-
gajo dovoljenega naklona (glejte poglavje » Tehnicni po-
datki«).

A OPOZORILO

Nevarnost nesrece zaradi napac¢nega upravljanja
Osebe se lahko po$kodujejo.

Upravljavci morajo biti ustrezno pouceni o uporabi te
naprave.

Napravo je dovoljeno upravljati samo, ¢e so pokrov mo-
torja in vsi ostali pokrovi zaprti.

Varnostne naprave

N PREVIDNOST
Manjkajoce ali spremenjene varnostne naprave!
Varnostna navodila so namenjena vasi varnosti.
Ne obidite, odstranite ali onemogocite delovanja varno-
stnih naprav.

Varnostno stikalo
Ce spustite varnostno stikalo, se naprava izklopi.

Opozorilni simboli
Pri ravnanju z baterijami upostevajte naslednja opozori-

z

Upostevajte opombe, navedene v navo-
dilih za baterijo, na njej in v teh navodilih
za uporabo.

Nosite zas¢ito za oci.

Otrokom onemogocite dostop do kislin in
baterij.

Nevarnost eksplozije

Ogen]j, iskre, odprti plamen in kajenje so
prepovedani.

Nevarnost kislinskih opeklin

Slovenscina

Prva pomo¢.

Opozorilo

Odstranjevanje

Baterij ne mecite v ko$ za odpadke.

I o>

Stopnje nevarnosti

/A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci
tezke telesne poskodbe ali smrt.

A\ OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci tezke telesne poskodbe ali smrt.

A\ PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne poskodbe.

POZOR

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci materialno $kodo.



Opis naprave

Pregled aparata

(@ Filter za kosme

(2 Napisna ploscica

(®) Rocaj

@ Zvezdni gumb, nastavitev viSine potisne palice
() Prikazovalni zaslon

@ Pokrov rezervoarja za umazano vodo

@ Rezervoar za odpadno vodo

Pokrov za odvajanje sveze vode

(® Rezervoar za sveZo vodo

Glava krtage

@ Pokrov rezervoarja za svezo vodo

(2 Palica za sesanje

@ Odtocna cev rezervoarja za odpadno vodo
Prikaz nivoja napolnjenosti sveze vode

() Vtiénica za kabel

Kavelj za kabel, vrtljiv

(7) Regulator koligine vode

Rocica za spus¢anje palice za sesanje
Zvezdni gumb, poloZaj za transport potisne palice
@0) Varnostno stikalo

Barvno kodiranje
e Elementi upravljanja za postopek cis¢enja so rume-
ne barve.
e Kontrole za vzdrzevanje in servisiranje so svetlo si-
ve barve.

N

-’
1 Stikalo za vklop
2 Stikalo za ekoloski nacin

Simboli na stroju

00

Elektriéni vti¢

H

Tocka pritrditve

4

Stanje polnosti rezervoarja za svezo vodo
100 %

2

Stanje polnosti rezervoarja za sveZo vodo
50 %

==

Raven spusc¢anja palice za sesanje

Slovenscina

Polnjenje sveze vode

Odto¢na odprtina rezervoarja za svezo vo-
do

Cev za odvajanje umazane vode

Prikaz ravni napolnjenosti baterije

Prikaz stanja polnjenja

Raztovarjanje

A NEVARNOST

Nevarnost telesnih poskodb

Naprave ne raztovarjajte sami.

Pomaga naj vam druga oseba.

Upostevajte predpise o ravnanju z bremenom.
1. Odrezite trak, da odstranite pritrditev.

2. Enoto dvignite s palete in jo poloZite na tla.
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Polnjenje baterije
Po potrebi lahko napravo ponovno uporabite, preden je
baterija povsem napolnjena.
e Vtaknite omrezni vti¢ v vti¢nico.

Prikazovalnik polnjenja baterije
2

il

0

A

1 Prikazovalni zaslon

2 Prikazovalnik polnjenja baterije
e Baterija se polni (rumena, utripa)
e Napaka (rdeca)
o Baterija je napolnjena (zelena)

Delovanje

e Sprostite zvezdasti gumb za

polozaj za transport.

Nastavite potisno palico na zeleno visino.
Privijte zvezdasti rocaj.

Namestite lamelno krtaco (glejte "Vzdrzevanje in
servisiranje")

Sveza voda
Odprite klju¢avnico rezervoarja za svezo vodo.
Nalijte sveZo vodo (najvecja temperatura 40 °C) do
spodnjega roba polnilne Sobe.
3. Zaprite klju€avnico rezervoarja za svezo vodo.
Opombe o Eistilih

N =

POZOR

Nevarnost poskodb. Uporabljajte samo priporocena ¢i-
stila. V primeru uporabe drugih Cistil je uporabnik iz-
postavijen vecjemu tveganju glede obratovalne
varnosti, tveganju nesrece in skraj$anja Zivijenjske do-
be aparata. Uporabljajte samo detergente, ki ne vsebu-
Jejo topil, klorovodikove kisline in fluorovodikove kisline.
Upostevajte varnostna navodila za uporabo Eistil.
Napotek

Ne uporabljajte Cistil, ki se zelo penijo.

Priporocena cistila:

Uporaba Cistilo
Redno ¢is¢enje vseh vodoodpornih |CA 50 C
tal RM 756

Redno ¢iscenje sijajnih povrsin (npr. |RM 755 es
granita)

Redno &is¢enje in osnovno ¢iscenje
industrijskih tal

RM 69 asf

Redno &idéenje in osnovno Cis¢enje
obcutljivih kamnitih plos¢ic

RM 753

Redno ¢is€enje ploscic v sanitarnih |RM 751
prostorih

Cig&enje in razkuzevanje v sanitar- |RM 732
nih prostorih

Odstranjevanje premazov s tal, od- |RM 752
pornih na alkalije (npr. PVC)

Odstranjevanje premazov z linolej- |RM 754

nih tal

1 Dodajte €istilo v rezervoar za svezo vodo.
Napotek

Ce je rezervoar za svezo vodo prazen, Gistilna glava $e
naprej deluje brez dovajanja tekocine.

Nastavitve

e Sprostite zvezdasti gumb za nastavitev viSine poti-

sne palice

Nastavite potisno palico na Zeleno visino.

Privijte zvezdasti ro¢aj.

Z regulacijskim gumbom prilagodite koli¢ino vode

glede na umazanijo na talnih oblogah.

e Stikalo za ekolo$ki nacin nastavite v Zeleni polozZaj.
Normalno delovanje: Aparat deluje z najvecjo hit-
rostjo krtace in najvecjo zmogljivostjo sesanja.
Ekolosko: Aparat deluje z zmanjSano zmogljivostjo
sesanja. S tem se zmanj3a tudi poraba energije.
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MozZen ¢as delovanja z enim ciklom polnjenja se po-
daljsa.
Ciséenje

POZOR

Nevarnost poskodb talnih oblog.

Aparata ne uporabljajte na enem in istem mestu.

Nevarnost poSkodb. Preden napravo povleCete nazaj

za daljSo razdaljo, dvignite sesalno palico.

1. Stikalo za vklop nastavite na »l«.

2. lzvlecite ro€ico in jo pritisnite navzdol; sesalna pali-
ca se spusti.

3. Povlecite varnostni gumb proti potisnemu rocaju,
pogon krta¢ in nanasanje raztopine Cistila se vklopi-
ta (Ce sta prednastavljena).

4. Aparat premikajte prek povrsine, ki jo Zelite ocistiti.

Napotek

Ce je rezervoar za umazano vodo poln, plovec zapre

sesalno odprtino in sesalna turbina deluje s povec¢ano

hitrostjo. V tem primeru izklopite sesalnik in pogon, da
izpraznite rezervoar za umazano vodo.

Izklop aparata
Sprostite varnostni gumb.
2. Aparat potisnite naprej $e za 1-2 m, da odstranite
ostalo vodo.
Dvignite sesalno palico.
Stikalo za vklop nastavite na »O«.
Po potrebi napolnite akumulator.

-

Sl

Izpuséanje umazane vode

A OPOZORILO

OnesnaZevanje okolja!

OnesnaZevanje okolja zaradi nepravilnega odlaganja v

odpadne vode.

Upostevajte krajevne predpise o obdelavi odpadne vo-

de.

1. Odstranite gibko izpustno cev iz drzala in jo poloZite
nad ustrezni zbiralnik.

Stisnite ali prepognite dozirno napravo.

Odprite pokrov dozirne naprave.

Izpustite umazano vodo. Koli¢ino vode regulirajte s
stiskanjem ali prepogibanjem.

Rezervoar za umazano vodo sperite s Cisto vodo.

honN

3

Hitro odvajanje sveze vode
Odvijte pokrovéek za odvod sveze vode.
Pocakajte, da sveza voda odtece.
Namestite pokrovéek za odvod sveZe vode in ga pri-
vijte.

AN\ PREVIDNOST

Neupostevanje teze
Nevarnost telesnih poskodb in materialne $kode
Pri transportu in skladis¢enju upostevajte teZzo naprave.

AN\ PREVIDNOST

Nenadzorovan zagon

Pred transportom odstranite baterijo iz naprave.

1. Pritransportu v vozilih napravo zavaruijte proti zdrsu
in prevrnitvi v skladu z veljavnimi smernicami.

Shranjevanje
A PREVIDNOST
Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne $kode
Pri skladi$éenju upoStevajte teZo naprave.

POZOR

Zamrzovanje

Uni&enje naprave zaradi zmrznjene vode

Odstranite vso vodo iz naprave.

Shranite napravo na mestu, kjer ni zmrzali.

To napravo lahko shranjujete samo v zaprtih prostorih.

wN =

Slovenscina

Nega in vzdrzevanje
A NEVARNOST

Nevarnost telesnih poskodb!

Naprava se lahko zacne premikati nepri¢akovano in
povzroci poskodbe.

Pred kakrsnimi koli deli na napravi nastavite stikalo za
vklop na »O«.

Izviecite omrezni vti¢ polnilnika.

® |zpustite in odstranite odpadno in sveZo vodo.

Varnostni pregledi / pogodba o vzdrzevanju
Z vas$im prodajalcem se lahko dogovorite za redne var-
nostne preglede ali sklenete pogodbo o vzdrzevanju.
Pustite si svetovati.

Vzdrzevalni intervali
Po vsakem obratovanju

POZOR
Nestrokovno ¢&iscenje
Nevarnost poskodovanja.
Naprave ne prsite z vodo.
Ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev.
Za podroben opis posameznih vzdrzevalnih del glejte
poglavie Vzdrzevalna dela.
® |zpustite umazano vodo.
® Rezervoar za umazano vodo sperite s Cisto vodo.
® Ocistite zunanjost naprave z vlazno krpo, pomoce-
no v blag pralni lug.
® Preverite sito za puh in ga po potrebi oistite.
® (Ogistite sito za grobo umazanijo.
® Qcistite sesalne nastavke, preverite obrabo, po pot-
rebi nastavite vi$ino ali zamenjajte.
® Preverite, ali so kolutne krtace obrabljene, in jih po
potrebi zamenjajte.
® Napolnite baterijo.
® Ce je stanje napolnjenosti pod 50 %, napolnite
baterijo v celoti in brez prekinitev.
® Ce je stanje napolnjenosti nad 50 %, baterijo na-
polnite le, e je pri naslednji uporabi potreben ce-
loten ¢as delovanja.
Tedensko

® Ob pogosti uporabi baterijo vsaj enkrat tedensko na-
polnite v celoti in brez prekinitev.

Mesecno

Za podroben opis posameznih vzdrzevalnih del glejte

poglavie VzdrZzevalna dela.

1. lzpraznite rezervoar za svezo vodo in izperite
used-line.

2. Ogistite plovec in sito za puh.

3. Preverite oksidacijo baterijskih polov in jih po
potrebi skrtacite. Poskrbite, da so povezovalni kabli
&vrsto pritrjeni.

4. Ocistite tesnila med rezervoarjem za umazano vodo
in pokrovom ter preverite njihovo tesnjenje, po pot-
rebi jih zamenjajte.

5. Pri baterijah, ki potrebujejo vzdrzevanje, preverite
kislinsko gostoto celic.

6. V primeru daljSega obdobja mirovanja, napravo
izklopite s popolnoma napolnjenimi baterijami. Ba-
terijo popolnoma napolnite vsaj enkrat mesecno.

Letno
® Predpisan pregled naj izvaja servisna sluzba.

Vzdrzevalna dela
Ocistite sesalno cev

Da preprecite zamasitev sesalnega dovoda, ga redno
Cistite.
1 Sesalno palico zavrtite v desno.

2 Odstranite cev in temeljito oCistite vmesnik.



Zamenjajte sesalne ustnice

5. Namestite drugo krtaco in jo obrnite v nasprotni
smeri urnega kazalca.

Zamenjajte zascito pred Skropljenjem

e Stisnite pritrdilne naprave in izvlecite sesalne ustni-
ce iz sesalne palice proti dnu.

Zaj.

3 Po ¢iscenju cev ponovno namestite v prvotni polo-

(1) Zascita proti pljuskom

6. Povlecite zas¢ito pred skropljenjem s ¢istilne glave
proti dnu, da odstranite obrabljeno zas¢ito pred
Skropljenjem, in jo zavrzite.

7. Pritrdite novo za$¢ito pred Skropljenjem na &istilno
glavo.

Odstranjevanje baterije
&N PREVIDNOST

Odstranjevanje in vgradnja baterij
Nestabilno stanje stroja

e Odstranite sesalne ustnice z drzala.

Napotek Pri odstranjevanju in vgradnji baterij bodite pozorni, da
Sesalnih ustnic zaradi luknjastega vzorca ni mogoce Jje stroj v varnem stanju.

zamesati. Ni jih mogoce obrniti in ponovno namestiti. 1. Stikalo za vklop obrnite v poloZaj »O«.

1 Ponovno namestite sesalne ustnice. 2. lIztocite umazano vodo.

2 Vstavite drzalo s sesalnimi ustnicami v sesalno pali- 3, Dvignite rezervoar za umazano vodo in ga odlozite

co, da se zaskoci.
Zamenjava krtace 4.
5

1. lzpraznite rezervoar za svezo vodo.
2. Odstranite rezervoar za umazano vodo.

na stran.

Odklopite vti¢ za baterijo.

Odklopite kabel na koncu naprave iz negativnega
prikljucka baterije.

6. Odklopite preostale kable iz baterije.

7. Odstranite baterijo.

8. Rabljene baterije zavrzite v skladu z zakonskimi do-
locbami.

3. Aparat nagnite nazaj in ga shranite na potisni rocaj.

Pogodba o vzdrzevanju
Za zagotovitev zanesljivega delovanja aparata je treba
z ustrezno prodajno pisarno Karcher skleniti pogodbo o
vzdrZevanju.

SC0000005

POZOR

Med namestitvijo bodite pozorni na pravilno usmerje-
nost. Nepravilna namestitev lahko povzroci okvaro se-

salne palice.

4. Obrnite krtaco v smeri urnega kazalca in jo odstra-
nite.

Odpravljanje tezav

/A NEVARNOST

Nevarnost telesnih poskodb!

Naprava se lahko zaéne premikati nepri¢akovano in

povzroci poskodbe.

Pred kakrsnimi koli deli na napravi nastavite stikalo za

vklop na »O«. Bodite previdni, ko se priblizujete slepim kotom, grmov-

Izviecite omrezni vtic polnilnika. ju, drevesom ali predmetom, ki bi lahko vplivali na vas
® |zpustite in odstranite odpadno in sveZo vodo. id

® \/ primeru napak, ki jih ni mogoce odpraviti s to tabe-
lo, se obrnite na sluzbo za pomo¢ strankam.

AN OPOZORILO

Napaka

Popravek

Naprave ni mogoce zagnati

Stikalo za vklop obrnite v poloZaj »l«.

Uporabite varnostno stikalo.

Vstavite akumulatorski vtic.

Preverite akumulator; po potrebi ga napolnite.
Prepricajte se, da so povezani vsi prikljucki akumulatorja.

Nezadostna koli¢ina vode

WN=2ORON 2

Preverite koli¢ino sveze vode, po potrebi napolnite rezervoar.
Z gumbom za reguliranje koli¢ine vode povecajte koli¢ino vode.
Preverite zamaSenost gibke cevi, po potrebi ocistite.

Prenizka sesalna mo¢

Izklopite napravo in izpustite umazano vodo.

Ocistite tesnila med rezervoarjem za umazano vodo in pokrovom ter preverite njihovo tesnjenje, po potrebi jih zamenjajte.
Preverite, ali je sesalna gibka cev pravilno prikljuéena na rezervoar za umazano vodo.

Preverite €istoCo sita za puh, po potrebi ga odistite.

Ocistite sesalne nastavke pri sesalnem prec¢niku, po potrebi jih obrnite ali zamenjajte.

Preverite, ali je pokrov na gibki izpustni cevi za umazano vodo zaprt.

Preverite nastavitev sesalnega pre¢nika, po potrebi jo popravite.

Preverite zamasenost sesalne gibke cevi, po potrebi jo odistite.

Preverite tesnost sesalne gibke cevi, po potrebi jo zamenjajte.

Rezultati ¢iS€enja so nezadovoljivi

NorjoeNOORhWON =

Preverite obrabo krtac¢ in blazinic ter jih po potrebi zamenjajte.
Preverite primernost uporabljene krtace/blazinice in Cistila.

Slovenscina 101



Napaka Popravek

Sesalna turbina deluje s povisanim
Stevilom vrtljajev

. lzpustite umazano vodo.
. Ocistite plovec.
Preverite sito za puh, po potrebi ga odistite.

Preverite zamasenost sesalnega precnika, po potrebi odstranite zamasitev.

Krtaca se ne vrti

1
2
3.
4. Preverite zamaSenost sesalne gibke cevi, po potrebi odistite.
5
1

Preverite, ¢e tujek blokira krtaco, po potrebi odstranite tujek.

Dodatki

Opis St. dela: Opis

Kolutna krtaca, rde¢a (srednja, standardna) |4.905-034.0 Za uporabo pri vseh obi¢ajnih opravilih ¢iS€enja. Za generalno ¢i$€enje, za vse povrsine.
Komplet sesalnih ustnic 4.037-118.0 Kot nadomestni del.

Disk gonilnika blazinice 4.762-696.0 Za cCis¢enje z blazinicami.

Rdeca blazinica 6.369-003.0 Za CisCenje vseh vrst tal.

Tehnicni podatki

BD 35/15 C Classic Bp

Podatki o zmogljivosti naprave

Nazivna napetost \% 24

Zmogljivost akumulatorja Ah (5 h) 30

Tip baterije Svinceva kislina

Srednja poraba moci w 500

Zmogljivost sesalne turbine W 250

Zmogljivost pogona krta¢ w 180

Prostornina rezervoarja za svezo vodo | 15

Prostornina rezervoarja za umazano vodo | 15

Maks. naklon delovnega obmocja % 2

Sesanje

Zmogljivost sesanja, koli¢ina zraka I/s 16

Zmogljivost sesanja, podtlak kPa (mbar) 8,5

Cistilne krtace

Delovna §irina mm 350

Premer krta¢ mm 350

Vrtilna frekvenca krta¢ 1/min 180

Polnilnik

Nazivna napetost \% 100-240

Frekvenca Hz 50-60

Mere in mase

Dovoljena skupna masa kg 77

Masa praznega vozila (transportna masa) kg 58

Mere predala za baterijo mm 270x200x190

Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom EN 60335-2-72

Skupna vrednost vibracij m/s? <2,5

Negotovost K dB(A) 0,2

Raven tlaka hrupa L,a dB(A) 65,2

Negotovost Kpa dB(A) 2

Raven mo¢i hrupa Ly, + negotovost Kyya dB(A) 84,1

Pridrzujemo si pravico do sprememb tehni¢nih podat- EN 300 440 v2.1.1 MONEAre ... 104
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Roméneste

Indicatii generale
Tnainte de prima utilizare a aparatului,
A -lll citifi aceste instructiuni de utilizare origi-

nale si indicatiile de siguranta aferente.
Respectati aceste instructiuni.
Pastrati ambele manuale pentru utilizarea ulterioara
sau pentru viitorul posesor.

Functionarea

Folositi acest aspirator-spalator pentru curatarea ume-

da a pardoselilor nivelate.

e Aparatul poate fi ajustat la diferitele lucrari de cura-
tare, prin setarea corespunzatoare a volumului de
apa si a cantitatii agentului de curatare. Pentru ajus-
tarea cantitatii de substanta de curatare completati
cantitatea de substanta de curatare din rezervorul
corespunzator.

e Aparatul este dotat cu un rezervor de apa proaspata
si cu un rezervor de apa reziduala (15 | fiecare). Ast-



fel este facilitata curatarea eficienta si durata lunga
de viata.
Latimea de lucru a aparatului poate ajunge la 350
mm. Echipat cu rezervoare de apa proaspata si re-
ziduald de mare capacitate, aparatul poate asigura
cu usurinta curatarea eficienta si de lunga durata.
e Pentru miscare, impingeti aparatul manual, aceasta
operatiune fiind sustinuta de rotatia maturilor.
Indicatie
In functie de comanda de curatare respectiva, aparatul
poate fi echipat cu diferite accesorii. Solicitati catalogul
nostru sau accesati pagina noastra de internet
www.kaercher.com.

Utilizarea conform destinatiei

Acest aparat este potrivit pentru uz comercial i indus-
trial, de ex. Tn hoteluri, scoli, spitale, fabrici, magazine,
birouri si magazine de inchiriere. Utilizati aparatul nu-
mai conform indicatiilor din aceste instructiuni de functi-
onare.

e Aparatul poate fi utilizat doar pentru curatarea pode-
lelor rezistente la umiditate si la slefuire.

Acest aparat este destinat pentru curatarea spatiilor
interne.

Intervalul de temperatura de operare este cuprins
intre +5°C si +40°C.

Aparatul nu este adecvat pentru curatarea podelelor
inghetate (de ex. in depozite frigorifice).
Dispozitivul este potrivit pentru o cotd de apa cu
naltime maximé& de 1 cm. Nu va deplasati intr-o zo-
na daca exista riscul ca nivelul maxim al apei sa fie
depasit.

Tn cazul utilizarii incarcatoarelor sau a bateriilor, pot
fi folosite doar componentele aprobate in manualul
de utilizare. O combinatje diferita trebuie confirmata
de furnizorul incarcatorului si/sau al bateriei, care si
asuma responsabilitatea pentru aceasta.

Aparatul nu este destinat curétarii cailor de circulatie
publica.

Nu folositi aparatul pe suprafete sensibile la presiu-
ne. Acordati atentie sarcinii de suprafatd admisa a
podelei. In cazul aparatului sarcina de suprafaté es-
te mentionata Tn datele tehnice.

Aparatul nu este adecvat pentru utilizare in spatii cu
pericol de explozie.

Aparatul poate fi utilizat pe suprafete cu crestere
maxima (vezi capitolul ,Date tehnice”).

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Asigu-

%@ rati-va de eliminarea ecologica a ambalajului.

Aparatele electrice si electronice contin materiale

reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
= CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-

zul utilizarii incorecte sau a eliminarii
necorespunzatoare, pot periclita sanatatea si mediul in-
conjurator. Pentru functionarea corecta a aparatului,
aceste componente sunt necesare. Este interzisa elimi-
narea cu deseurile menajere a aparatelor marcate cu
acest simbol.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatii actuale referitoare la materialele continute
sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

In fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie acor-
date de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni survenite la aparat in perioada de
garantie vor fi remediate gratuit, n limita in care sunt
defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru a bene-
ficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumpara-
re la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiata unitate
de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Accesorii gi piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii a aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Pachet de livrare

La despachetare, verificati daca continutul pachetului
este complet. Informati imediat distribuitorul daca lip-
sesc parti componente sau daca intervin defectiuni la
transport.

Indicatii privind siguranta

Tnainte de prima utilizare a aparatului, cititi si respectati
acest manual de utilizare si brosura cu instructiunile de
siguranta referitoare la aparatele de curatare cu perii,
nr. 5.956-251.0 si actionati in consecinta.

Aparatul este autorizat pentru utilizare pe suprafete cu
panta limitata (vezi capitolul ,Date tehnice”).

A AVERTIZARE

in cazul aparatului existi riscul rasturnarii

Pericol de rénire

Utilizati aparatul numai pe suprafete care nu depédsesc
panta admisé (a se vedea capitolul ,Date tehnice”).

AN AVERTIZARE

Risc de accident din cauza utilizarii necorespunza-
toare

Exista riscul suferirii de leziuni.

Operatorii trebuie instruiti corespunzator cu privire la
utilizarea aparatului.

Aparatul poate fi utilizat doar daca capacul principal si
toate celelalte capace sunt inchise.

Dispozitive de siguranta

N PRECAUTIE

Dispozitivele de siguranta lipsesc sau au fost modi-
ficate!

Dispozitivele de siguranta au drept scop protectia dvs.

Ocolirea, indepéartarea sau dezafectarea dispozitivelor
de sigurantd este interzisa.

Comutator de siguranta
Daca comutatorul de siguranta este eliberat, aparatul se
deconecteaza.

Simbolurile de avertizare

Pe durata manipularii acumulatorului acordati atentie
urmatoarelor indicatii de avertizare:

Actionati conform indicatiilor referitoare
la acumulator si mentionate pe acumula-
tor, precum si acestor instructiuni de ope-
rare.

Folositi ochelari de protectie.

Tineti copiii departe de acizi si de acumu-
latori.

@

Pericol de explozie

Folosirea surselor de foc si de scantei es-
te interzisa, fiind interzis si fumatul.

Risc de arsuri cu acid

Prim ajutor.

Avertizare

Eliminarea

Eliminare acumulatorilor impreuna cu
deseurile menajere este interzisa.

= S>> @

Nivelele de pericol

A PERICOL

o Indicatie referitoare la un pericol iminent, care va ca-
uza leziuni grave sau deces.

/N AVERTIZARE

o Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care poate cauza leziuni grave sau deces.

/\ PRECAUTIE

o Indicé o posibild situatie periculoasé, care poate cau-
za leziuni usoare.

Romaneste

ATENTIE
o Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care poate cauza pagube materiale.
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Descrierea aparatului
Prezentare generala a aparatului

(@ sita de scame

(2 Placuta de caracteristici

®) Manerul

@ Butonul tip stea, reglarea inaltimii tachetului
(&) Ecranul

@ Capacul rezervorului de apa reziduala
@ Rezervorul de apa reziduala

Capac de evacuare a apei proaspete
@ Rezervorul de apa proaspata

Cap de perie

@ Capacul rezervorului de apa proaspata
(2 Bara de vacuum

@ Furtunul de evacuare a apei reziduale
Indicatorul de nivel al apei proaspete
() Cablul de conectare

Carligul de cablu, rotativ

@ Regulatorul de cantitate de apa
Parghia de coboréare a barei de vacuum

Butonul in forma de stea, pozitia de transport a ta-
chetului

@ Comutatorul de siguranta

Codarea color
e Elementele de comanda conexe procesului de cura-
tare sunt marcate galben.
e Comenzile pentru intretinere si service sunt marcate
cu culoarea gri deschis.
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utarea modului eco

Simbolurile de pe masina

00

Priza principala

H

Punctul de fixare

4

Nivel rezervor apa proaspata 100%

2

Nivel rezervor apa proaspata 50%

==

Nivelul de coborare a barei de vacuum

Roméneste

Umplere cu apa proaspata

Rezervor de apa proaspata cu iesire de
scurgere

Furtun de evacuare a apei murdare

Afisarea nivelului bateriei

Indicator luminos al stérii de incarcare

Descarcarea

A PERICOL

Pericol de ranire

Descércarea aparatului de cétre o singurd persoand es-

te interzisa.

Va rugam, apelati la incé o persoana.

Actionati conform reglementérilor privind manipularea

sarcinilor.

1. Taiati banda pentru indepartarea elementelor de fi-
xare.

2. Ridicati unitatea de pe palet si asezati-o pe podea.



Punerea in functiune

incarcarea acumulatorului

Daca este cazul, aparatul poate fi utilizat din nou inainte

de incarcarea completa a acumulatorului.
e Conectati fisa de retea in priza.

Afigajul privind incarcarea acumulatorului

/2

Eﬁ
1 Ecranul

2 Afisajul privind incércarea acumulatorului
e Incarcarea acumulatorului este in curs (galben,
intermitent)
e Defectiune (rosu)
e Acumulatorul este incarcat (verde)

e Eliberati butonul in forma de stea in scop de trans-
portare

pozitie.

Reglati tachetul la indltimea dorita.

Strangeti manerul in forma de stea.

Montati peria disc (consultati sectiunea ,intretinere
si service”).

Apa proaspata
Deschideti blocajul rezervorului de apa proaspata.
Adaugati apa proaspata (maxim 40 °C) pana cand
nivelul apei atinge muchia inferioara a stutului de
umplere.
3. Inchideti blocajul rezervorului de apa proaspata.
Note privind substantele de curatare

ATENTIE

Pericol de deteriorare. Utilizati exclusiv substante de

N =

curétare recomandate. In cazul altor detergenti réspun-
derea privind riscul crescut revine in totalitate operato-
rului din perspectiva sigurantei in exploatare si in cazul

scaderii duratei de viaté a aparatului. Utilizati exclusiv

substante de curatare, care nu contin solventi, acid clor-
hidric si acid fluorhidric. Actionati conform instructiunilor
de siguranta privind utilizarea substantelor de curatare.

Indicatie

Utilizarea substantelor de curatare spumante este inter-

Zis&.
Substante de curatare recomandate:

Utilizarea Substanta de

curatare

Curétarea obisnuita a tuturor pardo-|CA 50 C

selilor rezistente la apa RM 756
Curatarea obisnuita a suprafetelor |RM 755 es
lucioase (de exemplu, granit)

Curatarea obisnuita si de baza a RM 69 ASF
pardoselilor industriale

Curatarea obisnuita si de baza a RM 753

gresiei fine

Curatarea obisnuitd a gresiei din zo-|RM 751
nele sanitare

Curétarea si dezinfectarea in zonele |RM 732

sanitare

Utilizarea Substanta de
curatare

Indepartarea stratului de acoperire |RM 752

de pe pardoselile rezistente la alcali-

na (de ex. PVC)

Indepartarea stratului de acoperire |RM 754

de pe pardoselile cu linoleum

1 Adéaugati substanta de curéatare in rezervorul de apa
proaspata.

Indicatie

Daca rezervorul de apa proaspéta este gol, capul de cu-

rétare continué sé functioneze féré alimentare cu lichid.

Setari

e Eliberati butonul in forma de stea folosit pentru re-
glarea inaltimii tachetului.

e Reglati manerul de impingere la inéltimea dorita.

e Strangeti manerul in forma de stea.

e Ajustati cantitatea de apa folosind butonul de regla-
re, in functie de gradul de murdarie de pe pardosea-
1a.

e Miscati comutatorul pentru modul Eco in pozitia do-
rita.

Regimul normal: Periile aparatului functioneaza la
turatie maxima si aparatul functioneaza cu maxima
putere de aspirare.

Eco: Aparatul functioneaza cu putere de aspirare re-
dusa. Astfel scade si consumul de energie. Durata
de functionare cu un ciclu de incarcare creste.

Curatarea

ATENTIE

Pericol de deteriorare a pardoseli.

Functionarea aparatului pe timp de stationare este inter-

Zisé&.

Pericol de deteriorare. Ridicati bara de vacuum inainte

de miscarea inapoi a aparatului pe o distanta mai mare.

1. Miscati intrerupatorul principal in pozitia ,I”.

2. Trageti parghia si apasati-o in jos; bara de vacuum
este coborata.

3. Trageti butonul de siguranta spre manerul de impin-
gere, actionarea periei si aplicarea solutiei de cura-
tare sunt pornite (daca sunt presetate).

4. Pozitionati aparatul pe suprafata de curatat.

Indicatie

Daca rezervorul de apé rezidualé este plin, flotorul in-

chide orificiul de aspiratie si turbina de aspiratie functio-

neaz4 cu turatie mai mare. In acest caz, opriti
aspiratorul si miscati-l intr-un loc potrivit golirii rezervo-
rului de apé reziduala.

Oprirea aparatului
Eliberati comutatorul de siguranta
2. Miscati aparatul fnainte inca 1-2 m in scopul elimi-
narii apei reziduale.
Ridicati bara de vacuum.
Miscati intrerupatorul principal in pozitia ,0”.
Daca este cazul, incarcati acumulatorul.

-

Sl

Evacuarea apei uzate

AN AVERTIZARE

Poluarea mediului inconjurator!

Drenarea necorespunzétoare a apelor uzate poate ca-

uza poluarea mediului inconjurétor.

Actionati conform reglementérilor locale privind tratarea

apelor uzate.

1. Scoateti furtunul de evacuare din suport si introdu-
ceti-l intr-un dispozitiv de colectare adecvat.

Apasati sau indoiti dozatorul.

Deschideti capacul de la dispozitivul de dozare.
Drenati apa uzata. Reglati cantitatea de apa prin
presiune sau indoire.

5. Spalati rezervorul de apa uzata cu apa curata.

Rl ol

Drenarea rapida a apei proaspete
Desurubati bugonul rezervorului de apa proaspata.
2. Drenati apa proaspata.

3. Montati si fixati busonul rezervorului de apa proas-
pata.

-

Romaneste

N PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

In cadrul transportului si al depozitérii, tineti cont de gre-
utatea aparatului.

A PRECAUTIE

Pornire necontrolata

Inainte de transportarea aparatului scoateti acumulato-
rul din aparat.

1.

La transportul aparatului in vehicule, ancorati-| in
conformitate cu directivele aplicabile, pentru a pre-
veni alunecarea si rasturnarea.

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii
Pericol de accidentare si de deteriorare
La depozitare tineti cont de greutatea aparatului.

ATENTIE

inghet

Deteriorarea aparatului din cauza apei inghetate
Goliti complet aparatul de ap&.

Depozitati aparatul intr-un loc ferit de inghet.
Depozitati aparatul exclusiv intr-un spatiu inchis.

Ingrijirea si intretinerea

A PERICOL

Pericol de ranire!

In cazul aparatului exista riscul pornirii sau miscérii ne-
asteptate, ceea ce constituie pericol de rénire.

Inainte de efectuarea oricéror lucréri la aparat, rotiti in-
trerupatorul principal in pozitia ,,0”.

Scoateti stecherul incarcatorului.

Evacuati si eliminati apa reziduala si apa proaspéta.

Inspectia de siguranta / contractul de
intretinere

Puteti incheia cu distribuitorul dvs. un contract de intre-
tinere sau puteti stabili inspectii de siguranta periodice.
Nu ezitati sa cereti sfaturi.

Intervalele de intretinere
Dupa fiecare utilizare

ATENTIE

Curatare incorecta

Pericol de deteriorare.

Nu stropiti cu apé aparatul.

Nu utilizati agenti de curatare agresivi.

Pentru o descriere detaliata a fiecarei lucrari de ntreti-
nere, vezi capitolul Lucrdri de intretinere.

Evacuati apa reziduala.
Spalati rezervorul de apa reziduala cu apa curata.
Curatati aparatul in exterior cu o lavetd umeda, im-
bibata in lesie de spalare neutra.
Verificati sita de scame, la nevoie curatati.
Curatati sita de impuritati grosiere.
Curatati lamelele de aspirare, verificati uzura, la ne-
voie reglati inaltimea, sau inlocuiti-le.
Verificati uzura periilor disc, daca este cazul, inlocu-
iti-le.
ncércati bateria.
® Daca starea de incarcare este sub 50%, incarcati
complet bateria si fara intrerupere.
® Dacd starea de incarcare este peste 50%, incér-
cati bateria doar daca la urmatoarea utilizare este
necesara intreaga durata de functionare.
Saptamanal
in cazul unei utilizari frecvente, incércati complet si
fara intreruperi bateria cel putin o data pe saptama-
na.
Lunar

Pentru o descriere detaliata a fiecarei lucrari de intreti-
nere, vezi capitolul Lucréri de intretinere.

1.

N

Goliti rezervorul de apa proaspata si spalati depune-
rile.

Curatati flotorul si sita de scame.

Verificati polii bateriei daca prezintd urme de oxida-
re, la nevoie curatati cu peria. Asigurati-va ca cablu-
rile de conectare sunt bine fixate.

Curatati garniturile dintre rezervorul de apa rezidua-
1a si capac si verificati etanseitatea, la nevoie inlocu-
itile.

Tn cazul bateriilor care necesita intretinere, verificati
densitatea acidului din celule.

Tn cazul unor timpi de repaus mai mari, depozitati
aparatul cu bateriile complet incércate. Incarcati
complet bateria cel putin o data pe luna.
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Anual

® Solicitati inspectia indicata serviciului de asistenta

clienti.

Lucrari de intretinere

Curatarea furtunului de aspiratie
Curatati orificiul de aspiratie in mod regulat, in scopul

prevenirii infundarii acestuia.

1 Rotiti bara de aspirare spre dreapta.

de cuplare.

2 Scoateti furtunul si curatati-1 bine, inclusiv la punctul

tiala.

3 Dupa curatare, montati Tnapoi furtunul in pozitia ini-

ATENTIE

Va rugam, acordati atentie pozitionarii corecte Tn timpul
montarii. Montarea incorecta poate cauza functionarea
defectuoasa a barei de aspiratie.

inlocuirea lamelelor de aspirare

Strangeti dispozitivele de fixare si scoateti lamelele
de aspirare din bara de aspirare, spre partea inferi-
oara.

Scoateti lamelele de aspirare din suport.

Indicatie

Datorita pozitiei gaurilor amestecarea lamelelor de as-
pirare nu este posibild. Rotirea si remontarea lamelelor
de aspirare nu este posibila.

1
2

Inlocuiti lamelele de aspirare.
Introduceti suportul cu lamele de aspirare in bara de
vacuum si fixati-l in pozitie.
Schimbarea maturii
Goliti rezervorul de apa proaspata.
Indepartati rezervorul de apa reziduala.
Inclinati aparatul inapoi si depozitati-l prin pozitiona-
re pe manerul de impingere.

o
2
X

2R
Qeoray

o2
Sese
5

Rotiti si impingeti matura in sensul opus acelor de
ceas, apoi indepartati-o.

Montati cealalté perie si rotiti-o in sensul opus sen-
sului acelor de ceas.

Inlocuirea protectiei impotriva stropirii

@ Protectia impotriva stropirii

6.

Trageti protectia impotriva stropirii de pe capul de
curatare spre partea inferioara, in scopul indeparta-
rii protectiei impotriva stropirii uzate si eliminati-o.
Montati noua protectie impotriva stropirii la capul de
curédtare.

indepértarea acumulatorului

N PRECAUTIE

Demontarea si montarea bateriilor

Instabilitatea masinii

La montarea si demontarea bateriilor, asigurati-va de
stabilitatea masinii.

S

® N

Miscati intrerupatorul principal in pozitia ,0”.
Evacuati apa uzata.
Ridicati rezervorul de apa reziduala si puneti-l deo-
parte.
Deconectati stecherul acumulatorului.
Deconectati cablul de la capatul aparatului de la bor-
na negativa a acumulatorului.
Decuplati celelalte cabluri de la acumulator.
Indepartati acumulatorul.
Eliminati acumulatorii uzati in conformitate cu dispo-
zitiile legale.

Contractul de intretinere

Tn scopul asigurérii functionérii corespunzétoare a apa-
ratului, vé recomandam sa ncheiati contracte de intre-
tinere cu biroul de vanzari Kércher corespunzator.

Depanarea

Scoateti stecherul incarcatorului.
® Evacuati si eliminati apa reziduala si apa proaspata.
® [n cazul survenirii de defectiuni care nu pot fi reme-

A PERICOL

Pericol de ranire!

In cazul aparatului exista riscul pornirii sau miscarii ne-
asteptate, ceea ce constituie pericol de ranire.
Inainte de efectuarea oricéror lucréri la aparat, rotiti in-

trerupdtorul principal in pozitia ,,0”.

diate cu folosirea acestui tabel, contactati serviciul
de relatii cu clientii.

AN AVERTIZARE

Fiti precaut, intrucat in apropierea colturilor, a arbustilor,
a copacilor sau a obiectelor vizibilitatea dvs. ar putea fi
afectata.

Defectiune Depanare
Aparatul nu poate fi pornit 1. Miscati intrerupatorul principal in pozitia ,I”.
2. Actionati comutatorul de siguranta
3. Introduceti fisa acumulatorului.
4. Verificati acumulatorul; incarcati-| daca este cazul.
5. Asigurati-va ca toate bornele acumulatorului sunt conectate.
Cantitatea de apa nu este suficienta |1. Verificati nivelul de apa proaspata, la nevoie umpleti rezervorul.
2. Cresteti cantitatea de apa de la capul de reglare pentru cantitatea de apa.
3. Verificati furtunurile daca sunt infundate, la nevoie curatati-le.
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Defectiune

Depanare

Puterea de aspirare este prea redusa

. Opriti aparatul si evacuati apa reziduala.

. Verificati daca furtunul de aspirare este conectat corect la rezervorul de apa reziduala.

. Verificati sita de scame daca este murdara; la nevoie, curatati-o.

. Curatati lamelele de aspiratie de la bara de aspiratie; la nevoie, intoarceti-le sau inlocuiti-le.
. Verificati daca capacul de la furtunul de evacuare a apei reziduale este inchis.

. Verificati reglajul barei de aspiratie si, la nevoie, corectati.

. Verificati furtunul de aspirare dacé este infundat; la nevoie, curatati-I.

Curatati garniturile dintre rezervorul de apa reziduala si capac si verificati etanseitatea;la nevoie, inlocuiti-le.

Verificati etanseitatea furtunului de aspirare; la nevoie, inlocuiti-I.

Rezultatele curatarii nu sunt cores-
punzatoare

. Verificati daca periile si placutele prezintad semne de uzura si inlocuiti-le, daca este cazul.
. Verificati daca sunt folosite perii/placute si substante de curdtare corespunzatoare.

Turbina aspiratoare functioneaza cu
turatie crescuta

. Curétati flotorul.
. Verificati sita de scame; la nevoie, curatati-o.
. Verificati furtunul de aspirare daca este infundat; la nevoie, curatati-l.

Evacuati apa reziduala.

. Verificati bara de aspiratie daca este infundata; la nevoie, desfundati-o

1
2
3
4
5
6
7
8
9.
1
2
1
2
3
4
5
1

Peria nu se roteste

. Verificati daca peria este blocata de un corp strain; la nevoie, indepartati corpul strain.

Accesoriile

Descriere Nr. piesa: Descriere

Perie disc, rosu (medie, standard) 4.905-034.0 Pentru utilizarea in cazul tuturor lucrérilor de curatare obisnuite. Pentru curatarea generala a tuturor
tipurilor de suprafata.

Kitul de lamele de aspiratie 4.037-118.0 Ca piesa de rezerva.

Discul mecanismului de actionare al placii  |4.762-696.0 Pentru curatarea cu pl&ci.

Placa rosie 6.369-003.0 Pentru curatarea tuturor tipurilor de pardoseala.

Date tehnice

BD 35/15 C Classic Bp

Date privind puterea aparatului

Tensiune nominala \Y 24
Capacitate baterie Ah (5 h) 30

Tip de baterie Plumb-acid
Putere absorbita medie w 500

Putere turbina aspiratoare w 250

Putere actionare perii w 180

Volum rezervor apa proaspata | 15

Volum rezervor de apa reziduala | 15

Panta, zona de lucru, max. % 2
Aspirarea

Putere de aspirare, cantitate de aer Is 16

Putere de aspirare, subpresiune kPa (mbar) 8,5

Perii de curatare

Latime de lucru mm 350
Diametru perie mm 350
Turatie perie 1/min 180
Incércator

Tensiune nominala \Y 100-240
Frecventa Hz 50-60
Dimensiuni si greutati

Greutate maxima admisibila kg 77
Greutate fara incarcatura (greutate de transport) kg 58
Dimensiuni, compartiment de baterie mm 270x200x190
Valori calculate conform EN 60335-2-72

Valoare vibratji, total m/s? <25
Incertitudine K dB(A) 0,2

Nivel de zgomot Lya dB(A) 65,2
Incertitudine K dB(A) 2

Nivel de putere acustica Ly + Incertitudine Kyya dB(A) 84,1

Sub rezerva modificarilor tehnice. EN 60335-2-72

Y Cosa
Prin prezenta, declaram ca aparatul indicat mai jos co- EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011 S‘ Reisor

respunde cerintelor fundamentale privind siguranta si
sanatatea prevazute in directivele UE relevante, prin
proiectarea si constructia sa, precum si in versiunea co-
mercializatd de noi. In cazul efectuarii unei modificéri a
aparatului care nu a fost convenita cu noi, aceasta de-
claratie isi pierde valabilitatea.

Produs: Aparat de curatat pardoseala

Tip: 1.783-xxx

Directive UE relevante

2006/42/UE (+2009/127/UE)

2014/30/UE

2011/65/UE

2014/53/EU (TCU)

Norme armonizate aplicate
EN 60335-1

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Standarde nationale aplicate

TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 V2.1.1

EN 300 328 V2.2.2

EN 300 330 V2.1.1

Semnatarii actioneaza in numele si prin imputernicirea
Consiliului director.

Hrvatski

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

nsércinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germania)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/02/01
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Opée napomene
f Il Prije prve uporabe Vaseg uredaja proci-

tajte ove originalne upute za rad i prilo-
Zene Sigurnosne naputke. Postupajte u
skladu s njima.
Cuvajte obje knjizice za kasniju uporabu ili za sliedeceg
vlasnika.
Ovaj usisavac za ribanje koristi se za mokro ¢i¢enje
ravnih podova.
e Uredaj se moze namjestiti tako da odgovara odre-
denom zadatku ¢iS¢enja odgovaraju¢im podeSava-
njem koli¢ine vode i koli¢ine sredstva za CiS¢enje.
Doziranje sredstva za Ci$¢enje pode$ava se prema
koli¢ini dodanoj u spremnik.
Uredaj je opremljen spremnikom za svjezu vodu i
spremnikom za prljavu vodu (svaki po 15 I). Oni
omogucuju uginkovito &is¢enje s dugim Zivotnim vi-
jekom.
Radna $irina uredaja za ribanje moze doseci 350
mm. Opremljen velikim kapacitetom spremnika za
svjeze i otpadne vode, lako moze ostvariti dugotra-
jan i u¢inkovit rad ¢iséenja.
e Pogon se postize ru¢nim guranjem uredaja, a podu-
pire ga rotacija cetki.
Napomena
Ovisno o odredenom zadatku ¢iS¢enja, uredaj moZze biti
opremljen razli¢itim priborom. Zatrazite na$ katalog ili
posjetite nasu internetsku stranicu www.kaercher.com.

Namjenska uporaba

Ovaj uredaj prikladan je za komercijalnu i industrijsku

uporabu, npr. u hotelima, $kolama, bolnicama, tvornica-

ma, trgovinama, uredima i prostorima za iznajmljivanje.

Ovaj uredaj koristite isklju¢ivo u skladu s navodima ovih

uputa za rad.

e Uredaj se smije upotrebljavati samo za CiSéenje
glatkih podova koiji nisu osjetljivi na vlagu i poliranje.

e Ovaj je uredaj predviden za CiSéenje zrakoplova.

e Raspon radne temperature je izmedu +5 ° C i +40 °

C.

Uredaj nije prikladan za ¢i§¢enje smrznutih podova

(npr. u hladnjatama).

e Uredaj je prikladan za maksimalnu visinu vode od 1
cm. Ne vozite se u neko podrucje ako postoji opa-
snost od prekoracenja maksimalne razine vode.

e Kod primjene punjaca ili baterija smiju se upotreblja-
vati samo komponente odobrene u uputama za rad.
Kombinaciju koja od toga odstupa mora odgovorno
potvrditi dobavlja¢ punjaca i/ili baterije.

e Uredaj nije namijenjen ¢iS¢enju ruta javnog prome-
ta.

e Uredaj se ne smije Kkoristiti na podovima osjetljivim
na pritisak. Uzmite u obzir dopusteno povrsinsko
opterecenje poda. Podrucje optereéenja uzrokova-
no uredajem navedeno je u tehnickim podacima.

e Uredaj nije prikladan za primjenu okolinama u koji-
ma postoji opasnost od eksplozije.

e Uredaj je odobren za rad na povr§inama s maksi-
malnim usponom (vidi poglavlje

Zastita okolisa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo

%(9 odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nagin.

Elektricni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-

ciklazne materijale, a Cesto i sastavne dijelove
=mm POPUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-

propisnog rukovanja ili nepravilnog zbrinjavanja
mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljudsko
zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi potrebni
za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni ovim
simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim otpa-
dom.
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Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadleZna organizacija za distribuciju. Moguce kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodnji. U slucaju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jamce siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke

Kod raspakiravanja provijerite je li sadrzaj potpun. U slu-
¢aju nedostatka pribora ili $tete nastale prilikom tran-
sporta obavijestite svog prodavaca.

Sigurnosni napuci

Prije prve uporabe uredaja procitajte i pridrzavajte se
ovih uputa za rad i prilozenog prospekta sa sigurnosnim
uputama za uredaje za ¢iS¢enje s Cetkama i uredaje za
ekstrakciju rasprsivanjem, br. 5.956-251.0, te postupaj-
te u skladu s njima.
Uredaj je odobren za rad na povrSinama s ograni¢enim
usponom (vidi poglavlje
A UPOZORENJE
Uredaj se moZe prevrnuti
Opasnost od ozljeda
Uredaj koristite samo na povrsinama koje ne prelaze
dopusteni nagib (vidi poglavije , Tehni¢ki podaci”).
A UPOZORENJE
Opasnosti zbog pogresnog rukovanja
Ljudi se mogu ozljjediti.
Operatori moraju biti pravilno upuceni u upotrebu ovog
uredaja.
Uredaj se smije koristiti samo, ako je zatvorena hauba i
svi poklopci.
Sigurnosni uredaji

AN OPREZ
Manjkavi ili izmijenjeni sigurnosni uredaji!
Sigurnosni uredaji sluze vasoj zastiti.
Nemojte zaobilaziti, uklanjati ili onesposobljavati sigur-
nosne uredaje.

Sigurnosna sklopka
Kad se pusti sigurnosna sklopka, uredaj se iskljuéuje.

Simboli upozorenja
Prilikom rukovanja s baterijama pridrzavajte se sliede-
¢ih upozorenja:

Pridrzavajte se uputa za bateriju, na ba-
teriji i u ovim uputama za rukovanje.

Prva pomoc¢.

Upozorenje

Zbrinjavanje

Ne bacajte baterije u kantu za smece.

Nosite zastitu za oci.

Drzite kiseline i baterije podalje od djece.

Opasnost od eksplozije

Zabranjeni su vatra, iskre, otvoreni pla-
men i pusenje.

Opasnost od opeklina kiselinom

Hrvatski

= g0

Sigurnosne razine

A opasnosT

e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teske ozljede ili smrti.

A\ UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do teske ozljede ili smrti.

A\ OPREz

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do laksih ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do o$tecenja imovine.



Opis uredaja
Pregled uredaja

(@ Filtar za dlatice

(2 Natpisna plocica

@ Rucka

@ Gumb sa zvjezdicom, podeSavanje visine potisne
rudice

(® Zaslon za prikaz

@ Poklopac spremnika otpadne vode

(@) Spremnik otpadne vode

Poklopac za ispustanje svjeze vode

(® Spremnik svjeze vode

Glava getke

(i Poklopac spremnika svjeZe vode

(> Usisna konzola

@ Odvodno crijevo otpadne vode

Zaslon razine svjeze vode

(5 Kabelski prikljucak

Kuka za kabel, rotirajuéa

(@@ Regulator kolicine vode

Poluga za spustanje usisne konzole

Gumb sa zvjezdicom, poloZaj za transport potisne
rudice

Sigurnosni prekida¢

Legenda boja

. stluini elementi za postupak ¢iS¢enja Zute su bo-

. JIEc;'ntrole za odrzavanije i servisiranje su svijetlo sive
oje.

1 Prekidac¢ za napajanje
2 Prebacivanje Eco nacina rada

Simboli na stroju

00

Glavni utika¢

H

Tocka vezivanja

4

Razina napunjenosti spremnika svjeze vo-
de 100%

2

Razina napunjenosti spremnika svjeze vo-
de 50%

==

Razina spustanja usisne konzole

Hrvatski

Punjenje svjeze vode

Odvodni otvor spremnika svjeZe vode

Crijevo za praznjenje prljave vode

Prikaz razine baterije

Indikator statusa punjenja

Istovar

/A OPASNOST

Opasnost od ozljede

Nemojte sami istovariti uredaj.

Nadite drugu osobu koja ¢e vam pomoci.
PridrZavajte se propisa o rukovanju teretom.

1. Odrezite traku kako biste uklonili u¢vr§c¢enje.
2. Podignite jedinicu s palete i stavite je na tlo.
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Pustanje u pogon

Punjenje baterije
Ako je potrebno, uredaj se moze ponovno upotrijebiti
prije nego $to se baterija potpuno napuni.
e Umetnite mrezni utika¢ u uti¢nicu.

Zaslon punjenja baterije

;

il

0

1 Zaslon za prikaz

2 Zaslon punjenja baterije
e Baterija se puni (Zuta, treperi)
e Kvar (crvena)
e Baterija je napunjena (zelena)

Otpustite gumb sa zvjezdicom za polozaj za

transport.

Podesite potisnu ruéicu na zeljenu visinu.

Zategnite zvjezdastu rucku.

Ugradite plo¢astu ¢etku (vidi "Odrzavanje i servis")
Svjeza voda

Otvorite bravu spremnika svjeze vode.

Napunite svjezu vodu (maks. 40 °C) do donjeg ruba
nastavka za punjenje.

3. Zatvorite bravu spremnika svjeze vode.

Napomene o sredstvima za ¢iSéenje

PAZNJA

Opasnost od osteéenja. Upotrebljavajte samo preporu-
Cena sredstva za ciS¢enje. S drugim sredstvima za Ci-
S8cenje rukovatelj snosi povecani rizik s obzirom na
sigurnost rada, rizika od nezgode i skracenog vijeka tra-
Jjanja uredaja. Upotrebljavajte samo sredstva za ¢i$ce-
nje koja ne sadrze otapala, solnu kiselinu i
fluorovodicnu kiselinu. Slijedite sigurnosne upute za
uporabu sredstava za Cis¢enje.

Napomena

Nemojte upotrebljavati sredstva za CiS¢enje s jakom
pjenom.

Preporucena sredstva za c¢iScenje:

N =

Sredstvo za ¢i-
Séenje
CA50C

Uporaba

Rutinsko ¢is¢enje svih vodootpornih

podova RM 756
Rutinsko ¢is¢enje sjajnih povrSina |RM 755 es
(npr. granita)

Rutinsko ¢iSc¢enje i osnovno ¢isée- |RM 69 ASF
nje industrijskih podova

Rutinsko ¢is¢enje i osnovno ¢is¢e- |RM 753
nje fine kamene keramike

Rutinsko ¢i§¢enje plo¢ica u sanitar- |RM 751
nim prostorima

Cigéenje i dezinfekcija u sanitarnim |RM 732

prostorima

Uklanjanje premaza sa svih podova
otpornih na alkalije (npr. PVC)
Uklanjanje premaza s linoleumskih
podova

RM 752

RM 754

1 Dodajte sredstvo za ¢i$éenje u spremnik svjeZe vo-
de.

Napomena

Ako je spremnik svjeZe vode prazan, glava za Ciscenje

nastavlja raditi bez dovoda tekucine.

Postavke

e Za podeSavanje visine potisne rucice otpustite
gumb sa zvjezdicom.
Podesite potisnu ru€icu na Zeljenu visinu.
Zategnite zvjezdastu rucku.
Podesite koli¢inu vode pomocu regulacijskog gum-
ba u skladu s prljavstinom na podnoj oblozi.
e Pomaknite prekida¢ Eco nacina rada u Zeljeni polo-

Zaj.
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Normalan rad: Uredaj radi s maksimalnom brzinom

Cetke i najve¢im ucinkom usisavanja.

Eco: Uredaj radi sa smanjenim u¢inkom usisavanja.

To takoder smanjuje potrosnju energije. Povecava

se moguce vrijeme rada s jednim ciklusom punjenja.
Ciséenje

PAZNJA

Opasnost od ostecenja podne obloge.

Nemojte rukovati uredajem na licu mjesta.

Opasnost od ostecenja. Podignite usisnu konzolu prije

nego $to povucete uredaj unatrag na dulju udaljenost.

1. Postavite sklopku uredaja na “I”.

2. lzvucite polugu i pritisnite je prema dolje; usisna
konzole je spustena.

3. Povucite sigurnosnu sklopku prema potisnoj rucici,
pogon Cetke i primjena otopine sredstva za ¢iS¢enje
su uklju€eni (ako su unaprijed postavljeni).

4. Pomaknite uredaj preko povrsine koju treba ocistiti.

Napomena

Ako je spremnik prijave vodu pun, plovak zatvara usisni

otvor i usisna turbina radi s poveéanom brzinom. Ako je

to slucayj, iskljucite usisavac i vozite kako biste ispraznili
spremnik prijave vode.

Iskljucivanje uredaja
Otpustite sigurnosnu sklopku.
2. Pomaknite uredaj jos 1-2 m prema naprijed kako bi-
ste izvukli preostalu vodu.
Podignite usisnu konzolu.
Postavite sklopku uredaja na "O".
Po potrebi napunite bateriju.

-

a s

Ispustanje prljave vode

&N UPOZORENJE

Oneciséenje okolisa!

Oneciséenje okolisa zbog nestrucnog zbrinjavanja u ka-

nalizaciju.

Pridrzavajte se lokalnih propisa o obradi otpadnih voda.

1. Ispusno crijevo izvadite iz drzaca i spustite ga iznad
prikladnog sabirnika.

2. Stisnite ili savijte dozirni uredaj.

3. Otvorite poklopac dozirnog uredaja.

4. Ispustite prljavu vodu. Koli¢inu vode regulirajte priti-
skom ili savijanjem.

5. Spremnik prljave vode isperite ¢istom vodom.

Brzo ispustanje svjeze vode

1. Odvrnite ¢ep za ispustanje svjeZe vode.

2. Pustite da se svjeza voda isprazni.

3. Postavite ¢ep za odvod svjeze vode i pri€vrstite ga

vijkom.

AN OPREZ

Nepridrzavanje teZine

Opasnost od ozljeda i ostecenja

Pri transportu i skladiStenju uzmite u obzir teZinu ureda-

ja.
AN OPREZ

Nekontrolirano pokretanje

Prije transporta izvadite bateriju iz uredaja.

1. Pritransportu u vozilima uredaj osigurajte od kliza-
nja i prevrtanja u skladu s vaze¢im direktivama.

Cuvanje
AN OPREZ
NepridrZzavanje tezine
Opasnost od ozljeda i ostecenja
Pri skladiStenju uzmite u obzir teZinu uredaja.

PAZNJA

Smrzavica

Unistavanje uredaja zbog smrznute vode

Uredaj potpuno ispraznite od vode.

Cuvajte uredaj na mjestu zastiéenom od smrzavanja.
Ovaj uredaj smije se skladistiti samo u zatvorenom pro-
storu.

Hrvatski

Njega i odrzavanje
/A OPASNOST

Opasnost od ozljeda!

Uredaj se moze neocCekivano pokrenuti i uzrokovati oz-
liede.

Okrenite sklopku uredaja na "O" prije izvodenja bilo ka-
kvih radova na uredaju.

Izvucite mrezni utika¢ punjaca.

® |spustite i zbrinite otpadnu i svjeZu vodu.

Sigurnosna inspekcija / ugovor o odrzavanju
Sa svojim trgovcem mozete dogovoriti redovitu sigurno-
snu inspekciju ili sklopiti ugovor o odrzavanju. Molimo
posavjetujte se s njim.

Intervali odrzavanja
Nakon svakog rada

PAZNJA
Nestruéno c¢iséenje
Opasnost od ostecenja.
Uredaj nemojte prskati vodom.
Nemoajte koristiti agresivna sredstva za ciscenje.
Za detaljni opis pojedina¢nih radova odrzavanja vidi po-
glavlje Radovi odrzavanja.
® |spustite prljavu vodu.
® Spremnik prljave vode isperite ¢istom vodom.
® Uredaj izvana odistite vlaznom krpom natopljenom
blagom otopinom sredstva za pranje.
® Provjerite mrezicu za skupljanje vlakana, po potrebi
je ocistite.
Ocistite mrezicu za grubu prljavstinu.
Ocistite gumice za usisavanje, provjerite jesu liistro-
Sene, po potrebi podesite visinu ili ih zamijenite.
Provjerite istroSenost plo¢astih ¢etki, po potrebi ih
zamijenite.
® Napunite akumulator.
® Ako je stanje napunjenosti nize od 50 % akumu-
lator bez prekida napunite do kraja.
® Ako je stanje napunjenosti vise od 50 %, akumu-
lator napunite samo ako je pri sliede¢em koriste-
nju potrebno puno trajanje rada.

Jedanput tjedno

® Kod ¢estog koristenja akumulator najmanje jednom

tjedno bez prekida napunite do kraja.
Mjesec¢no

Za detaljni opis pojedinacnih radova odrzavanja vidi po-

glavlije Radovi odrzavanja.

1. Ispraznite spremnik svjezZe vode i isperite naslage.

2. Ocistite plovak i mreZicu za skupljanje vlakana.

3. Provjerite jesu li polovi akumulatora oksidirali, po
potrebi ocetkajte. Pazite na ¢vrsti dosjed spojnih
ka-bela.

4. Ocistite brtve izmedu spremnika prijave vode i po-

klopca te provjerite nepropusnost, po potrebi zami-

jenite.

Kod akumulatora koji ne zahtijevaju odrzavanje pro-

vjerite gustocu kiseline u ¢elijama.

6. Kod duljeg razdoblja mirovanja uredaj spremite s
potpuno napunjenim akumulatorima. Akumulator
najmanje jednom mjese¢no potpuno napunite.

o

Godisnje
® Neka servisna sluzba provede propisani pregled.

Radovi odrzavanja
Ocistite usisno crijevo

Kako biste sprijecili zacepljenje usisnog otvora, redovito
ga Cistite.
1 Okrenite usisnu konzolu udesno.

2 Uklonite crijevo i temeljito ocistite sucelje.



PAZNJA

Obratite pozornost na ispravnu orijentaciju tijekom in-

stalacije. Nepravilna ugradnja mozZe uzrokovati kvar usi-

sne konzole.

Zamjena gumica za usisavanje

e Stisnite sklopove za pri¢vrS¢ivanje i izvucite gumice
za usisavanje prema dolje iz usisne konzole.

e Uklonite gumice za usisavanje s drzaca.

Napomena

Zahvaljujuci uzorku perforacije, gumice za usisavanje

ne mogu se pomijesati. Ne mogu se okrenuti i ponovno

instalirati.

1 Zamijenite gumice za usisavanje.

2 Umetnite drza¢ s gumicama za usisavanje u usisnu
konzolu i pri€vrstite ga tako da sjedne na mjesto.

Zamjena cetke

1. lIspraznite spremnik svjeze vode.

2. Uklonite spremnik otpadne vode.

3. Nagnite uredaj unatrag i spremite ga na potisnu ru-
¢icu.

4. Okrenite ¢etku u smjeru kazaljke na satu i gurnite pa
je izvadite.

5. Postavite drugu ¢etku i okrenite je u smjeru suprot-
nom od smjera kazaljke na satu.

Zamijenite zastitu od prskanja

(D) Zastita od prskanja

6. Povucite zastitu od prskanja s glave za CiS¢enje pre-
ma dolje kako biste uklonili istroSenu zastitu od pr-
skanja i zbrinuli je.

7. Pricvrstite novu zastitu od prskanja na glavu za &i-
Sc¢enje.

Vadenje baterije

AN OPREZ

DemontaZa i montaza akumulatora

Nestabilan polozaj stroja

Kod demontaze i montaze akumulatora pazite na sigu-

ran poloZaj stroja.

1. Okrenite sklopku uredaja na "O".

2. Ispustite otpadnu vodu.

3. Podignite spremnik prljave vode i odlozZite ga sa
strane.

4. Odspojite utika¢ baterije.

5. Odspojite kabel krajnjeg uredaja s negativnog pola
baterije.

6. Odspojite preostale kabele s baterije.

7. lzvadite bateriju.

8. Stare baterije zbrinite u skladu sa zakonskim odred-
bama.

Ugovor o odrzavanju

Kako bi se osigurao pouzdan rad uredaja, ugovori o odr-
Zavanju moraju se sklopiti s odgovaraju¢im prodajnim
uredom tvrtke Kércher.

S T )
Rjesavanje problema

/A OPASNOST

Opasnost od ozljeda!

Uredaj se moZe neocekivano pokrenuti i uzrokovati oz-

ljede.

Okrenite sklopku uredaja na "O" prije izvodenja bilo ka-

kvih radova na uredaju.

Izvucite mrezni utika¢ punjaca.

® |spustite i zbrinite otpadnu i svjezu vodu.

® U slu¢aju kvarova koji se ne mogu ispraviti pomocu
ove tablice obratite se sluzbi za korisnike.

&N UPOZORENJE

Budite oprezni kada se priblizite slijepim kutovima, gr-
movima, stablima ili objektima koji mogu smanijiti vase
vidno polje.

Kvar

Ispravljanje

Uredaj se ne moze pokrenuti

Okrenite sklopku uredaja na "I".

Pritisnite sigurnosnu sklopku.

Umetnite utikac baterije.

Provjerite bateriju i napunite je, ako je to potrebno.
Provjerite jesu li svi terminali baterije spojeni.

Koli¢ina vode nije dovoljna

ON=lohON =

Provijerite razinu napunjenosti svjeZze vode, po potrebi napunite spremnik.
Povecaijte koli¢inu vode na gumbu za regulaciju koli¢ine vode.
Provijerite jesu li crijeva zacepliena, po potrebi ih ocistite.

Snaga usisavanja je premala

Odlozite uredaj i ispustite prljavu vodu.
Ocistite brtve izmedu spremnika prljave vode i poklopca te provjerite nepropusnost, po potrebi zamijenite.
Provijerite je li usisno crijevo pravilno spojeno sa spremnikom prljave vode.

Provijerite je li mreZica za skupljanje vlakana prljava, po potrebi je ogistite.

Ocistite gumice za usisavanje na usisnoj konzoli, po potrebi okrenite ili zamijenite.

Provijerite je li poklopac na ispusnom crijevu prljave vode zatvoren.
Provijerite podeSenje usisne konzole, po potreba ga ispravite.
Provijerite je li usisno crijevo zacepljeno, po potrebi ga odistite.
Provjerite nepropusnost usisnog crijeva, po potrebi ga zamijenite.

Rezultati ¢iS¢enja nisu zadovoljavaju-
Ci

NrjooNOORWN =

Provjerite istro§enost ¢etkica i diskova te ih po potrebi zamijenite.
Provijerite prikladnost koristene vrste Cetke / diska i sredstva za CiScenje.

Hrvatski
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Kvar Ispravljanje

Usisna turbina radi s povec¢anim bro-
jem okretaja

. Ispustite prljavu vodu.
. Ocistite plovak.

Provijerite je li usisno crijevo zacepljeno, po potrebi ocistite.
Provijerite je li usisna konzola zacepljena, po potrebi uklonite zacepljenje.

Cetka se ne vrti

1
2
3. Provijerite, po potrebi ocistite mreZicu za skupljanje vlakana.
4
5
1

Provijerite je li strano tijelo blokira ¢etku, po potrebi uklonite strano tijelo.

Opis Dio br.: Opis

Ploc¢asta Cetka, crvena (srednja, standardna) |4.905-034.0 Za uporabu pri svim uobi€ajenim zadacima ciSc¢enja. Za &iS¢enje opcenito, za sve povrsine.
Komplet gumica za usisavanje 4.037-118.0 Kao zamjena.

Disk voznog pogona diska 4.762-696.0 Za Ciséenje s diskovima.

Disk, crveni 6.369-003.0 Za ¢iscéenje svih vrsta podova.

Tehnicki podaci

BD 35/15 C Classic Bp

Podaci o snazi uredaja

Nazivni napon \% 24

Kapacitet akumulatora Ah (5 h) 30

Tip baterije Olovna kiselina

Srednja potro$nja energije w 500

Snaga usisne turbine w 250

Snaga pogona &etki w 180

Zapremnina spremnika svjeze vode | 15

Zapremnina spremnika prljave vode | 15

Maks. uspon podrucja rada % 2

Usisavanje

Snaga usisavanja, koli¢ina zraka I/s 16

Snaga usisavanja, potlak kPa (mbar) 8,5

Cetke za ¢iséenje

Radna Sirina mm 350

Promijer Cetke mm 350

Broj okretaja Cetke 1/min 180

Punjaé

Nazivni napon \% 100-240

Frekvencija Hz 50-60

Dimenzije i tezine

Dopustena ukupna tezina kg 77

Prazna tezina (tezZina za transport) kg 58

Dimenzije odjeljka za akumulator mm 270x200x190

Vrijednosti utvrdene prema EN 60335-2-72

Ukupna vrijednost vibracije m/s? <25

Nesigurnost K dB(A) 0,2

Razina zvuénog tlaka Lpa dB(A) 65,2

Nesigurnost Kya dB(A) 2

Razina zvuéne snage Ly + Nesigurnost Kyya dB(A) 84,1

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene. EN 300 328 v2.2.2 RAd. . 115
Eglljzoggo?p?;ga\;iza}é}uju uime i po opunomocenju uprave. g;gj;?]:te ...................... E:
Ovime izjavljujgm'o daje doljg ozna{:gni stroj na ltemglju Nega i odrzavanje ... 15
svoje koncepcije i konstrukcije kao i |zv_edPe koju mi (; i ( . Regavanje problema .. 116
s.tavljamo u promet sukla.dan odgovlarajuclm.temgljmm / Zq,( !L/ \ZGSQ( "7
sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima EU direktiva. U - o :

sluéaju izmjene stroja koja nije dogovorena s nama ova H. Jenner S.Reiser Tehnicki podaci 17
izjava gubi svoju valjanost. Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certiication EU izjava o uskladenosti M7

Proizvod: Usisava¢ s funkcijom ribanja
Tip: 1.783-xxx

Relevantne EU direktive

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2014/30/EU

2011/65/EU

2014/53/EU (TCU)

Primijenjene uskladene norme

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

EN [EC 63000: 2018

Primijenjene nacionalne norme

TCU
EN 301 511 V12.5.1
EN 300 440 V2.1.1
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Srpski

Opste napomene
i Il Pre prve upotrebe, procitajte originalna

uputstva za upotrebu i prilozene
bezbednosne instrukcije. Postupajte u
skladu sa tim.
Sacuvajte obe knjizice za buducéu upotrebu ili sledece
vlasnike.

Funkcij

Ovaj usisivac za ribanje se koristi za mokro ¢is¢enje

ravnih podova.

e Uredaj se moze podesiti u zavisnosti od zadatka
Cis¢enja podesavanjem odgovarajuce koli¢ine vode
i deterdZenta. Doziranje deterdZenta se pode$ava
preko koli¢ine koja se dodaje u rezervoar.

e Uredaj ima rezervoare za svezu i otpadnu vodu (po
151). Oni omogucavaju efikasno ¢isc¢enje sa dugim
vekom upotrebe.

e Radna Sirina masine za ribanje moze dosti¢i 350
mm. Zahvaljujuci velikom kapacitetu rezervoara za
svezu i otpadnu vodu, lako moze da realizuje
dugotrajno i efikasno ¢iS¢enje.



e Pogon se postize ruénim guranjem uredaja i
podrzan je rotacijom cetki.

Napomena

U skladu sa odgovarajucim zadatkom cisc¢enja, uredaj

moze da se opremi razli¢itim priborom. ZatraZite na$

katalog ili posetite naSu internet stranicu na

www.kaercher.com.

Namenska upotreba

Ovaj uredaj je pogodan za komercijalnu i industrijsku
upotrebu, npr. u hotelima, $kolama, bolnicama,
fabrikama, prodavnicama, kancelarijama i za poslove
iznajmljivanja. Koristite ovaj uredaj iskljucivo u skladu
sa podacima u ovom uputstvu za rad.

e Uredaj sme da se koristi samo za ¢iS¢enje glatkih
podova koji nisu osetljivi na vlagu i poliranje.

Ovaj uredaj je namenjen za kori$¢enje unutra.
Opseg temperature koris¢enja je izmedu +5 °C i
+40 °C.

Uredaj nije pogodan za ¢icenje zaledenih podova
(npr. u hladnjatama).

Uredaj je namenjen za maksimalnu visinu vode od 1
cm. Ne vozite se u neku oblast ako postoji rizik da
¢ée biti prekoratena maksimalna visina vode.

Kod upotrebe punjaca ili akumulatora smeju da se
koriste samo komponente koje su odobrene u
uputstvu za rad. Kombinaciju koja odstupa od toga
mora odgovorno da potvrdi dobavlja¢ punjaca iili
akumulatora.

Uredaj nije namenjen za ¢i$¢enje javnih
saobracajnica.

Uredaj ne sme da se koristi na povr§inama
osetljivim na pritisak. Uzmite u obzir dozvoljeno
povrsinsko opterecenje tla. Povrinsko optereéenje
koje prouzrokuje uredaj je navedeno u tehnickim
podacima.

Uredaj nije pogodan za koris¢enje u eksplozivnim
sredinama.

Uredaj je dozvoljen za rad na povr§inama sa
maksimalnim usponom (pogledajte poglavlje
,Tehnicki podaci*).

Zastita zivotne sredine

&y AmbalaZza moze da se reciklira. Pakovanja

%@ odloZite u otpad u skladu sa ekoloskim propisima.
Elektri¢ni i elektronski uredaji sadrze vredne
materijale koji se mogu reciklirati, a esto i

=mm Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje, koji u slu€aju pogresnog tretiranja ili

pogresnog odlaganje u otpad mogu predstavljati

potencijalnu opasnost po zdravlje ljudii Zivotnu sredinu.

Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan

rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju

da se odlazu u ku¢ni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadleZna distributivna organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje gre$ka u materijalu ili
proizvodniji. U slucaju koji podleze garanciji obratite se
sa racunom vasem distributeru ili narednoj ovla$¢enoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu¢aju transportnih
ostecenja obavestite vaSeg distributera.

Sigurnosne napomene

Pre prvog kori§éenja uredaja, procitajte i uvazite ovo
uputstvo za rad i priloZenu broSuru sa sigurnosnim
napomenama za uredaje za ¢i§éenje pomocdu Cetki, br.
5.956-251.0 i postupaijte u skladu sa istima.

Uredaj je dozvoljen za rad na povr§inama sa
ograni¢enim usponom (pogledajte poglavlje ,Tehnicki
podaci®).

AN UPOZORENJE

Uredaj moZe da se prevrne

Opasnost od povreda

Koristiti uredaj samo na povrsinama koje ne
prekoracuju dozvoljeni uspon (pogledajte poglavije
, Tehnicki podaci”).

AN UPOZORENJE

Rizik od nezgode usled nepravilnog rukovanja
Moze doci do povredivanja ljudi.

Operateri moraju biti pravilno upuceni u upotrebu ovog
uredaja.

Uredaj sme da se koristi samo ako su zatvoreni svi
poklopci.

Sigurnosni uredaji

Sigurnosni uredaji sluze za vasu zastitu.
Nemojte zaobilaziti, uklanjati ili deaktivirati sigurnosne
uredaje.

Sigurnosni prekida¢
Kada se popusti sigurnosni prekida¢, uredaj se
iskljucuje.

Simboli upozorenja

Prilikom rukovanja baterijama, obratite paznju na
slede¢a upozorenja:

Obratite paznju na napomene u
uputstvima za bateriju, na bateriji i u ovim

II..“ radnim uputstvima.

Nosite zastitu za oci.

Udaljite decu od kiseline i baterije.

Rizik od eksplozije

>®

Vatra, varnice, otvoreni plamen i pusenje
su zabranjeni.

Rizik od opekotina kiselinom

Prva pomoc¢.

Upozorenje

Odlaganje

Ne bacajte baterije u kantu.

1= > ®

Stepeni opasnosti

A\ opasnosT

e Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja
moze dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

A\ UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

N\ OPREz

o Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do lakih telesnih povreda.

PAZNJA

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do materijalnih ostecenja.

Srpski
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Opis uredaja
Pregled uredaja

(@ Filter za viakna
(2 Natpisna plocica
(®) Rucka
@ Zvezdasti tocki¢, podeSavanje visine potisne Sipke
(&) Ekran
@ Poklopac rezervoara za otpadnu vodu
@ Rezervoar za otpadnu vodu
Poklopac odvoda sveZe vode
(9 Rezervoar za svezu vodu
Blok Cetki
@ Poklopac rezervoara za svezu vodu
({2 Usisna sipka
@ Odvodno crevo za otpadnu vodu
Prikaz nivoa sveze vode
() Prikljucak za kabl
Kuka za kabl, rotiraju¢a
(7) Regulator koligine vode
Poluga za spustanje usisne Sipke
Zvezdasti tocki¢, transportni poloZaj potisne Sipke
@0) Sigurnosni prekidac
Kodiranje boja
. t}g}l:vljaéki elementi za proces ¢i$¢enja su Zute

e Kontrole za odrzavanje i servisiranje su svetlosive
boje.

114

2 Promenite eko rezim

Simboli na masini

00

Strujni utika¢

H

Tacka vezivanja

4

Napunjenost rezervoara za svezu vodu
100%

2

Napunjenost rezervoara za svezu vodu
50%

==

Nivo spustanja usisne Sipke

Srpski

Punjenje sveZzom vodom

Ispusni odvod rezervoara za svezu vodu

Crevo za praznjenje prljave vode

Ekran nivoa baterije

Lampica prikaza stanja punjenja

Istovar

/A OPASNOST

Rizik od povrede

Nemojte sami istovarati uredaj.

Nadite drugu osobu da vam pomogne.

PridrZavajte se propisa o rukovanju teretom.

1. Isecite traku da biste uklonili fiksiranje.

2. Podignite jedinicu sa palete i stavite je na zemlju.




Pustanje u pogon

Punjenje baterije
Ako je potrebno, uredaj se moze ponovo koristiti pre
nego $to se baterija potpuno napuni.
e Ukljugite strujni utika¢ u uti¢nicu.

Prikaz punjenja baterije

4 /2
i

0

1 Ekran

2 Prikaz punjenja baterije
e Baterija se puni (Zuto, treperi)
e Kvar (crveno)
o Baterija je napunjena (zeleno)

Otpustite zvezdasti tocki¢ za transportni
polozaj.

Podesite potisnu Sipku na Zeljenu visinu.
Pritegnite zvezdastu rucku.

Instalirajte disk ¢etku (pogledaijte ,Odrzavanje i
servisiranje®)

Sveza voda

Otvorite bravu rezervoara za svezu vodu.
Sipajte svezu vodu (maks. 40 °C) do donje ivice
mlaznice za punjenje.

3. Zatvorite bravu rezervoara za svezu vodu.

Napomene o deterdzentima

PAZNJA

Rizik od oStecenja. Koristite samo preporuc¢ene
deterdZente. Sa drugim deterdZentima, rukovalac snosi
povecani rizik u vezi sa radnom bezbedno$cu, rizikom
od nezgode i skracenim vekom trajanja uredaja.
Koristite samo deterdZente koji ne sadrze rastvarace,
hlorovodoniénu kiselinu i fluorovodonic¢nu kiselinu.
Pratite bezbednosna uputstva za upotrebu
deterdZenata.

Napomena

Nemoajte koristiti deterdZente koji jako pene.
Preporuceni deterdzenti:

N =

Upotreba Deterdzent
Rutinsko ¢is¢enje svih vodootpornih [CA 50 C
podova RM 756
Rutinsko ¢is¢enje sjajnih povrS§ina |RM 755 es
(npr. granita)

Rutinsko ¢i§¢enje i osnovno RM 69 ASF
Cis¢enje industrijskih podova

Rutinsko ¢i§¢enje i osnovno RM 753
¢cisc¢enje finih kamenih plocica

Rutinsko ¢is¢enje plocica u RM 751
sanitarnim prostorijama

Ciscenje i dezinfekcija u sanitarnim [RM 732
prostorijama

Uklanjanje premaza sa svih podova [RM 752
otpornih na alkalije (npr. PVC)

Uklanjanje premaza sa linoleuma |RM 754

1 Dodajte deterdZzent u rezervoar za svezu vodu.

Napomena
Ako je rezervoar za sveZu vodu prazan, glava za
¢iS¢enje nastavlja da radi bez dovoda tecnosti.

Podesavanje
e Oslobodite zvezdasti tocki¢ za podeSavanije visine
potisne Sipke.
Podesite potisnu Sipku na Zeljenu visinu.
Pritegnite zvezdastu ru¢ku.
Podesite koli¢inu vode pomocu regulacionog
dugmeta u skladu sa koli¢inom prljavstine na podnoj
oblozi.
e Postavite prekida¢ eko rezima u Zeljeni polozaj.
Normalan rad: Uredaj radi maksimalnom brzinom
Cetke i najvedim usisnim performansama.

Eko: Uredaj radi sa smanjenim usisnim
performansama. Ovo takode smanjuje potro$nju
energije. Moguée vreme rada sa jednim ciklusom
punjenja se povecava.

Ciscenje

PAZNJA

Rizik od oStecenja podne obloge.

Nemojte rukovati uredajem na jednom mestu.

Rizik od ostecenja. Podignite usisnu Sipku pre nego §to

povucete uredaj unazad na duze rastojanje.

1. Postavite prekida¢ napajanja na ,I*.

2. lzvucite rugicu i pritisnite je nadole; usisna Sipka je
spustena.

3. Povucite sigurnosno dugme prema rucki za guranje,
pogon cetke i primena rastvora za ciSéenje se
uklju€uju (ako su unapred podeseni).

4. Pomerajte uredaj preko povrsine koju treba ocistiti.

Napomena

Ako je rezervoar za otpadnu vodu pun, plovak zatvara

usisni otvor i usisna turbina radi povec¢anom brzinom. U

tom slucaju, iskljucite usisivac i odvezite uredaj da biste

ispraznili rezervoar za otpadnu vodu.

Iskljucivanje uredaja
Otpustite sigurnosno dugme.
2. Pomerite uredaj napred jo$ 1-2 m da biste izvukli
preostalu vodu.
Podignite usisnu Sipku.
Postavite prekida¢ napajanja na ,0".
Napunite bateriju ako je potrebno.

N

Sl o

Ispustanje prljave vode

AN UPOZORENJE

Zagadenje okoline!

Zagadenje Zivotne sredine usled nepropisnog

ispustanja otpadne vode.

Obratiti paznju na lokalne propise za tretman otpadne

vode.

1. lzvaditi ispusno crevo iz drzaca i spustiti preko
odgovarajuée posude za sakupljanje.

Uredaj za doziranje pritisnuti ili saviti.

Otvoriti poklopac uredaja za doziranje.

Ispustiti prljavu vodu. Koli¢inu vode regulisati
pritiskom ili savijanjem.

Rezervoar za prljavu vodu isprati ¢istom vodom.

N

<o

Brzo odvodenje sveze vode
Odvrnite poklopac za odvod sveZe vode.
Pustite da sveza voda iscuri.
Stavite poklopac za odvod sveze vode i zavrnite ga.

&N OPREZ

Nepostovanje teZine

Opasnost od povreda i o$tec¢enja

Prilikom transporta i skladistenja obratiti paznju na
teZinu uredaja.

AN OPREZ

Nekontrolisano pokretanje

Pre transporta, izvadite akumulator iz uredaja.

1. Prilikom transporta u vozilima, uredaj osigurati od
isklizavanja i prevrtanja u skladu sa vazec¢im
direktivama.

Odlaganje
&N OPREZ

Zanemarivanje teZine
Opasnost od povreda i ote¢enja
Prilikom skladistenja obratite paZnju nateZinu uredaja.

PAZNJA

Mraz

Unistavanje uredaja zbog zaledene vode

U potpunosti ispraznite vodu iz uredaja.

Uredaj ¢uvajte na mestu zasticenom od mraza.
Ovaj uredaj se moze skladistiti samo u zatvorenom
prostoru.

Dadl Al

Srpski

Nega i odrzavanje
A OPASNOST

Rizik od povrede!

Uredaj moze neocekivano da pocne da se krece i da
izazove povredu.

Okrenite prekidac napajanja u polozaj 0" pre
obavljanja bilo kakvih radova na uredaju.

Izvucite mrezni utika¢ punjaca.

® |spustite i bacite otpadnu i sveZu vodu.

Sigurnosna inspekcija / ugovor o odrzavanju
Sa svojim trgovcem moZete da dogovorite redovnu
sigurnosnu inspekciju ili da zakljucite ugovor o
odrzavanju. Molimo da se posavetujete.

Intervali odrzavanja
Nakon svakog rada

PAZNJA
Nepravilno ¢iséenje
Opasnost od ostecenja.
Uredaj nemojte prskati vodom.
Nemoajte koristiti agresivna sredstva za ciscenje.
Za detaljan opis pojedinac¢nih radova odrzavanja vidi
poglavlije Radovi na odrZzavanju.
® |spustiti prljavu vodu.
® Rezervoar za prljavu vodu isprati ¢istom vodom.
® Spoljasnjost uredaja ocistiti viaznom krpom
natopljenom u rastvor blagog sredstva za ¢iSéenje.
® Proveriti mreZicu za skupljanje vlakana, po potrebi
je ocistiti.
® Ocistiti mrezicu za grubu prijavstinu.
® Ogcistiti gumice za usisavanje, proveriti pohabanost,
po potrebi podesiti visinu ili ih zameniti.
® Proveriti pohabanost plo¢astih Eetki, po potrebi ih
zameniti.
® Napuniti akumulator.
® Ako je stanje napunjenosti ispod 50%, onda
akumulator napuniti u potpunosti i bez prekida.
® Ako je stanje napunjenosti iznad 50%, onda
akumulator napuniti samo ako ¢e prilikom
narednog kori§éenja biti neophodno puno
trajanje rada.
Nedeljno

® Kod Ceste upotrebe, akumulator napuniti najmanje

jednom nedeljno u potpunosti i bez prekida.
Meseéno

Za detaljan opis pojedinacénih radova odrzavanja vidi

poglavlje Radovi na odrzavanju.

1. Isprazniti rezervoar za svezu vodu i isprati naslage.

2. Ocistiti plovak i mrezicu za skupljanje vlakana.

3. Proveriti da li na polovima akumulatora ima
oksidacije, po potrebi ukloniti Setkom. Paziti da
spojni kablovi budu ¢vrsto utaknuti.

4. Ocistiti zaptivke izmedu rezervoara za prljavu vodu
i poklopca i proveriti hermeti¢nost, po potrebi
zameniti.

5. Kod akumulatora koji zahtevaju odrzavanje, ispitati
gustocu kiseline u ¢elijama.

6. Kod duzih perioda mirovanja, uredaj odloZiti sa
potpuno napunjenim akumulatorima. Akumulator
napuniti u potpunosti najmanje jednom mesecno.

Godisnje
® Propisanu inspekciju treba da izvrsi servisna sluzba.

Radovi na odrzavanju
Ocistite usisno crevo

Da biste sprecili zagepljenje usisnog ulaza, redovno ga
Cistite.
1 Okrenite usisnu Sipku udesno.

2 Uklonite crevo i temeljno ocistite interfejs.
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Zamenite usisne usne 4. Okrenite Setku u smeru kretanja kazaljke na satu i
uklonite je.

5. Postavite drugu ¢etku i okrenite je u smeru
suprotnom od kretanja kazaljke na satu.

Zamenite zastitu od prskanja

e Komprimujte uredaje za priévr§¢ivanje i izvucite
usisne usne iz usisne Sipke prema dnu.

(D) Zastita od prskanja

6. Povucite zastitu od prskanja sa glave za CiS¢éenje
prema dnu da biste uklonili istroSenu zastitu od
prskanja i bacili je.

7. Pri¢vrstite novu zastitu od prskanja na glavu za

giséenje.

Uklanjanje baterije
e Uklonite usisne usne sa drzaca. N OPREZ
Napomena DemontaZa i montaza akumulatora
Zahvaljujuci $ablonu perforacija, usisne usne se ne Nestabilan polozaj masine
mogu pomesati. Ne mogu se okrenuti i ponovo Prilikom demontaze i montaze akumulatora obratiti
instalirati. paznju na siguran poloZaj masine.
1 Zamenite usisne usne. 1. Okrenite prekida¢ napajanja u polozaj ,O.
2 Umetnite drza sa usisnim usnama u usisnu Sipkui 2. Ispustite otpadnu vodu.

priCvrstite ga na mesto. 3. Podignite rezervoar za otpadnu vodu i odloZite ga
Zamena &etke sa strane.

1. lIspraznite rezervoar za svezu vodu.

2. Uklonite rezervoar za otpadnu vodu.

3. Nagnite uredaj unazad i odlozite ga na ru¢ku za
guranje.

4. Iskljucite konektor baterije.

5. Odvojte kraj kabla sa uredaja od negativnog
prikljucka baterije.

6. Iskopcajte preostale kablove sa baterije.

7. Uklonite bateriju.

8. Odlozite iskori¢ene baterije u skladu sa zakonskim
odredbama.

Ugovor o odrzavanju

Da bi se obezbedio pouzdan rad uredaja, ugovori o
odrzavanju moraju biti zaklju¢eni sa odgovaraju¢om
prodajnom kancelarijom kompanije Karcher.

PAZNJA

Obratite paznju na ispravnu orijentaciju tokom
instalacije. Nepravilna instalacija moze dovesti do kvara
usisne Sipke.

~————
Resavanje problema

/A OPASNOST Okrenite prekidac napajanja u poloZaj ,0“ pre AN UPOZORENJE
Rizik od povrede! obavijanja bilo kakvih radova na uredaju. Budite pazljivi kada se priblizavate slepim uglovima,
Uredaj moze neodekivano da poéne da se krece i da [zvucite mrezni utikac punjaca. grmliju, drvedu ili predmetima koji mogu da utiéu na
: ® |spustite i bacite otpadnu i sveZu vodu. it
izazove povredu. - = DIPatiiivgd Sv o .. vidljivost.
® Obratite se korisnickoj sluzbi u slu¢aju kvarova koji
se ne mogu ispraviti pomocu ove tabele.

Kvar Rektifikacija
Uredaj ne moze da se pokrene 1. Okrenite prekida¢ napajanja u polozaj ,|*.

2. Pritisnite sigurnosno dugme.

3. Umetnite utikac baterije.

4. Proverite bateriju; po potrebi je napunite.

5. Uverite se da su svi terminali baterije povezani.
Koli¢ina vode nije dovoljna 1. Proveriti stanje napunjenosti sveZe vode, po potrebi dopuniti rezervoar.

2. Koli¢inu vode povecati na tasteru za regulaciju koli¢ine vode.

3. Proveriti da li ima zacepljenja na crevima, po potrebi ih ocistiti.

Snaga usisavanja je nedovoljna Iskljuéiti uredaj i ispustiti prljavu vodu.

Ocistiti zaptivke izmedu rezervoara za prljavu vodu i poklopca i proveriti hermetiénost, po potrebi ih zameniti.
Proveriti da li je usisno crevo pravilno povezano sa rezervoarom za prljavu vodu.

Proveriti da | i je mrezica za skupljanje vlakana zaprljana, po potrebi ocistiti.

Ogistiti gumice za usisavanje, po potrebi ih okrenuti ili zameniti.

Proveriti da li je poklopac na ispusnom crevu prljave vode zatvoren.

Proveriti podeSavanje usisne konzole, po potrebi korigovati.

Proveriti da li ima zacepljenja na usisnom crevu, po potrebi ga o€istiti.

Proveriti hermeti¢nost usisnog creva, po potrebi ga zameniti.

Rezultati ¢iSéenja su
nezadovoljavajuci

Proverite da li su ¢etke i jastucici istro$eni i zamenite ih ako je potrebno.
Proverite pogodnost vrste Cetke / jastuci¢a i deterdZenta koji se koristi.

NmrlooNOOAWON =
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Kvar Rektifikacija

Usisna turbina radi sa povec¢anim
brojem obrtaja

. Ispustiti prljavu vodu.
. Ocistiti plovak.

Proveriti da li ima zacepljenja na usisnom crevu, po potrebi ga odistiti.
Proveriti da li ima zagepljenja na usisnoj konzoli, po potrebi ukloniti zacepljenje.

Cetka se ne okre¢e

1
2
3. Proveriti mrezicu za skupljanje vlakana, po potrebi je ocistiti.
4
5
1

Proveriti da li neko strano telo blokira ¢etku, po potrebi ukloniti strano telo.

Opis Br. dela: Opis

Cetka u obliku diska, crvena (srednja, 4.905-034.0 Za upotrebu sa svim uobi¢ajenim zadacima ¢iS¢enja. Za generalno ¢i$¢enje, za sve povrsine.
standardna)

Komplet usisnih usana 4.037-118.0 Kao zamena.

Disk pokretaca uloska 4.762-696.0 Za Ciscéenje sa uloscima.

Crveni ulozak 6.369-003.0 Za ¢iScéenje svih vrsta podova.

Tehnicki podaci

BD 35/15 C Classic Bp

Podaci o snazi uredaja

Nominalni napon \% 24

Kapacitet akumulatora Ah (5 h) 30

Tip baterije Olovo-kiselina

Srednja potro$nja energije w 500

Snaga usisne turbine w 250

Snaga pogona cetki W 180

Zapremina rezervoara za svezu vodu | 15

Zapremina rezervoara za prljavu vodu | 15

Maks. uspon u radnom podrucju % 2

Usisavanje

Snaga usisavanja, protok vazduha I/s 16

Snaga usisavanja, podpritisak kPa (mbar) 8,5

Cetke za ¢iséenje

Radna $irina mm 350

Preénik cetki mm 350

Broj obrtaja cetki 1/min 180

Punjaé

Nominalni napon \% 100-240

Frekvencija Hz 50-60

Dimenzije i tezine

Dozvoljena ukupna tezina kg 77

Prazna tezina (transportna tezina) kg 58

Dimenzije pregrade za baterije mm 270x200x190

Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-72

Ukupna vrednost vibracije m/s? <2,5

Nepouzdanost K dB(A) 0,2

Nivo zvuénog pritiska Lpa dB(A) 65,2

Nepouzdanost Ka dB(A) 2

Nivo zvuéne snage Ly + nepouzdanost Kya dB(A) 84,1

Zadrzavamo pravo na tehnicke podatke. EN 300 440 V2.1.1 Meprypagr) CUOKEUNAG . 119
P - EN 300 328 V2.2.2 5

N 0S8 222 EvaepONEN ... o

Ovim putem izjavljujemo‘da maéina} o;naéena u Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢ upravnog AEITOUDYIT ererrer oo eeeeeeeeesesesse e sreceseeesres s 120

.nagtavku,'nalosnovu svoje koncepcije i konstrukcu'e If.ao odbora. METapopq.... 120

i u izvedbi koju smo pustili u promet, odgovara vazeéim A

osnovnim zahtevima za bezbednost i zdravije iz EU B ATroBrikeuon.. 120

direktiva. U slugaju izmena na masini bez nase :/&‘»o/ IL/@%;Q( ‘DP?VTBU Kall ETHIOKEUT 120

saglasnosti ova izjava prestaje da vazi. e EmiAuon mpoBAnudaTtwy .. 121

Proizvod: Masina za ribanje i usisavanje H. Jenner S.Reiser ) MapeAkSpeva 122

Tip: 1.783-xxx Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification TexVIKG XAPOKTAPIOTIKA .. 122

Vazece direktive EU Lice ovlas¢eno za dokumentaciju: AARAWON CUPHOPPWONG EE ..., 122

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2014/30/EU

2011/65/EU

2014/53/EU (TCU)

Primenjene harmonizovane norme
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Primenjene nacionalne norme

TCU
EN 301 511 V12.5.1

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2021/02/01
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ENnvika

Ievikég utrodEigEIg
f -l Mpiv aTTé TNV TTPWTN XPAON TNG

OUOKEUNG, SIOBACTE QUTEG TIG YVHOIEG
odnyieg Xpriong Kabwg Kai Tig

OUVODEUTIKEG UTTODEIEIG aopaleiag. EQapuoleTe autég

TIG 0dnyieg.

DuAagTe Ta U0 BIBNIOPAKIA yIa HETAYEVEDTEPN XPAON A

yIO TOV ETTOHEVO IDIOKTATN.

AuTO TO pnXavnua avappdenong Kai TpIYiaTog
XPNOIYOTIOIEITAI YIa TOV UYPO KaBapIoud eTTiedwyv
SaTmédwy.

e Me Tn pUBUION TNG TTOOATNTAG VEPOU Kal
QATTOPPUTTAVTIKOU, N CUGKEUNA UTTOPEI va
TIPOCAPHOOTEI OTNV EKACTOTE Epyacia KabBapiopou
H Socohoyia Tou atroppuTTavTIKoU pubyideTal péow
NG TTOOOTNTAG TTOU TTPOCTIOETAI OTN SEEAUEVT.
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e Houokeun eComAieTan ue deapevn kabapou vepou
kal de€apevr) akdBapTou vepou (15 L ékaoTn). Autd
ETMITPETTOUV ATTOTEAETHATIKO KABAPITHO PE pEYAAn
Sidpkeia Jwng.

o To TTAATOG £pYaciag TOU PNXavAUATOG KaBapIoHoU
utropei va @tdoel Ta 350 mm. E€ommAiIopévo pe T
HEYAAN XwPNTIKATNTA TWV JECAPEVWIV PPETKOU Kal
aKGBapTOU VEPOU, UTTOPEI EUKOAD Va EKTEAETEI
TIAPOTETAPEVN KAl OTTOTEAEOUATIKI AgITOUpYia
KaBapiopou.

o Hmpowon miTuyXaveTal Pe XEIpokivnTn wénon tng
OUOKEUNG KaI UTTOOTNPIgETal AT TNV TTEPICTPOPT)
TWV BOUPTOWV.

Ymédei§n

AvdAoya pe v ekdoTore pyaaia kabapiouou, n

ouokeun ptropei va e§omAioTei pe diGpopa eéapriuara.

ZnTHRoTe TOV KATAAOYO LIOS 1 ETTICKEPTEITE A OTO

diadikTuo arn dietBuvan www.kaercher.com.

MpoBAetropevn xpnon

H ouokeun auth TTpoopideTal yia eTTAYYEAPQTIKA KOl

Biopnxavikr xprion, TT.X. o€ evodoxeia, oxoAeia,

VOoOKoOEia, EpyooTdaia, KOTAOTANATA, YPOPEia Kal

ETAIPEIEG EVOIKIATEWY. XPNOIUOTIOIEITE QUTH TN CUOKEUR

QATTOKAEIOTIKG Kal HOVO GUP@WVA PE TO OTOIXEIR OTIG

TTapoUoEG 0dnyieg Xxpnong.

e H OuoKeun ETTITPETTETAI VA XPNCIMOTIOIEITAI HOVO YIa
ToV KaBapioud Aeiwv datrédwy TTou dev eival
euaioBnTa oTnV uypaaia fj oTo yudAiopa.

e AuTA n CUCKEURA TTPOOPICETaI yIa XPAON O€
E0WTEPIKOUG XWPOUG.

e To eUpog Beppokpaaiag Aeitoupyiag Kupaiveral
peTagu +5°C kai +40°C.

e H ouokeun dev eival KatdAANAn yia Tov kaBapiopd
TTaYWHEVWY SOTTESWV (TT.X. WUYEIWV).

e H ouokeun eival KatdAANAn yia péyioto Uyog vepoU
1 cm. Mnv Tn XPNOIPOTIOIEITE O€ Wi TTEPIOXT EQV
UTTapXEl Kivduvog uTrépRacng TG PEYIOTNG OTAOBUNG
vepou.

o Katd 1 xprion opTIoTWY I UTTATAPIWY ETTITPETTETAI
va XPNOIJOTIOIoUVTal HOVO Ta EYKEKPINEVA
€gapTANOTA TTOU TTapATiBEVTal OTO EYXEIPIBIO
Aeitoupyiag. Katolog S1agpopeTikdg cuvduaouédg Ba
TpéTrel va emReRaiwOei atrd Tov TTpounBeuTh TOU
TPo@odoTIKOU A TNG HTTaTaPiag.

e H ouokeur| dev TTpoopileTal yia Tov KaBapiouo

SpOpwV dnudoIag KUKAOYOPIag.

H ouokeur| dev TTPETTEl va XPNOIPOTIOIEITAl OE

Sameda evaiobnTa oTnv Tieon. AdBeTe UTTOWN TO

ETTITPETTOPEVO ETTIPAVEIOKS PopTio Tou datrédou. To

ETTIPAVEIAKO POPTIO TTOU TTPOKAAEITaI OTTO TN

OguoKeur kaBopidetal oTa TEXVIKG dedopéva.

H ouokeun dev gival katdAANAn yia xprion o€

XWpPoug 8TTou ugioTaTal Kivduvog €kpnéng.

o Houokeun €xel eykpIOei yia AIToupyia o€ ETTIQAVEIEG
pe TN péyioTn avw@épeia (BA. Kepdhaio « Texvika
Aedopévay).

MpooTacia Tou TepIBAAAovTOg

&y Ta UNIkG ouoKeudaoiag eival avakukAWoIua.
% AVOKUKAWVETE TIG CUOKEUOTIEG PE
TrepIBaAAovTikG 0pB6 TPOTIO.
O1 NAEKTPIKEG Kal O NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG
TrEPIEXOUV TTOAUTIPG AVAKUKAWGIKA UAIKG Kal,
mmm  OUXVQ, €TTIONG £60PTANATA OTTWG OTTAEG KO
eTTavapopTI{OpEVEG pTTaTapieg i Addia, TTou o€
TepiTTTWon Aaveaopévng Xpriong f amoppiyng
MTTOpOUV va BEG0UV O€ KivOUVO TNV avOpwITIVN UYEia
ka1 7o TepIBAAAov. QOTO00, AUTA Ta CUCTATIKG €ival
amapaitnTa yia T CwoTH AEIToupyia TNG oUoKeURG. Ol
OUOKEUEG TTOU PEPOUV aUTO TO GUNPBOAO Bev ETTITPETTETAN
va atmoppiTrTovTal padi pe Ta OIKIaKE aTToppiupaTa.
Ymodeifeig oxeTikda pe ouoTartikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIEG TXETIKA PE TO CUCTATIKA
Ba Bpeite oTn dielBuvon: www.kaercher.de/REACH

Eyyunon

Ze KGBE XWpa 10xXUoUV oI 6pOI £yyUnNong ol OTToiol
ekdidovTal aTré TNV appsdia eTaIpEia SIAVOURAG NaG.
Tuyxdv BAGBeg oTn cuokeur oag emdlopBwvovTal atd
EPAG XWPIG XpEwaon EVTOG TNG TTPOBECHIaG £yyunong,
£@OooV opeilovTal o€ GPAAPA UAIKOU  KOTAOKEUNG. 2€
TEPITITWON €yyUNong ammeubuvOeite oTov TTPOUNBEUTH
gag i To TANCIE0TEPO £oualodoTnuévo auvepyeio,
TTPOCKOMICOVTAG TO TTAPACTATIKG TNG AYOPAS.

(yia dleuBUvoelg BAETTE TNV TTiow oEAIda)

MapeAkOpeva Kal avTAAAAKTIKG

XPNOIHOTIOIEITE POVO YV OIa TIAPEAKOUEVA KAl YV T
aAvTaAAOKTIKE, KaBWG auTd eyyuwvTal TNV ao@aAr Kai
aTTPOOKOTITN AEIToUpyia TNG CUOKEUNG.

MAnpoopicg OXETIKA pe Ta TTApEAKOPEVA Kal T
avtaAAakTiké Ba Bpeite atn dielBuvan
www.kaercher.com.

MapadoTéog e§omAioudg

Katé Tnv agaipgon amd Tn ouokeuacia eAEyETe TNV
TANPOTNTA TWV TTEPIEXOMEVWYV. Z€ TTEPITITWAN TTOU
AeiTTouv TTapeAKOPEVaA 1 €Xouv TTPOKANBET {NUIEG KaTA TN
HETAPOPA, EVNUEPWATE TOV TTPOUNBEUTH 0aG.

Ymodeielg aocpaleiag

Mpiv TNV TTPWTN XPAON TG CUCKEUNG, dIaBAoTE Kal
A&BeTe uTTOWN TIG TTApoUCEG 0dnyieg XpPAONG Kal To
OUVOBEUTIKG £VTUTTO UTTODEISEWY aOPaAEiag yia
OUOKEUEG KaBapiopoU pe Bouptoeg, aplB. 5.956-251.0
Kal EVEPYAOTE avahoya.

H ouokeun €xel eyKPIOET yia AEIToupYia O€ ETTIPAVEIEG PE
Treplopiopévn avweépeia (BA. KepaAalo «Texvika
Aedopévan).

A TPOEIAOIMNOIHZH

H ouokeun pmropei va avarpamei

Kivduvog tpauuariopol

XpnoipoTrooTe T OUOKEUI) JOVO OF ETTIPAVEIES TTOU
Sev utrepBaivouv Tnv emiTpemTéuevn kAion (BAérre
Ke@aAaio « Texvika Agdouévay).

A\ TPOEIAOINOIHEH

Kivduvog aruxnuarog Adyw gopaAuévng
Asiroupyiag

Evdexouevog rpaupariopds aréuwv.

O1 X€IPIOTEG TPETTEI va EKTTAIOEUTOUV KaTGAAnAa otn
XPnon aurrig NS OUOKEUNS.

H ouokeun emTpémmeTal va Aeitoupyei pévo otav eival
KAEIOTG OAQ T KATTAKIO KOl T KAAUUPATO.

ZuoTApaTa ao@aleiag

AN TTIPOZOXH

EAAITTA i) pomrotroinuéva ouoTipara acgalsiag!
Ta ouarruara acalsiag xpnoiuevouv yia tTnv
mpooTagia oag.

Mnyv TTaPaKGUTITETE, NV QQUIPEITE KAl ANV VEKPWVETE TA
ouaThuara acgalsiag.

Alak6TITNG ao@aAEiag
Orav atmeAeuBepwBei 0 dIOKOTITNG aoPaAsiag, n
OUOKEUR OTTEVEPYOTTOIEITAI.
MpoeidotroIinTikd cUuBOoAa

Katd Tnv Xpion Twv JTiatapiwy, TTPOoESTE TIG
TTApOKATW TTPOEISOTTOINOEIG:

MapatnpAoTE TIG ONUEILOEIG OTIG 0dNYieg
yla TNV pTTaTtapia, 6TV YTratapia Kal o€
auTég TIG 0dnyieg AsIToupyiag.

DopéoTe TTPOCTOTEUTIKG HATILV.

KpatoTe Ta Taidid pakpid atré o&éa Kal
JTTaTapieg.

Kivduvog ékpnéng

ATrayopevovTal O TTUPKAYIEG, OI PAOYEG
KaI TO KATTVIOUA.

Kivduvog gyKkaupdTwy atmo ogéa

Mpwreg BorBeleg.

MpoeidoTtroinon

ATIOpPIYN

EMnvika

Mnv TreTaTE TIG PTTATAPiEG OTOV KASO
QATTOPPINHATWY.

BaBpideg kivéivou

A KinaynNOE

e Ymodeién Gusoou kivouvou, o orroiog odnyei o
gofapous Tpauuariopous f 6avaro.

A\ POEIAOMOIHZH

e YmodeiEn mbavwg emikivduvng kardoraong, n orroia
pmopei va odnynaoel o cofapous Tpauuarnonous n
Bavaro.

AN\ nPozoxH

o Ymodeién mbavwg emkivouvng katdoTaangs, n orroia
UTTOPEI va 0dnynoel o€ EAaQpEiS TpauuaTionoug.

MPOXOXH

o Ymodeign mbavwg emkivduvng kardoraong, n omoia
uITOoPEi va 0dnynoel o€ UAIKES Jnuieg.



Meplypa@n CUOKEUNG

EmoKOTTNON TNG CUOKEUNG

@ ®iAtpo xvoudihv
(2 NAdka uTToAOYIoHOU

@ Nopi

@ AoTepoeidig Aapr, pubuion Uywoug NG paRdou
wénong

(& 086vn TTPoBoAg

@ KdaAuppa degapeviig akdbaptou vepou
(@) Acgapev akaBaprou vepol

KaTrdki ekkévwong kaBapou vepou
@ Aegapevr kabBapou vepol

Kegpahn Bouptoag

@ KdaAuppa degapeviig kabapou vepol
(12 Papdog avappognang

@ EUxkaptTog owArvag ammooTpdyyiong akdbapTtou
vepou

‘Evdeign o1dBung @péokou vepou

(@® zovdeon kaAwdiou

[éavtgog KaAwdiou, TTEPIOTPEPOUEVOG

@ PuBpiotrg TogdtnTag vepou

MoxAdg xapnAwpatog papdou avappoéenong

AoTepoeidng Aapn, Béon peTagopds Tng pdpdou
wenong

@ AlokOTITNG ao@aAgiag

XpwuaTIK KwdIkotroinon
e Ta gToixeia Xeipiopou yia Tn diadikacia kabapiguou
gival KiTpiva.
e Ta XEIPIOTAPIQ yIa TNV ETTICKEUN KAl TN GUVTHAPNON
eival avoIxTé yKpl.

1 AlokéTITNG 10YU0G
2 AiakoéTmTng Asiroupyiag Eco

TUpBoAa oTo pnxdavnua

Kipio Buopa

00

Znpeio TpdCodeong

H

2160un TARpwong de§apevrg kabapou
vepoU 100%

4

160N TARpwong de§apevig kabapol
vepou 50%

2

i Emimedo xapunAwparog paBdou
avappégnong

==

ENnvika

MAApwaon pe kaBapd vepd

Aegapeviy kaBapou vepou e§6dou
amooTpdyyiong

EUkaptTog owAfvag ekkévwong Bpduikou
vepou

‘EvdeIgn o168ung pmarapiog

EvOeIkTIKA Auxvia KataoTaong @opTiong

R
ZuvapHoAéynon

EkpépTwon
A KINAYNOZ

Kivduvog tpaupariopou

Mnv ekpoprwvere Tn ouokeun uévor oag.

ZntrioTe BonBeia armé éva deUTEPO ATOLO.

Tnpeite TOUS KQVOVIOHOUS XEIPIOUOU QOPTIOU.

1. Koéwre TN Awpida yia va a@aipECETE TN OTEPEWON.

2. AvoonkwaoTe Tn povada armd TNV TTOAETA Kal
TOTTOBETAOTE TNV OTO £50POG.
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O¢éon ot Asitoupyia

®opTIon pITATAPiag
Eadv eival atrapaitnTo, n UOKEUr PTTOPEI va
XpnolgotroinBei Eava TTpIv n PTraTapia YopTIoTE!
TARPWG.
e JuvdéoTe 1o BUOpa dIkTUOU OTNV TTPIda.

‘Evdeign @opTiong prrarapiog
2
E@D

1 086vn TpoPoAng

2 'Evdeign @opTiong pTatapiag
e H pmarapia @oprigetal (kitpivo, avaBooBrver)
e BAABN (KOKKIVO)
e H pmatapia ival popTiopévn (TTpGoIvo)

o AmeAeuBepwoTe TNV aoTepoeldn Aafn yia Tn Béon
METAPOPAG.
PuBpioTe Tn pado wlnong oo mMBuunTd UYog.
Z@igTe TNV a0TEPOEISH AaBH.
TotroBetAoTE TN BoupToa dioko (BAéme "Emmiokeun
Kal ouvtipnon")
KaBapo6 vepo
1. Avoigte TV KAe1dapid Tng deCapevig kabapou
vepoU.
2. ZupTttAnpwoTe kaBapod vepd (Ewg 40 °C) uéxpl To
KATW GKPO TOU aKPOYUTiou TTARPwWaNG.
3. KAegioTe TNV KAEIdapI& NG SeCAPEVAG PPETKOU
vepou.
INMEIWOEIG VIO TA ATTOPPUTTAVTIKG

NPOxXOXH

Kivduvog mpdkAnong nuiwv. XpnoiuoTroleite uévo ta
OUVIOTWHEVA ATTOPPUTTAVTIKG. Me GAAa amoppumavrikd,
0 X€IPIOTAS Pépel auénuévo Kivduvo 6aov agopd Thv
aopdAsia Aeitoupyiag, Tov Kivduvo aruxniuaros Kai mn
peiwpévn diGpkeia g TNG OUOKEUNS. XpnOIOTTOIEITE
HOVO arToppUTIavTIKG TTOU OEV TTEPIEXOUV OIQAUTES,
udpoxAwpikd o0 kai udpopBopikd o§U. AkoAouBrioTe
TIC 00NYiES aoYaAgiag yia TN xpHaon armoppUTTAVTIKWV.

Ymoédeién

Mnv xpnoiuorroiceire 1diaitepa appoyova
ATTOPPUTTAVTIKG.

ZUVIOCTWHEVA ATTOPPUTTAVTIKA:

Xpnon ATToppuUTTaVTIKO
KaBapiopég poutivag 6Awv Twv CA50C
adiappoxwy datmédwv RM 756
KaBapiopdg poutivag yuaAiotepwv |RM 755 es
ETTIQAVEIWV (TT.X. YPAVITNG)

KaBapiouég poutivag kal Bacikég  |RM 69 ASF

KaBaAPITPOG BIOPNXAVIKWY SaTTEdWV
KaBapioudg poutivag kal Bacikég
KaBapIopdG AETITWV TTAAKIBiWY
yappim

KaBapiopdg poutivag Twv
TTAOKISIWVY OTOUG XWPOUG UYIEIVAG

RM 753

RM 751

KaBapioudg kal ammoAlpavon o€ RM 732

XWPOUG UYIEIVAG

Xpnon ATroppuTTavTIKO
Agaipeon TnG ETTOTPWANG ATTO RM 752

daTeda avOeKTIKG aTO AAKAAIKG

aAag (r.x. PVC)

Agaipeon Tng eTmioTpwong atméd RM 754

dameda AivéAalo

1 TNMpooBéaTe TO aTTOPPUTIAVTIKG 0TN Seapevh
KaBapou vepou.

Ymodein

Edv n deéapevry kaBapou vepou eivai ddeia, n Kepain

kaBapiouoU ouvexilel va Asitoupyei xwpic rapoxn

uypwv.

PUBuion
o AmeAeuBepwaoTe TNV aoTEPOEIdN Aafh yia T
pUBPION Uyoug NG paBdou wnong.
e PuBuioTe TN Aapr) 0drynong oTo emOuuNnTé UWog.
e X@igte TNV aoTepoeIdn AafH.
e PuBpioTe TNV TOCOTNTA VEPOU pE TO TTARKTPO
pUBuIoNG avaAoya pe TNV akabapaia oTo dATEdO.
o O¢pte Tov SIOKOTITN AsiToupyiag Eco otnv emBupnTh
0¢an.
Kavovikr Asitoupyia: H cuokeur| Aeitoupyei pe Tov
MEYIOTO apIBPO OTPOPWY BOUPTAWV KAl TV
uwnASTEPN avappPOPNTIKH 1IGXU.
Eco: H ouokeun Aeitoupyei pe peiwpévn
avappo@nTIKn 10XU0. AUTO PEIWVEI ETTIONG TNV
katavahwon evépyelag. O mlavég xpdvog dpdang
He €évav KUKAO QopTIoNnG augaveral.

KaBapiopog

NPOXOXH

Kivduvog mpokAnong {nuiwv aro damedo.

Mnv Aeitoupyeite Tn ouokeun €TTi TOTTOU.

Kivduvog mpokAnong {nuiwv. nkware 1 papdo

avappoéenang mpiv TpaBREETE TN GUOKEUN TTPOS T TTIoW

o€ peyaAutepn amréaraon.

1. ©¢foTte ToVv JIOKOTITN CUOKEURG 010 "I".

2. Tpapn&rte Tov poxAS TTPOG Ta E§W KAl TTIECTE TOV
TTPOG Ta KATW, N PARSOG AvapPOPNONG XAUNAWVEL.

3. TpaBngre Tov dIokOTITN ao@aAeiag TPog TN AaBh
0odynong, 0 UNXavIoPAG TTEPIOTPOPAS BOUPTOWV
Kal N EQapUOyr| TOU aTTOPPUTTAVTIKOU SIGAUNATOG
evepyoTToloUvTal (eQv €XEl TTIPOPUBUIOTEI).

4. MEeTAKIVAOTE Tn OUCKEUR TTAVW atré TNV ETTIPAVEIA
TTOU TIPOKEITAI VO KABAPIOTEI.

Ymédeign

Eav n deéapevr akGBaprou vepou eivar yeudrn, o

TAwTAPQAg KAgivel To aTéuIo avappdenaong Kai o

arpoPirog avappdenong Asitoupyei ue avénuévo aplbud

arpoguwv. Eav auuBaiver autd, amevepyorroinoTe v

NAEKTPIKN oKoUTTa Kai odnynarte TNV yia va adeIdoeTe TN

Sdeéapev akdBaprou vepou.

©fon eKTOG AEITOUPYIOG TNG CUOKEUNG
1. AmeAeuBepwaTe TOV SIOKAOTITN AOPAAEIQG.
2. OO/nyAOTE TN CUCKEUN TTPOG TA EPTTPOG Yia GAAa 1-2
METPO VIO VO ATTOPAKPUVETE TA KATGAOITTA VEPOU.
3. ZnkwoTe TN papdo avappdenong.
4. PuBpioTe Tov dlakdTITn oUOKeUnG oTo "O".
5. ®oprtioTe TNV pTraTapia edv xpeldeTal.

Ekkévwon akdBapTou vepol

A TPOEIAOIMOIHEH

MoAuvon Tou mepidAAovrog!

Purravon tou mepiBdAAovrog Tou mpokaAeital amo

akatrdAAnAn améppiyn os Aduara.

Tnpeirte TOUS TOTTIKOUS KaVOVIOUOUS ETTeéepyaoias

uypwyv amofAfTwy.

1. A@aipéoTe TOV EAAOTIKO CWARVA ATTOPPORG OTTd TO
aTAplypa Kal BubioTe Tov o€ KatdAAnAo Soxeio
guMoyng.

ZupTméaTe A ToakioTe Tn didTtagn docoAdynong.
AvoitTte To KOTTaKI TNG BidTagng doogoAdynong.
AdeitoTe T0 akdBapTo vepd. PubuioTe TNV TTOOOTNTO
VEPOU [E TTATNHA ) TOAKIOUO.

5. ZemAUvete 10 doyeio akdBapTou vepoU pe Kabapd
vepo.

honN

EMnvika

FpAyopn amooTpdyyion kaBapol vepol
ZeBIdWOTE TO KATTAKI ATTOOTPAYYIoNG KaBapou
vepou.

. AgroTe To kaBaps vepd va oTpayyigel.

. ToTToBeTAOTE TO KATTAKI ATTOOTPAYYIoNG KabBapou

vepou kal BIdWaTe To oTn Béon Tou.

AN NMPOXOXH

Mn tipnon Twv odnyIwv OxETIKA pE To BApOS

Kivduvog tpauuatiouoU kai mpokAnong {nuiwv

Kard n peragpopd kai amobrkeuan AdBere uréwn 1o

Bdpog TnG oUOKEUNS.

AN TTPOXOXH

AveééAeykTn Asitoupyia

[Mpiv arro 1n LETaYOPE va apaipeite TNV pmrarapia amo

OUOKEUN).

1. Kard Tn YETa@opd oe OXAUATA OTEPEWVETE TN
OUOKEUN CUPQWVA PE TIG I0XUOUTEG 0BnYieg EvavTl
oAioBnong Kal avaTpoTrAg.

Atrofiikeuon

AN MPOXOXH

Mn mripnon Twv odnyiwv oxeTiKd pe ToBapog
Kivduvog tpaupartiopoU kai mpékAnonsinuiwv

Kard tnv amrobrikeuon mpooééte 1o BEPOSTNS CUCKEUNS.
NMPOXOXH

Mayerog

KaraoTpo@r TN OUTKEUNGS aTTO TTAYWUEVO VEPD
EkkevwoTe TeAEiwg T ouokeun arré vepd.

DuAdére T ouokeun o€ évav XWPO XwPIS TTAyETO.
AuTHA N GUOKEUN ETTITPETTETAI VO OTTOBNKEUETAI HOVO OF
£0WTEPIKOUG XWPOUG.

®povTida Kal ETOKEUN

A KINAYNOZ

Kivéuvog tpaupariouou!

H guokeun utopei va apxioel va Kiveitar ammpoodoknta

Kai va TTPOKaAETE! TPQUUATIOUO.

ZTpéWTe TOV SIAKOTTT OUOKEUNS 0T0 "O" TTPpIV EKTEAEOETE

OTT0IadATTIOTE EpyaaTia OTn OUOKEUTH.

BydAre 1o Buoua SikTUou Tou QopTIoTH.

® ATTOOTPAYYIOTE KAl ATTOPPIYTE TO AKABAPTO VEPS Kal
To KaBapd vepd.

-

w N

"EAeyxog ao@aleiog / cupBoAaio
ouvTipnong
MTTOpEiTE VA CUUPWVACETE UE TOV EUTTOPO 0aG £vav
TOKTIKO éAeyx0 ao@aAsiag ) va ouvdyeTe £va cupBoAaio
OUVTAPNONG. ZNTAOTE OXETIKA EVNUEPWON.

MNpoBeopieg ocuvTApnong
‘EmeiTa amé kabe AsiToupyia

NMPOXOXH
Aav@aouévog kabapiouos
Kivduvog mpokAnong {nuiég.
Mnv wekddete N oUOKeUN L€ VEPO.
Mnv xpnoiuoTToIEiTe ETIOETIKG QTTOPPUTTAVTIKG.
Mo TNV M0 AETTTOPEPT TTEPIYPOAPH TWV UEPOVWHEVWV
epyaoiwv ouvtripnong BA. kepdAaio Epyacies
ouvTHPNONG.
® AdeIdoTE TO OKGOAPTO VEPS.
® ExmAUvete Tn degapevi akabapTou vepol pe
Kabapd vepod.
® KaBapioTe T0 £WTEPIKS THANA TNG NXAVAG HE UYPO
Travi epTToTIoNéVO o€ dIGAUpQ TTIoOU
ATTOPPUTTAVTIKOU.
® EAéyETe TO QIATPO Xvoudiwv Kal, av XpeldleTal,
KaBapioTe TO.
KaBapioTe 10 QIATPO OYKWIWY pUTTWV.
KaBapioTe Ta xeihn avappdpnaong, eAEyETE yia
®Bopd Kal, av XpeiddeTal, pubpioTe To UWog A
QVTIKATAOTACTE TA.
® EAéyETe TIg Siokoe1deig BoUpTaeg yia ¢Bopd Kkal, av
XPEIGZETAI, AVTIKATAOTAOTE TIG.
®  doprTioTe TNV pTTATOPIA.
® Edv n @opTion Tng PTratapiag eival KaTw ato
50%, QopTioTe TNV TTARPWG Kal XWpIG SIOKOTTEG.
® Edv n @opTion NG ptratapiag gival Tédvw amd
50%, QopTIoTE TN HOVO EPOCOV ATTAITEITAI N
TAPNG didpkeia AEITouUpyiag yia TNV ETTOUEVN
xpnon.
Kaoe eBSopdada
® Otav XpnOIYOTIOIEITE TNV UTTATAPIC TAKTIKA,
QOPTICETE TNV TTANPWG Kal XWPIG SIAKOTTEG
ToUuAdxIoTOV Wi opd TN Bdopada.
Mnviaiwg
Ma TNV o AETITOPEPN TTEPIYPAPH TWV PEPOVWHEVWV
epyaoiwyv ouvtipnong BA. kepdhaio Epyacies
ouvTrPNONG.
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AdeidoTe TN deapev kaBapou vepou Kal EETTAUVETE
TIG EVOTIOBETEIG.

KaBapioTe To @AoTEP Kal TO QIATPO XVOUdIWV.
EAéy&te Toug TTOAOUG TNG pTTaTapiag yia o&gidwan

Kal, av xpeldgetal, BouptoioTe Toug. Mpooéste Tn

-

AvTIKaTaoTACTE Ta XEIAN avappoéenong.
2 TomoBeTAOTE TOV OUYKPATATNPA WE TO XEIAN
avappdédenang on pdpdo avappdPnang Kal
ao@aAioTe Tov aTn Béon Tou.

AAAayn Tng BoupToag

oTaBEPN OTEPEWON TWV KAAWDIWY CUVEETNG. ABEIGOTE Tr) Se€apevr PPEOKOU VEPOU.

AgaipéoTe Tn de€apevr) akdBapTou vepou.

[eipeTe TN CUCKEUR TTPOG Ta TTICW Kal aTToBnkeloTeE
TNV 01N AaBr odrynong.

W=

4. KaBapioTe Ta 0TEYAVOTIOINTIKG PETAEU TNG dECAMEVAG
akGBapTou VEPOU Kal TOU KATTOKIOU, EAEYETE TN
oTEYaVOTNTE TOUG Kall, AV XPEIACETAI, QVTIKATAOTAOTE
Ta.

5. Ze pmarapieg Tou XpeIGovTal GUVTAPNGT EAEYXETE
TNV TTUKVOTNTA 0§E0G TWV OTOIXEIWV.

6. Edv n ouokeun dev mpoKeITal va xpnaolpoTroindei yia
HeyaAo BIGOTNUA GKIVATOTIOINGTE TNV HE TIARPWS
@opTIopEVEG pTTaTapieg. PopTigeTe TTARPWGS TNV
JTTarapia TOouAGxIoToV pia gopd To prva.

ETnoiwg

® AvaBéaTe Tov TTPodIaypa@POpEVO £Aeyx0 oTNV

€GUTTNPETNON TTEAATWV.

Epyaoigg ouvtipnong
KaBapioTe Tov EUKAUTITO CWARVA avappo®nong
MNa va amoeuyete TNV amoé@pagn NG e1l06d0u
avappdPnong, KaBapifeTe TNV TOKTIKA.
1 MepIoTpEWTE TNV PTTAPA AvappoPnong TTPog Ta
deia.

4. TMepioTpéyTe TN BoupToa JEGIGGTPOPA Kal TTIEOTE,
UETA AQIPETTE TNV.
5. TomoBeTAOTE pia GAAN BoUpToa Kal TIEPICTPEYTE TNV
apICTEPOOTPOPA.
AVTIKATOOTAOTE TNV TTPOCTACIA ATT6 oTAYOViSIa

NPOZOXH

MpooégTe TOV OWaTo TTPOCAVATOAIOHO KATE TNV
eykatdoTaon. H AavBaopévn eykatdoTaon pTropei va
TrpokaAéoel SUoAEIToupyia TNG PTTdpag avappodenong.

AVTIKATOOTAOTE Ta XEIAN avappoépnong

@ MpoaTateuTiké amod TITGIAloua

2 AQ@aipéoTe TOV EUKAUTITO CWARVA Kal KaBapioTe

KaAd Tn SiETaQN. 6. TpaBngre Tnv MpooTacia amd atayovidia atéd TV
KEQaAr KabapiopoU TTPOG TO KATW PEPOG YIa VA
a@alpéoeTe TN @OApUEVN TTPOoTATia aTTo aTayoVidIa
Kal Vo TNV TTETAGETE.

7. TomoBetoTe TNV KaIvoUpIa TTPOCTATia aTTO
aTayovidia oTnv KEQaAAr kabapiopou.

Ag@aipeon Tng parapiag

A MMPOXOXH

A@aipeon kai TOTTOO£TNON TWV UTTATAPIWV

AoTtabng 6éon Tou unxaviuarog

TMpoaé€re TNV ao@aln Béan Tou unxaviuarog Kard v

agpaipean Kai TOroBETNON TwWV UTTATAPIWV.

1. Z1péyTe TOV BIAKOTITN OUOKEUAG aTo "O".

2. AmooTpayyigte T0 akdBapTo vePD.

3. Avaonkwote Tn de§apevr) akddapTou vepou Kal

a@nOTE TNV OTNV AKpn.

AtrocguvdéaTe To BUOHA PTTATAPIOG.

ATTOGUVOEDTE TO KAAWDIO TOU AKPOU TNG CUOKEUNRG

aTTé Tov apvnTikd TTOAO TNG PTTATAPIOG.

6. AmoouvdEoTe Ta UTTOAOITIA KAAWDIa aTTo TNV

yTaTapia.

A@aipéoTe TNV pTTaTapia.

ATTOPPIYTE TIG XPNOIUOTTOINUEVEG PTTOTAPIEG

oUPQWVA PE TIG VOUOBETIKEG SIOTAEEIG.
Z0pBaon ouvtipnong

MNa va dlaceahidetal n aglomaTn AciToupyia NG

OUOKEUNG, Ta CUMBOAQIa CUVTAPNONG TTPETTEN VO

OUVATITOVTQI HE TO appOdIo YPaAPEio TIWAACEWY TNG

Karcher.

e YupméoTe TIG DIaTASEIS OoTEPEWONG KAl TPOARAETE T
XEIAn avappoenaong égw armod Tn pdpdo
avappdPnaong TrPog Ta KATW.

o~

3 Metd Tov kaBapioud, £TTavaToTroBeTAOTE TOV
€UKOUTITO CWARVA OTNV OpPXIKN Tou Béan.

© N

o A@aipéoTe Ta Xeikn avappoé@nong atoé Tov
ouyKpaTnTAPA.

Ymodeién

Xapn aro axédio didrpnong, Ta xeiAn avappdpnong dev

HTTOPOUV va UTTEPSEUTOUV. AgV PTTOPOUV va

ouUaTPAPOUV KAl Va ETTAVEYKATAoTaBo0V.

EmiAuon mpoBAnudaTwyv
A KINAYNOZ BydAre 10 ﬁUopg OIKTUOU TOU fpopncmj. ) ) AN MPOEIAOMOIHEH
KivSuvog tpauparnouod! ® ATIOOTPaYYIOTE Kal ATTOPPIYTE TO AKABAPTO VEPO KAl rqy rAnoiddere o ywvieg, Oauvous, Sévipa fi

H ouoKeur UTTOpEi va apyioe! va KIVETal amrpoadoKknTa TEO kaBapd vepo. E ) ehard QVTIKEIUEVA TTOU TTEPIOPIOUV TNV 0paToTNTA VA EiaTE
K1 va TTIpOKaAéael Toauuanouo. TIKOIVWVACTE pe Ty Egutmpétnon MeAaTiv o€ TTOOCEKTIKOI.

STOEWTE TOV BIGKOTITY GUGKEUNS 0T0 "O" TTPIV eKTEAETETE TIEPITITLON BUTAETOUPYILLV TIOU BEV UTTOPOUY Va
OTOIGBHTIOTE £pyasia OT GUOKEU, 310pBWBOUV XPNIHOTIOIIVTAS QUTY TOV TTIVaKA.

AucAsiToupyia

Aev gival duvartn n gkkivhon Tng
OUOKEUNG

A16pBwaon

1. ZTpéwTe Tov BIOKATITN GUOKEUNG oTo "I".

2. XpnoiuotroinoTe ToV SIOKATITN 0OPAAEiag.

3. TomoBeTrOTE TO BUCHA TG UTTOTAPIAG.

4. EMéyETe TNV pmatapia. doptioTe TNV €dv amaiteital.

5. BeBaiwbeite 6TI OA0I 01 AKPODEKTEG TNG PTTATAPIOG Eival CUVOEDEPEVOI.
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AucAsiToupyia A16pBwon

H moooTnTa vepou Sev erapkei 1. EAéy&re T 0TAOUN TTARPWONG Tou KaBapou vepou, evey. TTANPWOTE Tn deEaPEVA.
2. AugAOoTE TNV TTOOOGTNTA VEPOU PE TO KOUUTTI pUBHIGNG TTO0OTNTAG VEPOU.
3. EAéyETe TOoug EUKAPTITOUG OCWANVEG Yia Epgppagn, evdey. KabBapioTe Toug.

H avappo@nTikn 10X0g givail TTOAG 1. AKIVNTOTTIOIAOTE TN GUOKEUR Kal adeIdoTe TO akGBapTo vepo.

HIKPRA 2. KaBapioTe Ta oTEYyavoTToiNTIkG peTagy Tng de€apevig akGBapTou vepoU Kal TOU KATTAKIOU Kal EAEYETE T OTEYAVOTNTA TOUG,
evOEY. AVTIKATAOTAOTE Ta.

EAéyéTe av 0 eUKapTITog CWAARVAG avappoPnong eival CwaTd ouviedepévog Pe TN deCapevr akabapTou vepou.

EAéyETe TO QiIATPO XvOUdIWV yia pUTTAVON, EVOEX. KOBAPIOTE TO.

KaBapioTe Ta X€iAn avappd@nong otnv PTrdpa avappoenong, evaex. yupiaTe Ta atrd TNV GAAN fi avTIKOTaoTAOTE Ta.
EAéyETe av eival KAEIOTS TO KOTTAKI OTOV EUKAUTITO OWArVa atmoppong akdBaptou vepou.

EAéyETe TN pUBUION TNG UTTApag avappd@naong, evoey. SIopOWOTE.

EAéyETe TOV EAAOTIKG CWARVA avappo@nang yia Euepagn, evaex. kabapioTe Tov.

EAEyETE TN OTEYAVOTNTA TOU EUKAUTITOU CWAAVA avappd@nong, EVOeX. AVTIKATAGTAOTE TOV.

EAéyEre TIg BoUpToeg Kal TOUG BioKOUG yia @Bopd Kal avTIKATAOTAOTE Ta Qv gival aTTapaitnTo.
EAéyETe TNV KATAAANASTNTA TOU TUTTOU BoUPTOAG/SioKOU Kal TOU ATTOPPUTIAVTIKOU TTOU XPNOIUOTIOIEITAl.

AdeiGoTe To akaBapTo vePo.

KaBapioTe 10 pAoTEP.

EAéyETe TO QIATPO XVOUdIWY, EVOEX. KOBOPIOTE TO.

EAéyETe TOV EUKAPTITO CWARVa avappoPnong yia Epepagn, evdey. kKabapioTe Tov.
EAéyEte av gival BouAwpévn n UTTApa avappdPnang, VOEX. QVTINETWTTIOTE TNV EUPPagn

Ta arroteAéopaTa KaBapIGHOU v
€ival IKAVOTTOINTIKA

0O oT1poBirog avappoé@nong Aeitoupyei
HE au§nuévo apiBuo oTpoPwv

SOPONSINSOONS O AW

H BoUpToa Sev TEPIOTPEPETAI EAéyETe av kdtmolo §évo owpa PTTAOKAPEl TN BoupToa, eVOEX. APAIPETTE TO §EVO CWHA.

MapeAkopeva

Mepiypaen Ap16. e€apTiparog: |Mepiypapn

AiokoeIdRg BolpTtoa, KOKKIVN (Ueoaia, 4.905-034.0 MNa xpnon oe 6Aeg TIG ouVhBEIG epyaaieg kaBapiopou. MNa YevikO KaBapiopd, yia OAEG TIG ETTIQPAVEIEG.
oTavTap)

Kit xeidoug avappdgnong 4.037-118.0 Qg avrikat@oTaon.

Aiokog 0dnyou emBéParog 4.762-696.0 MNa kaBapioué pe diokoug.

Kékkivog diokog 6.369-003.0 Ma Tov KaBapiopud AWV TwV TUTTWV SATTEdWV.

TexVIKG XapakTnPIoTIKA

BD 35/15 C Classic Bp

ZTOIXEi 1I0XU0G CUOKEUNG

OvopaoTikA Téon \Y 24
XwpnTIKETNTA PTTOTAPIOG Ah (5 h) 30

TOTOG pTTaTapiag MoAuBd0g-08U
Méon katavdAwaon iox0og W 500

loxug aTpofBilou avappdenong w 250

loxUg GuoTAPATOG Kivnong Twv BoupTowv w 180

‘Oykog degapevig kabapou vepol | 15

‘Oykog degapevig akabapTou vepol | 15
AvWwQEPEIa XWPOU epYaaiag PEy. % 2
Avappéepnon

ATTéd0o0n avappoenong, ToaoTNTa aipa I/s 16

ATTéd00n avappoPnong, UTroTTiean kPa (mbar) 8,5
Bouptoeg kabapiopol

MA&ToG epyaciag mm 350
AiGueTpog Bouptoag mm 350
MepioTpogég BoupTaag 1/min 180
DopTIoTHG

OvopaoTikr Tdon \ 100-240
Zuxvotnta Hz 50-60
AlaoTdoeig kai Bapn

EmiTpemmopevo ouvoAiko Bdpog kg 77

Am6Bapo (Bapog HETaPopPAEg) kg 58
Al0oT80EIG BAKNG PTTATAPIWY mm 270x200x190
MeTpnpéveg Tipég katd EN 60335-2-72

ZuvoAIkA TIpr dovroewy m/s2 <25
ABeBaidtnta K dB(A) 0,2

ZTGOuN NXNTIKAG TTiEaNg Lo dB(A) 65,2
ABepaiotnta Kpa dB(A) 2

2Ta0uN NXNTIKAG 10X00G Ly + ABeBaidtnTa Kya dB(A) 84,1

Me TV em@QUAAgN TEXVIKWY aAAaywV. 2014/30/EE EN IEC 63000: 2018
ZotuRaED o Saeonetipero s e
Me 70 T1apbv SnAivoupe 0TI N TTAPAKATW UNXAvA AOYW  Eqappol6peva evappovIopEva TTpOTUTId EN 301 511 V12.5.1
TOU cxsﬁl’acpou Kal ToU TUTIOU KTAOKEUNG TG KGGwQ' EN 60335-1 EN 300 440 V2.1.1

Kai omy €kdoon TN omoia Exoupe SlaBéoel oTNV aYOPd  EN 60335-2-72 EN 300 328 VV2.2.2
TrAngon TIG OXETIKEG Bgcleg amaITAoEIg yIa T EN 60335-2-29 EN 300 330 V2.1 1
ao@akela kai Ty uyeia 1wy O3nyiiv EE. ZEMepiTiwon — EN 55012: 2007 + A1: 2009 Ol UTIOYPAPOVTEG EVEPYOUV KOT EVIOAY Kall LE
TpotroToinong TG UNxavng Tou ev £xel oUPQWVNBE EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011 €€0UCI056TNOT ATIS TO BIOIKNTIKG GUNBOUAIO.
E EHAG, QUTA N SNAWON AKUPWVETAL. EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

Mpoi6v: Mnyavnua Trepimoinong datédou EN 61000-3-2: 2014

Tomog: 1.783-xxx EN 61000-3-3: 2013

ZxeTikég Odnyieg EE EN 61000-6-2: 2005

2006/42/EK (+2009/127/EK) EN 62233: 2008
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O6wwme ykazaHusi
j Mepen nepBbIM NPUMEHEHEM

YCTPOWCTBA 03HAKOMUTLCS C AaHHOM

OpUrMHanbHOWM UHCTPYKLMe no
aKCnnyaTaLmy 1 npunaraembiMn ykasaHusmu no
TexHuKe 6esonacHocTw. [leicTBOBaTL B COOTBETCTBUM C
HUMK.

CoxpaHsiTe 06e GpoLutopbl ANst AanbHENLWero
Nonb3oBaHWS UK ANS cnepyoLero Bnagensua.

®DYHKLUMOHUPOBaHME

3Ta nonomoiiHo-BcachiBaloLLas MalunHa

npeaHasHayYeHa Ans BnaxHou y6opKn poBHbIX MOOB.

e Perynupys konvyecTso Bofdbl U MOLLETO CPeACTBa,
MaLLMHY MOXHO HacTpavBaTb NOA TEKYLLYIO 3adauy.
[lo3vnpoBka MOIOLLEro CPeACcTBa perynupyeTcs 3a
cyeT fobaensemoro B 6ak KonmyecTsa.

e MalumnHa ocHaweHa Gakamu Anst YUCTON U rPsidHOM
BoAbl (Mo 15 n kaxaplit). OHK obecneymnatoT
3 DEKTVBHYIO OYNCTKY B TEHYEHUE ANUTENBHOIO
cpoka.

e Pabouas WwupnHa NonoMONHON MaLUMHbI MOXET
pocturate 350 mm. Bnarogapsi 6onbluomy o6bemy
6aKkoB AN YUCTON U rPsI3HON BOAbl, OHA MOXET
3bheKTUBHO BbINOSHSTL CBOKO paboTy B Te4YeHue
[0CTaTOYHO AONTOr0 BPEMEHMU.

o [lepemelleHne MaLLKHbI OCYLIECTBAETCH 3a CYeT
TOMKaHUS BPYYHYIO 1 NOAAEPXKUBAETCA NyTem
BpAaLLEHNS LLETOK.

lMpumeyaHue

B coomeemcmeuu ¢ ebinonHsemol 3adaqel

ycmpolicmeo moxem bbimb OCHaW,eHO pa3HbIMU

npuHadnexHocmsimu. Crpawusalime Haw Kkamarnoa
unu nocemume Haw calim 8 VlumepHeme
www.kaercher.com.

Mcnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHU

[laHHOe yCTpOMCTBO NOAXOAMT ANt KOMMEPYECKOro 1

NPOMBILLTIEHHOTO UCMOMb30BaHWs, Hanpumep B

rocTMHULax, konax, 6onbHuuax, dpabpukax,

MarasuHax, oucax u coaBaembix B apeHay

nometeHusx. Micnons3osatb AaHHOE YCTPOWCTBO

MCKIIOYNTENBHO B COOTBETCTBUM C YKa3aHUsSIMK,

coaepXallmMmMncs B JaHHOM MHCTPYKLAK MO

aKkcnnyaTauum.

® YCTPOWMCTBO MOXHO MCMONb30BaTh TOMbKO Anst
OYUCTKM BNAroCTOMKMX U CTOWKUX K NOMUPOBKE
rnaakux nomnos.

® YCTPOWCTBO NpeaHasHaveHo AN 04UCTKMN
BHYTPEHHUX NOMELLIEHUIA.

e [lnanasoH pabouunx Temnepartyp cocTaBnser ot
+5 °C po +40 °C.

e YCTPOICTBO HE MPUroAHO ANS O4MCTKW 3aMepaLLmX
nomnoB (Hanpumep, Ha XoNoAWIbHbIX CKnaaax).

e YCTPOMCTBO MOXET JKCMyaTMpoBaTbCs Npu
MaKcumasnbHOM yposHe Bodbl 1 cMm. He BbeaxaTtb
Ha y4acTku, B KOTOPbIX CYLLECTBYET pUCK
NPEeBbILLIEHNSI MaKCUMarbHOTO YPOBHS BOAbI.

Mpy ncnonb3oBaHWUK 3apAAHbLIX YCTPOWCTB Mnn
akKyMynsiTopHbix 6aTapei paspeluaeTcs
NPUMEHSATb UCKIIOYUTENBHO JONYLLEHHbIE B
PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTaLumy KOMAOHEHTbI.
B03MOXHOCTb MCMOMb30BaHUS MHOW KOMBMHALMK
[OMKHa BbITb C OTBETCTBEHHOCTbLIO NOATBEPXAEHA
NOCTaBLLMKOM 3apsiIHOro YCTPOICTBa U/vnun
akkymynsitopHon 6atapem.

e YCTpOWCTBO HE NpeaHasHa4YeHo ANst OYMCTKM JOpor
obLLero nonb3oBaHusl.

e YCTPOMCTBO HEMb3st UCMOMb30BaTh Ha nonax,
YYBCTBUTENbHbIX K JABMNEHUIO. YUNTbIBATL
[0MyCTUMYIO NOBEPXHOCTHYIO Harpysky Ha non.
MoBepXHOCTHas Harpyska oT yCTPOiCTBa ykasaHa B
TEXHNYECKNX XapaKTepucTuKax.

® YCTPOWMCTBO HE NPUrogHO ANs UCNOMNb30BaHUS BO
B3pbIBOONACHON cpefe.

e Jkcnnyataums yCTponcTBa AonyckaeTcs Ha
NOBEPXHOCTSX C MaKCMMarnbHbIM NOABEMOM (CM.
rnaBy «TexHUYeckue XapakTepucTukmny).

3awuTa oKkpyxawllen cpeabl

&y YnakoBouHble MaTepuansl noaaatTcs
BTOpPUYHOI NepepaboTke. YnakoBKy Heobxoanumo
yTunuaunposatb 6e3 yuiepba ans okpyxatoLuemn

cpeqpl.
BnekTpuyeckme u aNeKTPoHHbIE YCTPOUCTBa
4YacTo coaepXart LieHHble MaTepuansi,
mmmm TPVTOAHbIE NS BTOPUYHOI NepepaboTku, 1
3a4acTylo Takne KOMMOHeHTbI, kak 6aTapew,
aKKyMyNnATOpbl UM Maco, KoTopble Npu
HenpaeunbHOM obpalleHnUn Unu HeHaanexatlewn
yTUNM3auumn NPeAcTaBnsAoT NOTEHUMANbHY0
ONacHOCTb A5 300POBbS U OKpy>XKatoLLeln cpeabl. Tem
He MeHee, AaHHble KOMMOHEHTbl HeoBXxoaAnMb! ANs
npaBunbHol paboTbl yCTpPONCTBa. YCTpoiicTBa,
0603Ha4YEHHbIE 3TUM CMMBOJIOM, 3anpeLLeHO
YyTUNM3NpOBaTb BMECTE C BbITOBLIMM OTXOAAMMU.
Yka3aHusi no komnoHeHTam (REACH)
[ns nonyyeHus akTyanbHoW MHGOpMaumum o
KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

B kaxxgon cTpaHe AeNCTBYOT COOTBETCTBYOLLME
YCMOBWSA rapaHTuK, yCTAaHOBNEHHbLIE HaLLel AovepHel
cObITOBOI KOMNaHuen. Bo3amMoxHble HencnpaBHOCTH
YCTPOWCTBA B TEYEHWE rapaHTUINHOMO CPOKa Mbl
ycTpaHsiem GecnnaTtHo, ecnv NpuYnHa 3aknoyaeTcs B
AedekTax matepuanos UNu NPon3BoACTBEHHOM Gpake.
B cnyyae BO3HWKHOBEHWS NPETEH3NI B TEYEHWE
rapaHTuinHoOro cpoka npocbba obpallaTbes ¢ YHeKom o
NoKyrke B TOProByH OpraHusauuio, NnpoaasLuyo
napenue, unu B 6nmxaniLyto ynonHOMOYEHHYo Cryxoy
CepBUCHOTO 06CNyXNBaHUS.

(Agpec yka3aH Ha obopoTe)

[aTta Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha 3aBOACKON
Tabrnuyke B 3aKOAMPOBAHHOM BUAE.

Mpu aTOM OTAENbHbIE LNdPLI UMEIOT
cneaytollee 3HadeHue::

Mpumep: 30190

3 rog Bbinycka

0  croneTve Bbinycka

1 necsitunetve Bbinycka

9  BTOpas uudpa MecsiLa Bbinycka
0 nepBas undpa MecsLa Bbinycka

Takum obpasom, B gaHHOM npumepe kog 30190
o3HavaeT gary Bbinycka 09 /(2)013.

anIHap,ﬂe)KHOCTVI M 3anacHble

Yyactu

Mcnonb3oBaTh TONbKO OpUriHasibHble
NPUHAAMIEXHOCTM U 3anacHble YacTu. TONbKO OHU
rapaHTupytoT 6esonacHyto n 6ecnepe6oiiHyio paboTy
ycTpoucTBa.

[Insi nonyyeHus MHopMaLUn 0 NPUHAANEXHOCTSX U
3anyactax cM. www.kaercher.com.

OMMNNEeKT NoCTaBKN

Mpw pacnakoBke ycTporcTBa NPoBEpUThL
KoMnnekTauuio. Mpu oGHapyKEHUN HEAOCTALOLLIMX
NpUHAATIEXHOCTEN NN NMOBPEXAEHWIA, MONTyYEHHbIX BO
BpEMsi TpaHCNOPTUPOBKK, crieayeT yBeAOMUTb
TOProBYI OPraHM3aLio, NPOAABLLYIO YCTPOWCTBO.

Yka3zaHusi no TexHuke

6e3onacHoCcTHU

Mepen nepBbiM MCNONb30BaHMEM YCTPOUCTBA criegyet
03HaKOMMUTLCS C JaHHOW UHCTPYKLUWEN Mo

Pycckuii

aKcnyaTaLmy 1 npunaraemon 6poLuopoii ¢
yKkasaHusimMm no TexHuke GesonacHocTu npu paboTte ¢
LETOYHbIMU MotoLMMK MaLunHamu Ne 5.956-251.0 n
[eiicTBOBaTb B COOTBETCTBUMN C HUMMU.

Jkennyaraums ycTpoucTea JONycKaeTcs Ha
NOBEPXHOCTSIX C OrpaHN4YeHHbIM NOAbEMOM (CM. FnaBy
«TexHnyeckune xapakTepucTuKkny).

&N MPEQYTIPEXOEHUE
Yempolicmeo moxem onpoKuHymecsi
OnacHocmb mpasmuposaHusi
3kcnnyamuposame ycmpolicmeo mosibKo Ha
108EPXHOCMSAX, KOMOPbLIE HE MPesbIWam
donycmumbili nodbem (cm. enasy « TexHudeckue
XapakmepucmuKu»).

&N TIPEQYTIPEXOEHUE
Onacuocmeuecqacmmgo cry4qas u3-3a
HenpaeusibHO20 ynpasJsieHus

BoamoxHo mpaemuposaHue roded.

Onepamopsbi 00MKHbI MPOLUMuU coomeemcmeyowul
UHCMPYKMaX Mo 1os308aHuUI0 0aHHbIM
ycmpoticmeom.

YCTPOWCTBO pa3peLLeHo 3KCMyaTypoBaTh TOMbKO
Torga, Korga Kanot U Bce KPbILUKU 3aKpbIThbl.

MNpeaoxpaHuTenbHbIE YCTPOMUCTBA

&N OCTOPOXHO

Omcymcmeyrowjue unu u3MeHeHHbIe
npedoxpaHumesibHble ycmpolicmea!
lMpedoxpaHumernbHbie ycmpolicmea npedHasHayeHb!
0Ons eawel 3awumel.

He wyHmuposame, He y0ansme U He 8bleo0ums U3
cmpos npedoxpaHumesibHble ycmpolicmea.

MpepoxpaHUTeNbHbIW BIKNOYaTenb
Mpun oTnyckaHUU NPeAoXpaHUTENbHOTO BbikMlovaTens
YCTPOWCTBO OTKITHOYaETCS.

CumBonbI NpeaynpeanTenbHbIX yKasaHun
Mpu oBpalleHnn ¢ akkymynsTopamu criegyeT
cobniogaTb creayloLime npeaynpeauTenbHbie
YKasaHuaA:

Cobniofarth ykasaHusi, copepalumecs B
VHCTPYKLMM MO SKCnnyaTaumm
aKkyMyrnsTopa 1 Ha akkymynsTope, a
Takke B HACTOSILLEN UHCTPYKLMK N0
3KCnyaTauum.

a8

Wcnonb3oBatb npucnocobnenus ons
3aLMThI rnaas.

He ponyckatb aeteit k akkymynstopy u
3MEKTPONUTY.

OnacHocTb B3pbiBa

OroHb, UCKpbI, OTKPbITbIV CBET U KypeHne
3anpeLleHsl.

OnacHocTb nonyvyeHna XuMn4yecknx
OXOros

MepBas nomolLb.

MpenynpexaeHne

YTunusauus

He Bbi6packiBaTh akkymynsTop B
MYCOPHBI KOHTEHEP.

MBI @B ®
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CTeneHn onacHOCTH

A onacHocTb

o YkazaHue Ha HernocpedcmeeHHO 2pOo3sULYI0
onacHoOCMb, Komopasi PU8oOUM K MOyHYEHUIO
msiKeribIX urnu cMepmersibHbIX mpasm.

N\ nPEQYNPEXOEHVE

e YkasaHue Ha nomeHyuarneHO onacHy cumyauyuto,
KOmOPaﬂ MOoXem npueecmu K rory4eHUr mshxerbix
usnu cmepmersibHbIX mpasm.

/\ OCTOPOXHO

o YkasaHue Ha rnomeHyuanbHO ornacHyr cumyauyuto,
Komopasi MoXXem npueecmu K Mosiy4eHuro 1e2Kux
mpasm.

BHUMAHUE

e YkasaHue Ha MomeHyuanbHo OnacHyo cumyayuro,
Komopasi MoXem fpueecmu K HaHeCeHUIo
MamepuanbHoeo yuiepba.

OnucaHue ycTpoucTBa
O6LWun BUA, MallUHbI

12 1 10

@ ®unsrp-ynosutens
(2 NacnoptHas Ta6nuika

(®) PykosTka

@ Pyuka-38e3004Ka A1 PErynMpoOBKM BbICOTbI
LTaHrn-TonKkarens

(®) 9xpaH aucnnest

@ Kpbilwka 6aka Ans rpsisHoin Bodbl
@ Bak ans rpsasHon Boabl

Kpbllwka ans cnuea YicTon Bogb!
@ Bak gnsa uncTon Boabl

Hacagka weTku

@ Kpbllwka 6aka ans yicton Boapl
@ BcacbiBatolwas nnaHka

@ CnVBHON LUNaHr rpsi3HoON BOAb!
MHavkaTop ypoBHS YMCTOM BOABI
({3 Lrekep kabens

Kptok ans kabens, NoBOPOTHbIN
@ Perynatop konuyecTtsa Bogbl
Pblyar onyckaHusi BcacbiBatoLLen NnaHku

Pyuka-3Be3A04Ka, TPAHCMOPTHOE MONOXeHNe
WTaHrU-TonkaTens

3alLMTHbIN BbIKMOYaTemNb
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LiBeToBas kogMpoBKa
e PaGoune 3neMeHTbl MpoLecca O4UCTKN
0603HaYeHbl XenTbIM.
e 3OneMeHTbl yrpaBneHus Ans TEXHUYECKOro
06CnyXuBaHWs U PeMOHTa — CBETNO-CePbIM.
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1 Bblkntoyatens nuTaHus
2 [lepekntoyaTtenb 3KO-pexuma

CuMBOnbI Ha MalUUHe

YpoBeHb 3anonHeHus 6aka YicTon Bogpl
100%

YpoBeHb 3anonHeHus 6aka 41cTon Boab!
50%

Pbivar onyckaHua BCaCbIBaOLLEN NnaHKu

3anuBka Y1cToil Bodbl

CnuBHou natpybok 6aka 4ncToit Boabl

LinaHr Ans cnvea rpsisHon BoAbl

CeTeBas Bunka

00

MHaukaTop ypoBHs 3apsina akkymynstopa

Touka kpenneHus

MHaukaTopHasi namMna COCTOSIHWUS 3apsiaku

Pycckuii




MoHTax

MpumeHeHne Morowee
Pa3rpyska cpeAcTeo

A OIMACHOCTb PerynsipHas ouncTka msHLEeBbIX RM 755 es
noBepxHOCTeN (HanpuMep, rpaHuTa

OnacHocmb mpaemuposaHusi P (Hanpumep, rp )

He paszpyxaiime MawuHy 8 0OUHOYKY. PerynspHas n 6asoBasi ouncTtka RM 69 ASF

O6pamumech 3a MOMOLWbIO KO 8mMopoMy compydHuky. — |MPOMBILLINEHHBIX Nonos

Cobnrodatime npasuria 8binOIHEHUS M02Py304HO- PerynspHas 1 6a3oBas ouncTka RM 753

pasaepy30uHbix pabom. KepaMn4eckom nnuTku

1. Pa3pe3aTtb KpenexHyo neHTy.

P p Y Y PerynspHas ounctka kadens B RM 751

2. MoaHATb MaluMHy ¢ NOAAOHA U MOCTaBUTL Ha Nof.
CaHUTapHbIX 30Hax
QOuucTka 1 aesnHdekums B RM 732
CaHUTapHbIX 30Hax
CHsITWe MOKpbITUS CO RM 752 2. CxaTb Unun neperHyTb O3UpPYOLLEE YCTPOCTBO.
LL|ENI04ECTOMKNX NOSIOB BCEX TUMOB 3. OTKpbITb KPbILLKY A03MPYIOLLErO YCTPOWUCTBA.
(Hanpuwmep, MBX) 4. Cnutb rpsisHyio Boay. PerynvpoBarb KONM4ecTso
CHSTIe MOKPLITUS C NMHONeyMHbIX |RM 754 BOAbI CKaTuem Ui nepernbaxnem. .
nonoB 5. TMpombITk 6ak ANs rpsi3HO BoAb! YNCTON BOJOW.
1 [106aBuUTb MOLLEE CPEACTBO B 6aK 1S YUCTON BhICTpLIN CNUB YUCTON BOAbI

BOAbI. 1. OTKpYTWUTb KPbILLKY CR1Ba YMCTOW BOAbI.

lMpumeyaHue 2. [atb BOAE CTeYb.
Ecnu 6ak dns yucmod 8o0bi nycmod, yucmsawas 3. YcTaHOoBUTHL KPbILLKY CIIMBHOMO OTBEPCTUSA Ha Bake

Beopg B akcnnyartauuio

3apsaaka akkymynstopa
Mpy He06X0AMMOCTU MALLMHY MOXHO 3amnyCTUTb CHOBA
elle [0 TOro, Kak akkymynsaTop 6yaeT nonHocTLo
3apsKeH.
e BcTaBuTb CeTeBylO BUMNKY B PO3ETKY.

[ducnnewn 3apAaKN akkymynsTopa

/2
=

1 OkpaH gucnnes

2 [ucnnen 3apsagku akkymynatopa
o AKKYMYNATOp 3apsKaeTcs (KenTblid, Muraert)
e HewucnpaBHOCTb (KpacHbIN)
o AKKyMyNaTop 3apseH (3eneHbiit)

e Ocnabutb pyuKy-3Be3fouKy, 4Tobbl NepeiTn B
TpaHCMopTHOe
nonoxeHve.

e OTperynupoBaTtb BbICOTY LUTAHM [0 Xenaemon.

3aTaHyTb Py4Ky-3BE3/10UKY.

e YCTaHOBWTL AVCKOBYIO LLIETKY (CM. «TexHuyeckoe
obcnyxuBaHue»).

Yucras Bopa

1. OTKpbITb 3aTBOP Gaka Ans YUCTON BOAbI.

2. 3anuTk 4nctyto Boay (Makcumym 40 °C) go
HUXHETO Kpasi 3anuBHOro natpybka.

3. 3akpbITb 3aTBOP Gaka Ans YUCTOW BOAbI.

MpumeyaHmsa no MoLWUM cpeacTBaM

BHUMAHUWE

OnacHocmb nospexodeHus Mcrionb3yldme mossko
pekomeHdoeaHHble morouue cpedcmea. B cnyqae
MpUMeHeHUs1 Opyaux MOWUX cpedcme nogbiuaemcsi
PUCK, cesizaHHbIl ¢ 6e30nacHOCMbIO onepamopa, a
makoke pUCK agapuu U COKpaweHUsi cpoKa Cyx6bl
MawuHsl. Mcrionb3yemblie morouiue cpedcmea He
domxkHbl codepxame pacmeopumeried, ConaHoU u
nnasukoeol kuciomsl. Crnedylime UHCMPYKUUSM 110
mexHuke 6e30nacHOCMU Mpu UCMOb308aHUU MOIOWUX

cpedcme.

lNpumeyaHue

He ucrnionb3ylime cunbHO neHswuecs morowue

cpedcmea.

PekomeHAayeMble MolOLME CpeacTBa:

MpumeHeHue Motoluee
cpeAcTBO

PerynsipHas ounctka Bogoctonkux |CA 50 C

nosioB BCeX TUMOB RM 756

2o0r1o0eka npodomkaem pabomams 6e3 nodadu
Xudkocmu.

HacTpoiiku

e OcnabuTb pyyKy-3Be3fouKy, YToObl NnepenTn B
NOMOXEHWe PerynupoBKY BbICOTbI LUTAHIU-
Tonkartens.

e OTperynupoBathb BbICOTY LUTAHTU-TONKATENS 0
xenaemon.

e 3aTsHyTb PY4Ky-3BE3[0UKY.

e OtperynupoBaTb KONMUMYECTBO BOAbI C MOMOLLbIO
KHOMKW PErynupoBK/ B 3aBUCUMOCTM OT CTENEHU
3arpsi3HeHNs1 HamnonbHOro NOKPbLITUS.

e YCTaHOBUTb NepeksiovaTerb 3KO-pexuMa B HyXHoe
NonoXeHue.

HopmanbHasi akcnnyataums: malwmHa pabotaet ¢
MaKCMMarnbHON CKOPOCTbIO LLETKN U CaMow
BbICOKOW MOLLHOCTbIO BCAChIBAHUSI.

Eco: mawwmHa paboTaeT co CHUKEHHO MOLLIHOCTbBIO
BcacblBaHWsA. [py 9TOM cHUXKaeTcst noTpebnexne
3Hepruu. BoamoxHoe BpeMsi paboThbl B pamkax
O[HOrO LMKNa 3apsaku yBenuymBaercs.

Ounctka

BHUMAHWE

OrnacHocmb 1o8pex0eHUs1 HarobHO20 MOKPbLIMUS.

He donyckatime dnumernsHoli pabombsl MaWUHb! Ha

00HOM Mecme.

OnacHocmb rospexdeHusi [ToOHUMume

8cachI8aloLyto NnnaHKy, ecriu HyXHo nepemecmums

MawuHy cpady Ha 60/bwoe paccmosiHue.

1. YcTaHOBUTHL BbIKNIOYATENb NUTAHUS B NONOXEHNE
«I».

2. BbITAHYTb pblyar n npuxarb ero; BcacblBatoLlasn
nnaHka onyckaercs.

3. TMepeknioynTb 3aLUMUTHBIN BbIKMOYaTENb B CTOPOHY
NPWKUMHON PYKOATKM — BKIKOYAIOTCSA NPUBOL,
LLETKM U HAHECEHWE YNCTSALLIETo pacTBopa (ecnm

3afaHo).

4. TepemellaTb MalUMHY MO ouULLL@EMON
NOBEPXHOCTHU.

MpumeyaHue

Ecnu 6ak dns epsasHoli 800b! 3arosHeH, Monnasok
3aKpblsaem ecacblealowee omsepcmue, U
gcacnlgaroujasi mypbuHa pabomaem ¢ ysenu4yeHHol
cKkopocmbio. B amom criy4ae ebiknoyume ecacblgaHue
U nepemecmume MawuHy K moyke criusa baka ons
2psizHoli 800kbI.

BbiknovyeHne MawWmnHbI
BbicBO60AUTL NPEAOXPAHUTENBHYIO KHOTKY.
2. lNepemecTuTb MalLuHy Bnepea elle Ha 1-2 m,
4TOGb! BbINYCTUTE OCTATKN BOABI.
3. ToaHATb BCackIBAKOLLYIO NNAHKY.
4. YcTaHOBUTb BbIKMIOYATENb MUTAHWUS B NOMOXEHNE
«O».
5. Tpy HEOBXOOAMMOCTM 3apAaUTL akKyMynsTop.

N

CnuB rpsisHoi BoAbl

A MPEQYTNPEXLOEHNE

3azpsisHeHue okpyxaroweli cpedbi!

BaecpsasHeHue okpyxarowel cpedsl us-3a

HernpaesusbHOU ymunu3ayuu 8 CmoyHbIe 800bi.

Cobrirodame MecmHble rpaguria 04uUCMKU CMOYHbIX

800.

1. BblHYTb CIMBHOW LUMAHT U3 KPENMEeHUs 1 ONycTUTb
€ro B COOTBETCTBYHOLLMNIA COOPHUK BOAbI.

Pycckuii

YUCTOI BOAbI HA MECTO U 3aKPYTUTb €e.

TpaHcnopTupoBKa

&N OCTOPOXHO

Heco6nodeHue eeca

OnacHocmb roy4YeHuUst mpasm u rnospexdoeHull

Bo 8pemst xpaHeHUs1 U mpaHCrIopmMupPosKU y4umsieams
gec ycmpolicmea.

&N OCTOPOXHO

HekoHmponupyembiii 3anyck

lNeped mpaHcnopmuposkol ussnekatime

aKKyMynsimop u3 ycmpoticmea.

1. Tlpun nepeBo3ke yCTpoOCTBa B TPAHCMOPTHbIX
cpeacTBax 3ayKCUPOBaTh €ro OT CKOMbXEHUS 1
ONpOKNAbIBAHNA B COOTBETCTBIN C AENCTBYOLLMMN
npaBunamu.

&N OCTOPOXHO

Heco6nwodeHue seca
OnacHocmb rony4YeHuUsi mpasm U rnospexoeHull
Bo epemsi xpaHeHus y4umbigams éec ycmpolicmea.

BHUMAHUE

3amep3aHue

PaspyweHue ycmpolicmea 8 pe3yribmame 3amep3aHusi
800b/

lMonHocmbto cnums 800y u3 ycmpoticmea.

XpaHumb ycmpoticmeo 8 mecme, 3auuLeHHOM om
Mopo3sa.

3TOT NPUGOP MOXHO XPaHUTb TOMbKO B MOMELLEHUN.

Yxopa u o6cnyxuBaHue

A OIMACHOCTb

OnacHocmb mpaembi!

Yempoticmeo Moxxem HeoxudaHHO Hayameb O8UXeEHUE,

Ymo Moxxem npusecmu K mpasMupo8aHUHo.

[Meped sbinonHeHuem nobbix pabom ¢ MawuHoU

nepesodume 8bIKIHOYaMeslb MUMAaHUsI 8 MoyIoKeHue

«O».

BbiHymb cemesyto surnky 3apsioHo20 ycmpoticmea.

® CnuTb 1 yTUNIM3NPOBATb rPSI3HYI0 BOAY M YUCTYIO
Boay.

lNMpoBepka TexHUKU 6e3onacHocTu / goroBop
O TEXHUYECKOM OGCryXUBaHUU

C ToproBbIM NpeAcTaBUTENEM MOXHO JOrOBOPUTHLCS O

perynsipHoi nposepke TexHuku 6esonacHocTn nnu

3aKNOYUTb C HUM [OroBOP Ha TexobenyxmBaHue.

O6paluaiTecb K HaM 3a KOHCynbTaLUMen.

MNepuoAnYHOCTHL TEXHMYECKOTO
obcnyxuBaHus
Mocne kaxaon akcnnyaTaumm

BHUMAHUE

HenpaeunsHas oyucmka

OnacHocmb 108PEXOeHUs.

He pacnbinams 600y Ha ycmpolicmeo.

He ucnonb3osamb agpeccusHble Moowue cpedcmea.

Moapo6Hoe onvcaHune oTaenbHbIX paboT no

TexXHU4eckomy o6CryxumBaHuio cM. B rmase Pabomsi rno

MexHU4ecKoMy 06CTyXu8aHUIo.

® CnuTb rpsisHyto Boay.

® [IpombiTb 6ak AN rpPS3HOI BOAb! YNCTOI BOOON.

® O4yuCTUTb YCTPONCTBO CHaPYXW, UCMOMNb3ysi Ans
3TOrO BMAXHYH TPSAMNKY, CMOYEHHYHO B MSTKOM
LLIeNI0YHOM pacTBOpe.

® [IpoBepuTb BOPCOBbIN UNLTP, Npu
HeobX0AUMOCTH OYUCTUT.
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®  OuncTUTL OUNLTP AN KPYNHOW rPsA3u.
®  OunCTUTL BCacCkIBaKOLLKE KPOMKM, NPOBEPUTL Ha
13HOC, NPU HEOBXOAMMOCTH OTPerynnpoBaTh
BbICOTY MM 3aMEHUTb WX.
® [IpoBepuTb ANCKOBbIE LETKW Ha U3HOC, NpU
HEeoBXoANMOCTUN 3aMEHMTb.
® 3apAanTb akKyMynsTop.
® Ecnv akkyMynsTop 3apskeH MeHee YeM Ha
50 %, 3apsiAnTb ero NonHocTbLIo 1 6e3
npepbIBaHNUN.
® Ecnu akkymynsitop 3apsbkeH 6onee yem Ha 50 %,
3apsanTb ero ToNMbKo B TOM Cryyae, ecnv B
cregytoLwmin pas npeanonaraeTcs
MCMoNb30BaHWe yCTPOWCTBA Ha MOSHbIA 3apsia
akkymynsitopa.
ExeHegensHo

® [pu 4acTon aKcrnyaTauumn 3apskaTb akkymynsaTop
MOSTHOCTbI0 1 6e3 NpepbIBaHNIn He peXxe OHOo
pasa B Hefenio.

ExemecsiuHO

Mogpo6Hoe onuncaHve otgenbHbIX paboT no
TeXHWUYeckomy obenyxunBaHuio cM. B rnase Pabomsi no
MexHU4YecKoMy obCyKueaHUHK.

1. ONopoXHUTb BaKk AN YNCTOW BOAbI U CMbITb
OTIOXEHUSA.

2. O4nCTWTbL NOMMABOK M BOPCOBLIN hUnbTp.

3. TpoBepuTb NOMIOCHBIE BLIBOABI akKyMynsTopa Ha
npeaMeT OKUCINEHWS!, NPU HEOBX0ANMOCTH
OYUCTUTB LLETKO. [pocneanTb 3a NPOYHOCTLIO
KpEneHns CoeanHnTENbHbIX kKabenei.

4. OunCTUTb YNNOTHEHUSt Mexay GakoM ANs rpsi3Hon
BOfb! M KPLILLKOW U NPOBEPUTL Ha repMETUYHOCTb,
np1 HeO6X0AUMOCTY 3aMEHUTb.

5. TpoBepuTb NMIOTHOCTL ANEKTPOUTA B AfIeMEHTax
obcnyxmBaeMblx akkyMynsTopoB.

6. [Mpv ANUTENbHBIX MPOCTOAX YCTPOWCTBO OCTABMSTh
C NOMHOCTBIO 3aPSXKEHHBIMW aKKyMyNaTOpaMu.
MonHocTbio 3apsikaTb akkyMynsTop He pexe
0fHOro pasa B mecsl,.

ExerogHo
® [poBOAUTL NPeAnMCcaHHyo NPOBEPKY C
npuBneYeHnemM cepBUCHON Cryx6bi.
Pa6oTbl N0 TeXxHUYEeCKOMy 06CnyXMBaHUIO
OuucTKa BCacbIBaOLLEro wWraHra

Bo n3bexaHune 3acopeHusi BcacbiBatOLLLEro OTBEPCTUS,
perynsipHo ouuwaiTe ero.
1 TloBepHyTb BcachlBatoLLyto NaHKy BNpaso.

2 CHSATb WNaHr 1 TWaTtenbHO OYUCTUTL COeANHEHNS.

3 Tocne o4MCTKM YCTaHOBMUTD LUMAHT B UCXOAHOE
nomnoxeHve.

eYTTS
B0

o
o

o

4. TloBepHyTb LLETKY MO YaCOBOW CTPErKe W NpuxkaTb
ee, 3aTeM CHATb.

5. YcTaHoBMTb APYryto LLETKY 1 NOBEPHYTb ee NpoTuB
4acoBOIi CTPEnKM.

3ameHa 6pbisroBuka

BHUMAHUE

CnepfuTe 3a NpaBUnbHbIM PacrnoNOXeHWEM LUNaHra Bo
BpPEMS yCTaHOBKW. HenpasunbHas ycTaHOBKa MOXET
npvBecTn K c6osiM B paboTe BcacbhiBatoLLEn NiaHKu.

3ameHa BcacbiBaloLWMnX KPOMOK

e CaTb KpenexHble NPUCroCOBNEHUs 1 BBITAHYTb
BCacbIBaOLLME KPOMKM 13 BCACHIBAIOLLEN MITaHKN
CHUBY.

e CHATb BcacblBaloLLMe KPOMKM C AepxaTens.

Mpumeyanue

Bbnazodaps pucyHKy nepghopayuu ecacbliearowue

KPOMKU HE803MOXHO reperymame. X Henb3s

108epHymMb U yCcmaHo8UMb 8 OpYy20M OI0KeHUU.

1 3ameHuTb BCachiBaOLLME KPOMKU.

2 BcraButb gepxarternb CO BCaChiBAOLLMMM
KPOMKaMM BO BCacbIBaOLLYIO NMaHKy 40 Lienyka.

CMeHa WweTku

1. CnuTb 6ak AN YACTON BOAbI.

2. CHaTb Bak Ansi rpsiaHow BoAbl.

3. HaknoHutb MallnHy Ha3ag 1 onepeTb Ha LUTaHry-
TOnKaTensb.

(@) Bpbisrosuk

6. CTSHYTb M3HOLLUEHHbIN BpbI3roBUK C YUCTSLLEN
rOfI0BKM BHU3 U YTUNU3NPOBATb €ro.

7. TpnKpenuTb HOBbIN BPbI3rOBUK K YNCTALLEN
ronoske.

CHsAITMe aKKymynsaTopa

A& OCTOPOXXHO

Hemonmax u ycmaHoeka akkymynsimopoe

Heycmoliyusoe rnonoxeHue MawuHbl

lMpu ussneyeHUU U ycmaHO8Ke aKKyMyrnsimopos

ybedumbcs 8 ycmoliyueom nooxeHUU MawUHsbI.

1. YcTaHOBWTb BbIKIHOYATENb NUTAHUS B NMOMNOXEHNE
«O».

2. CnuTb rpsizHyto Bogy.

3. TMopHaTte Gak Ans rpsisHoOi BOALI M OTCTaBUTb €0 B

CTOPOHY.

OTCOoeaNHNTbL BUMNKY akkyMymnsiTopa.

OTcoeanHNTb Kabenb co CTOPOHbI Npubopa oT

oTpuLUaTensLHON KNeMMbl akkyMynsitopa.

6. OTcoeauHMTL ocTaBLUMecs kabenu ot

akkymynsartopa.

CHSATb akkyMynsiTop.

YTUnuamposaTb UCMOMb30BaHHbLIE akKyMYMNSATOPbI

COrnacHo AevCTBYIOLLIMM HOpMaM.

[loroBop Ha TexHu4eckoe o6ecnyxmBaHue
[ns obecneyenunst HagexHow paboTel npubopa
Heo6X0AMMO 3aKMIYNTL JOrOBOP Ha TEXHWNYEeCcKoe
obcnyxuBaHUe ¢ COOTBETCTBYIOLLMM TOPTOBbLIM
npeactasutenscTBoM Karcher.

S

© N

UCK U yCTpaHeHue HeMCﬂpaBHOCTeVI

A OIMACHOCTb

OnacHocmb mpaembi!
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Yempoticmeo moxem HeoxudaHHO Hayamb O8UXeHUe,
4mo Moxem rpueecmu K mpasmMuposaHUio.

Pycckuii



Meped ebinonHeHuem nbbix pabom ¢ MawuHOU
nepeeodume 8bIKo4amerb MUMAaHUS 8 MosIoXeHuUe

«O».

BbiHymb cemeasyto 8usiky 3apsidoHo20 ycmpolicmea.

® CnnTb 1 YTUNM3NPOBATb IPSI3HYI0 BOAY W YUCTYHO
BOAY.

® B crnyyae HeucnpaBHOCTEN, KOTOpble HEBO3MOXHO
YCTPaHUTb C NOMOLLbIO AaHHO TabnuLbl,
06paTUTLCS B CEPBUCHYIO CIYXOY.

AN MPEQYNPEXLOEHNE

Tpu npubnuxeHuu K yanam, Kycmam, 0epesbsim unu
obbekmam, Komopble oepaHuyusarom 0b3op, criedyem
nposiensimb 0CobyH 0CMOPOXHOCb.

HeucnpaBHocTb

Cnocob ycTpaHeHus

YcTpolcTBO HEBO3MOXHO 3anycTutb

YcTaHOBWTb BbIKMOUaTENb MUTaHWS B MonoxeHue «I».
BKMOUNTb 1 BBIKITIOYNTL 3aLLUTHBIN BbIKMIOYATENb.

BcTaBuTb pasbem akkymynsitopa.

MpoBepwWTb akKyMynsiTop; Npu HEOGXOANMOCTU 3apSAUTL Ero.
Y6eauTbes, 4To Bce KNeMMbl akkyMynsiTopa NoAKmodeHsb!.

KonuyecTtBO BoAbl HEAOCTaTO4HOE

1
2
3
4.
5.
1
2
3

MpoBepuTb YPOBEHb YACTON BOAbI, NPU HEOGXOAUMOCTM 3amnonHUTL Bak.
YBENUYUTb KONTMYECTBO BOABI HA perynatope nogayv Boabl.

MpoBepUTL LWINAHMM Ha NPeAMET 3aCOPEHWS], NPYU HEOBXOAUMOCTH
OYUCTUTD.

CnULIKOM HU3Kasi MOLHOCTL
BcacblBaHuUA

N =

OcCTaHOBUTb YCTPOWCTBO M CNNUTL FPSA3HYIO BOAY.

OunCTUTb YNIIOTHEHNS MeXAY 6akoM Ans rPA3HOM BoAb! U KPbILIKOV M NPOBEPUTL HA rePMETUYHOCTb, NPU HEOBXOAUMOCTH
3aMEHUTB.

MpoBepnTb NPaBUNLHOCTL COEAMHEHUS BCAChIBAIOLLErO LWnaHra ¢ 6akom Ans rpsisHoi BoAbl.

[MpoBepnTb BOPCOBbLIN OUNLTP HA NPEeAMET 3arpsi3HEHNs, NPU HEOBXOAMMOCTN OYUCTUTD.

OuncTuUTb BCacbiBaloLLMe KPOMKM Ha BCachiBatoLLeli NnaHke, Npyu Heo6Xo0AMMOCTV NepeBEPHYTb UMK 3aMEHUTD.
MpoBepwnTb, 3aKkpbiTa N KpbILLKA CIIMBHOTO LUSIAHTA FPA3HO BOAbI.

MpoBepuTb 1 NpU HEOGXOAMMOCTN OTKOPPEKTUPOBATL HACTPOMKM BCaChIBAOLLEW NMAHKN.

MpoBepyTb BCacbiBAOLLMIA LUNAHT HA NpeAMeT 3aCOPeHUs, Npu HeOBXOANMOCTU OYUCTUTD.

MpoBepWTb BCacbIBAKOLUMIA LUNAHT HA FEPMETUYHOCTb, MPU HEOBXOAUMOCTH 3aMEHUTb.

HeypoBneTBopuTenbHbI pesynsrat
y6opku

MpoBepwuTb LWeTKV 1 Nafbl HAa U3HOC U 3aMEHUTL NPY HEOBXOAUMOCTU.
MpoBepuTb NpUrogHOCTb TUNa LWeTKu/naga U UCNonb3yeMoro MOILLEro cpefcTaa.

BcacbiBatowasn Typ6uHa pabortaer ¢
MOBbILEHHOW YacTOTOW BpaLleHusi

CnuTb rpsi3Hyto BoAy.

OumncTHTb NONNaBoK.

MpoBepnTb BOPCOBLIN OUNLTP, NPY HEOBXOAUMOCTU OUUCTUTD.

MpoBepnTb BCackbIBAIOLLMIA LUNAHT HA NpeaMET 3aCOpPeHUs, Npu He0BXOAMMOCTU OUNCTUTD.
MpoBepuTb BCaChbIBaOLLYIO MNAHKY Ha NPeaMeT 3acCopeHusi, NpU HEOBXOANUMOCTH OYUCTUTE

LlleTka He BpawjaeTcsa

SORPONSINR|OONDO AW

MpoBepnTb, He BMOKMPYET N NOCTOPOHHWI NPEAMET LLETKY, NP HEO0BX0AMMOCTU yaanuTb NOCTOPOHHUIA NpeaMeT.

OnucaHue Ne petanu: OnucaHue

[nckoBasi LeTka, kpacHas (cpeaHss, 4.905-034.0 [Ins ucnonb3oBaHUs Npu BLINOMHEHUM CTaHAAPTHBIX 3a4ay no odncTtke. [ina obLein o4nmcTkuy, Ans
cTaHgapTHas) BCEX NOBEPXHOCTEN.

KomnnekT BcacbiBaloLLmMx KPOMOK 4.037-118.0 [ns 3ameHbl.

MpuBoaHon guck naga 4.762-696.0 [N O4MCTKM C NOMOLLIbIO NaaoB.

KpacHbii nag, 6.369-003.0 [N 04MCTKM BCEX TUMOB NOMOB.

TexHUYecKue xapakTepucTuku

BD 35/15 C Classic Bp

Pa6ouue xapaKTepuCTUKM yCTporCTBa

HomuHanbHoe HanpsixeHve Vv 24
EmkocTb akkymynstopa Ah (5 h) 30

Tun akkymynatopa CBWHL0BO-KUCOTHbIN
CpefHsia noTpebnsiemas MOLHOCTb W 500
MoLuHocTb BcacbkiBatoLLen TypOuHbI W 250
MoLHoCTb NpUBOAA LETOK w 180
O6bem Gaka ans YncTom Boabl | 15
O6bem Gaka ans rpsisHON BOAbI | 15
YknoH pabo4eit 30HblI Makc. % 2
BcackiBaHue

MoLHoCTb BcackiBaHus, 06beM BO3ayxa I/s 16
MoLHOCTL BcachlBaHuUsi, paspexeHnune kPa (mbar) 8,5
MotoLwme WeTKn

Pabouvas wupuHa mm 350
[OuameTp wetkn mm 350
YacroTa BpalleHus LweTku 1/min 180
3apsigHoe yCTpPOMCTBO

HomuHanbHoe HanpsikeHue \% 100-240
Yacrota Hz 50-60
Pa3mepei n Bec

[onycTumbli obLumii Bec kg 77
CobcTBeHHas macca (TpaHCMopTUPOBOYHbI BEC) kg 58
Pa3mepbl 0Tceka ans akkymynsiropa mm 270x200x190
PacyeTHble 3HavyeHus B cooTBeTcTBUM ¢ EN 60335-2-72

O6Lee 3HadYeHve BUGpaLmm m/s? <2,5
MorpewwHocTts K dB(A) 0,2
YpoBeHb 3ByKOBOTO AaBnexust Ly dB(A) 65,2
MorpewHocts Kpa dB(A) 2
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTU Lyya MorpewwHocTs Kya dB(A) 84,1

CoxpaHsieTca NpaBo Ha BHECEHWE TEXHUYECKUX

N3MEHEHWI.

Oekna na 0 COOTBEeTCTBUMU

EC no 6e3onacHocTv u oxpaHe 300poBbsi. [Mpu noGbix
VN3MEHEHUSIX MaLUUHbI, HE COrNacoBaHHbIX C HaLlei
KOMMNaHWeW, faHHas Aeknapauus TEPSIET CBOIO CUMYy.
W3nenve: nonomoriHo-BcackiBaoLwas MallumHa

ctaHgapTtam EC

HacTtoswwmm 3asBnsiem, YTo KOHLIeNLMs, KOHCTPYKLMS v
WCMONHEHWE YKa3aHHOW HUXXe MaLLVHbl OTBeYaloT
COOTBETCTBYHOLLMM OCHOBHbLIM TPEGOBaHUSIM OUPEKTVB

Pycckuii 127




Tun: 1.783-xxx

[encrBylowme anpektuebl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EC

2011/65/EC

2014/53/EU (TCU)

MpuMeHeHHbIe rapMOHU3UPOBaHHbIE CTaHAAPTHI
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

MpuMeHeHHbIe HauMOHanbHble CTaHAAPTbI

TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 vV2.1.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 300 330 vV2.1.1
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3aranbHi BKa3iBKku
f -l Mepen nepLIMM BUKOPUCTAHHAM

NPWCTPOIO 03HANOMUTUCH 3 L€t
OpUriHanbHOK IHCTPYKUIEHO 3

ekcnnyatauii Ta BkasiBkamu 3 TexHiku 6eaneku, Wwo

popatoTbes. [isTi BiANoBiAHO A0 HUX.

36epiraTv 061ABi GpoLLypy ANS NOAANbLLLOTO

BMKOPUCTaHHA abo AN HacTYMHOro BRacHuKa.

Mpu3HayeHHA

Lis nipnoroMuninHo-BCMOKTYBasnbHa MallnHa

npusHayeHa Ans BONOroro NpubmpaHHs piBHUX Nignor.

e Peryniotouu KinbkicTb BOAM Ta MUIAHOTO 3acoby,
MaLLUMHY MOXHa HanaluToOByBaTH Mig NOTOYHe
3aBAaHHsA NpUbMpaHHs. [lo3yBaHHA MUAHOTO
3acoby perynioeTbeCs 3a KinbKicTio, WO 40AAETHCA B
Gak.

e MalwwuHa ocHalleHa Gakamu Ans yncToi i 6pyaHoi
Boau (no 15 L koxeH). BoHn 3abesnevyioTb
ePeKTUBHE OUMLLEHHS 3 TPMBANUM TEPMIHOM
BUKOPUCTaHHS.

e Poboua LWyprHa NianoroMmninHoi MallnH Moxe
pocsratn 350 mm. 3aBasikv Benmkomy 06'emy 6akis
Ans yictoi Ta 6pyaHoi Boan BOHa Moxe eheKTUBHO
BUKOHYBaTU CBOK poBOTY NPOTArOM AOCUTb
TpMBasnoro yacy.

e [lepeMilLieHHs1 MaLLWHW 34iNCHIOETBCS LLNSIXOM
LUTOBXaHHSA BPYYHY 1 NIATPUMYETLCS 3@ paxyHOK
obepTaHHs LLiTOK.

Bkasieka

BidroegidHo 0o sukoHysaHo20 3a8daHHs npucmpiti

moxe 6ymu ocHaweHull pisHUM npunadosam.

Banumytlime Haw kamarsoe abo sidsidalime Haw calm

8 IHmepHemi www.kaercher.com.

BukopucTtaHHs1 3a NpU3HaYEHHSAM

Llen npvcTpiit npuaaTHWn Anst KOMEPLINHOTO i
NPOMMWCIIOBOrO BUKOPUCTAHHS, Hanpuknag, B rotensx,
LwKonax, nikapHsix, pabpvkax, marasvmHax, ogicax i
NPUMILLIEHHSIX, WO 30al0TbCs B OPeHAY.
BuKkopucToBYBaTH Liei NPUCTPI BUKIIOYHO BIiANOBIAHO
[0 BKa3iBOK, LLIO MICTATLCS B LM iHCTPYKLUIi 3
ekcnnyarauii.

e [lpucTpiit MOXXHa BUKOPWUCTOBYBATM TiMNbk ANs
OYMLLIEHHS BOMOTOCTIKMX i CTiiKMX [0 NONipyBaHHS
rmagkux nignor.

e Llell npucTpiii NpusHaveHuii ANsi BUKOPUCTaHHS
ycepeauHi npuMilLieHb.

e [liana3oH poGo4oi TeMnepaTypu CTaHOBUTbL Bif
+5 °C po +40 °C.

e [lpucTpiin He NpUAATHUIA AN OYULLEHHS 3aMepP3nnX
nianor (Hanpuknaa, Ha XoNoAUNbHUX CKnagax).

e [lpucTpiit npuaHadeHwii ans po6oTn Npu piBHi BOAK,
o He nepesuilye 1 cm. He 3aixmkaTtn B obnactb,
SIKLLO iICHYE PU3UK NEPEBULLIEHHS MaKCUMAaIbHOTO
piBHS BOAM.

e [lig Yac 3acTocyBaHHs 3apsifHUX MPUCTPOIB UK
aKymynsiTopHux 6aTtapeit 403BONEHO
BMKOPUCTOBYBATW NULLE KOMMOHEHTH, 3a3HaYeHi B
iHCTpYKUii 3 ekcnnyartauii. MoxnueicTb
3aCTOCYBaHHS! iHLUMX KOMMOHEHTIB NOBMHHA ByTu
ogiuiiHo niaTBepaXeHa BUPOBGHUKOM 3apsifHOro
npucTpoto Ta/abo akymynatopHoi 6artapei.

e [IpucTpiin He NpU3HaYEeHWIN AN YULLEHHS
CycninbHUX TPaHCMNOPTHUX JOPir.

e [lpucTpint He MOXHa 3aCTOCOBYBATU Ha YYTNBUX A0
TUCKy nignorax. HeobxigHo gotpumysatucs
NPUMYCTUMOrO HaBaHTAXEHHS Ha NMOBEPXHIO
nignorn. HaBaHTaxeHHS NPUCTPOIO Ha NOBEPXHIO
BKasaHe B po3aini « TeXHiYHi AaHi».

o [lpucTpin He NpMAATHWIA ANA BUKOPUCTAHHA Y
BUBYXoHebe3neyHoMy cepeoBuLL.

e BukopucTaHHs LbOro NpMCTPOI0 AOMYCKAETLCS Ha
NOBEPXHSAX 3 MakCUManbHUM YXUNOM (AVB. rnaBy
«TexHiYHi AaHi»).

OxopoHa goskinns

&y MakyBanbHi MaTepianu npuaatHi 40 BTOPUHHOT
Q‘@ nepepobku. Ynakosky HeobxiaHO yTunisyBaTm
6e3 Wwkoau Ans AoBKiNns.
EnekTpuyHi Ta enekTpoHHI NPUCTPOI MICTATL
LiHHI MaTepianw, siki npuaaTHi 4O BTOPUHHOT
s 1€PEPOOKY, | HACTO KOMMOHEHTH, AK-OT BaTaper,
aKyMynsTopu 4 MacTuno, siki y pasi
HenpaBuIIbHOro NOBOMKEHHS 3 HUMK abo
HenpasWNbHOI yTUNIi3aLii MOXyTb CTBOPUTU NOTEHLINHY
Hebesneky Ans 3A0poB's NoauHU Ta foekinns. OgHak
Lli KOMMOHEHTN HEeOOXiaHI ANs HanexHoi ekcrnyaTawii
npucTpoto. MNprCcTpoi, NO3HaYeHi LMM CUMBOIOM,
3ab0poHSIETLCA YTUNI3yBaTH Pa3oMm i3 NoGyToOBUM
CMITTSAM.

BkaziBku woao komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BifOMOCTi MPO KOMMNOHEHTN HaBeaeHi Ha
cawTi: www.kaercher.de/REACH

Y KOXHIi KpaiHi AiloTb BiANOBIAHI rapaHTiliHi ymoBM,
BCTaHOBIEHI YNOBHOBaXEHOO OpraHisaujeto 36yTy
HaLuoi npoayKuii B Ui kpaiHi. Moxnusi HecnpaBHOCTI
NPUCTPOIO NPOTArOM rapaHTiHOro CTPOKY MU YCyBaemMo
6€e3KOLUTOBHO, AKLLO NPUYMHA HECNPAaBHOCTI Nonsrae B
nedpektax matepianis abo BUpobHu4Yomy Gpaky. Y pasi
BWHWKHEHHS NPETEH3ii NPOTAroM rapaHTinHOro CTPOKY
NPOXaHHs 3BepTaTUCs, Makun npu cobi Yek npo
MOKYTKY, A0 TOProBesibHOI opraHisaui, Lo npogana
npoaykT, abo 40 HanbnMK4oi YyNoBHOBaXEHOI Cny6u
CepBiCHOro 06CMyroByBaHHS.

(AApecu auB. Ha 3BOPOTI)

Mpunapasa Ta 3anacHi aetani

Cnif BUKOPWUCTOBYBATU NULLIE OpUriHanbHe Npunaaas
Ta opuriHasbHi 3anacHi 4YacTuHW, TOMY L0 CaMe BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiliHy ekcnnyaradito
npucTpoto.

IHpopmaLis Wwoao npunapas Ta 3anacHux YacTuH
MICTUTLCA Ha caWTi www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

Mia yac posnakyBaHHs MPUCTPOIO NMEPEBIPUTH
KomnnekTauito. ¥ pasi Hectadi npunaaas abo
YLIKOAXKEHb, OTPUMAHUX Mif} Yac TPaHCMOPTYBaHHS,

YkpaiHcbka

cnig noBiAOMUTY NpO Lie TOProBerbHiii opranisadii, Aka
npogana npucTpin.

BkasiBKu 3 TexHiku 6e3neku

Mepen nepLuMM BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOLO cnif
03HaloMUTUCA 3 LiEt0 IHCTPYKLiEto 3 ekcnnyaTauii i
6poLuypoto, Lo AoAaeThbCs, 3 BkasiBkamy 3 TEXHIKN
6e3nekm nig yac po6oTu 3 LWiTKOBUMY MUAHUMU
anapatamu Ne 5.956-251.0 i AisTv BiANOBIAHO 40 HUX.
BuKopuCTaHHA LbOro NpUcTporo A0NycKaeTbesa Ha
NOBEPXHSIX 3 0BMEXEHNM YXMINOM (AUB. rnaBy « TEXHIYHI
[aHi»).

A MOMNEPEOXEHHA

lMpucmpiti Moxe NnepeeepHymucsi

Hebesneka mpasmysaHHs

Excninyamysamu npucmpill nuwe Ha noeepxHsix, siki He
nepesutyytoms 0o3soneHuli Kym yxuny (Ous. anasy
«TexHi4Hi daHi»).

AN\ MOMNEPEOXXEHHA

Heb6e3neka HeujacHO20 sunadky Yyepe3 HeHanexHy
eKcrnlyamauyiro

Moxnuee mpasmysaHHs moded.

Onepamopu Matoms npotmu 8idnogioHuli iHcmpykmax
i3 8UKOPUCMAHHST Ub020 MPUCMPOIO.

MpucTpin LO3BONEHO ekcnryaTyBaTH Tinbkv ToAi, Konm
KanoT i BCe KPULLKW 3aKpUTI.

3ano6ixHi npuctpoi

AN OBEPEX>XHO
BidcymHi abo 3miHeHi 3ano6ixHi npucmpoi!
3anobixHi npucmpoi npu3HadeHi Or1si 8aWo20 3axucmy.
He izHopysamu, He 3HiMmamu ma He Oeakmusysamu
3anobixHi npucmpoi.

3anobixkHUIA BUMMKaY

Y pasi BignyckaHHs 3anoGiKHOro BUMMKaYa NpucTpii
BUMUKAETHCS.

MonepeaxyBanbHi CUMBONU
Mia yac po6oTu 3 akymynsTopamv 4OTpUMYMATECS
HaBeAEHNX HIKYe nonepe;xeHb.

a8

[oTprMyiTeCh BKa3iBOK B iHCTPYKLisSX 40
aKymynsTopa, Ha akymynsTopi Ta B Lmx
HCTpyKUiAX 3 ekcnnyaTauii.

KopucTyiiteca 3acobamu 3axucTty o4ei.

TpuMmaiiTe enekTponiT i akymynsatopu
nani Big giten.

BubyxoHebe3neyHo

>®

BorHuwa, ickpu, Biokpute nonym’s Ta
naniHHa 3a6OPOHEHI.

He6esneka ximiyHoro oniky!

Mepa gonomora.

Yeara!

YTunisauis

He Buknaarite akymynatopu B nobytose
CMITTS.

1M LI ®




CTtyneHi HeGe3neku

A\ HEBE3NEKA

e Bkasiska wjo0o Hebe3rneku, sika 6e3rnocepedHbo
3aepoxye ma npu3eodums 00 MSHKKUX Mpasm Yu
cmepmi.

N\ NONEPEMXEHHS

e Bkasigka w000 NomeHUitiHO MOXugoi Hebe3ane4yHol
cumyayil, wo Moxe npudsecmu 00 MSXKUX mpasm

yu cMepmi.
A\ OBEPEXHO

e Bkasigka w000 nomeHuiliHo Hebeane4yHoi cumyauji,
sKa MOXe CrpUYUHUMU OMPUMaHHS IeeKUX mpasm.

YBArA

e Bkasigka w000 MOX/u8oi momeHyitHo Hebesarne4yHol
cumyauii, Wo Moxe cripuduHumu mamepianbHi
36umku.

Onuc npucTtpoto
Ornsp npunapy

14 13 12 11 10
(@) Bopcoswii chinTp o ENEMeHTU KepyBaHHS TeXHIMHIM Ta CepBICHUM PiseHb 3anoBHeHHs 6aka Ans WWCTol soaut
06CryroByBaHHAM — CBITNO-CIpUM. 50%

(2 NacnopTHa Tabnu4ka
(@) PykosiTka 1 2 . -

) Baxinb OnyckaHHs BCMOKTYBArbHOT NnaHKu
(@) Pyuka-3ipoyka st PerymniosaHHsi BUCOTH LITaHIU-

WwToBXa4a e\l

(®) Expan aucnnes

@ Kpuwika 6aka gna 6pyaHoi sogmn

(@) Bak ansa 6pyaHoi Boan

KpuLuka Ans 3anMBaHHS YnCTOi BOAM
@ Bak ansa unctoi Boau

LLliTkn

@ Kpuwwka 6aka gnsi ymctoi Boaum

@ BcMokTyBanbHa nnaHka

@ 3nuBHKI WnaHr 6pyaHoi Boan
Mokaxuwk piBHA Gaka ons YMcToi Boau
(@ Wrexep kabento

lavok ans kabento, NOBOPOTHWUIA

@ PerynsaTtop kinbkocTi Boan

Baxinb onyckaHHA BCMOKTYBasbHOI MNaHKu

Pyuka-3ipoyka, TpaHCMOPTHE MOMOXEHHS! LTaHM-
wToBxaya

@0) 3anobixHuit BUMMKaY

KonipHe koayBaHHA

e Po60o4i enemMeHTV NpoLecy OYMLLEHHS NO3HaYeHi
>KOBTUM KOMbOPOM.

/ ‘..’ir-!'—fé

1 Bumukay xvBneHHs
2 Tepemukay eko-pexmmy

CuMBONM Ha MalUWHi

3anpaBska 4MCTO BOAOD

3nuBHuit oTBip Baka Ans YncTol Boan

LLnaHr Ans 3nuBaHHs GpyaHoi Boam

IHAvKaTOp piBHA 3apsay akymynstopa

LLtencensHa Bunka

0

0o

IHAvKaTOpHA Namna CTaHy 3apsaaxaHHS

R4

8 Touyka KpinneHHs

PiBeHb 3anoBHeHHs1 6aka ans YncToi Boau
100%

4

YkpaiHcbka

MoHTax

Po3BaHTaxeHHA

A HEBE3IEKA

He6e3neka mpaemyeaHHs1
He possaHmaxytime mawuHy camomyxKu.
3sepHimbcs no doromoey Ao dpyeoi ocobu.
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JHompumyiimeckb npasun 8UKOHaHHST 8aHMaXHO-

po38aHmMaxysasnbHUX pobim.

1. Po3pi3aTi KpinunbHy CTPiuKy.

2. MigHATK MalwmnHy 3 NiAAOHY Ta NOCTaBUTU Ha
nignory.

BBegeHHs B eKkcnyaTauito

3apsapka akymynstopa
3a HeoOXiQHOCTI MalUMHY MOXHa 3anycTUTK e A0
TOro, ik aKymynaTop 6yae NOBHICTIO 3apAMKEHNIA.
e BcTaBuTU MepexeBy BUNKY B PO3ETKY.

[Oucnnei 3apaaxaHHA akyMynaTopa
2
= Eﬁ

EkpaH gucnnes

[Nvcnneit 3apspxaHHa akymynsTopa

o AKyMynATOp 3apamxaeTbes ()KOBTUI, Bnumae)
o HecnpaBHicTb (4epBOHMIA)

o AKYMYNATOP 3apamKeHuii (3eneHuni)

e [locnabuTun pyuky-3ipouky, Wob nepenTn y
TpaHcnopTHe
MOMOXEHHS.
e HanaluTyBaTi BUCOTY LUTAHMU-LITOBXa4a Ao
6axaHoi.
3aTarHyTu pyyKy-3ipouKky.
BcTaHoBUTU AWCKOBY LUITKY (AMB. « TeXHIYHE
o6cnyroByBaHHs»).

Yucra Boga

Bigkputu 3aTBOp Gaka Ans 4MCTOi BOAU.

3anuTun yncty Bogy (Makcumym 40 °C) A0 HUXKHBOTO
Kpato 3anvBHoro nartpy6bka.

3. 3akputn 3atBOp Gaka AN YUCTOT BOAM.

MpUMITKM Woao MUIHUX 3aco6iB

YBAIrA

Hebesneka rnowkodxeHHs. Bukopucmosytime nuwe
pekomeHdosaHi MuliHi 3acobu. B pasi 3acmocysaHHs
iHWUX MulHUX 3acobie nideuw,yemscs pusuKk,
roe'asaHull i3 6e3nekoro orepamopa, a Makox puauk
asapii ma CKOPOYEHHS MEPMIHY CriyX6u MawuHu.
MutiHi 3acobu He nMo8UHHI Micmumu Po34UHHUKIB,
cossiHOI Ui NnaguKosoi Kuciomu. 3a eUKOpPUCMaHHs!
MuliHux 3acobie dompumylimecs iIHCMPYKUili 3 MexHiKu
6e3sreKu.

Bkasieka

He sukopucmosylime muliHi 3acobu, Wo curnbHO
MiHAMBLCA.

PekomeHaoBaHi MUIHI 3acobu:

N =

N =

BukopuctaHHsa MwuitHui 3aci6
PerynsipHe ounwieHHs Bogocrinikoi |CA 50 C
nignoru Bcix Tunie RM 756
PerynspHe ounwieHHs msaHuesnx |RM 755 es
NOBEPXOHb (Hanpuknag, rpaHiTty)

PerynsipHe i 6a3oBe 04MLLEHHS RM 69 ASF
NPOMUCIOBMX NiANOr

PerynsipHe i1 6a30B€e O4MLLEHHS RM 753
KepaMmiyHoi NAnTKN
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BukopucTaHHsa MwuiiHun 3aci6
PerynsipHe ounLLeHHS Kaxsiio B RM 751
CaHiTapHMX 30Hax

OunLeHHs 1 aesiHdekuis B RM 732
CaHiTapHMX 30Hax

3HATTS NOKPUTTS 3 NYrocTiKoT RM 752
nignoru ycix Tunis (Hanpuknag,

MBX)

3HATTS NOKPUTTS 3 NIHONEYMHOT RM 754
nignoru

1 [Hopat MuitHuin 3aci6 fo Gaky Ans YUCTOT BOAW.
Bkasieka

Skuwo 6ak 0nsi Yucmoi 800U MOPOXHIL, oHUWy8arbHa
20/108Ka npodosxye npaytosamu 6e3 nodayi piouHu.

HanawTryBaHHA
e [locnabuTu pyuky-3ipouky, Wob nepeiTtu B
MOMOXEHHS perynioBaHHA BUCOTU LUTaHIU-
LToBXava.
e HanawTyBaTi BUCOTY LITAHM1 A0 6axaHoi.
3aTAarHyTU pyyKy-3ipoUKy.
BiaperynioBaTtu kinbkicTe Bogn 3a AONOMOroto
KHOTKW perynioBaHHs 3anexHo Bif CTyneHs
3abpyaHeHHs nignoru.
e BcTaHOBWTW Nepemukay eko-pexumy B NoTpibHe
MOMOXEHHS.
HopmanbHa ekcnnyarauis: MalivHa npautoe 3
MaKCMMarnbHOIO LUBUAKICTIO LWiTKN 1 HaWBULLIOK
NOTYXXHICTIO BCMOKTYBaHHSI.
Eko-pexxmm: MaluvHa npawtoe 3i 3HKEHO
NOTYXHICTIO BCMOKTYBaHHSI. 30KpeMa 3HUXKYETbCS
CnoxvBaHHaA eHeprii. Moxnuewii Yac poboTun B
MexXax OfHOro LMKITy 3apsiaxaHHs 36iNbLUyeTbCs.

OuuwieHHs

YBATA

Pu3suk nowkoOxeHHsi nidrno2oe0oeo NoKpuMmMs.

He donyckatime mpusarnoi pobomu MawuHU Ha 0OHOMY

micuj.

Hebe3neka nowko0xeHHs. [1idHiMimb ecMokmysansHy

rnaHKy, SKWo nompibHo nepemicmumu MawuHy

8idpa3sy Ha eesluKy eidcmaHsb.

1. YCTaHOBUTU BUMMKAY XXUBIIEHHS B MOMOXEHHS «I».

2. BuWTArHyTUM Baxinb i NPUTUCHYTY Oro;
BCMOKTYBaJIbHa NnaHKa onyckaeTbCcs.
MepeMKHYTW 3aXVCHWIA BUMUKaY y Bik MPUTUCKHOT
PYYKM — BMUKAKOTLCS MPUBOA, LLiTKN 1 HAHECEHHS
PO3UMHY ANA YMLLEHHS (SKLIO 3afaHo).

4. TepemiwyBaTi MaLLNHY NOBEPXHEID, LLO
O4ULLYETLCA.

Bkasieka

Skwo 6ak 0ns1 6pyOHoi 800U 3anosHeHUl, nonnaseub

3aKpusae 8CMOKMysaribHUl omsip, i 6cMoKmyearbHa

mypbiHa npaytoe 3i 36inbweHoro weudkicmio. B

makomy pa3si 8UMKHIMb 8CMOKMYyB8aHHs U nepemicmime

mawuHy 00 moyKu 3nusaHHs 6aka 011 6pyOHoI 800U.

BUMKHEHHA MalIMHKn
Bignyctuti 3anoGixHui BUMMKaY.
2. TpocyHyTv mMaluvHy Bnepep Wwe Ha 1-2 M, Wwob
BUNYCTUTW 3anWLLIKN BOAW.
MigHATY BCMOKTYBarnbHY nnaHky.
YCTaHOBUTU BUMMKAY XMBINEHHS B NOMOXEHHS «O».
3a HeobXiaHOCTI 3apsaAnTH akymynsTop.

-
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3nuBaHHA GpyAHOi BOAU

AN TOIMNEPELOXXEHHA

3abpydHeHHs doekinns!

3abpydHeHHs 008Kinns Yepe3 HenpasurbHy

ymuni3ayjito 8 kaHarnisayito.

Lompumysamuce micyesux npasusn 06pobku cmidHuUX

800.

1. BUMHATYM i3 TPUMaYa 3NMBHWI LUNAHT Ta MOMICTUTH
10ro B NpM3HaYeHuin Ans usoro 36ipHUK Boaum.

[lo3ytounii npucTpii cTUCHYTU abo neperHyTu.
BiakpuTi KpULLKY AO3YHOHOrO MPUCTPOIO.

3nutn 6pyaHy Boay. PerynioBaTth KinbkicTb BoAn
CTUCHEHHAM abo nNepermHaHHAM.

5. TMpomuTun 6ak Ans GpyaHOT BOAM YNCTOK BOLOHD.

hON

YkpaiHcbka

LLiBuake 3anuBaHHSA YUCTOI BOAU
BigkpyTuT1 KpULLIKY 3n1BY YnCTOi BOAW.
[atn BoAi cTekTu.
BCTaHOBUTM KPULLIKY 31IMBHOTO OTBOPY Ha Gaky
YMCTOi BOAM Ha MicLie 1 3aKpyTUTK ii.

TpaHcnopTyBaHHA

&N OBEPEXXHO

HedompumaHHsi ea2u

Hebesneka mpasmysaHHsi ma MnouwKoOXeHb
[1id yac 36epieaHHs ma mpaHcrnopmyeaHHsi
spaxosysamu eazy fpucmporo.

&N OBEPEXHO

HexkoHmponsoeaHul 3anyck

Meped mpa+crnopmysaHHsiM 8utiMaliime akymynsimop i3

npucmporo.

1. Nig Yac nepeBe3eHHs! TPaHCNOPTHUMM 3acoGamu
HeobxiaHo 3adikcyBaTh NPUCTPIlt BiA KOB3aHHA Ta
nepekuaaHHs 3rigHo 3 AiYMMU NpaBunamu.

AN OBEPEXHO

HedompumaHHsi sazu
Hebesneka mpasmysaHHsi ma MowkKoOXXeHb
[1id yac 36epieaHHs 8paxosysamu eagzy MpUCMPO.

YBATA

3amep3aHHs

PyliHysaHHs1 npucmpoto 8 pe3ynbmami 3aMep3aHHs1
800U

lMosHicmto 3numu 800y 3 MPUCMPOIO.

36epizamu npucmpiti y micyi, 3axuujeHomy 8ié Mopo3y.
Llevt npunag moxHa 36epiratvt nuile B NPUMILLEHHI.

[ornag i TexHiYHe o6cnyroByBaHHs

A HEBE3IEKA

He6e3neka mpaemyeaHHs!

[Mpucmpiti moxe HecriodigaHO noyamu pyxamucsi ma
3aed0amu mpasmy.

IMeped sukoHaHHsiM ByOb-ikux pobim i3 MawuHo
repesecmu 8UMUKaY KUBMEHHSI 8 MOMOXeHHs « Ox.
BumsieHymu 8uriky 3apsiOHO20 rpucmporo 3 Mepexeeoi
po3emku.

® 3nuTu Ta yTunisyeatu 6pyaHy i YucTy Boady.

@ =

MepeBipka TexHiku 6e3neku / aorosip
TexHi4YHoro o6cnyroByBaHHs
Bu moxeTe fOMOBUTMCS 3i CBOIM AUNEPOM Npo
perynsipHe npoBefeHHs NepeBipku TexHikn besneku
abo yknactu AoroBip Npo TexHiuHe o6cnyroByBaHHS.
PekoMeHayeMO 3BEPHYTUCS 3@ KOHCYILTALEr.

MNMepiognyHicTb TeXHIYHOro 06cnyroByBaHHA
MicnA KOXXHOro BUKOPUCTaHHSA

YBATA
HenpaesunbHe oyuweHHs
Hebesneka nowKoOXXeHHs.
He posnumtosamu 8o0dy Ha npucmpili.
He sukopucmosyeamu agpecusHux Muro4ux 3acobie.
[eTanbHuUi onuc okpemmnx poBiT 3 TEXHIYHOTO
obcnyroByBaHHS, AVB. MaBy Pobomu 3 mexHiYHo20
obcr1y208y8aHHs.
® 3nutn GpyaHy Boay.
® [IpomuTyn Gak ans GpyAHOT BOAW YNCTOO BOAOHO.
®  OYnCTUTK NPUCTPIA 30BHI, BUKOPUCTOBYIOUMN AN
LIbOro BOJIOTY TFaHYipKy, 3MO4EHY B M'IKOMY
NY>XHOMY PO34MHI.
® [lepeBipnUTH BOopcoBUin GinbTp, 3a HeobXigHOCTI
O4UCTUTW.
OuncTuTun dinsTp Ansa rpydoro 6pyay.
OuYMCTUTM YCMOKTYBanbHi Kpanku, NepesipuTu Ha
3HOLLIEHHS1, 3a HeobXiAHOCTI BigperynoBaT BUCOTY
abo 3aMiHWTK ix.
©® [lepeBipuTW ANCKOBI LLITKM HA 3HOLLEHHS, 3a
HeobXiaAHOCTi 3aMiHUTW.
® 3apsaguty akymynaTop.
® FKLLIO aKyMynaTop 3apsaXeHUn MeHLUe HiX Ha
50 %, 3apsaauTK oro NoBHicTio | 6e3 nepeps.
® AKLIO aKyMynsTop 3apsakeHui Ginblue Hix Ha
50 %, 3apaauTy NOro nuLle ToAi, SKLO
HacTynHOro pasy nepeadadaeTbcst
BMKOPUCTaHHS NOBHOTO 3apafy akymynsatopa.
LloTuxHA

® 3a yacToi ekcnnyarauii 3apsmKaTi akymynsTop
MOBHICTIO | 63 Nepeps LLOHaNMEHLLE OAWH pa3 Ha
TWKAEHDb.
Lomicsaua
[eTanbHuit onnc okpemmx pobiT 3 TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHs!, AMB. rMaBy Pobomu 3 mexHidYHo20

obcr1y208y6aHHsI.
1. CnopoxHUTK Gak Ans YCToi Boaw i 3MUTK
BiKNafeHHs.



2. OuncTnTn nonnaeeLb i BOPCOBWIA pinbTp.

3. TlepeBipuTH NOMIOCHI BUBOAN aKyMynATOpPIB Ha
OKUCMEHHS, 32 HEOBXIAHOCTI OUNCTUTU 3a
[0MOMOrOH0 LiTKX. MNepeBipuTh MiLHICTb KpinneHHs
3’eHyBanbHuX kabenis.

4. OuncTUTH yinbHeHHs Mix 6akom ans 6pyaHoi
BOAM i KPULLKOIO | NEepPEBIpUTU Ha repMeTUYHICTb, 3a
HeobXigHOCTI 3aMiHNTK.

5. TlepeBipUTH LWiNbHICTL €MNEKTPONITY B enemMeHTax
06CnyroByBaHUX akyMynsiTopis.

6. MomiwaTtu NpucTpiit Ha Tpusane 36epiraHHs 3
MOBHICTIO 3apAmXEHNMU akyMynsiTopamu.
[MoBHiCTIO 3apsimkaTy akyMynsiTop He piglle ogHoro
pasy Ha Micsilb.

LWopivyHo
® 3abe3neunTn NpoBEeAEHHS NPUNNCAHOrO Ornsay
CepBiCHO CryXG6oH.
Po60oTK 3 TexHi4YHOro o6¢cnyroByBaHHs
OumLeHHnA BCMOKTYBanbHOro wnaHry

A6 3anobirT1 3acMi4eHHI0 BCMOKTYBasIbHOrO OTBOPY,
perynsipHo ouuLanTe noro.
1 TMoBepHyTM BCMOKTYBarbHy NiaHKy npaBopyu.

2 3HATU WNaHr i peTenbHO OYNCTUTK 3'€OHAHHS.

3 Tlicns ounLLeHHA BCTAHOBUTY LLMAHT y novaTkose
MOMNOXEHHS.

YBATA

CnipkyiTe 3a NpaBUMbHUM PO3TaLLyBaHHSM LLNAHTY Mif
Yac BCTaHOBMEHHA. HenpaBunbHe BCTaHOBEHHS MOXe
Npu3BecTM 0 HecnpaBHOCTi B po6oTi BCMOKTYBasbHOT
nnaHku.

3amiHa BCMOKTYBanbHUX KPOMOK

o  CTUCHYTW KpiNWmnbHi NPUCTPOI 1 BUTAMHYTW
BCMOKTYBarbHi KPOMKM 3i BCMOKTYBarnbHOT NNaHK1
3HU3Y.

e  3HATW BCMOKTYBaIbHi KPOMKU 3 TpUMaya.

Bkasieka
3asdsku cxemi nepghopauii BCMOKMysarnbHi KDOMKU
HeMOoXugo nepenymamu. Ix He MoxHa nepeeepHymu
(i cmaHo8uUMU 8 IHWOMY MOJTOXEHHI.
1 3amiHUTK BCMOKTYBanbHi KPOMKU.
2 BcTaBUTU TpKMaY 3i BCMOKTYBamNbHUMMW KpOMKaMU y
BCMOKTYBaJIbHY MNaHKy A0 KnauaHHs.

3MiHa WiTkn
CropoxHuUTH 6ak Ans YMcTol Boaw.
3HATK 6ak aAns 6pyaHoi Boan.
Haxunutu malmHy Hasag i onepTu Ha LTaHry-
LUTOBXau.

wh =

4. TloBepHyTU LLITKY 3a FOAWHHUKOBOKO CTPIfKOIO 1
3HATU T

5. BcTaHOBWTY iHLLY LLITKY 1 NOBEPHYTU NPOTH
rOAVHHMKOBOT CTPINKu.

3amiHa 6pu3koBUKa

(@) Bpuakosuk

6. CTArHyTM 3HOLIEHW BPU3KOBHUK 3 O4ULLYYBaYa BHU3 i
yTUni3yBaTtu 1oro.

7. TpuKpinUTV HOBMI GPU3KOBUK 4O FOMiBKK, LLO
YUCTUTb.

3HiMaHHA akymynsTopa

&N OBEPEXHO

Hemonmax i ecmaHoeneHHs1 akymynsimopie

Hecmilike nonoxeHHs1 MawuHu

[1i0 yac deMoHMaXy i 6cMaHoBMNeHHs1 akyMynsamopie

repekoHamucsi 8 CMIliKkoMy MOSIOXEHHI MalUHU.

1. TlepeBecTy BUMUKaAY XUBMEHHS B NOMNOXEHHS «O».

2. 3nutn 6pyaHy Boay.

3. MigHsaTtn 6ak ons 6pyaHOT BoAw 1A BigknacTu itoro B
CTOPOHY.

4. Bipg'eaHatv akymynsTop.

5. Big'egHatn kabenb 3 60Ky npunagy BiA HeraTUBHOI
KNemu akymynsitopa.

6. Big'enHatu pewuty kabenis Big akymynstopa.

7. 3HATM akymynsTop.

8. YTunisyBaTu BUKOpUCTaHi akymynaTopu BiAnoBigHO

[0 YAHHUX 3aKOHOA@BYMX HOPM.
[oroBip Ha TexHi4YHe 06cnyroByBaHHA

[Ons 3abe3nedyeHHs HagiHOT po6oTn npunaay cnig
YKNacTh AOroBOPU Ha TEXHIYHE 0BCNyroByBaHHS 3
BiANOBigHWM Bigainom npogaxis Karcher.

Mowyk i ycyHeHHs HecnpaBHoCTeN

A HEBE3IEKA

Heb6e3neka mpaemyeaHHs!

TMpucmpiti moxe HecriodigaHO noyamu pyxamucsi ma
3agdamu mpasmy.

lMeped sukoHaHHsM 6yOb-IKUuXx pobim i3 MawuHo
rnepesecmu 8UMUKaY XUBeHHS 8 MosoXeHHs « O,

BumsizHymu 8usiky 3apsiOHO20 MPUCMPOI0 3 Mepexeesol

po3emku.

® 3nuTu Ta yTunisysatn 6pyaHy i YMcTy BoAy.
AKLWOo HecnpaBHICTb He BAAETLCS YCYHYTU 3a
[JONOMOTOI0 HaBeAeHMX IHCTPYKLIN, cnig
3BEPHYTUCS B CepBiCHY Cnyxby.

A MMOMNEPEOXEHHA

Busierissimu obepexHicms 1i0 Yac HabrnuxeHHs 0o
«eninux» Kymie, Kyuiie, depes abo iHwux 06’ckmis, sKi
MOXymb 0bMexysamu rone 30py.

HecnpaBHicTb YcyHeHHA

MpucTpint He 3anyckaeTbes

apwN =

MepeBecT BUMUKAY KVUBIEHHS B NOMNOXEHHS «I».
YBIMKHYTU 1 BAMKHYTMW 3anobikHUIA BUMMKAY.

BcTaBuTH WITEKep akymynsiTopa.

MepeBipuTn akyMynaTop; 3apsaguTi Moro 3a HeobXiaHOCTI.
MepeBipuTn, Y1 BCi KNemu akymynsitopa npueaHaHi.

YkpaiHcbka
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HecnpaBHicTb

YcyHeHHsA

1.
2.
3.

KinbkicTb Bogn HegocTaTHA

MepeBipnTyK piBEHBb YNCTOI BOAW, 3@ HEOOXIAHOCTI 3aNOBHUTK Gak.
36inbLUNTK KiNbKICTE BOAM 32 JONOMOrot0 perynatopa KinbKocTi BoAw.
MepeBipuTh WNaHM Ha NpeAMET 3acMiYeHHs, 32 HEOBXiAHOCTI OYUCTUTH.

3aHaATo HM3bKA NOTYXHICTL
BCMOKTYBaHHA

3ynnMHUTU NpUCTpIn | 3nuTK GpyaHy Boay.

OumncTnTK ywinbHeHHs Mix 6akom ans 6pyAHOT BOAY i KPULLKOIO | NepeBipuTh Ha repMEeTUYHICTb, 3a HEOOXiAHOCTI 3aMiHUTK.
MepeBipUTH NpaBUNbLHICTL 3'eAHAaHHA BCMOKTYBanbHOro wnaxra 3 6akom ans 6pyaHoi Bogu.

MepeBipuTi BOpcoBUiA (DiNbTp Ha 3abpyAHEHHS, 3@ HEOOXIAHOCTI OUUCTUTH.

OunCTUTM YCMOKTYBAIbHI Kpaiiku Ha BCMOKTYBarbHii NnaHui, 3a HeobxigHOCTi nepesepHyTV abo 3aMiHuTy,

MepeBipnTy, YK 3aKpuTa KpPULLKA Ha 3NMBHOMY LNaHry Ans 6pyaHoi Boau.

MepeBipuTn Ta 3a NnoTpebu BiaKOPUryBaTH HanalITyBaHHA BCMOKTYBanbHOI NNaHKu.

MepeBipUTW BCMOKTYBANbHWIA LUNAHT Ha NpeaMeT 3aCMi4eHHS, 3a HeobXiAHOCTI oYMCTUTU.

MepeBipUT BCMOKTYBanbHUI LWINAHF HA FepMETUYHICTb, 38 HEOOXIQHOCTI 3aMiHWTK.

Pe3ynsTatit npubupaHHA
He3apoBINbHiI

MepeBipUTH LWiTKM i NaaM Ha 3HOLLEHHS Ta 3aMiHUTK 3a NOTPeEOU.
MepeBipuTi NpuaaTHICTL TUNY LWiTkW/Naaa i MUIRHOTO 3acoby, LLIO BUKOPUCTOBYETHCS.

YcmokTyBanbHa Typ6iHa npadtoe 3
niaBULLIEHMM YMCIOM oGepTiB

3nuTu 6pyaHy Boay.

QOuuncTnTn nonnaeeub.

MepeBipnTn BOpCcOBWiA DiNbTpP, 3a HEOBXIAHOCTI OYNCTUTU.

MepeBipUT BCMOKTYBanbHUI LUMAHF HA NPEAMET 3aCMiYeHHS], 32 HEOBXIAHOCTI OYNCTUTU.
MepeBipuTM BCMOKTYBanbHy NiaHKy Ha NpeaMeT 3acMiYeHHs, 3a HeoBXigHOCTI OUMCTUTK.

SOPONRINSOONIORWON S

Lllitka He o6epTaeTbes

MepeBipuTH, Yn He 3abrnokoBaHa LLiTka CTOPOHHIM NpeaMeToM, 3a HeobXiAHOCTI BUAANUTU CTOPOHHIN NpeaMer.

Onuc Ne petani Onwuc

[lnckoBa LWiTka, YepBOHa (cepeaHs, 4.905-034.0 1N BUKOPUCTaHHSA 3 yCiMa 3aranbHUMK 3aBAaHHAMM 3 NpUBUpaHHA. [Ins 3aranbHOro OYMLLEHHS!
cTaHaapTHa) 6yAb-SKNX NOBEPXOHb.

KomnnekT BCMOKTYBanbHMUX KPOMOK 4.037-118.0 Ha 3aminy.

MpuBogHWin auck naga 4.762-696.0 [1ns oumLLEeHHS nagamun.

Map, YepBoHUiA 6.369-003.0 [nsi o4MLLEHHSI Nignorn BCix TUNIB.

TexHiuYHi XxapaKTepucTUKun

BD 35/15 C Classic Bp

Po60o4i xapakTepucTUKN NPUCTPOIO

HomiHanbHa Hanpyra \Y 24
EMHIiCTb akymynsaTopa Ah (5 h) 30
Tun Gatapen CBUWHLIEBO-KUCTOTHWIA
CepefHsa cnoxueaHa NoTYXHICTb w 500
MoTYXHICTb BCMOKTYBanbHOT Typ6iHu w 250
MoTyXHICTb NpMBOAA LLITOK W 180
O6'em Baka onsa yncToi Boau | 15
O6'em 6aka ansa 6pyaHoi Boan | 15
Yxun po6oyoi 30HM Makc. % 2
BcmokTyBaHHSA
MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS, KiNnbKiCTb MOBITPA Is 16
[MOTYXKHICTb BCMOKTYBaHHS!, PO3PAAXKEHHS kPa (mbar) 8,5
Mutoui Wwitkn
Po6oua wupuHa mm 350
fiameTp Wwitkn mm 350
Yucno obepTiB LWiTkM 1/min 180
3apsagHui npucTpin
HominanbHa Hanpyra \% 100-240
YacroTa Hz 50-60
Poamipu Ta Bara
[onycTuma 3aransHa maca kg 77
BnacHa maca (TpaHcnopTHa Bara) kg 58
Posmipwu Biaciky ana akymynsartopa mm 270x200x190
Po3paxoBaHi 3Ha4eHHs 3rigHo 3 EN 60335-2-72
3aranbHe 3HaueHHs BiGpaLlii m/s? <25
Moxunbka K dB(A) 0,2
PiBeHb 3ByKOBOTO TUCKY Lpa dB(A) 65,2
Moxubka K,a dB(A) 2
PiBeHb 3ByKoBOi NOTYXXHOCTi Lyya + noxubka Kyya dB(A) 84,1
36epiraeTbCsi NPaBO Ha BHECEHHSI TEXHIYHWX 3MiH. 2014/30/€C 3acTocoByBaHi HauioHanbHi cTaHAapTU
2011/65/€C TCU

LOeknapauia npo BiAnNoBiAHICTb
cTtaHgapTam €C

Livm Mu noBigomMnsemo, Lo HUx4e 3asHadeHa MallvHa

Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLIi Ta KOHCTPYKTUBH

BWKOHAHHSA, @ TAKOX Y BUNYLLEHOI y Npoaax moaeni,

BignoBigae cneujianbHAM OCHOBHUM BMMOram

6e3nekn Ta 3axXuUCTy 340POB'A NPEACTaBNEHNX HUXKYe

avpektus €C. Y pasi BHECEHHS HeYy3rogKeHu

3MiH 4O MaLUMHU LS 3asiBa BTPaYyae CBOK YMHHICTb.
Bwupi6: nignoroMmnHo-yCcMOKTYBarnbHa MalumHa

Tun: 1.783-xxx

BianosiaHi ampekTuemn €C
2006/42/EG (+2009/127/EG)
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2014/53/EU (TCU)

3acTocoByBaHi rapMOHi30BaHi cTaHAapTH
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 V2.1.1

EN 300 328 V2.2.2

EN 300 330 V2.1.1

Ocobu, Wo Hk4Ye nignucanucs, AiloTb Big iMeHi Ta 3a

[0BIPEHICTIO KEepiBHULTBA.
W esec

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

oro

woao

X i3 HaMn

Chairman of the Board of Management

Ocoba, BignosiaanbHa 3a BeAeHHS AOKYMeHTaLlii:

YkpaiHcbka




LLI. Pansep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
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Mpean nbpBOTO M3NON3BaHe Ha ypeda
A npoyeTere ToBa OPUrMHaNHO
PbHKOBOACTBO 3a eKcrnoarauus u
npunoxeHWTe ykasaHus 3a 6esonacHocT.
Mpoueaunpaiite cboTBETHO.
3anaseTe ABeTe KHWKKM 3a Nocreaallo nanonssaqe
Mnu 3a cneaBalumsa Co6CTBEHNK.

Taan noyucTBalla BakyyMHa MallvHa ce 13nonasa 3a

MOKPO NOYMCTBaHE Ha paBHU NOAOBE.

e YpeabT MOXe Ja Cce HAacTpow 3a CbOTBETHaTa
3aaya 3a nodMcTBaHe, kaTo ce 3agagar
NOAXOAALLWTE KONUYECTBA BOAA U NOYUCTBALLOTO
cpenctso. [loaMpaHeTo Ha CpeacTBoTo 3a
noYncTBaHe ce perynupa 4ypes KonmyecTsoTo,
no6aseHo B peaepBoapa.

e YpeawT e obopyaBaH € peaepBoap 3a NpsicHa Boga
v pe3epBoap 3a oTnagbyHa Boaa (15 L. Bcekn). Te
no3ssonsiBaT ePekTVBHO NOYNCTBAHE C ObMbr
eKCrioaTaLMOHEH XMBOT.

e PaboTHaTa LWMpoYMHa Ha NOYMCTBALLMS Ypes MoXe
na pocturHe 350 mm. O6opyasaH ¢ pe3epBoapu 3a
npsicHa 1 oTnagbyHa Bofa C rofsM KanauuTer,
MOXE NeCHO Aia U3MbIHSABA NPOABLIKUTENHA U
edeKTMBHa onepauus o NoYUCTBaHe.

e 3aaBWKBAHETO Ce OCbLUECTBSIBA Ype3 PbyHO
HaTuckaHe Ha ypeaa 1 ce noAabpxka OT BbPTEHETO
Ha meTnuTe.

Yka3zaHue

B cbomeemcmeue cbc 3adayama Ha rno4yucmeaHe

ypedbm moxe 0a 6bde 060pydsaH ¢ pasnuyHU

npurnadnexHocmu. [Tonumatime 3a Hawusi kKamanoa
unu HU nocememe 8 UHMePHeM Ha cmpaHuya
www.kaercher.com.

Ynotpe6a no npegHasHavyeHue

To3wn ypen e noaxoasiy 3a npodecuoHanHa u
vHaycTpuanHa ynotpeba, Hanp. B XOTenwu, y4nnua,
6onHuum, habpukn, marasuHu, oycu U OTAaBaHu NoA
HaeMm o6ekTn. Nanon3eaiite To3n ypea camo B
CBLOTBETCTBME C yka3aHusiTa, AafeHN B HAaCcTOALLOTO
PBKOBOACTBO 3a eKcrnnoarauus.

e VYperdbT TpsbBa fa ce M3nonasa camo 3a
noYncTBaHe Ha HeYyBCTBUTESNHM Ha Bnara 1 Ha
nonupaxe rnagkv noaoBse.

e Tosu ypeq e NpefdHasHauyeH 3a ynotpeba BbB
BbTPELUHU NOMELLEHUSI.

e TemnepaTypHUAT AuanasoH e mexay +5 °C n +40
°C

e YpeabT He e NoAXoAsiL 3a NMOYMCTBaHE Ha
3ampb3Hanu nogose (Hanp. B XNagumnHu
nomeLleHns).

e YpeObT e Noaxoasiy 3a MakCUMarHo HUBO Ha
Bogata oT 1 cm. He nbTyBaiTe B 30Ha, B KOATO UMa
onacHOCT MaKkcMManHoTO HUBO Ha BofaTa Ja 6bae
NpeBULLEHO.

e [Ipu n3nonasaHe Ha 3apsiaHW YCTPOMCTBA U
6atepuu, TpsabBa Aa ce uanonasar camo
[0MYyCTUMUTE KOMMNOHEHTM, NOCOYEHU B
PBKOBOACTBOTO 3a ekcnnoatauus. MNpu pasnuyHa
KOMBMHaLMSA OTTOBOPHUAT AOCTABYMK HA 3apsiHOTO

YCTPOWCTBO W/vnun Ha b6atepusTa Tpsibea aa
NOTBBLPAM Ta3n KOMOMHaLMS.

e YpeabT He e NpefHasHaYeH 3a NoYUCTBaHe Ha
obLecTBEHN MbTULLA 33 ABUXEHME.

e VYpeawT He TpsibBa Aa ce M3nonssa BbpXy
YyBCTBUTENHU Ha HaTuck nopose. Cbbntoaasaiite
[0NyCTUMOTO HaToBapBaHe Ha eAVHULA NNoLLY Ha
noaa. HatoBapBaHeTo Ha eavHULA NOLLY OT ypeaa
€ MOCOYEHO B TEXHUYECKUTE AaHHMW.

e YpeabT He e NOAXOASL 3a U3NON3BaHe BbB
B3pMBOOMNACHMN Cpeau.

e YpeabT e ogobpeH 3a paboTa BbpXy MOBbPXHOCTM C
MaKCMMarieH HaknoH (BX. rmasa “TexHn4yeckn
OaHHW").

&y OnakoBbYHUTE MaTepuanu nognexar Ha
@& peuvknmpaHe. Monsi, U3XBLPNSIATE ONAKOBKUTE
no cbobpaseH ¢ OKoMHaTa cpeaa HauuH.
EnexTpuyeckute 1 enekTpoHHUTE ypeau
CbabpXaT LEHHW MaTepuany, Noanexatiy Ha
mmm PELIMKIIMPAHE, @ YECTO M CLCTABHK YacTU, Hanp.
GaTtepuwn, akymynaTtopHu 6atepum unv macno,
KOWTO NpW HenpaBunHO GopaBeHe U U3XBbPIsiHe
MoraT Aa npefcTaBnsBaT noTeHuuanHa onacHocT 3a
YOBELLKOTO 3/paBe W 3a okornHaTta cpega. 3a
NpaBUNHOTO (PYHKLUMOHWUPaHe Ha ypeaa Bce nak Tesn
CbCTaBHM YacTu ca Heobxoaumu. OB6o3Ha4YEHUTE C TO3M
cvmBON ypeam He Tpsibea fa 6baaT N3XBbPISHU
3aegHo ¢ butoBuTe OTNAABLIV.

Yka3aHus 3a cbcTaBHu BeuwecTBa (REACH)
AKTyanHa uHcopmauws 3a CbCTaBKUTE LLie HamepuTe
Ha UHTEpHET cTpanuua: www.kaercher.de/REACH

BbB BCsika AbpkaBa ca BanuaHu n3gafeHuTe oT Hawms
oTOpU3NpaH AUCTPUBYTOP rapaHLMOHHU YCMOBUS.
EBeHTyanHu nospeau Ha Bawums ypeq Lwe oTCTpaHuM B
pamKkuTe Ha rapaHLMOHHUA CPOK 6e3nnaTHo, ako ce
Kacae 3a AedekT B MaTepuanqte unv npousBoACTBEH
nedexkT. B cnyyain Ha npegsiBsiBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuus, ce o6bpHeTe kbM Bawwma auctpubytop unm
KbM Haii-6nn3knst oTopusnpaH cepaus, Kato
npeacTaBuTe kacoeaTa Genexka.

(AApec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

Akcecoapu 1 pe3epBHM YacTu

M3nonagaiiTe camo opur1HanHu akcecoapu v
OPWUIMHATHW Pe3epBHYM 4acTu, NO TO3U HAYMH
ocurypsisate 6esonacHara v 6e3npobnemHa
ekcnnoarauus Ha ypeaa.

MHdopmaLusi OTHOCHO akcecoapy U Pe3epBHU YacTn
Lie HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

KomnnekT Ha gocTaBKaTa

Mpu pasonakoBaHe NpoBepeTe CbAbPXaHUETO 3a
usinoct. MNpu nuncealum akcecoapu unm npu
TPaHCMOPTHU LLIETU, Mons, o6bpHeTe ce kbM Bawuus
AucTpubyTop.

YkazaHus 3a 6e3onacHocCT

Mpenv NbpBOTO M3NON3BaHe Ha ypeaa npoveTeTe u
cbbniogaBanTe HacTOSALOTO PLKOBOACTBO 3a
ekcnnoarauus U npunoxeHara 6polypa ,YkasaHus 3a
6e30MacHOCT Ha NoYnCTBaLLM ypeau ¢ YeTku, Ne 5.956-
251.0, u geiicTBaiiTe CbOTBETHO.

YpenbT e onobpeH 3a paboTa BbpXy NOBLPXHOCTU C
OrpaHUY€eH HakIoH (BX. rMaBa “TexXHU4eckn JaHHU").

A MPEQYNPEXOEHWUE

Ypedsm moxe da ce npeobbpHe

OrnacHocm om HapaHsisaHe

U3nonseatime ypeda camMo 8bpXy 108bPXHOCMU,
Koumo He npeesuwasam 00MyCMUMUS HaKIOH (8X.
2nasa “TexHu4Yecku 0aHHU").

AN TMIPEQYTIPEXOEHUE

OnacHocm om 3n0nosyka nopadu HenpPasusIHoO
o6cnyxeaHe

Mozam da 6b0am HapaHeHU xopa.

O6cnyxeauwume nuya mpsibea 0a 6sam cboOMeemHoO
UHCMPYKMUpaHU OMHOCHO yrnompebama Ha mo3u
ypeo.

YpenobT MOXe Aia ce M3Mosi3Ba CaMo ako ca 3aTBOPEHU
[MaBHUAT Kanak n BCUYKM OCTaHanM Kanaum.

Mpeana3Hu ycTponcTBa

AN TPELQIMNA3/INBOCT

Jlunceawu unu modudpuyupaHu npednasHu
ycmpolcmea!

lMpednasHume ycmpolicmea cnyxam 3a Bawama
3awuma.

He npeHebpeesalime, omcmpat+ssalime u
deakmusupalime npednasHume ycmpoticmea.

Bvnrapcku

MpepnaseH npekbcBay
Mpu nyckaHe Ha NpeanasHUsA NpeKkbLCBaY ypeabT ce
U3Kno4Ba.
MpeaynpeauTenHu cumeonu

CnasBaiiTe crnegHuTe NpedynpeauTenHn ykasaHus npu
pabota ¢ 6aTepuuTe:

CnasBaiiTe ykasaHusiTa B UHCTPYKLUNTE
3a akymynaropa, BbpXy akymyrnaropa v 8
HaCTOSALLMTE UHCTPYKLWN 38
ekcnnoartauys.

LL]

HoceTe npeanasHu ouuna.

[pbXTe KUCenMHuTe 1 6atepunte aaney
oT feua.

Puck oT ekcnnoaus

Moxap, NCKpW, OTKPUT OFbH 1 MyLLEeHe ca
HEAoNyCTUMU.

Puck oT KUCenWHHU u3rapsHus

Mbpsa nomou,.

MpenynpexaexHne

W3xBbpnisiHe

He naxebpnisinte 6atepumn B KOHTEHEPA
3a CMeT.

MBI @B ®

CTeneHu Ha onacHocCT

A\ onacHoct

e YkazaHue 3a HerocpedcmeeHa onacHoCm, KOSmo
Mmoxe 0a dogede 00 MEXKU MenecHU nospeodu unu
do cmbpm.

N\ NPERYNPEXOEHNE

o Yka3zaHue 3a 8b3MOXHa oracHa cumyauyusi, Kosimo
Moxe Oa dogede 00 MEXKU mernecHU rnospeou unu
do cmbpm.

N\ nPEQNA3NMBOCT

e Yka3zaHue 3a 8b3MOXHa OracHa cumyauyusi, Kosimo
Moxe 0a dosede 00 fieKu menecHu nospeou.

BHUMAHUWE

e Yka3zaHue 3a 8b3MOXHa oracHa cumyauyusi, Kosimo
Moxe 0a dosede 00 MamepuasHu wemu.
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OnucaHue Ha ypeaa
Mpernep Ha ypeaa

@ ®unTHp 3a BrIACUHKM
(2) Tabena c HOMMHaMHNTE CTORHOCTY

®) Pruka

@ Konue cbe 3Be3aa, perynmpaHe BbB BUCOYMHATA HA
MOTOBUNKaTa

(® Ducnneit

@ Kanak Ha pe3epBoapa 3a oTnagbyHa Boaa
@ Pe3epBoap 3a MpbCcHa Boaa
M3anyckaTeneH kanak 3a npsicHa Boaa

@ PesepBoap 3a uncrta Boga

maBa Ha YeTkaTa

@ Kanak Ha pesepBoapa 3a npsicHa Boaa

(> CwmykateneH npbT

@ M3anyckaTeneH Mapkyy 3a oTnagb4Hu BOAu
[ucnnen 3a HUBOTO Ha NpsicHa BoAa

({3 Lencen Ha kaGen

Kyka 3a kaben, BbpTsiLla ce

@ Perynatop Ha konu4ecTBOTO BoAa

JlocT 3a cnyckaHe Ha CMyKaTerHus NpbT

Konye cbe 3Be3aa, No3nums 3a TpaHcnopTUpaHe Ha
MoTOBUIKaTa

MpeanaseH npeskmiousaten

uBeTOBO KoaupaHe
e PaboTHUTE enemeHTH 3a npoLieca Ha No4ncTBaHe
ca XbnTu.
e KoHTponuTe 3a noaabpxkaHe B U3NpaBHO
CbCTOsIHWE U CepBU3 Ca CBETIIO CUBU.
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1 TMpeBkntoyBaTen Ha 3axpaHBaHETO
2 [peBknoYBaHe Ha €KO pPexum

CumBonu BBbpPXy MalumMHarta

00

MpexoB wwencen

H

Touka Ha 3akpenBaHe

4

PaBHuLe Ha NbnHeHe, pe3epBoap 3a
npsicHa Boga 100%

2

PaBHuLLe Ha NbnHeHe, pesepBoap 3a
npsicHa soga 50%

==

HuvBo Ha cnyckaHe Ha cMykaTenHus NpbT

Bvnrapcku

MbnHeHe ¢ yicTa Boga

Manyckatenex oTBop, pesepsoap 3a
npsicHa Boga

Mapkyy 3a uanyckaHe Ha MpbCHa BoAa

[vcnnen 3a HUBOTO Ha GatepusTa

CBeTNMHHA MHAWKaLWS 3a CbCTOSHUETO Ha
3apexjaHe

4

Pa3toBapBaHe

A OMACHOCT

Puck om HapaHsieaHe

He pasmosapeatime ypeda camu.

Hamepeme emopo nuue, koemo da nomozHe.

Cna3ealime npasunama 3a moeapeHe.

1. OTpexeTe neHTaTa, 3a Aa npemaxHete
dukcaumaTa.

2. MosaurHeTe ypeda OT nNaneta u ro nocraBeTe Ha
3emsTa.




CKaHe B eKkcnnoarauu

3apexpaHe Ha 6aTepusiTa
Ako e Heobxoanmo, ypeabT MOXe Aa ce U3nonsea
OTHOBO Npeav 6aTepusita aa 6bae 3apegeHa HambIHO.
e [locTaBeTe Lencena B KOHTaKTa.

[ucnnen 3a 3apexaaHe Ha akymynaropa
2
Eﬁ
1 [Oucnnen

2 [ucnnei 3a 3apexaaHe Ha akymynatopa
e Batepusta ce 3apexaa (KbnTo, Mura)
e [loBpeaa (4epBeHO)
e batepusta e 3apefeHa (3eneHo)

Ekcnnoartauusn
. OcsoGoneTe KOM4YeTo CbC 3Be3aa 3a nosnuunsaTa 3a
TpaHcrnopTupaHe.
. Perynmpame MOTOBUNKaTa [0 XenaHata

BUCOMMHA.
3aTerHeTe pbykaTa CbC 3Be3aa.

MoHTupaiiTe guckoBaTa Yetka (BUXTe
JroaabpxaHe B M3NpaBHO CbCTOSIHUE U CepBU3”)

MuTeiiHa Boaa

1. OtBopeTe Kknioyankara Ha pe3epBoapa 3a npsicHa
BoAa.

2. HanwbnHeTe ¢ npacHa Boaa (Makcumym 40°C) ao
nonHust pbb Ha HakpaiiHWKa 3a MbIHEHE.

3. 3arBoperte knoyankarta Ha pesepeoapa 3a npsicHa
BoAa.

Yka3aHuA 3a cpeacTBaTta 3a NoYUcTBaHe

BHUMAHUE

OnacHocm om rospeda. VM3nonasalime camo
npernopbyaHume cpedcmea 3a noducmeaxe. pu
dpyau cpedcmea 3a noyucmeaHe oriepamopa noema
M08UWEHUST PUCK 110 OMHOWeHuUe Ha 6esonacHocmma
Ha mpyda, pucka om 3110M0/1yKa U HamaneHust
eKcriioamayuoHeH xueom Ha ypeda. Msnonssalime
camo cpedcmea 3a rnoyucmeaHe, Koumo He cbObpXxam
pasmeopumenu, CofHa KucernuHa u ¢yopoeodopodHa
KucenuHa. Cnasealime ykasaHusima 3a 3awuma npu
u3rnon3sseaHe Ha cpedcmea 3a ro4yucmeaxe.

YkaszaHnue

He usnonaealime npenapamu 3a noJyucmeaHe ¢ rsiHa,
KoUmo ca CUsTHO MeHueu.

MpenopbynuTenHn cpeAcTBa 3a NOYMCTBAHE:

W3nonsBaHe CpeacTBo 3a
noyYncrBaHe

PyTvHHO nouncTBaHe Ha BCUYKN CA50C

BOAOYCTONYMBK NoaoOBE RM 756

PyTuHHO nouncTBaHe Ha nbckasn |RM 755 es

NOBBLPXHOCTM (HaNp. rPaHNT)

PyTUHHO nouncTBaHe M OCHOBHO RM 69 ASF

NOYNCTBAHE Ha NPOMMLLIIEHN

nogose

PyTWHHO nouncTBaHe 1 OCHOBHO RM 753

noyncTBaHe Ha MHU KepamuyHK

NMoYKK

W3nonasaHe CpepacTBo 3a
no4yncTBaHe

PyTuHHO nouncTeaHe Ha nnodkn B |RM 751

CaHUTapHW NoMeLLeHus

MouncTBaHe 1 ge3nHgekumns Ha RM 732

CaHUTapHW NoMeLLeHNs

OTcTpaHsiBaHe Ha nokpuTue oT RM 752

ankanHo ycToi41BM NOAOBeE (Hanp.

PVC)

OTcTpaHaBaHe Ha NokpuTne ot RM 754

TNIVHONEYMHU NnopoBe

1 [obaBete cpeACTBOTO 32 NOMUCTBAHE KbM
pesepBoapa 3a npsicHa Boga.

YkaszaHue

Ako pe3epgoapbm 3a npsicHa 800a e rpa3eH,

rnoyucmeauwjama anasa we npoobxu da pabomu 6e3

rnodasaHe Ha meyHocm.

Hactpoiika
OcBoboaeTe KONYETO CbC 3BE3Aa 3a PerynmpaHeTo
BbB BMCOYMHATA HA MOTOBUMKaTa.

e Perynupaiite npucnocobneHmeTo 3a nnbaraHe Ao
XenaHata BUCOYMHa.

e 3arerHeTe pbykaTta CbC 3Be3ga.

e PerynupaiTe KOnW4ecTBOTO BoAa C NOMOLLTA Ha
GyToHa 3a perynupaHe cropezl 3aMbpcsABaHETO Ha
nogoBara HacTurka.

e [locTaBeTe NpeBKOYBATENS 3@ €KO PEXUM B
)KenaHara nosvumsi.

HopmanHa ekcnnoartaums: YpeabT pabotu npu
MakcumanHu o6opoTu Ha YeTkaTa u Hal-Bucoka
CMyKaTernHa MOLLHOCT.

Exo: YpenbT pabotu npu HamaneHa cMykaTenHa
MOLLHOCT. ToBa CbLLO HamansiBa KoHCyMaLumsiTa Ha
eHeprus. Bb3aMOXHOTO Bpeme 3a AeiCTBUE C eauH
nepvop Ha 3apexaaHe ce nosuLlasa.

MouuncteaHe

BHUMAHUWE

OnacHocm om rnospeda Ha nodosama Hacmurka.

He pabomeme c ypeda Ha mscmo.

OnacHocm om riospeda. lNoedueHeme cMykamenHus

npwbm, npedu da uzdbpname ypeda Ha3ad Ha No-0br2o

pascmosiHue.

1. TlocTaBeTe NpeBknoYBaTENs Ha ypeaa B
nonoxenwue ,I".

2. Wspgbpnaitte nocta u ro HaTUCHeTe Haaony;
CMyKaTENHUAT NPT € CrycHar.

3. Wagbpnaiite 3alumTHUS nsknoysBaTen kbmM
npucnocobrnexveTo 3a nnbaraHe. 3aBMXBAHETO
Ha YeTkaTa u ynotpebarta Ha pa3TBopa 3a
noyncTBaHe ce BKMIOYBAT (ako e npeaBapuTenHo
3aafeHo).

4. TpemecTeTe ypeaa BbpXy NOBbPXHOCTTA, KOATO Lie
nouucTeare.

YkaszaHue

Ako pe3epgoapbm 3a omnadbyHa 800a € MbJIeH,

ronnaebKbM 3ameapsi CMykamesiHUsi omeop u

cMmykamesiHama mypbuHa pabomu ¢ nosuweHa

ckopocm. AKO crlyqasim e makbe, U3K/oyeme 8akyyma

u npemecmeme, 3a 0a usnpasHume pe3epgoapa 3a

omnadbyHa 8oda.

WU3snusaHe ot eKcnnoartauua Ha ypeaa

1. OTnycHeTe 3alUMTHUS U3KNoYBaTen.
MpemecTeTe ypena Hanpeg owe 1 -2 M, 3a ga
M3TOYMNTE OcTaTbyHaTa Boda.

3. [loBaurHete cMykaTenHus npbT.

4. TlocTaBeTe npeskntoyBaTens Ha ypeaa B
nonoxexue ,0".

5. BapepeTe akymynatopHaTa b6atepusi, ako e
Heobxoammo.

U3nyckaHe Ha MpbCcHaTa Boga

AN MPEQYNPEXOEHUE

3ambpcsieaHe Ha okoslHama cpeda!

3ambpcsisaHe Ha okosniHama cpeda nopadu

HenpaesusiHo U3XebprisiHe Ha ommnadHu 8odu.

Cnbnodasalime mecmHume npednucaHus 3a

obpabomka Ha omnadHu eo0u.

1. W3Bapgere nanyckaTtenHusi Mapkyy oT Abpxaya 1 ro
crnycHeTe Haj NoaxoasLo npucnocobnexve 3a
cbbupaHe.

Bvnrapcku

2. HatucHeTe vnu nperbHeTe npucnocobneHneTo 3a
fo3vpaHe.

3. OtBoperTe kanaka Ha NpUcnocoGneHmeTo 3a
nosvpaHe.

4. WanycHeTe MpbcHaTa Boga. Perynupante
KOMMYECTBOTO Ha BOAATa YpE3 HATUCK Unn
nperbBaHe.

5. lNpomuitTe pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa € 4ncta
BoAa.

Bbp30 n3TouBaHe Ha npsicHata Boga
1. PasBwiiTe kanaykaTa 3a U3TOYBaHe Ha npsicHaTa
Boaa.
OcTaBeTe npsicHaTa Bogda Aa uaTeve.
MocTaBeTe kanaykaTa 3a M3ToYBaHe Ha NpsicHa
BOAA U A 3aBUITE Ha MACTOTO N.

TpaHcnopTupaHe
AN TIPELQIMNA3JINBOCT
Hecw6nodasaHe Ha meanomo
OnacHocm om HapaHsiaHus U nospedu
lpu mpaHcropmupaHemo U cbxpaHeHUemo
cbbrodasatime meeaniomo Ha ypeda.

AN TIPEAIMNA3J/INBOCT

HexoHmponupaHo 3adeuxeaHe

lNpedu mpa+cropm u3saxdalime akymynupawama

6amepusi om ypeda.

1. Tlpu TpaHcnopTMpaHe B NPEBO3HK CpeacTBa
ocurypsisainTe ypefa cpeLly M3nnb3saHe v
obpbluaHe, kaTo crneaBaTe BanMaHUTE MHCTPYKLMUN.

CbxpaHeHue

AN TIPEQIMNA3J/INBOCT

Hecbb6nrodasaHe Ha meanomo

OnacHocm om HapaHsieaHUsi U nospeou

lNpu cbxpaHeHuemo e3ematime Mod eHUMaHuUe
meanomo Ha ypeda.

BHUMAHUE

3ampb3eaHe

PaspywasaHe Ha ypeda om 3ampb3sawia 8o0a
W3znelime HanbiHO 8o0ama om ypeda.
CwxpaHrsigalime ypeda Ha Msicmo, KbOemo nurceam
ycnosus 3a 3aMpb36aHe.

Tosun ypea Moxe fa ce CbXpaHsiBa CamMo Ha 3aKpuTo.

Fpvxun n noanpbKKa

A OIMACHOCT

Puck om HapaHsigaHe!

Ypedbm moxe O0a 3arno4He 0a ce 08UXU HeoYakeaHo U
Oa NpuYUHU HapaHs8aHe.

3asebpmeme npeskroyeamerns Ha ypeda 00
nonoxerue ,,0%, npedu 0a ussbplueame Kakeamo u 0a
e paboma no ypeoa.

N3eademe wiencena Ha 3apssOHOMO ycmpolicmeo.

® l13ToyeTe M U3XBbPIieTe MpbCHaTa U YucTaTa Boja.

wn

WUHcnekuusa Ha 6e3onacHocTTa/AoroBop 3a
noaapbXKa
C Bawwwsa guctpubyTtop MoxeTte fa oroBopute
npoBeXxaaHeTo Ha nepuoanyHa NHcnekumns Ha
6e30nacHOCTTa UK Aa CKnoYmnTe 4OroBop 3a
nogapbkka. Monsi, koHcynTupainTe ce.

WHTepBanu Ha noaapbxKa
Cnep Bcsika ynotpe6a

BHUMAHUE

Henpaeunxo noyucmeaxe

OnacHocm om rospeda.

He npwckalime ypeda ¢ goda.

He usrnonsealime azpecusHu noyucmeauiu

npenapamu.

Moapo6Ho onucaHne Ha oTaenHuTe paboTy no

noaapbXKKa BX. B rnasa Pabomu o noddpbxka.

® lanycHeTe MpbCHaTa Boaa.

® [IpomuiiTe pe3epBoapa 3a MpbCHa BOoAa C Yncta
BoAa.

® [louncTeTe ypeda OTBbH C BNaXeH, HanoeH ¢ Meka
noyucTBaLla nyra napuarn.
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® [IpoBeperte LeakaTa 3a MbXoBe, NP1 Heo6XoAMMOCT
s noyucTete.
® [louncTeTe UeakaTa 3a rpybu oTnagbLu.
® [louncTteTe CMyKaTENHUTE HAKpaHULM, NPOBEpPeTE
3a M3HOCBaHe, Npu HeoBXoAMMOCT perynupanTte
BUCOYMHATA WUIN T CMeHeTe.
® [IpoBepeTe AMCKOBUTE YETKM 3a U3HOCBaHe, Npu
HeobXoAMMOCT ' CMeHeTe.
® BapepfeTe akymynaropa.
® AKO CbCTOSIHMETO Ha 3apexpaaHe e noa 50%,
3apefeTe HanbnHo 1 6e3 npekbcBaHe
akymynaTopa.
® AKO CbCTOSIHUETO Ha 3apexaaHe e Hag 50%,
3apefeTe akymyrnatopa camo ako ToBa e
Heo6xoaMMO 3a usnaTa NPOABLIMKUTENHOCT Ha
pabota npu cneaeaiara ynorpeba.

BeaHbXx ceagMUYHO

® [pu YecTa ynotpeba Hait-Marnko BeAHbX CEAMUYHO
3apexzanTe akymynartopa HanbnHo v 6e3
npekbLCBaHe.
Exxemece4yHo

Moppo6Ho onucaHue Ha oTAenHUTe paboTu no
nopgapbXka BX. B rnaBa Pabomu no noddpbxka.
M3npasHeTe pe3aepBoapa 3a YucTta Bofa v oTMUiiTe
oTnaraHusTa.

MouncreTe nonnaebka M LieakaTa 3a MbXOBe.

MpoBepeTe nontocuTe Ha akymynartopa 3a

okcuaaums, Npy Heo6XoAMMOCT 1 NoYucTeTe ¢

yeTka. BHuMaBanTe 3a yKCUpaHO NonoxeHune Ha

CcBbp3BalLmMTE Kabenu.

4. TMouncTeTe yNnnMbTHEHUATa MEXAyY pe3epBoapa 3a
MpbCHa BoJa U kanaka v rm npoBepeTe 3a
XEPMETUYHOCT, NPN HEO6XOAUMOCT M CMEHETE.

5. Tpwn akymynaTopu, KOUTO Ce HyXAasT oT
noaapbxkka, NpoBepeTe NMbTHOCTTa Ha
KNCenuHaTa Ha KneTkuTe.

6. B cnyyai Ha No-NpoAbLMKUTENHO BPeMe Ha NMOKon
Ha ypeaa ro npubupaiite ¢ HaNbIHO 3apeaeHn
akymynatopu. Haii-marnko BeAHbX MeceyHo
3apexpainTe akymynaTopa HambIHo.

w N

BeaHbx roavwHo
® Buanaraite nsBbpLUBAHETO Ha NpeanucaHarta
VHCMEKUMS Ha cepaun3a.
Pa6oTu no nogapbkKa
Mouncrete cmyKaTenHusa MapKy4

3a ga npeaoTBpaTUTe 3anyluBaHe Ha CMyKaTenHus
BXO[, [0 MOYUCTBAITE PEOBHO.
1 3aBbpTeTe cMykaTenHaTa rpeaa HafsicHo.

2 OrtcTpaHeTe Mapky4a 1 noyucteTe
CbeMHUTENHOTO 3BEHO CTapaTenHo.

3 Cnep nouvcTBaHe NocTaBeTe OTHOBO Mapkyya B
W3XOAHOTO MY MOMOXEHNE.
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BHUMAHUE

Oﬁ'preTe BHMMaHWe Ha npasurnHarta opueHTauusa no
BpeMe Ha MOoHTaxa. HenpaBuIHUST MOHTaX MoOXe Aa
Aosefe 0o noBpefa Ha cMyKaTenHaTta rpefa.

CmeHeTe CMyKaTesriHuTe yCTHU

e HatucHete 3akpensalumTe I'IpI/ICHOCOGJ'IeHI/IF! n
n3abpnanTe cMyKaTenHUTe YCTHU OT CMyKaTenHus
ApbT HAgony.

] OTCTpaHeTe CMyKaTenHuTe yCTHU OT OAbpxKaya.

YkazaHue

BbnazodapeHue Ha suda Ha nepgopayusma,

CcMykameniHume ycmsu He mo2am 0a 6b0am

obbpkaHu. Te He moxe 0a 6bdam obbpHamu u

MOHMUpPaHU OMHOBO.

1 CMeHeTe CMyKaTeNHUTE YCTHU.

2 TlocTtaBeTe AbpXaya CbC CMyKaTenHUTe YCTHU B
CMYKaTernHua npbT U WpPakKHeTe Ha MACTO.

CMmsAHa Ha meTnaTta

1. W3npasHeTe pesepBoapa 3a npsicHa Boga.

2. OrtcTpaHeTe pesepBoapa 3a oTnagb4Ha Bofa.

3. HaknoHete ypena Ha3aa v ro CbxpaHaBanTe BbpXy
npucnocobneHneTo 3a nib3raHe.

Bwnrapcku
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4. 3aBbpTeTe YeTKkaTa no Nocoka Ha YacoBHUKOBaTa
cTperka, HaTUCHeTe 1 cnep ToBa s U3BaaeTe.

5. locTaBeTe gpyraTa 4eTka 1 3aBbpTeTe B NMOCOKa
obpaTHa Ha YacoBHMKOBaTa CcTperka.

CMmeHeTe 3awurara cpeLlly NpbLCKU

(@) 3awwuTa cpeuty npbeku

6. Wagbpnavite 3awmTaTa cpeLyy npbeku oT
noyucTBallaTa rnaea Hagony, 3a fja npeMaxHeTe
M3HOCEHaTa 3alMTa cpeLly Npbeky 1 S
n3xXBbpreTe.

7. TMpukpeneTe HoBaTa 3alMTa CPeLLy NPbCKU KbM
nouvcTBallaTa rnasa.

W3BaxpaaHe Ha 6aTepusATa

AN TIPEAQINA3J/INBOCT

HemoHnmax u MOHmMaXx Ha akymynamopume
Heycmoliyueo rnonoxeHue Ha MawuHama

lNpu demoHMaxa u MOHMaxa Ha akymymnamopume
criedeme 3a ycmou4uso roroxeHue Ha MawuHama.
1. 3aBbpTeTe NpeBkoYBaTENs Ha ypeaa Ao
nonoxenxwue ,0".

M3aToyeTe oTnagbyHUTE BOAW.

MoBaurHeTe pesepBoapa 3a oTNagbyHa BoAa v ro

ocTaBeTe HacTpaHa.

4. WaknioyeTe wencena Ha akymynatopHata 6atepus.
5. WsknioueTe kabena B kpas Ha ypeada ot

oTpuuaTtenHata knema Ha 6atepusiTa.

WakntoueTe octaHanuTe kabenu oT GatepusaTa.
W3Bapete GatepusiTa.

M3xebpnete nanonasaHnte 6atepum B

CBLOTBETCTBME CHC 3aKOHOBUTE pasnopenou.
[oroBop 3a noaAbpxaHe B U3NPaBHO CHCTOAHWE
3a fa ce ocurypu HagexaHa ekcnnoarauus Ha ypeaa,

[0roBOpMTE 3a NOAAbPXAaHE B U3NPABHO CbCTOsIHNE
TpsGBa fa 6bAaT CKIMIOYEHN CbC CbOTBETHWS THPTrOBCKN
oduc Ha Kércher.
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TpaHsiBaHe Ha Heu3npaBHO

A\ OIMACHOCT

Puck om HapaHsieaHe!

Ypedbm moxe 0a 3anoqHe da ce O8UXU HeoYaK8aHo U

Oa MpuYuHU HapaHsieaHe.

3asbpmeme npeeknoysamerns Ha ypeda 00

Ussademe werncena Ha 3apsiOHomo ycmpolicmeo.

® /13To4eTe M U3XBbPIIETe MpbCHATa ¥ YucTata Boja.

® CBpbpxeTe ce C oTAena 3a obcrnyxBaHe Ha KNeHTH
B CMy4aii Ha HEU3NPaBHOCTYH, KOUTO He MoraT Aa
6baaT KopurmpaHu ¢ noMoLLTa Ha Tasu Tabnuua.

AN\ MPEQYNPEXOEHUE

Bbvdeme sHuMamenHu, koeamo ce npubnuxaseame KbM
crienu banu, xpacmu, Obpgema unu o6exmu, Koumo
mozam Oa eb3npensamcmeam Bawama sudumocm.

nonoxerue ,,0% npedu d0a ussbpweame Kkakeamo u da

e paboma o ypeda.

HeunsnpasHocTt

PeweHue

YpeabT He MoXe Aa 6bAe cTapTUpaH

3aBbpTeTe NpeBKIIloYBaTeNs Ha ypeda Ao nonoxenue ,|°.

O6cnyxeTe 3aWUTHUA N3KMIOYBaTEN.

MocTaBeTe Wwencena Ha akymynaTtopHara batepusi.

MpoBepeTe akymynatopHaTa 6aTepusi; 3apeaeTe i, ako € HeobxoAMo.
YBeperTe ce, Ye BCUYKM KNEMU Ha akymynaTopHaTa 6atepus ca cBbp3aHu.

KonuyectBoTto Ha BoaaTta He e
AOCTAaTb4yHO

1
2
3
4.
5.
1
2
3

MpoBepeTe HMBOTO Ha HanMbNBaHe Ha YucTaTa BoAda, NpU HEO6XOAMMOCT AONbIHETE pe3epBoapa.
YBenu4yeTte KONMYECTBOTO Ha BoZaTa oT perynupailoto konye KonuyecTtso Ha BogaTta.
MpoBepeTe Mapky4uTe 3a 3anyLiBaHe, NPy HEOBXOAUMOCT v nouncTeTe.

CmyKaTenHaTa MOLHOCT € TBbpae
cna6a

N =

CnpeTe ypeaa 1 n3nycHete MpbcHaTa Boga.

MouncTeTe ynibTHEHUsITA MEXAY pe3epBoapa 3a MpbCHa BOAa M kanaka u rv poBepeTe 3a XepMETUYHOCT, Npu HeobxoanmMocT
M CMeHeTe.

MpoBepeTe Aanu cMykaTenHusT MapKyy € NpaBUrHO CBbp3aH C pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa.

lMpoBepeTe Leakata 3a MbXoBe 3a 3aMbpcsiBaHe, Npu HeoBXOAMMOCT 51 MoYucTeTe.

MoyuncTeTe cMyKaTerHMTe HakpalHULUM Ha NeHTaTa 3acMykBaHe, Npu HeoBGXoArMOCT 1 06bpHeTe UMn cMeHeTe.

MpoBepeTe Aanu KanakbT Ha W3NYCKaTenHUs Mapkyy 3@ MpbCHa BOAA € 3aTBOPEH.

MpoBepeTe 1 Np1 HEOBXOAMMOCT KOpUrvpainTe HacTporkaTa Ha fleHTa 3acMyKBaHe.

MpoBepeTe cMyKaTenHUA MapKyy 3a 3anywsaHe, Npu HeoBGXOANMOCT ro NouncTeTe.

MpoBepeTte cMyKaTENHUA MapPKyy 3a XEPMETUYHOCT, NPK HEOBXOAMMOCT 0 CMEHeTe.

Pe3yntaTute OoT NouncTBaHeTo ca
He3aQoBOJIUTESTHU

lMpoBepeTe MeTNUTE U TAMMOHUTE 3a M3HOCBAHE U CMeHeTe, ako e HeobxoanMo.
HPOBGPETG [anv TUNbT MeTna/TaMnoH 1 U3Non3BaHoTo CpeAcTBO 3a NOYUCTBaHE ca noaxoasaLun.

CmykaTenHarta Typ6uHa pa6oTtu c
noeuweHn o60poTn

ManycHeTe MpbcHata Boga.

MouncTeTe nonnasbka.

MposepeTe Lieakata 3a MbXoBe, NPy HEOBXOAMMOCT 5 MOYUCTETE.

MpoBepeTe cMyKaTenHWs MapKyy 3a 3anyLuBaHe, Npyu HeoBXoAMMOCT ro nouncTeTe.
MpoBepeTe feHTaTa 3acMykBaHe 3a 3anyLwsaHe, Npy He0BXOAMMOCT OTCTPAHETE 3anyLBAHETO

YeTKkaTa He ce BbPTH

SOPONSINROOND O AW

[MpoBepeTe Aanu YeTkaTa He e 6]'IOKVIpaHa OT YyXOo0 TAno, npun HeobxoanMocT oTCTpaHeTe Yy>XXO0To TAnMo.

MpuHagnexHocTn

OnucaHue Yact Ne Onucaxue

[lnckoBa YeTka, YepBeHa (cpegHa, 4.905-034.0 3a nsnonaeaHe Npu BcM4kM obuyarHM 3aaaqm 3a nodmcTeaHe. 3a obLo nouncTeaHe, 3a BCsKakeu
cTaHaapTHa) NOBLPXHOCTY.

KomnnekT cMykaTenHu ycTHu 4.037-118.0 Kato 3amectuten.

3aaBwkBall, AUCK HA TaMMNOHUTE 4.762-696.0 3a nouncTeaHe ¢ NoAsIoXKKU.

TamnoH, YepBeH 6.369-003.0 3a noyncTBaHe Ha BCUYKW BUAOBE MOLOBE.

TexHU4Yeckn gaHHu

BD 35/15 C Classic Bp

[aHHK 3a MOLYHOCTTa Ha ypeaa

HomuHanHo HanpexeHue \% 24
KanauuTteT Ha akymynatopa Ah (5 h) 30

Tun akymynaTop OnoBHoO-kUcenuHeH
CpefHa KoHCyMMpaHa MOLLHOCT w 500
MoLHoCT Ha cMykaTenHaTta TypbuHa w 250
MOLLHOCT Ha 3a4BWXXBAHETO Ha YETKUTE w 180
Obem Ha pe3epBoapa 3a 4yucTta Boga | 15
Ob6em Ha pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa | 15
HaknoH Ha pa6oTHaTa 30Ha, Makc. % 2
U3cmykBaHe

CmykaTernHa MOLLHOCT, KOfTMY4eCTBO Ha Bb3gyxa I/s 16
CmyKkaTenHa MOLLHOCT, BaKyym kPa (mbar) 8,5
MoumncTBawm YeTku

Pa6oTHa wupuHa mm 350
[OvnameTbp Ha yeTkuTe mm 350
O6opoTH Ha YeTkuTe 1/min 180
3apsaaHO YCTPOWUCTBO

HomuHanHo HanpexeHue \% 100-240
YecTota Hz 50-60
Pa3mepu u Terna

[onyctumo obLwo Terno kg 77
CobcTBEHO Terno (TPaHCMOPTHO TErNo) kg 58
Pa3mepu Ha oTaeneHneTo 3a akymynaTopu mm 270x200x190
YctaHoBeHM cToitHOCTU cbrnacHo EN 60335-2-72

O6Lua CTOMHOCT Ha BuBpauusita m/s? <25
HeycroiumsocT K dB(A) 0,2
HuBO Ha 3ByKOBO HansiraHe Lpa dB(A) 65,2
Heycroiiumsoct K,a dB(A) 2

HuBO Ha 3BykOBa MOLLIHOCT Ly + HeycTonumnsocT Kyyp dB(A) 84,1
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3anassame cu npaBOTO HA TEXHUYECKN MPOMEHN.

Heknapauus 3a cLoTBeTCTBUE Ha
EC

C HacToALoTo Aeknapvpame, Ye rnocoveHara no-gony
MaLUMHa Mo CBOSITa KOHLEMNLMS U KOHCTPYKLIUS, KaKTO 1
B MyCHATOTO OT HAaC Ha Nasapa U3nblHeHue,
CbOTBETCTBA Ha NPUNOXUMUTE OCHOBHU U3NCKBAHWA 3a
6e3onacHoCT 1 onasBaHe Ha 34paBeTo, onpeaenexHn B
AvpekTueute Ha EC. Mpu HecbrnacyeaHa ¢ Hac
NPOMsiHa Ha MalLvHaTa Tasun geknapauus rybu ceosta
BanuAHOCT.

MpoaykT: Muella nscmykealya MalumnHa

Tun: 1.783-xxx

Mpunoxumu anpekTuBm Ha EC

2006/42/EO (+2009/127/EO)

2014/30/EC

2011/65/EC

2014/53/EU (TCU)

MpUNoX1UMM XapMOHM3UPaHU CTaHAAPTU

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

MpunoXnuMmn HaLMoHanHM cTaHaapTH

TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 V2.1.1

EN 300 328 V2.2.2

EN 300 330 V2.1.1

MopnuceawmTe nuua fencTeart oT UMETO U KaTo
MbAHOMOLLHULW Ha YNIPaBUTEMNHWUS OpraH.

1 @gﬂ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

[MbAHOMOLLHUK NO AOKYMeHTauumsTa:
S. Reiser

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

®dakc: +49 7195 14-2212
BuHeHgeH, 2021/02/01
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General notes
f Il Read these original operating instruc-

tions and the enclosed safety instruc-
tions before using the device for the first
time. Proceed accordingly.
Keep both books for future reference or for future own-
ers.

This scrubbing vacuum machine is used for wet clean-

ing of level floors.

e The device can be adjusted to suit the respective
cleaning task by setting the water volume and deter-
gent volume appropriately. The detergent dosing is
adjusted via the amount added to the tank.

138

e The device is equipped with a fresh water tank and
a waste water tank (15 L each). These allow an ef-
fective cleaning with a long usage life.

e The scrubbing machine's working width can reach
350mm. Equipped with the large-capacity of fresh
and waste water tanks, it can easily realize long time
and efficient cleaning operation.

e The Propulsion is accomplished by manually push-
ing the device and is supported by the rotation of the
brushes.

Note

The device can be equipped with various accessories to

suit the respective cleaning task. Request a copy of our

catalogue or visit our Internet website at www.kaerch-
er.com.

Intended use

This device is suitable for commercial and industrial
use, e.g. in hotels, schools, hospitals, factories, shops,
offices, and rental companies. Use the device only in
accordance with the information in these operating in-
structions.

e The device may only be used for cleaning smooth
surfaces that are insensitive to water and polishing.

e The device is designed for indoor use.

e The operational temperature range is between
+5 °C and +40 °C.

e The device is not suitable for cleaning frozen floors
(e.g. in cold stores).

e The device is suitable for a maximum water height
of 1 cm. Do not drive into an area if there is a danger
of exceeding the maximum water height.

e When using chargers or batteries, only the compo-
nents approved in the operating instructions may be
used. A different combination must be confirmed by
the responsible charger and/or battery supplier.

e The device is not intended for cleaning public traffic
routes.

e The device must not be used on pressure-sensitive
floors. Take into account the permissible load per
unit area of the floor. The load per unit area caused
by the device is specified in the technical data.

e The device is not suitable for use in potentially ex-
plosive environments.

e The device is approved for operation on surfaces
with a maximum slope (see chapter "Technical Da-
ta").

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
%@ dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic devices contain valua-
ble, recyclable materials and often components
=mm SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential danger to human health and the envi-
ronment. However, these components are required for
the correct operation of the device. Devices marked by
this symbol are not allowed to be disposed of together
with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

The warranty conditions issued by our sales company
responsible apply in all countries. We shall remedy pos-
sible malfunctions on your device within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

Check the contents for completeness when unpacking.
If any accessories are missing or in the event of any
shipping damage, please notify your dealer.

Safety instructions

Before using the device for the first time, read and ob-
serve these operating instructions and the accompany-
ing brochure: Safety instructions for brush cleaning
devices, No. 5.956-251.0.

The device is approved for operation on surfaces with a
specified limited slope (see chapter "Technical Data").

English (UK)

&N WARNING

The device can tip over

Risk of injury

Only operate the device on surfaces that do not exceed
the permitted slope (see chapter "Technical Data").

AN WARNING

Risk of accident due to incorrect operation

People can be injured.

Operators must be properly trained on how to use this
machine.

The device may only be operated when the hood and all
covers are closed.

Safety devices

&N CAUTION
Missing or modified safety devices!
Safety devices are provided for your own protection.
Do not bypass, remove or render ineffective any safety
devices.
Safety switch

The device switches off when the safety switch is re-
leased.

Warning symbols

Observe the following warnings when handling the bat-
teries:

LL]

Observe notes in the instructions for the
battery, on the battery and in these oper-
ating instructions.

Wear eye protection.

T

(D

Keep acids and batteries away from chil-
dren.

@

Risk of explosion

Fire, sparks, open flames and smoking
are prohibited.

Risk of acid burns

First aid.

Warning

Disposal

Do not throw batteries in the bin.

1= > ®

Hazard levels

/A DANGER

e Indication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

/N WARNING

e [ndication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

A\ CAUTION

e [ndication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.



Description of the unit
Overview of the appliance

@ Fiuff filter

(2 Rating plate

(®) Handle

@ Star knob, height adjustment of the push rod
(&) Display screen

(&) Waste water tank cover

(@ Waste water tank

Fresh water drain cover

(9) Fresh water tank

Brush head

@ Fresh water tank cover

(# Vacuum bar

@ Waster water drain hose

Fresh water level display

(@ Cable plug-in

Cable hook, rotating

(7) Water quantity regulator

Vacuum bar lowering lever

Star knob, transportation position of the push rod
@0) Safety switch

Colour coding

e The operating elements for the cleaning process are
yellow.

e The controls for the maintenance and service are
light gray.

1 Power switch
2 Switch eco mode

Symbols on the machine

Main plug

00

8 Lashing point

y Filling level fresh water tank 100%

y Filling level fresh water tank 50%

i Vacuum bar lowering level

==

English (UK)

Fresh water filling

@— Drain outlet fresh water tank

O— Dirt water discharge hose

Battery level display

Charging status indicator light

4

Unloading

A DANGER

Risk of injury

Do not unload the device alone.

Get a second person to help.

Observe the load handling regulations.

1. Cut the strip to remove fixation.

2. Lift the unit from the pallet and place it on the
ground.
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Initial startup

Charging battery
If necessary, the appliance can be used again before
the battery has been fully charged.
e Insert the mains plug into the socket.

Battery charging display

0

AN

1 Display screen

2 Battery charging display

e Battery is being charged (yellow, flashing)
e Malfunction (red)
e Battery is charged (green)

e Release the star knob for the transport
position.

Adjust the push rod to the desired height.
Tighten the star handle.

ing")
Fresh water

Open the lock of the fresh water tank.

Fill fresh water (maximum 40 °C) until the lower

edge of the filling nozzle.

3. Close the lock of the fresh water tank.

Notes on detergents

ATTENTION

Risk of damage. Only use the recommended deter-

N =

gents. With other detergents, the operator bears the in-

creased risk regarding the operational safety, risk of

accident and reduced service life of the appliance. Only

use detergents that are free of solvents, hydrochloric

acid and hydrofluoric acid. Follow the safety instructions

for using detergents.

Note

Do not use highly foaming detergents.
Recommended detergents:

Install the disc brush (see "Maintenanceand Servic-

Usage Detergent
Routine cleaning of all waterres- CA50C
istant floors RM 756
Routine cleaning of glossysurfaces |RM 755 es

(e.g. granite)

Routine cleaning and basic cleaning |RM 69 ASF

of industrial floors

Routine cleaning and basiccleaning |RM 753

of fine stonewaretiles

Routine cleaning of tiles in sanitary |RM 751

areas

Cleaning and disinfection in sanitary |RM 732

areas

Removal of coating from allalkali-re- RM 752
sistant floors (e.g.PVC)

Removal of coating from linoleum- |RM 754

floors

1 Add the detergent to the fresh waterreservoir.
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Note
If the fresh water tank is empty, the cleaninghead con-
tinues working without liquidsupply.

Setting
Release the star knob for the height adjustment of
the push rod.
Adjust the push handle to the desired height.
Tighten the star handle.
Adjust the water quantity using the regulating button
according to the dirt on the floor covering.
Bring the Eco mode switch into the desired position.
Normal operation: The appliance works at the max-
imum brush speed and the highest suction perfor-
mance.
Eco: The appliance works at reduced suction perfor-
mance. This also reduces the energy consumption.
The possible action time with one charging cycle in-
creases.

Cleaning

ATTENTION

Risk of damage to the floor covering.

Do

not operate the appliance on the spot.

Risk of damage. Lift the vacuum bar before pulling the

1
2.

3.

4.
No

appliance backwards over a longer distance.

Set the power swtich to “I” .

Pull the lever out and press it down; the vacuum bar
is lowered.

Pull the safety button towards the push handle, the
brush drive and the application of the cleaning solu-
tion are switched on (if preset).

Move the appliance over the surface to be cleaned.

te

If the waste water tank is full, the float closes the suction
opening and the suction turbine runs at an increased
speed. If this is the case, shut the vacuum off and drive
to empty the waste water tank.

N

s

A

Shutting down the appliance
Release the safety button.
Drive the appliance forward for another 1-2 m to
draw off residual water.
Raise the vacuum bar.
Set the power switch to "0".
Charge the battery if necessary.

Draining the waste water

WARNING

Environmental pollution!

Environmental pollution due to improper disposal in
waste water.

Observe the local waste water treatment regulations.

1.

Remove the drain hose from the support and lower
it over a suitable collecting device.

hal ol

1.
2.
3.

Press the dosing unit together or kink the hose.

Open the dosing unit cover.

Drain the waste water. Regulate the water volume

by pressing or kinking.

Rinse the waste water tank with clear water.
Quickly draining fresh water

Unscrew the fresh water drain cap.

Allow the fresh water to drain away.
Fit the fresh water drain cap and screw into place.

A

CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during transport
and storage.

A

CAUTION

Uncontrolled startup
Remove the battery from the device before transport.

1.

When transporting in vehicles, secure the device
against slipping and tipping over according to the
applicable guidelines.

English (UK)

&N CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during storage.

ATTENTION

Frost

Destruction of the device through freezing water
Drain all water from the device.

Store the device in a frost-free location.

This device may only be stored indoors.

Care and maintenance

A DANGER

Risk of injury!

The device may start moving unexpectedly and cause

injury.

Turn the power switch to "0" before performing any work

on the device.

Pull out the charger mains plug.

® Drain and dispose of the waste water and fresh wa-
ter.

Safety inspection/maintenance contract
You can agree on regular safety inspections or close a
maintenance contract with your dealer. Please seek ad-
vice on this.

Maintenance intervals
Each time after use

ATTENTION
Improper cleaning
Risk of damage.
Do not spray the device with water.
Do not use aggressive cleaning agents.
A detailed description of the individual maintenance
work is provided in Chapter Maintenance work.
® Drain the waste water.
® Rinse the waste water tank with clear water.
® Clean the exterior of the device using a damp cloth,
wetted with a mild washing lye.
® Check the fluff filter and clean if required.
® Clean the coarse dirt filter.
® Clean the suction lips, check for wear and adjust the
height or replace if necessary.
® Check the disc brushes for wear and replace if nec-
essary.
® Charge the battery.
® [f the charging state of the battery is below 50%,
charge the battery fully and without interruption.
® |[f the charging state of the battery is above 50%,
only recharge the battery if the entire operating
duration will be required when next used.

Weekly

® When used regularly, charge the battery fully and

without interruption at least once a week.
Monthly

A detailed description of the individual maintenance

work is provided in Chapter Maintenance work.

1. Drain the fresh water tank and flush out deposits.

2. Clean the float and fluff filter.

3. Check battery poles for oxidation, brush off if
neces-sary. Make sure the connection cables are
firmly in place.

4. Clean the seals between the waste water tank and
the cover, check for leaks and replace if necessary.

5. Check the acid density of the cells if the batteries are
not maintenance-free.

6. For longer periods of disuse, shut down the device
when the battery is fully charged. Fully charge the
battery at least once a month.

Annually
® Have the prescribed inspection performed by Cus-
tomer Service.
Maintenance work
Clean the suction hose

To prevent clogging of the suction inlet, please clean it
regularly.
1 Rotate the suction bar to the right.



ATTENTION

Please pay attention to the correct orientation during in-
stallation. Incorrect installation can cause the suction

2 Remove the hose and clean the interface thorough- ~ bar to malfunction.

ly. Replace the suction lips

e Compress the fastening devices and pull the suction
lips out of the vacuum bar towards the bottom.

3 After cleaning, reinstall the hose to its original posi-
tion.

e Remove the suction lips from the holder.
Note
Thanks to the perforation pattern the suction lips cannot
be mixed up. They cannot be turned and reinstalled.
1 Replace suction lips.
2 Insert the holder with the suction lips into the vacu-
um bar and snap into place.
Exchanging the brush
1. Empty the fresh water tank.
2. Remove the waste water tank.

3. Tilt the appliance backward and store it on the push-
ing handle.

- Ty

Turn the brush clockwise and push,then remove it.
Fit other brush and turn in a counter-clockwise di-
rection.

o~

Replace splash guard

(@ Splash guard

6. Pull the splash guard off the cleaning head toward
the bottom to remove the worn splash guard and
dispose of.

7. Attach the new splash guard to the cleaning head.

Removing the battery
AN CAUTION

Removing and installing the batteries

Unstable machine position

Ensure that the machine is positioned stably when re-
moving and installing the batteries.

Turn the power switch to "0".

Drain the waste water.

Lift up the waste water tank, and set it aside.
Disconnect the battery plug.

Disconnect the device-end cable from the negative
terminal of the battery.

Disconnect the remaining cables from the battery.
Remove the battery.

Dispose of the used batteries in accordance with
statutory provisions.

Maintenance contract

To ensure a reliable operation of the appliance, the
maintenance contracts must be concluded with the rel-
evant Karcher sales office.

aRON =

o NP

Troubleshooting

A\ DANGER Turn the power switch to "0" before performing any work ~ ® Contact Customer Service in the case of malfunc-

Risk of injury! on the device. tions that cannot be corrected using this table.

The device may start moving unexpectedly and cause ~ Full out the charger mains plug. AN WARNING

injury. ® Drain and dispose of the waste water and fresh wa- g careful when approaching blind corners, bushes,
ter. trees or objects that might restrict your view.

Malfunction Rectification

The device cannot be started Turn the power switch to “1”.
Operate the safety button.

Insert battery plug.

Check battery; charge it if required.

Make sure that all battery terminals are connected.

The water volume is insufficient Check the fresh water filling level and fill the tank if necessary.
Increase the water volume at the water volume regulating knob.

Check the hoses for clogging and clean if necessary.

WN=ahON =

The suction performance is too low . Shut down the device and drain the waste water.

. Check the fluff filter for soiling and clean if necessary.

. Check that the cap on the waste water drain hose is closed.
. Check the adjustment of the suction bar.

. Check the suction hose for clogging and clean if necessary.
. Check the suction hose for leaks and replace if necessary.

. Clean the seals between the waste water tank and the cover, check for leaks and replace if necessary.
. Check that the suction hose is correctly connected to the waste water tank.

1
2
3
4
5. Clean the suction lips at the suction bar, turn over or replace if necessary.
6
7
8
9

English (UK)
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Malfunction

Rectification

y

The cleaning results are unsatisfacto-|1.

Check the brushes and pads for wear and replace if necessary.
. Check the suitability of the brush / pad type and detergent used.

The suction turbine runs at an in-
creased speed

. Drain the waste water.
. Clean the float.

. Check the suction hose for clogging and clean if necessary.
. Check the suction bar for clogging and remove any clogging if necessary

The brushes do not rotate

1
2
1
2
3. Check the fluff filter and clean if necessary.
4
5
1

. Check if the brushes are blocked by a foreign body and remove the foreign body if necessary.

Accessoires

Description Part no.: Description

Disc brush, red (medium, standard) 4.905-034.0 For the use with all common cleaning tasks. For general cleaning, for all surfaces.
Suction lip kit 4.037-118.0 As replacement.

Pad driver disk 4.762-696.0 For cleaning with pads.

Pad red 6.369-003.0 For cleaning all types of floors.

Technical data

BD 35/15 C Classic Bp

Device performance data

Nominal voltage \ 24

Battery capacity Ah (5 h) 30

Battery type Lead-acid

Mean power input w 500

Suction turbine power w 250

Brush drive power w 180

Fresh water tank capacity | 15

Waste water tank capacity | 15

Max. working area slope % 2

Vacuuming

Suction performance, air quantity I/s 16

Suction performance, vacuum kPa (mbar) 8.5

Cleaning brushes

Working width mm 350

Brush diameter mm 350

Brush speed 1/min 180

Charger

Nominal voltage \Y 100-240

Frequency Hz 50-60

Dimensions and weights

Approved total weight kg 77

Net weight (transport weight) kg 58

Battery compartment dimensions mm 270x200x190

Determined values in acc. with EN 60335-2-72

Overall vibration value m/s? <25

Uncertainty K dB(A) 0.2

Sound pressure level L,z dB(A) 65.2

Uncertainty Koa dB(A) 2

Sound power level Ly + uncertainty Kya dB(A)

Subject to technical modifications. National standards used 143

st vize: g

co?npﬁ:aes gvit:fhirfeIe?/antep%?/islijgns i?irqeefollo?/v?rg Em ggg ggg xg;; 143

UK Regulations, both in its basic design and construc-  EN 300 330 V2.1.1 144

tion as well as in the version put into circulation by us.  The signatories act on behalf of and with the authority of 144

This declaration shall cease to be valid if the productis  the company management. 145

modified without our prior approval. 145

?roduct: Scouring and vacuum machine P 145
ype: 1.783-xxx ” . @

Currently applicable UK Regulations £ ho/ IL/ - S zuyﬂ;ﬂlf E3 llig

S.1. 2008/1597 (as amended) g S. Reiser .

S.1. 2016/1091 (as amended)
S.1. 2012/3032 (as amended)
2014/53/EU (TCU)

Designated standards used

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018
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S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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55 KA 2 0 e
A - mmunwﬁwrwmxﬁm, i

M H & flmﬁﬁﬁjﬁﬁ F AR IR 2 B R DI T
o

Tige
PR 142 A WAL 51 2 b T AT T R v
IR 142 o AL n R U A 2K B A i R N S Rl AT
i e A 143 o TR A O K AR IR AT Y
BRERY . o 143




o AWHRHTKEMGKE (% 15 7 . FkA R
B AT R R B PR 77 el g

o PRHLDLEY TAESEIEAIIE 350 2k, TREH KA A B 5
KRS FIBEACH, 1T LA A 5B K IN TR P A
AR

. w&mkfwmwm& R o TR

LN

R

[ENUNSDYSEN

D 5.
A 5 AT LU AT e T 750 ’
A5G R BN THI PTG www, kaercher. com.

AV IE T R A DAL, FlanipE . R, B

B T RIE AEBRGES. oA

LI ) A P AR B 45

. Zi{iiﬁ%/‘j\fEﬁ)ﬂT—?%?ﬁﬁiﬁﬂiﬂ*n#ﬂﬁ‘tKﬁﬂl@E’Uﬁ‘ﬁi’%
i o

i) L B8 25 P

LRI

ARV AAHE S P EH .
TARRETEN +5 © C & +40 ° C.

ARG ANTE IS KE I (FnAE) .
ZAE T ORI Leme IS I i kKR
IEfa s, 142703 NZIX I .

FRHE Sl

o FE AR ERIBAT, ARV ALY AT
fE. SR E A AR TE R A A/ BB AR
Whiko

o KU ANE ] T ALK .

o ARBLR AN Ly BUERI I EAER] . ZER
BT Fo VR A B RIAR S0 . BOARME e T i

PEEET R KK

Bk,

FEEEH -

[ ST A B o

o RBLEAIE T AR K S .

o KREHRVFERAPEL LU NI Ligfr GES I
CHARYET D .

TE o fe B

EAN 125 1
@&MH nEARICR o R R R Rk b B
%é) %,
FL AR PR 804 A S 5 (K ) PR AR} B R
TR Rl A A AN 2 A TR A R

w— 20 AR RIS 3 PGPS TE 1 A6 B8 O 2L P
Ire N T BAREIET, WEIXEALE. R
ARG B G AR AR

WESHTEHER (REACH)
SEOBT IR PR A R A S TR T R A R

www. kaercher. com/REACH

JEFEAL B

‘ﬁmﬁﬁthém
ER. R BT
BRI R

HJ) R Rk

(lLiJJ:LUrL Tl )

B3t -

¥ TP
WRVAE RS BRI F, BT AR IR & 22 4 8 A 5

ERER

APz oﬁm?ﬁAﬁE@%ﬁthgwwﬁﬁ@a

KTMEMSHEE S0 www. kaercher. coms A

Hﬁﬁ%’éﬁﬁﬁffﬁﬁﬁuumu%/‘ MR BUEBUR A po

I, R R M 2857 o JE A GE GRS N IE AN

LRI B
P RAE A AR, A AT 40 D A 0 A 50 B 1 LA %
B BH 1 BRI S W% 2 23R FI (45 5.956-
251.0) , SAJEHLHARAE,
ARV SV EA e R T gt (B0 “8
AREHE” EH .
N BE
W& B gL
CEk
R BEFEAL T ISR L5 1T 45 CGFS A
/J(?/fzf?#? =) .
N L
HIRIE A FHFAER
AJGEFIN T2
YA IEHT-F RN AL A 45
WA SRR i RS, 4 RVHsir ARl .
AR
NS
HEREHATPNTIT!
LRLEE T R R =
LG, B 2R FEE B EH LAY
BEFFR
RN 24 TFE, WA .
EERS
bR I VR R DL

X

o JER I RE MY PR N TG B A

o fad 4
o AT FHAA BT AN

143



Q@ ititigs
@ #n
® Fis
@) FAT- AR AT 0 B2 P AL
B S5
® ki
@ k%
KR
© ifiksa
il 3k
@ wksEE
@ Mok
@ kR
Ry tied
@ waEn
T e
@ Ak
MK B A A
F T M 5 R T e
QO AT
BEHRIR
o TR BT A

o T RIRFRAZHIRAE T kR 4

144

1 &I
2 Eco fEFUIFH

G ek [ 7

LER)S DS

00

TE KR DAL 100%
y 15 7]
1

y SEREIERLL 50%

% WK\ AR AT

==

3T

KT

HAKAEHEK A

TG KR

HLh L R

S

FEHURESTRRIT

IR

IEZ PR F e

LA HI

ETLEHIIE o

L UPF, B ERE.

2. A NFERE LR, SYETRTEN L.




L HAisfr
SRR

A, T DAE S A 2 AT AP

o HPHLI S

CRUP RN

1 2
E@@)
1 SRt

2 b HER
o HILIETEFR I GG, A
o R (LD
o A (R

I
o FATFAIF Sk BT

ekl
A K45 057 7%

T8 BN
AR (S0 IR
HK

Lo FTIFR R HE
2. IEREK (B 40 ° O, EEMEL R
3. RIS KA A 5

TGRSR

R
FHHTEH . (RETHETENT 157 AR ESTHA5 %
o WIS 2y R G WIS (T LA M T Ml
e L R G e N N
fﬂ’;ﬁfﬁ}?iﬁﬁ% FRIE 22 1 T S 75 7o

7
E ] rri A o
FEFEIER:

ERSER B

FTA B 7K A B 3 i i CA 50 C
RM 756

;E?‘HMI’ BN 2D T |RM 755 es

b=

VIR FR) R v R A i i RM 69 ASF

AN AL I F W T AR A s RM 753

TIREEREI TS RM 751

P DA I R B RM 732

TR (BN PVC) HIRRETERR  |RM 752

T EH BRI R R SR RM 754

1 iR T 75

b2

URITKIEL A2t SN GBTIIS I TR
11
wE
FFFI T8 T 5 ) 2 .
A 2 BB
A
SR TS FLIE, P 8
# Bco BT XHERRALE.
AR EADURHIIAF 8 Rt
Beo: ¥ BUIRMIAIMEMERE 1'fF . 1% G BHGAERE.
N AT SEBLE K89 1A .

Ei

2R

GG IHBAT Pz o

IEZ] SR A )35 1T 1 7 o

HITG o AFF B I ) KM 2 T, B

zs/p

Lo KR REE “17 [1E.

2. HEBRARFFRLHOE A TR )E; BRI,

3. K AN AHES) TR, B FIKEEREIT R, i
TEEWOT ARG (IR B0 .

4. B R Bl B ZLEE AR L.

#E

WIRVGAKFT D, SYFFET TR T, R AL
THHIEIEERE . ATV T, AR REE
B TTT KNI E

KARE
1 RATF e 4kt .
2. BRETIMNED 1-2 K, LI TREK.
3. SRR
A BUERTFREE “0” frH.
5. WER AR,
HefE K
A B
FBETR)

AR LT 24 [ 285/ 75 7o

T A KRR E -

Lo SRR ERGEHERBGRE 285 K LR BIAE R ¥ oK
RE ETT.

EAEREHiREE.
AR E R,
HEBGG Ko 3342 6 3T 4 4 K
F i K peis KA .
PUEHE B K
L FFFIEKHEK R -
2. AR KHE
3. 3 BV AKHEK R I .

G N

A (/\ /[;)

BnsEE

U GHH TR

Z R I R O A ) E A

A {/\ /[;)

BT ZER

EETTHT, TG UM B IR ]

L. {n?m@ﬁﬁ AR BUAT A Ui B2 4% LA 1 5 0
A

I
A {/\ /[;)

BUER

GG

TP PE 1 5 11 T 2 e

HE

B

B EH) K FEE A B

IS B 28 111K o

TFBE A IREE A NI -

AR BRTEZE N AP

IFE (=
A BR
LR ER!

R H AL B, FLHNGE,

I LA FRINZI, BIHIHHE 0"
1R A AL

o HEBCRIA B KA K.

ZEWE/RFEH
UL (28 R W WU W 0 2 AR SR AT IR
. SRR

RIE IR
ERYERLE
B
T
BT

TP ARG A 2 i o
TR LS (TR e

A RFIRTF LAERI A BH Z WA R AT AR L
1t

® HFiK.

® KIS KA o

© TR AT I B TR B R AR IR A% A0
® RALNIEM, bR

3

o SHITHLATS Y.
o EEUKI, WTERTATE, LIRS
T
o KBRS A I, 50T
o hiinii.
o WA HURASILT 50%, LZigh g s e 27
.
o IR T 0% TN T M E
RAEATR R, A RE i
5
o SN, BAAARIELERT —K.
8%
IR LGRS SRR AT
L SR, JE R,
0. RN
3 RAR AR A AL, BRI,
B (A 2
1. BEE KRR B, REEEE, %

LN B A
5. WIRFEFAIARG ORIF AL D, TR 2 s BRIV

BEo
6. BCKEFEEHLR, NATa b t)E, 4R
s, [N DG AL R AR K.

HE—R
o SREMHATHE I KA

RIrTAE

EEHIRRE
FBIETN CIASE, 5 I
U ORI A Bk o

145



E#pIRE

o NI BIUFOKIE % -

>0
ﬁfﬁ?ﬂ,%%ﬁﬁffﬁ%aEWIﬁﬁ%ﬂiﬁ 1
.
. 1 SRR %
TRERH R EH A . A SEUKI B 2 TR K e 2 12 4 AR B AL @ wivs
. l :
FEHIRARL L sk HBRIE 6. ﬁg%%&%mlhﬁ@ﬁ%,ﬁT%M%%W%
SRR R RS,
2. I FVEKH. N 'f;" S S D
8. TR ARSI T T4 L E Hﬁmw“**k%%$$;°
A /‘/\1[;)
TREIRIEEE RN
LA BT

TRENFIZ TN, VTS (L B2 7 2
L OB RRITRIA “0” frH.

2. HEOE K.
3. PRAIGKA, AILAE—IL.
4. WrTT s A Sk o
5. W& & i i g S A O i R
6. WrIT e B R .
7. PREHEH.
o RSSO R MR 8. MR AL AR IH i,
o Uizl 3 YN
4. N EEE RO HES), SRR HICR . R & TTAEIE AT, S AHSE Karcher R Jpdiabsy
5. ¢ B AbR T H R £ S YRR A
W EHER
A B ERA LRI HTEW L B, FER &K E “0” 7 ® WRAEIIARM EIEHpR s, 5B R %A
PEZMER K mmnmim & B
WA L BAMER), Ft RN P R B T 2B TR HAM. pofat
® FEBURIAb IR VS KR K PRS2 00 4.
R HBR 75 8%
BETHEES L R ITEIARE “17 (E.
2. BAE A,
R iD= iKY
4. K g, WEER .
5. GRS O H AR O
FAKERER 1. W EIE KWL, S TERINTE KA .
2. B FUKE IR S K.
3. KA ECE R AP, WERE .
L8k SN L il &iser, Hosus K.
2. JEEGAKFAMR S AR AS, REER, LT T,
3. AR AR KA TS KR R T IR
4. KEEHIEM L EH Y, LERE.
5. JETERKIN ERIROK IR A, R AL B 4
6. KA AKHEBCE L B A 2O
7. RAKIG R E, LENEIE,
8. I eI RIS, YEMNIE.
9. RS R ER, BEN TR,
BREBEAEE 1. KRR E SO B, BN T,
2. REMIF/ H RSB SR S AE
HRIREEA R BAT 1. HEBIG K.
2. IHEET
3. KEERANIEI, B
4. ARSI, DENTE.
5. K EWOKYURTFIZE, w0 TEE BRRLIE
RIFAED 1. WEETAE R RERT, BDEMEREY.
U] FHES: Uik
BRI, 2ot (b5, dRiE) 4.905-034. 0 JHF BTG % WETRAT % o T BT R0 1 — B ik .
WK sk B AT 4.037-118. 0 PES ik
T IR E) B A 4. 762-696. 0 FH T il I G
ARG 6. 369-003. 0 PTG A 828 P i

BD 35/15 C Classic Bp

BEMRE
HiSE R v 24
FR b 7 Ah (5 h) 30

146 e



BD 35/15 C Classic Bp
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il 5458 1/min 180
FoeaE
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RMER
SV A kg 77
AR IR GEfEa) kg 58
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HRE EN 60335-2-72 ARl %A
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Hwéng dan chung...
Chtrc nang ...........
Muc dich st dung
Béo vé mdi trwong ..
Bao hanh.................
Phu kién va bd phan thay thé
Thanh phan trong sén pham duoc giao... .
Hwéng dan an todn..........c.ceeeeevevevseeieeecneessenns

Hwéng dan chung
Trwdc khi st dung thiét bi 1an dau vui
A long doc hwéng dan van hanh gbc va
hwéng dan an toan. Sau d6 ban hay
thao tac.
Hay Iwu trir ca hai ban huéng dan cho Ian st dung sau
hoac cho ngudi s& hiru tiép theo.

May cha san nay dung dé lau w6t san bang phéng.

e C6 thé didu chinh thiét bi d& phu hop véi nhiém vu
vé sinh twong (rng béng cach cai datlwong nwéc va
lwong chét tay riva phu hop. Lidu lwgng chat tiy riva
dworc digu chinh théng qua luong chét I6ng thém
vao binh.

e Thiét bi c6 mot binh nwédc sach va mét binh nwéc
thai (méi binh 15 L). Hai binh nay cho phép lam sach
hiéu qua v&i thoi gian st dung lau dai.



e B& rong lam viéc clia may cha cé thé 1&n dén
350mm. Buoc trang bi binh chira nwéc sach va
binh chira nwéc thai cé dung tich I6n, may cé thé d&
dang thwc hién cong viéc vé sinh hiéu qua trong thoi
gian dai.

e Luwc day duoc tao ra bing cach day thiét bj thi cong
va duoc hd trg bdi chuyén dong quay clia ban chai.

Lwuy

C6 thé trang bj nhiéu phu kién khéc nhau cho thiét bj dé

pht hop v6i nhiém vu vé sinh tuong tng. Yéu céu

ching t6i cung cdp mét bén sao danh muc hoéc truy
cép trang web Internet cda chung téi tai
www.kaercher.com.

Muc dich str dung

Thiét bi nay phu hop d@é st dung cho muc dich thuong

mai va cong nghiép, nhw trong khach san, trweéng hoc,

bénh vién, nha may, ctra hang, van phong va céng ty
cho thué. Chi sr dung thiét bj theo théng tin trong cac
hwéng dan van hanh nay.

e Chi str dung thiét bj d& vé sinh cac b& mé&t nhén
khéng nhay cdm véi nwée va quy trinh danh béng.

e Thiét bj dwoc thiét k& dé& str dung bén trong nha
xwdng.

o Pham vi nhiét d hoat dong ndm trong khoang tir +5
°C dén +40 °C.

o Thiét bj khong phu hgp d& lam sach san bj déng
bang (vi du: trong kho lanh).

e Thiét bi phu hgp véi dd cao myc nwéce tdi da la 1
cm. Khong lai thiét bi vao khu vic cé nguy co vuot
qua do cao muc nuwdce ti da nay.

e Chislr dung b sac hoic &c quy dwoc phé duyét
trong hu(yng dan van hanh. Cén cb xac nhan cua
nha cung cap bd sac va/hodc ac quy chiju trach
nhiém néu st dung bd sac hodc ac quy khac.

e Thiét bi khong duoc thiét ké dé lam sach cac tuyén
dwong giao thdng céng cong.

e Khoéng dwoc st dung thiét bi trén cac loai san nhay
cam véi &p lwc. Hay tinh dén tai trong cho phép trén
mot don vi dién tich clia san. Tai trong trén mét don
vi dién tich do thiét bj gay ra dwoc néu rd trong div
ligu ky thuat.

o Thiét bi khong phu hgp dé st dung trong mai truéng
dé& chay nd.

e Thiét bj dwoc phé duyét d& van hanh trén cac bé
mat co do déc t6i da (xem chuwong "D ligu Ky
thuat").

oy Céc vat ligu bao bi phai tai ché dwgrc. Hay xtr Iy
%@ bao bi theo cach than thién méi truong.
Cac thiét bi dién va dién te thwdng chira cac vat
ligu tai ché ¢ gia tri va cac bd phan nhw pin dung
mmm 1120, pin sac hodc dau c6 thé gay ra nguy co tiém
&n vé6i strc khde con ngudi va méi treong néu
nhw duwgc str dung va xt ly khdng dung cach. Tuy nhién
cac bo phan nay lai rat can thiét cho sy hoat dong clia
thiét bj. Khi thiét bi dwgc danh diu bang ki hiéu nay thi
khéng dwgc phép virt vao rac thai sinh hoat.
Chi dan vé céc chat liéu thanh phan (REACH)
Ban c6 thé truy cap théng tin cac chét ligu thanh phan
tai: www.kaercher.de/REACH

O méi quéc gia, cac nha phan phéi cé tham quyén cla
chung tdi s& dua ra cac didu kién bao hanh riéng.
Chung t6i sé& stra chiva bat ki tryc tric cda thiét bj mién
phi trong thi han bao hanh, néu nhw nguyén nhan la
cac 16i vé vat liéu hoac 16i clia nha san xuat. Khi bao
hanh xin hay gtri héa don mua hang cho dai ly hodc
trung tam dich vy khach hang dwec ty quyén gan nhét.
(Xem dia chi & mat sau)

Phu kién va bo phan thay thé

Chi s dung phu kién va b phan thay thé nguyén ban,
chuing sé dam bao cho thiét bj van hanh an toan va tron
tru.

Ban c6 thé tim thong tin vé& phu kién va bo phan thay thé
tai www.kaercher.com.

Thanh phan trong san pham dwoc

giao
Kiém tra d&y dt thanh phan khi mé bao bi. Néu thiéu bat
ky phu kién nao hodc trong trwdng hep cd hw hdng do
van chuyén, vui ldng théng bao cho dai ly clia ban.

Hwéng dan an toan

Trudc khi str dung thiét bi 1an dau tién, hay doc va tuan
tha cac hwéng dan van hanh nay ciing nhu tai liéu di
kém: Hwéng dan an toan cho céc thiét bi lam sach bang
ban chai, S6 5.956-251.0.

Thiét bj dwoc phé duyét dé hoat déng trén cac bé mét
¢6 do dbéc duoc gidi han cu thé (xem chwong "D liéu
Ky thuat").

AN CANH BAO

Thiét bj c6 thé bj lat

Nguy co thuong tich

Chi van hanh thiét bj trén céc bé mat c6 dé déc khéng
vurot qué do déc cho phép (xem chuong "Dir ligu Ky
thuat"). B

AN CANH BAO

Nguy co tai nan do vdan hanh khéng chinh xac

C6 thé gdy thuong tich cho con ngudi.

Nguwoi van hanh phai dugc dao tao bai bén vé cach st
dung may nay.

Chivan hanh thiét bi khi mui va tat ca cac nap déu dong.

Thiét bj an toan
AN THAN TRONG
Thiét bj an toan bj thiéu hodc bj stra déil
Céc thiét bj an toan duoc cung cdp dé bo vé nguoi van
hanh.
Khéng b6 qua, thao bd hodic lam mét tac dung cta bat
ky thiét bj an toan nao.
Cong tic an toan
Thiét bj sé tit khi ban nha cong tac an toan.
Biéu twong canh bao
Tuan tha cac canh bao sau day khi xt ly &c quy:

Tuan tha cac luu Y trong hwéng dén vé
ac quy, trén ac quy va trong cac huwéng

II..“ dan van hanh nay.

Deo kinh bao vé mat.

T

D

Gitr axit va &c quy 6 xa tré em.

®

Nguy co nd

Cam Itra, tia Itra, ngon Itra tran va hat
thudc la.

Nguy co bdng axit

So ctu.

Canh bao

Théi bd

Khéng vt &c quy vao thung rac.

1= S>> ®

Mirc doé nguy hiém
A\ NGUY HIEM i
o Chibao mét méi de doa nguy hiém can ké sé dan dén
thuong tich nghiém trong hodc tham chi tir vong.
A\ CANHBAO o o
e Chibao mét tinh huong nguy hiém tiém an cé thé dan

dén thuong tich nghiém trong ho&c tham chi td» vong.

I\ THAN TRONG

o Chibao mét tinh huéng nguy hiém tiém &n c6 thé dan
dén thuong tich nhe.

CHUY

o Chibao mét tinh hubng nguy hiém tiém &n c6 thé dan
dén hw héng tai san.

Viét
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Mo ta thiét bj

Téng quan vé thiét bi

(@ Boloclong to
(@) Bang thong sb
(®) Tay cdm
(® Chét sao, diéu chinh d6 cao clia can day
(& Man hinh hién thj
(® Nép binh nuoc thai
(@ Binh nuoc thai
Nép 16 x& nwéc sach
(® Binh nwéc sach
DAu ban chai
(@@ Nép binh nuoc sach
(2 Thanh hat chan khong
(3 Ong mém xa& nuoc thai
B hién thi muwc nwdc sach
(® Dau cém cap
Méc cép, dang xoay
({7) B diéu chinh lvgng nuwoc
Cé&n ha thanh hat chan khang
Chét sao, vi tri van chuyén clia can day
@0) Cong tac an toan
Ma mau
e Céc yéu tb van hanh qua trinh phun rira c6 mau
vang.

e Céac nat diéu khién cho ché do bao tri va bao dwéng
cd mau xam nhat.

164

1 Cong tac nguén
2 Cong tac ché do eco

Ky hiéu trén may

Phich c&m chinh

00

y Mtrc nwéc sach day 100%

y Mtc nuéc sach day 50%

i Murc gidm thanh hat chan khéng

==

Viat

Nap nwéc sach

@— Lb xa binh nwéc sach

6] Ong x& nudc thai

Man hinh hién thj mic pin

Dén bao trang thai sac

R4

D& tai
A NGUY HIEM
Nguy co thwong tich
Khoéng dé tai thiét bj mot minh.
Nho mét nguoi khac gidp db.
Tuén thu cac quy dinh xt ly tai.
1. Cét dai dé loai bd sw cb dinh.
2. Nhéc thiét bj ra khoi pallet va dat xudng dat.




Kh&i déng lan dau

Sac ac quy
Néu can, ¢ thé st dung thiét bi 1an nira trudc khi sac
day &c quy.
e Cam phich cdm dién vao & cidm.

Man hinh hién thi sac ac quy

1 Man hinh hién thi

2 Man hinh hién thi sac &c quy

e Ac quy dang duoc sac (mau vang, nhap nhay)
e Sy cb (mau do)
e D3 sac xong (méu xanh |a cay)

Nha chét sao de vé vi tri
van chuyen
o Diéu chinh thanh day dé dat d6 cao mong mudn.
Siét chat chbt sao.
e Lap ban chai dang dia (xem phan "B&o tri va Bao
dudng")

0

Nwéc sach

1. M& khoa binh nwéc sach.
2. Db nuwéc sach vao (téi da 40 °C) dén mép duwéi cla

VOi rét.
3. Boéng khoéa binh nwée sach.

Lwu y vé chét tay rira

CHUY
Nguy co hw héng. Chi ste dung chét tay riva duoc
khuyén dung. Néu str dung céc loai chét tdy rira khéc,
ngudi van hanh phai chiu thém rdi ro vé an toan véan
hanh, nguy co tai nan va giam tuéi tho caa thiét bj. Chi
str dung céc chat tay riva khong chira dung moi, axit
hydrochloric va axit hydrofiuoric. Thuc hién theo cac
huéng dan an toan khi st dung chét tay riva.
Lwuy
Khéng st dung chét tay rira c6 nhiéu bot.
Chét tay rira dworc khuyén dung:

Cach str dung Chét tay rira
Vé sinh dinh ky t&t ca cac loai san |[CA50 C
chiu nwéc RM 756

Vé sinh dinh ky cac b& mat bong (vi [RM 755 es
du nhw da granit)

V& sinh dinh ky va vé sinh co ban |RM 69 ASF
cac loai san cong nghiép

Vé sinh dinh ky va vé sinh co ban |RM 753
gach da min

Vé sinh dinh ky gach ép lat khu vic [RM 751

vé sinh

Lam sach va kh tring khu vyc vé |RM 732
sinh

Loai bd I&p p‘hO khdi tat ca cac loai |RM 752
san khang kiém (vi dy: PVC)

Loai bd I&p phl khéi san vaison  |RM 754

1 Thém chét tiy rira vao binh nwéc sach.

Lwuy

Dau lam sach sé tiép tuc hoat ddong ma khong cén

nguén cung cép chat Idng néu binh nuwéc sach hét

nuwoce.
Cai dat

Nha chét sao dé didu chinh dé cao clia can day

Didu chinh tay day dé dat dé cao mong mudn.

Siét chat chbt sao.

Diéu chinh lwvgng nwéc bang nut didu chinh theo do

bén cla lép pha san.

e Chinh cong tac ché do Eco v& vi tri mong muén.
Ché d6 van hanh binh thwéng: Thiét bj hoat dong &
tdc dd ban chai tdi da va hiéu suat hat cao nhét.
Eco: Thiét bi hoat dong vé&i higu suét huat thap hon.
Diéu nay cling gilip gidm murc tiéu thu nang lwong.

Thoi gian st dung thiét bi véi mét chu ky sac sé ting
1én.
Lam sach

CHUY

Nguy co hw hdng I6p phi san.

Khéng vén hanh thiét bj trén mot diém lién tuc.

Nguy co hw héng. Nhéc thanh hut chan khéng lén truéc

khi kéo lui thiét bj mot khodng cach dai hon.

1. Chinh céng tac - nguon ve "I".

2. Kéo can ra va &n xudng; thanh hat chan khong sé
ha xudng.

3. Kéo nut an toan vé& phia tay day, bd truyén dong ban
chai va chirc nang ap dung dung dich lam sach sé
dwoc bat (neu cai dat sén)

4. Di chuyén thiét bj trén bé mét can lam sach.

Lwuy

Néu binh nuéc thai day, phao sé déng cdng hit va tua-

bin hit sé chay & téc dé cao hon. Trong trixong hop nay,

hay tat méy hat bui va Iai thiét bi dé x& hét nubc thai
trong bé chira.
Tét thiét bj

Nha nat an toan.

2. Laithiétbj v& phia trudc thém 1-2 m dé xa hét luong

nwdc con lai.

Rra thanh hut chan khong.

Chinh c6ng téc nguén vé "0".

Sac &c quy néu can thiét.

N

o hw

Xa nwérc thai

A CANH BAO
O nhiem méi trwong!
O nhiém méi trurong do x ly nwéce thai khéng ding
cach.
Tuén thd céc quy dinh vé xt» ly nuéc thai tai dia phurong.
1. Thao 6ng mém xa nudc ra khi gia d& va ha no

xuong mét thiét bi thu gom nwéc thich hop.

n

Nhén bd phan dinh lwgng lai véi nhau hodc xoén
6ng mém.

Mé& n&p bd dinh lwong.

X& nuéce thai. Diéu chinh lwgng nwéc bang cach
nhén ho&c xoan.

Rtra binh nwéc thai bang nwédc sach.

o

o

Xa nwée sach nhanh
V&n nép x& nwéc sach ra.
pé nuéc sach chay ra hét.
L&p ndp xa& nwdc sach vao va van chat lai.

Van chuyén
A THAN TRONG
Khoéng tuan thua trong lwong
Nguy co bj thuong va thiét hai
Khi véan chuyén va luu trir cén chd y dén trong luong
cua thiét bj.
A THAN TRONG
Kheoi dong khéng kiém soat
Théo &c quy ra khdi thiét bj trude khi vén chuyén.
1. Khi van chuyén bang xe, cb dinh dé tranh viéc thiét
bi trwot va 1at theo cac huwéng dan hién hanh.

EETGITE]]
A THAN TRONG
Khéng tuén tha trong lwong quy dinh
Nguy co thuong tich va hw héng
Luu y vé trong luong cda thiét bj trong qua trinh cét gicr.
CHUY
Doéng bang
Phé hdy thiét bi do nuéc dong bang
X3 hét nuwéc khdi thiét bi.
Cét gitr thiét bj & noi chéng déng béng.
Chi cét gitr thiét bj nay trong nha.

Cham séc va bao dwdng
A NGUY HIEM

Nguy co thwong tich!
Thiét bi c6 thé di chuyén bat ngo va gay thurong tich.

@N =~

Viét

Chinh céng téc nguén vé "O" truGe khi str dung thiét bj.
Rt phich cam dién lwdi cda b sac ra.
® Xa bd ca nwdc thai va nwdc sach.

Hop déng bao dwéng/kiém tra an toan
Ban c6 thé chép thuan cho kiém tra an toan thuwong
xuyén hoac ky hop dong bao duéng véi daily. Vui long
yéu cau tw van vé van dé nay.

Khoang th&i gian bao dwéng
Sau méi lan str dung
CHUY
Lam sach khéng dung cach
Nguy co hw hdng.
Khéng phun nuéc vao thiét bj.
Khéng str dung chat tdy rira manh.
Xem mb ta chi tiét vé cong viéc bao tri cu thé trong
Chuwong Coéng viéc bdo dudng.
® Xa nuwoc thai.
® R®ra binh nudc thai béng nwéc sach.
® Lausachvd ngoal cua thiét bj bdng khan &m tham
dung dich tay rtra co d6 kiém nhe.
® Kiém tra bo loc 16ng to va lam sach néu can.
® Lam sach bo loc bui ban tho.
® Lam sach lwdi hut, kiém tra @ mon va diéu chinh d
cao hoic thay thé néu can thiét.
® Kiém tra d mon cua ban chai dang dia va thay thé
néu can thiét.
® Sac pin.

® Néu trang thai sac clia 4c quy dwéi 50%, hay sac

day ac quy va khéng lam gian doan qua trinh sac.

L] Neu trang thai sac cda 4c quy trén 50%, chi sac

lai 4c quy néu can toan b thoi lwong van hanh
trong lan st dung tiép theo.
Hang tuan
® Khi st dung thuorng xuyén, hay sac day ac quy va
khéng lam gian doan qua trinh sac it nhat méi tuan
mot lan.
Hang thang
Xem mé ta chi tiét vé cong viéc bao tri cu thé trong
Chuong Codng viéc bao dwong.
1. Xa binh nwdc sach va suc riva sach cn ban.

2. Lam sach phao va b6 loc Iong to.

3. Kiém tra cac cuc clia ac quy xem co bi oxy hoa
khéng, chai sach néu can thiét. Dam bao cap két ndi
dwoc 14p d&t chic chan.

4. Lam sach cac vong dém gitra binh nwéc thai va
nap, kiém tra xem c6 ro ri khong va thay thé néu
can thiét.

5. Kiém tra mat do axit clia cac ngan néu &c quy
khong phai 12 loai mi&n béo tri.

6. Tét thiét bj sau khi sac day &c quy | néu khong st
dung trong thoi glan dai. Sac day &c quy it nhat
méi thang mot 1an.

Hang ndm
® Yéu cau bd phan Dich vu Khach hang kiém tra theo
chi dinh.

Cong viéc bao dwéng

Lam sach 6ng mém hat
V& sinh thwéng xuyén dé tranh tdc nghén dau hut.
1 Xoay thanh hut sang phai.

2 Thao ng mém va lam sach k§ khép néi.
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Thay lw&i hat 4. Xoay ban chai theo chiéu kim déng hd va an xuéng,
sau do thao ra. .
5. Lap ban chai khac vao va xoay ngwoc chiéu kim
ddng hd.
Thay thé tdm chan nwéc ban

o Nén cac thiét bj cd dinh va kéo lwdi hit ra khdi thanh
hat chan khéng vé phia day.

3 Sau khi vé sinh, hay Iap lai ng mém vao vi tri ban
dau.

(@ T&m chéan nuoc ban

6. Kéo tdm chan nuwoc bén ra khoi dau lam sach vé
phia day dé thao tAm chén nuwéc bén bi mon ra va

haibs. , ‘
7. Gan tam chan nwéc ban méi vao dau lam sach.
Thao ac quy
A THAN TRONG
e Thao luGi hut ra khéi gia do. Théo va lap dat dc quy
Lwuy Vi tri may khéng én dinh

Nho thiét ké kiéu duc 16 nén Iudi hit khong bj 1an IGn. C6 dinh may tai ché khi théo va Idp dat &c quy.
Khéng dwoc lat va lap dat lai IuwGi hat. Chinh cong téc nguén vé "O".
1 Thay luw&i hat. Xa nuwoc thai.
2 Lé&p gia d& co ludi hut vao thanh hit chan khong va Nhé&c binh nwérc thai 1én va dat sang mot bén.
khép vao dung vi tri. Rut phich cdm ctia &c quy ra.
Pbi ban chai Ngét két néi cap phia thiét bi khai cic am clia &c
1. Xa binh nwéc sach. quy.

arwN =

2. Théo binh nuéc thai ra. 8. Noatkét gSinéC cap con lai khdi &c quy.
3. Nghiéng thiét bj ra sau va dyng thiét bj 1én bang ta: : auy-
dé?y eng fhiet bl uva dung fistbl gtay 8. Thai bd ac quy da qua st dung theo quy dinh cta
. phap luéat.

Hop dong bao tri
Dé& dam bao thiét bj hoat dong bn dinh, can phai ky két
hop déng bao tri véi van phong ban hang Karcher thich
hop.

CHUY ) )
Hay chu y dé I&p dung huéng. Lap sai hudng co thé
khién thanh hut bi truc trac.

Khac phuc sw sé
A NGUY HIEM Rt phich cdm dién Iwdi clia bo sac ra. A CANH BAO
p ® X3 bd ca nuwdc thai va nwdc sach. = nEp thA P N P N P A 4
Nguy co thwong tich! @By e YR Hal va T ° ; R . Hay can than khi dén gan cac géc ma, bui rém, céy coi
Thiét bi c6 thé di chuyén bat ngér va gay thuong tich. ~ ® Hayliénhé véibd phan Dich vu Khach hang khixdy  posc cac vat thé co thé han ché tam nhin cia ban.
Chinh céng téc nguén vé "O" truére khi str dung thiét bi. La,t”r"? tréc khong thé khac phuc béng cach str dung
ang nay.

Swcd Giai phap

Thiét bi khéng thé kh&i dong Chinh cong téc ngudn vé “I".

Van hanh nat an toan.

Cam phich cam cda &c quy vao.

Kiém tra ac quy; sac néu can. .

Dam bao két ndi tat ca cac cwe cla ac quy.

Kiém tra mirc nwéc sach va cham nwdc néu can.

Téng luvgng nudc & nim dieu chinh lvong nudc. o
Kiém tra cac dng mém xem c6 bj tic khéng va lam sach néu can.

Lwong nwée khéng du

WON=SaRON 2

Tt thiét bj va xa hét nuéc thai.

Lam sach céc vong dém gira binh nwéc thai va nép, kiém tra xem cé ro ri khéng va thay thé néu can thiét.
Kiém tra xem &ng hit mém cé dugc ndi chinh xac véi binh nwéc thai hay khong.

Kiém tra bo loc 16ng to' xem ¢ bi ban khong va lam sach néu can thiét.

Lam sach lw&i hut clia thanh hut, 1at lai hoac thay mai néu can thiét.

Kiém tra xem da dong nap trén dng mém xa nuwoc thai chua.

Kiém tra phan diéu chinh thanh hat.

Kiém tra 6ng hat mém xem c6 b tic khéng va lam sach néu can thiét.

Kiém tra 6ng hut mém xem c6 bj rd ri khong va thay thé néu can thiét.

Hiéu suét hat qua thap

Kiém tra d® mon clia ban chai va tAm dém, thay méi néu can thiét.

Kiém tra loai ban chai/tim dém va chét ty rira dwoc str dung xem c6 phii hop hay khéng.
Xa nworc thai.

Lam sach phao.

Kiém tra bo loc 16ng to' va lam sach néu can thiét.

Kiém tra 6ng hat mém xem c6 bi tic khdng va lam sach néu can thiét.

Kiém tra thanh hut xem c6 bi tc khéng va loai b tinh trang tdc nghén néu can thiét

Két qua lam sach khong dat yéu ciu

Tua-bin hat chay véi téc do cao hon

GPRON2INSTOONDORWN =
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Sw cd Giai phap

Ban chai khéng xoay 1.

Kiém tra xem ban chai cé bj vat la 1am tic nghén khéng va loai b vat la d6 néu can thiét.

Mb ta S6 b6 phan: Mé ta

Ban chai dang dia, mau do (trung binh, tiéu [4.905-034.0 Dé sir dung v&i tht ca cac cong viéc lam sach thdng thuwéng. D& lam sach néi chung cho tht ca cac bé
chuan) mat.

Bo lwdi hut 4.037-118.0 Dé thay thé.

Dia quay tAm dém 4.762-696.0 Dé& 1am sach bang tAm dém.

T4m dém mau do 6.369-003.0 D& lam sach tét ca cac loai san.

Di liéu ky thuat

BD 35/15 C Classic Bp

Hiéu suat thiét bi

Dbién ap danh dinh \% 24
Dung lwong &c quy Ah (5 h) 30
Loai pin Axit chi
Cong suét dau vao trung binh w 500
Cong suét tua-bin hut W 250
Céng suét truyén dong ban chai W 180
Dung tich binh chira nwéc sach | 15
Dung luvong ngan chira nwéc ban | 15
Po dbc dién tich lam viéc téi da % 2
Hut chan khong
Hiéu suét hat, lwong khong khi I/s 16
Hiéu suét hat, chan khéng kPa (mbar) 8,5
Ban chai lam sach
Bé rong lam viec mm 350
Buong kinh ban chai mm 350
Téc d6 ban chai 1/min 180
Bo6 sac
Dién ap danh dinh \% 100-240
Tan s6 Hz 50-60
Kich thwéc va trong lwong
Téng trong lwong dwoc phé duyét kg 77
Trong lweng tinh (trong lweng van chuyén) kg 58
Kich thuéc ngan chira &c quy mm 270x200x190
Cac gia tri dwoc xac dinh trong acc. véi EN 60335-2-72
Gia tri rung téng thé m/s2 <2,5
Tinh khéng an toan K dB(A) 0,2
Nguwéng ap suat am thanh Loa dB(A) 65,2
Tinh khéng an toan K, dB(A) 2
Nguwéng céng suét am thanh Ly + Tinh khdng an toan Kyya dB(A) 84,1
Phtl hop voi cac stra ddi ky thuat. Data teKNIS ....ccccueeeeeieeeceeeceeece e 172
P W4 ,!/@%‘(Q( Pernyataan kesesuaian Uni Eropa 172
O day, chung t6i xin cam doan rang may dwoc md ta —

H. Jenner S. Reiser

duéi day phu hop véi céc yéu cau vé strc khde va an
toan co ban co lién quan dya trén thiét ké va kiéu loai
cling nhw trong phién ban duwgc ching tdi mang téi thi
trwong. Khi cd6 mot thay déi chwa dwoc thda thuan véi
chiing téi v& may, ban tuyén b6 nay sé mat hiéu lyc.
San pham: May cha san va hut byi

Kiéu: 1.783-xxx

Cac chi lénh EC cé lién quan

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2014~30

2011~65

2014/53/EU (TCU)

Cac tiéu chuan phi hop c6 thé ap dung

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 60335-2-29

EN 55012: 2007 + A1: 2009

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011

EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Tiéu chuan quéc gia dwec ap dung

TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 V2.1.1

EN 300 328 v2.2.2

EN 300 330 V2.1.1

Céac bén ky két hanh dong thay mét va véi thdm quyén
cua ban quan ly cong ty.

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Nguwoi giam sat tai liéu:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Blc)
bién thoai: +49 7195 14-0
Sé fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01/02/2021
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Indonesia

Baca panduan pengoperasian asli dan

[ Informasiumum |
A M petunjuk keselamatan yang disertakan

sebelum menggunakan perangkatAnda
untuk pertama kalinya. lkuti langkah-langkah
sebagaimana dijelaskan.
Simpan kedua dokumen tersebut untuk digunakan di
kemudian waktu atau untuk pemilik selanjutnya.

Mesin vakum gosok ini digunakan untuk membersihkan
lantai yang rata dengan air.

e Alat ini dapat diatur sesuai tipe pembersihan yang
hendak dilakukan dengan mengatur volume air dan
detergen dengan tepat. Takaran detergen diatur
melalui jumlah yang ditambahkan ke tangki.

Alat ini dilengkapi dengan tangki air bersih dan
tangki air limbah (masing-masing 15 L). Kedua
tangki ini memungkinkan pembersihan berjalan
efektif dan alat bertahan lama.

Lebar area pembersihan mesin penggosok bisa
mencapai 350 mm. Dilengkapi dengan tangki air
bersih dan tangki air limbah berkapasitas besar,
sehingga operasi pembersihan dapat berjalan lama
dan efisien.

Alat dapat digerakkan maju dengan mendorong
perangkat secara manual dan didukung oleh
perputaran sikat.

Petunjuk

Menyesuaikan kebutuhan pembersihan masing-
masing, perangkat dapat dilengkapi dengan aksesori
yang berbeda. Ajukan pertanyaan seputar katalog atau
kunjungi kami melalui www.kaercher.com.
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Tujuan penggunaan

Alat ini cocok untuk penggunaan komersial dan industri,
misalnya di hotel, sekolah, rumah sakit, pabrik, toko,
kantor, dan perusahaan persewaan. Gunakan alat ini
sesuai arahan dalam petunjuk pengoperasian berikut
saja.

e Alat ini hanya boleh digunakan untuk

membersihkan permukaan halus yang tidak peka

terhadap air dan dapat dipoles.

Alat dirancang untuk penggunaan dalam ruangan.

Rentang suhu operasional antara +5°C dan +40°C.

e Alat ini tidak dapat digunakan untuk membersihkan
lantai yang membeku (misalnya di gudang
pendingin).

e Alat ini dapat digunakan untuk ketinggian air maks.
1 cm. Jangan berkendara ke area dengan risiko
ketinggian air di atas ambang batas.

e Saat menggunakan pengisi daya atau baterai,
hanya gunakan komponen yang disetujui dalam
petunjuk pengoperasian. Kombinasi yang berbeda
harus dikonfirmasi oleh pemasok pengisi daya dan/
atau baterai yang bertanggung jawab.

e Alat ini tidak ditujukan untuk membersihkan jalan
lalu lintas umum.

e Alat ini tidak boleh digunakan pada permukaan
yang tidak dapat menerima tekanan.
Pertimbangkan beban yang diperbolehkan per unit
permukaan lantai. Detail beban per unit permukaan
yang disebabkan oleh alat dapat ditemukan di data
teknis.

e Alat ini tidak dapat digunakan di lingkungan yang
memiliki potensi ledakan.

e Alatini diizinkan untuk beroperasi pada permukaan
dengan kemiringan maksimum (lihat bab "Data
Teknis").

Perlindungan lingkungan

&y Bahan kemasan dapat didaur ulang. Buang
A& kemasan dengan cara yang ramah lingkungan.
Perangkat elektrik dan elektronik berisi bahan
bernilai yang dapat didaur ulang dan sering kali
=mm Memiliki komponen seperti baterai atau oli yang
dapat menimbulkan potensi bahaya terhadap
kesehatan manusia dan lingkungan jika ditangani atau
dibuang dengan salah. Namun komponen tersebut
penting untuk pengoperasian perangkat yang baik.
Perangkat yang ditandai dengan simbol ini tidak boleh
dibuang bersama sampah rumah tangga.

Petunjuk tentang zat yang terkandung (REACH)
Informasi terkini tentang zat yang terkandung dapat
Anda temukan di: www.kaercher.de/REACH

Di setiap negara, akan berlaku garansi yang
dikeluarkan oleh perusahaan penjualan kami yang
bertanggung jawab. Kami akan memperbaiki kerusakan
perangkat yang mungkin ada selama masa garansi
secara gratis, asalkan disebabkan oleh kerusakan
bahan atau kesalahan produksi. Untuk keperluan
garansi, tunjukkan bukti pembelian ke dealer atau pusat
layanan resmi terdekat.

(Untuk alamat, lihat halaman belakang)

Aksesori dan suku cadang

Gunakan hanya aksesori asli dan suku cadang asli
karena dapat memberikan pengoperasian perangkat
yang aman dan bebas gangguan.

Untuk informasi tentang aksesori dan suku cadang,
kunjungi www.kaercher.com.

Cakupan pengiriman

Periksa kelengkapan isi saat membuka kemasan. Jika
terdapat aksesori yang tidak lengkap atau ada
kerusakan akibat pengangkutan, hubungi dealer.

Petunjuk keselamatan

Sebelum menggunakan alat untuk pertama kali, baca
dan patuhi petunjuk pengoperasian ini dan brosur yang
disertakan: Petunjuk keamanan untuk perangkat
pembersih sikat, No. 5.956-251.0.

Perangkat diizinkan untuk beroperasi pada permukaan
dengan kemiringan terbatas yang ditentukan (lihat bab
"Data Teknis").

AN\ PERINGATAN

Alat dapat terbalik

Risiko cedera

Operasikan alat hanya pada permukaan yang tidak
melebihi kemiringan yang diizinkan (lihat bab "Data
Teknis").

AN\ PERINGATAN

Risiko kecelakaan karena pengoperasian yang
salah

Orang dapat terluka.

168

Anda harus dilatih dengan benar tentang cara
menggunakan mesin ini.

Alat hanya dapat dioperasikan saat kap dan semua
penutup tertutup.

Perlengkapan keselamatan

AN HATI-HATI

Perlengkapan keselamatan tidak ada atau berbeda!
Perlengkapan keselamatan disediakan untuk
melindungi Anda.

Jangan mengabaikan, melepas, atau menonaktifkan
perlengkapan keselamatan.

Switch pengaman
Perangkat mati ketika switch pengaman dilepas.

Simbol peringatan
Patuhi peringatan berikut saat menangani baterai:

Patuhi catatan di buku petunjuk baterai,
di baterai, dan di buku petunjuk
pengoperasian ini.

E

Kenakan kacamata pelindung.

Jauhkan asam dan baterai dari
@ jangkauan anak-anak.

Risiko ledakan

Hindari api, percikan api, nyala api
terbuka, dan nyala api rokok.

Risiko luka bakar kimia

Pertolongan pertama.

Peringatan

Pembuangan

Jangan membuang baterai ke tempat
sampah.

Tingkat bahaya

/A BAHAYA

o Indikasi ancaman bahaya yang dapat mengakibatkan
cedera parah hingga kematian.

/N PERINGATAN

e Indikasi situasi yang mungkin berbahaya dan dapat
mengakibatkan cedera berat hingga kematian.

LN HATI-HATI

e Indikasi situasi yang mungkin berbahaya dan dapat
mengakibatkan cedera ringan.

PERHATIAN

o Indikasi situasi yang mungkin berbahaya dan dapat
merusak harta benda.

Indonesia



Deskripsi perangkat
Tinjauan alat

(@ Filter bulu

() Pelat peringkat

(® Gagang

@ Kenop bintang, pengatur ketinggian batang gagang
(&) Layar tampilan

(&) Penutup tangki air limbah

(@ Tangki air limbah

Penutup saluran air bersih

(9 Tangki air bersin

Kepala sikat

@ Penutup tangki air bersih

(2) Batang vakum

@ Slang pembuangan air limbah
Penunjuk ketinggian air bersih
(® Colokan kabel

Pengait kabel, berputar

({7) Pengatur jumiah air

Tuas penurun batang vakum

Kenop bintang, posisi pengangkutan batang
gagang
@0) Sakelar pengaman

Pengodean warna
e Elemen pengoperasian untuk proses pembersihan
berwarna kuning.
e Kontrol untuk pemeliharaan dan servis berwarna
abu-abu muda.

1

G

-’
1 Sakelar daya
2 Sakelar mode Eco

Simbol pada mesin

00

Steker utama

H

Titik tali

4

Tingkat pengisian tangki air tawar 100%

2

Tingkat pengisian tangki air tawar 50%

!

==

Penurun ketinggian batang vakum

Indonesia

Pengisian air tawar

Saluran pengurasan tangki air tawar

Slang pembuangan air kotor

Tampilan tingkat baterai

Lampu indikator status pengisian daya

4

Pembongkaran

A BAHAYA

Risiko cedera

Jangan menurunkan perangkat sendirian.

Ajak orang lain untuk membantu.

Patuhi peraturan penanganan muatan.

1. Potong strip agar alat bisa bergerak.

2. Angkat unit dari palet dan letakkan di lantai.
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Pengoperasian pertama kali

Mengisi daya baterai
Alat dapat digunakan kembali sebelum baterai terisi
penuh jika diperlukan.
e Masukkan steker listrik utama ke soket.

Tampilan pengisian daya

0

A

2
1 Layar tampilan

2 Tampilan pengisian daya

e Baterai sedang diisi (kuning, berkedip)
e Malafungsi (merah)
o Baterai terisi (hijau)

Pengoperasian

e Lepaskan kenop bintang untuk posisi
pengangkutan.

e Sesuaikan batang gagang ke ketinggian yang

diinginkan.

Kencangkan kenop bintang.

Pasang sikat cakram (lihat "Pemeliharaan dan

Servis")

Air bersih

Buka pengunci tangki air bersih.

Isi air bersih (maksimal 40 °C) hingga batas bawah
nozel pengisi.

3. Tutup pengunci tangki air bersih.

Catatan tentang detergen

PERHATIAN

Risiko kerusakan. Gunakan hanya detergen yang
direkomendasikan. Penggunaan detergen lain akan
memberikan peningkatan risiko terhadap keselamatan
operasional, risiko kecelakaan, dan berkurangnya
masa pakai alat kepada operator. Gunakan hanya
detergen yang bebas dari pelarut, asam klorida, dan
asam fluorida. Ikuti petunjuk keselamatan untuk
penggunaan detergen.

Petunjuk

Jangan gunakan detergen berbusa tinggi.

Deterjen yang direkomendasikan:

N =

Penggunaan Detergen
Pembersihan rutin untuk semua CA50C
lantai tahan air RM 756
Pembersihan rutin permukaan RM 755 es

mengilap (misalnya granit)

Pembersihan rutin dan pembersihan
dasar lantai industri

RM 69 ASF

Pembersihan rutin dan pembersihan |RM 753

dasar ubin batu halus

Pembersihan rutin ubin di area RM 751
sanitasi

Pembersihan dan disinfeksi di area |RM 732
sanitasi

Penghilangan lapisan dari semua |RM 752
lantai tahan alkali (misalnya PVC)
Penghilangan lapisan dari lantai RM 754

linoleum

1 Tambahkan detergen ke tangki air bersih.
Petunjuk

Jika tangki air bersih kosong, kepala pembersih akan
terus bekerja tanpa cairan.

Pengaturan
e Lepas kenop bintang untuk mengatur ketinggian
batang gagang.
e Sesuaikan gagang dorong ke ketinggian yang
diinginkan.
Kencangkan kenop bintang.
Atur jumlah air dengan tombol pengatur sesuai
dengan kotoran di lapisan lantai.
e Pindahkan sakelar mode Eco ke posisi yang
diinginkan.
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Operasi mode normal: Alat bekerja pada kecepatan
sikat maksimum dan kekuatan isap tertinggi.

Eco: Alat bekerja pada kekuatan isap yang lebih
rendah. Konsumsi energi pada mode ini juga lebih
sedikit. Waktu pengoperasian dalam satu siklus
pengisian daya meningkat.

Pembersihan

PERHATIAN

Risiko kerusakan pada lapisan lantai.

Jangan mengoperasikan alat di tempat.

Risiko kerusakan. Angkat batang vakum sebelum

menarik alat mundur dengan jarak yang lebih jauh.

1. Setel sakelar daya ke "I".

2. Tarik tuas keluar dan tekan ke bawah; batang
vakum akan diturunkan.

3. Tarik tombol pengaman ke arah gagang dorong,
penggerak sikat dan saluran larutan pembersih
akan menyala (jika telah diatur sebelumnya).

4. Gerakkan alat melalui permukaan yang ingin
dibersihkan.

Petunjuk

Saat tangki air limbah penuh, pelampung akan menutup

lubang penyedot dan kecepatan turbin hisap

bertambah. Jika ini terjadi, matikan vakum dan
gerakkan untuk mengosongkan tangki air limbah.

Mematikan alat
Lepaskan tombol pengaman.
2. Dorong alat sejauh 1-2 m lagi untuk menghilangkan
sisa air.
Angkat batang vakum.
Setel sakelar daya ke "O".
Isi daya baterai bila perlu.

Menguras air kotor

&N PERINGATAN

Pencemaran lingkungan!

Pencemaran lingkungan akibat ketidaksesuaian

pembuangan air limbah.

Perhatikan petunjuk penanganan air kotor di area

setempat.

1. Lepaskan slang penguras dari penahannya lalu
turunkan pada penampung buangan yang sesuai.

N

ok w

Tekan atau tekuk pengatur takaran.

Buka penutup pengatur takaran.

Kuras air yang kotor. Atur jumlah air dengan cara
ditekan atau ditekuk.

Bilas tangki air kotor dengan air bersih.

PN

o

Menguras cepat air bersih
Buka kap pembuangan air bersih.
Biarkan air bersih mengalir keluar.
Pasang kap pembuangan air bersih dan
kencangkan.

Pengangkutan
AN HATI-HATI
Pengabaian berat perangkat
Risiko cedera dan kerusakan
Perhatikan berat perangkat ketika mengangkut dan
menyimpan.
AN HATI-HATI
Startup yang tidak terkendali
Lepas baterai dari perangkat sebelum pengangkutan.
1. Ketika mengangkut dengan kendaraan, kenangkan
alat agar tidak tergelincir dan terbalik sesuai dengan
pedoman yang berlaku.

Penyimpanan
AN HATI-HATI
Pengabaian berat perangkat
Risiko cedera dan kerusakan
Perhatikan berat perangkat saat melakukan
penyimpanan.
PERHATIAN
Pembekuan
Kerusakan pada perangkat akibat air yang membeku
Kosongkan air dari perangkat.

@ =
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Simpan perangkat di tempat yang terhindar dari risiko
membeku.
Alat ini hanya boleh disimpan di dalam ruangan.

Perawatan dan pemeliharaan

A BAHAYA

Risiko cedera!

Perangkat dapat bergerak secara tiba-tiba dan
menyebabkan cedera.

Putar sakelar daya ke "O" sebelum melakukan
pekerjaan apa pun pada perangkat.

Cabut steker listrik pengisi daya.

® Kuras dan buang air limbah dan air bersih.

Pemeriksaan keamanan/kesepakatan
perawatan
Anda dapat mengatur jadwal pemeriksaan keamanan
rutin atau membuat kesepakatan perawatan dengan
dealer Anda. Harap konsultasikan hal ini terlebih dulu.

Interval perawatan
Setiap setelah pengoperasian

PERHATIAN
Pembersihan yang tidak sesuai
Risiko kerusakan.
Jangan menyemprot perangkat dengan air.
Jangan menggunakan bahan pembersih yang bersifat
keras.
Penjelasan lengkap mengenai setiap tindakan
perawatan dapat dilihat pada bagian Tindakan
perawatan.
® Kuras air yang kotor.
® Bilas tangki air kotor dengan air bersih.
® Bersihkan bagian luar perangkat dengan kain
lembap yang telah dibasahi dengan air sabun.
Periksa filter bulu halus, bersihkan jika perlu.
Bersihkan filter kotoran kasar.
Bersihkan bibir pengisap, periksa dari keausan,
setel ulang ketinggiannya atau ganti bila perlu.
® Periksa sikat cakram dari keausan, ganti bila perlu.
® |si daya baterai.
® Jika status pengisian daya di bawah 50%, isi
daya baterai hingga penuh tanpa jeda.
® Jika status pengisian daya di atas 50%, isi daya
baterai hanya jika diperlukan durasi
pengoperasian penuh pada penggunaan
berikutnya.

Mingguan
® Jika alat sering digunakan, isi daya baterai tanpa
jeda hingga penuh minimal sekali seminggu.
Bulanan

Penjelasan lengkap mengenai setiap tindakan
perawatan dapat dilihat pada bagian Tindakan
perawatan.

Kosongkan tangki air bersih dan bersihkan
endapan.

Bersihkan pelampung dan filter bulu halus.
Periksa kutub baterai dari oksidasi, sikat bila
perlu. Pastikan kabel sambungan terpasang kuat.

@

4. Bersihkan seal antara tangki air kotor dengan
penutup, periksa dari kebocoran, ganti bila perlu.

5. Jika baterai yang digunakan merupakan baterai
yang butuh perawatan, periksa densitas asam pada
sel baterainya.

6. Jikalama tidak digunakan, simpan perangkat hanya
dengan baterai yang diisi daya penuh. Isi daya
baterai hingga penuh minimal sebulan sekali.

Tahunan

® Pemeriksaan yang ditentukan harus dilakukan oleh
layanan pelanggan.
Tindakan perawatan
Membersihkan slang penyedot
Untuk mencegah penyumbatan saluran masuk

penyedot, bersihkan secara teratur.
1 Putar batang pengisap ke kanan.



3. Miringkan alat ke belakang sampai bertumpu pada
pegangan pendorong.

==

4. Putar sikat searah jarum jam, lalu tekan dan

lepaskan.
PERHATIAN 5. Pasang sikat lain dan putar berlawanan arah jarum
Ikuti petunjuk orientasi yang benar saat memasang. jam.

Pemasangan yang salah dapat menyebabkan batang
2 Lepaskan slang dan bersihkan permukaan secara  Pengisap tidak berfungsi.
menyeluruh. Mengganti bibir penyedot

Mengganti pelindung percikan

e Kompres perangkat pengikat dan tarik bibir
pengisap keluar dari batang vakum ke arah bawah.

(@) Pelindung percikan

3 Setelah dibersihkan, pasang slang ke posisi

semula. 6. Tarik pelindung percikan dari kepala pembersih ke

arah bawah untuk melepas dan membuang
pelindung yang aus.

7. Pasang pelindung percikan yang baru ke kepala
pembersih.

Melepas baterai

&N HATI-HATI
Melepas dan memasang baterai
Ketidakstabilan kondisi mesin
Pastikan mesin dalam kondisi yang aman saat baterai
dilepas dan dipasang.
1. Putar sakelar daya ke "O".
e Lepaskan bibir penyedot dari dudukannya. 2. Kuras air limbah.
Petunjuk 3. Angkat tangki air limbah, lalu letakkan.
4
5

Berkat pola perforasi, bibir penyedot tidak dapat Cabut steker baterai.
tertukar. Komponen tersebut tidak dapat dibalik dan Cabut kabel sisi perangkat dari terminal negatif
dipasang ulang. baterai.

1 Ganti bibir penyedot. 6. Lepaskan kabel yang tersisa dari baterai.
2 Masukkan dudukan dengan bibir penyedot ke 7. Lepaskan baterai.
dalam batang vakum debu dan pasang pada 8. Buang baterai bekas sesuai dengan ketentuan
tempatnya. perundang-undangan.
Mengganti sikat Kontrak perawatan
1. Kosongkan tangki air bersih. Untuk memastikan pengoperasian alat yang tepercaya,
2. Lepaskan tangki air limbah. kontrak perawatan harus diselesaikan dengan kantor

penjualan Karcher terkait.

Penyelesaian masalah

A BAHAYA Putar sakelar daya ke "O" sebelum melakukan AN PERINGATAN
Risiko cedera! pekerjaan apa pun pada perangkat. Berhati-hatilah saat mendekati sudut buta, semak-
Perangkat dapat bergerak secara tiba-tiba dan Cabut steker listrik pengisi daya. semak, pepohonan, atau objek yang mungkin

® Kuras dan buang air limbah dan air bersih.
® HubungiLayanan Pelanggan jika terjadi malafungsi
yang tidak dapat diperbaiki menggunakan tabel ini.

menyebabkan cedera. membatasi pandangan Anda.

Malafungsi Perbaikan
Alat tidak dapat memulai 1. Putar sakelar daya ke "I".
2. Gunakan tombol pengaman.
3. Pasang steker baterai.
4. Periksa baterai; isi daya jika diperlukan.
5. Pastikan semua terminal baterai terhubung.
Jumlah air tidak mencukupi 1. Periksa ketinggian isi air bersih, isi tangki bila perlu.
2. Tingkatkan jumlah air melalui kenop pengatur jumlah air.
3. Periksa slang dari penyumbatan, bersihkan bila perlu.
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Malafungsi Perbaikan

Matikan perangkat dan buang air limbah.

Bersihkan segel antara tangki air limbah dan penutupnya, periksa bila ada kebocoran dan ganti bila perlu.
Pastikan slang penyedot terhubung dengan benar ke tangki air limbah.

Periksa filter bulu dari kotoran dan bersihkan bila perlu.

Bersihkan bibir pengisap pada batang pengisap, balikkan atau ganti bila perlu.

Pastikan penutup slang pembuangan air limbah terpasang dengan kencang.

Periksa penyesuaian batang pengisap.

Periksa penyumbatan selang pengisap dan bersihkan bila perlu.

Performa penyedotan terlalu rendah |1
2
3
4
5
6
7
8.
9. Periksa kebocoran selang pengisap dan ganti bila perlu.
1
2
1
2
3
4
5
1

Hasil pembersihan kurang
memuaskan

Periksa keausan sikat dan bantalan, lalu ganti jika diperlukan.
Periksa kesesuaian jenis sikat/bantalan dan detergen yang digunakan.

Kuras air yang kotor.

Bersihkan pelampung.

Periksa filter bulu halus, bersihkan bila perlu.

Periksa slang pengisap dari penyumbatan, bersihkan bila perlu.

Periksa batang pengisap dari penyumbatan, bersihkan sumbatan bila perlu

Turbin pengisap bergerak dengan
putaran yang tinggi

Sikat tidak berputar Periksa apakah terdapat benda asing yang menghalangi sikat, singkirkan benda asing tersebut bila perlu.

Aksesoris

Deskripsi Nomor komponen: |Deskripsi

Sikat cakram, merah (sedang, standar) 4.905-034.0 Untuk semua jenis penggunaan pembersihan umum. Untuk pembersihan umum, untuk semua
permukaan.

Perlengkapan bibir sedot 4.037-118.0 Sebagai pengganti.

Bantalan penggerak cakram 4.762-696.0 Untuk pembersihan dengan bantalan.

Bantalan merah 6.369-003.0 Untuk membersihkan semua jenis lantai.

Data teknis

BD 35/15 C Classic Bp

Kinerja perangkat

Tegangan nominal \Y 24
Kapasitas baterai Ah (5 h) 30
Jenis baterai Asam timbal
Konsumsi daya rata-rata w 500
Daya turbin isap w 250
Daya penggerak sikat w 180
Volume tangki air bersih | 15
Volume tangki air kotor | 15
Kemiringan area kerja maks. % 2
Pengisapan

Daya isap, volume udara Is 16
Daya isap, vakum kPa (mbar) 8,5
Sikat pembersih

Lebar pengoperasian mm 350
Diameter sikat mm 350
Kecepatan sikat 1/min 180
Pengisi daya

Tegangan nominal \Y 100-240
Frekuensi Hz 50-60
Dimensi

Berat total yang diperbolehkan kg 77
Berat kosong (beban pengangkutan) kg 58
Dimensi kompartemen baterai mm 270x200x190
Nilai yang ditentukan sesuai dengan EN 60335-2-72

Nilai getaran total m/s? <25
Nilai ketidakpastian K dB(A) 0,2
Tingkat tekanan suara Lya dB(A) 65,2
Nilai ketidakpastian Ko dB(A) 2
Tingkat kekuatan suara Ly, + Nilai ketidakpastian Kya dB(A) 84,1

Tunduk pada modifikasi teknis. EN 60335-2-72

. . EN 60335-2-29
Pernyataan kesesuaian Uni Eropa EENE b @Yo l/( ‘cor
Dengan ini, kami menyatakan bahwa mesin yang EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011 S‘ e
. Reiser

diuraikan berikut ini memenuhi persyaratan keamanan  EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

dan kesehatan dasar yang relevan dalam Pedoman Uni
Eropa berdasarkan rancangan dan konstruksinya serta
model yang kami pasarkan. Pernyataan ini menjadi
tidak berlaku jika terdapat pengubahan pada mesin
tanpa persetujuan kami.

Produk: Mesin penggosok dan vakum

Tipe: 1.783-xxx

Pedoman Uni Eropa yang terkait

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2014/30/EU

2011/65/EU

2014/53/EU (TCU)

Penyelarasan norma yang diterapkan
EN 60335-1
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EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 61000-6-2: 2005

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Aturan nasional yang diterapkan

TCU

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 440 vV2.1.1

EN 300 328 v2.2.2

EN 300 330 V2.1.1

Yang bertanda tangan di bawah ini bertindak atas nama
dan dengan kuasa penuh dari Dewan Eksekutif.

Indonesia

Penyusun dokumen yang berwenang:
S. Reiser

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Jerman)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 01/02/2021
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns Ihre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resere su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)




